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` < स्वामी वेदानन्द (दयानन्द) तीथे। ` 
महाशय कृष्ण बी. ए 


ड -मंत्री-श्रीमती आयप्रतिनिधिसभा, पंजाब ५ 
लाहोर। 


I 


| न दयानन्दाढ ८३ १०३ - १ 
| द्वितीय संस्करण दो.रुपये आठ आने 
| <९ Oe ता) 
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ST 
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ॐ !5 2 / आय्य-समाज के नियम 

क » se BeBe 

१--सब सत्य विद्या और जो पदार्थ विद्या से जा 

< जाते हें, उन सबका आदि मूल परमेश्वर है । 

२- ईश्वर सद्चिदानन्द्स्वरूप, निराकार ,सवेरशाक्तमान , 
न्यायकारी, दयालु, अजन्मा, अनन्त, 1नाचकार, अनादि 
अनुपम, सवांधार सवेश्वर, सर्वव्यापक, सवोन्तयोमी, अजर, 

| अमर, अभय, नित्य, पवित्र और स्ष्टिकत्तां है, उसी की 


68> ३ 5३> इ $१३७8 


उपासना करनी योग्य है । 
३- वेद सब सत्य विद्याओंका पुस्तक है । 
के वेद का पढ़ना पढ़ाना और सुनना सुनाना सब 
आयोका परम धमे है। 


| 
य ४--सत्य के ग्रहण करने और असत्य के छोड्ने 
द सवेदा उद्यत रहना चाहिये । 

४--सब काम .धमाचुसार . अर्थात्‌ सत्य और असत्य 


र को विचार कर करन चाहिये । 
६-सासर का उपकार करना आय्य समाज का मुख्य 
क उद्देश्य है अर्थात्‌ शारीरिक, आत्मिक और सामाजिक उन्नति 
करना । ॒ 
७-सब से प्रीतिपूर्वक धर्मानुसार यथायोग्य वतना 
चाहिये । | SSR, 
$ . ८--अविद्या का नाश और विद्या की वृद्धि करनी 
० चाहिये । 
क ६--प्रत्येक को अपनी ही उन्नति में सन्तुष्ट न रहना 
चाहिये किन्तु सबकी उन्नति में अपनी उन्नति समभनी चाहिये 
१०--सब मनुष्या को सामाजिक सवेहितकारी नियम kc 
पालने मे परतन्त्र रहना चाहिये और प्रत्यक हितकारी नियम क 
में सब स्वतन्त्र रंहे। _ % 
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! शताब्दी के महोत्सव पर आये जनता के स्वाध्यायाथ बेद मन्त्रों का एक 
१ 
5 
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NT ~ = 
करती ह कि जिस भाव से इस परम पुनीत ग्रन्थ को प्रकाशित किया 
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क बडि 


ओम्‌ . 


[1||| || |। | | | | | | [|| || | | [| | || || || | । | | | | पट 


| % प्रकाशक का निवेदन % 
त्री TTT TTT 


आये प्रतिनिधि समां पञ्जाब की इच्छा थी, कि श्रीदयानन्द-जन्म- 


™ 


संग्रह प्रकाशित किया जाए, जिस में आयौं के मन्तव्य और कतैव्य के 


सम्बन्ध में प्रभु की अपनी आज्ञाओं का सञ्चय हो | 

सभा की यह इच्छा पूणे हुई । श्री पं० श्रीपाद दामोदर सात- 
वलेकर जी ने इस पुस्तक के सम्पादन का भार अपने उपर लिया और 
इसे बड़ी उत्तमता स निभाया । 


“ वेदास्त ”-का प्रथम संस्करण शीघ्र ही समाप्त हो गया, परन्तु 
उस की मांग बनी रही । दूसरे संस्करण के सम्पादन के लिये सभा ने 
श्री स्वा० वेदानन्द तीथे जी मुख्याध्यापक, दयानन्द उपदेशक विद्यालय, 
लाहौर, से प्राथेना की, जिसे उन्होंने सहषे स्वीकार किया । सभा को हप 
है कि श्री स्वामी जी सरीखे चोटी के विद्वान ने कई मास के अत्यन्त 
परिश्रम से इस ग्रन्थ का सम्पादन किया है, इस के लिये सभा उनकी 
कृतज्ञ ह । म 


श्री स्वामी जी के परिश्रम का फल स्वरुप यह ग्रन्थ हे। सभा आशा 


गया हे, उसी भाव से उसका स्वागत किया जावेगा । परमात्मा सब को. 
“ बेदामृत का भ्रमर ” बनाए । 


आयंग्रातिनिधिसभा, लाहोर । न 


“I ESSN SDS २ 


RT TSS नजर 


क न ओ ३म्‌। 
® 8 
क सपादकाय . वक्तव्य %& 
नीर ७ “ र Ts | 
यः पांचमंनीरध्येत्याषिभिः संभ्रत रसम्‌ । 
हट से बी र ~ Tes ना °» 
सर्च स पूतमश्नाति स्वांदितं मातारिश्वना ॥ ३१ ॥ 
, करे e | २ | 
पावामानीर्यो ध्येत्यषिमिः संभवत रसम्‌ । 
7” ९ ० र 
' तस्मै सरस्वती दुहे चीरं सर्पिमंधूदकम्‌ ॥ २२ ॥ ऋ०६।६७ ॥ 
अ = 
'जो मनुष्य प्रभुकी कल्याणी वाणीका अध्ययन और मनन करता हे, वह 
चऋषियाक्े प्राप्त किए मधुररस-ज्ञानरस, मुक्किरसको, तथा संसार सुखको 
साधन सामरग्री-दूध, घृत, मधु; जल प्रश्नृतिको प्राप्त करता हे ।' हु 
.& ऋषि दयानन्द, निस्सन्देह, इस युगके सबसे बडे वेदिक विद्वान्‌ हुए हैं। 
उन्हाने वेदका फिरस प्रचार कर .लोकरुचिके उद्दाम प्रचाहकोही वदल दिया 
हे। आचाय्येके समय लोग उनकी बातांको उतना स्वीकार न करते थे, किन्तु 
दै ७ ० ७ ३ ~ ७० च 
अव जैसे जैसे समय बीतता जाता है, वैसे वैसे, क्या जनसाधारण और कया 
पर्डितमालिमण्डन,“सब शनैः शनेः दयानन्दके सिद्धान्तोंको स्वीकार करते 


हैँ । ऋषि अपने जीवनका सबसे मुख्य कार्य्य चेदप्रचारको ही मानत थे । 
वेदक लिए उनकी भाक्के इतनी अगाध थी,: कि एकवार व्याख्यान देते देते 
महाराजन कहा- “द्यानन्दकी एक एक अशुलिके पोर पोरको काटकर पूछा 
जाए, तब भी दयानन्दके मुखसे वेदको श्रुतिही निकलगी ।” इस कलियुगमें 
इतना. बड़ा ब्रेदंभक्त आचाय्ये, कदाचित्‌ ही संसारने देखा हो। आय्य ने सं० 
१६८१ वि० मे द्यानन्द्की शतसांवत्सरिक जयन्ती मनानेका निश्चय किया । 
अपने गुरुके प्रति भक्ति प्रदर्शनके मिषसे प्रायः प्रत्येकने कोई न कोई शुभकाय्यै 
किया, अथवा करनेका संकल्प किया । पंजाब-आर्य्य प्रतिनिधि सभाने इस 
अवसर पर वेदिकसिद्धान्तोंके प्रचाराथै एक विद्यालयकी स्थापना करने [उस 
वषेसे लाहौरमे गुरुदत्त भवनमें दयानन्द उपदेशक विद्यालय स्थापित कर दिया 
| |] तथा वेदमन्त्रोका एक संग्रह' प्रकाशित करनेका संकल्प किया । सभाने 
दूसरे काय्येका .भार भ्रीपणिडत श्रीपाददामोद्र सातवलेकरजी पर डाला! 
पारिडतजीने बड प्रेम आर परिश्रमसे इस शुभकाय्येका सम्पाद्न किया । उस संग्रह 
का नाम ब्रेदासुत'रखा-गय़ा। पुस्तक,बम्वईमें पारेडतजीके तत्वावधानमें छपी । 

._ , श्रीप० श्रीपाद दामोदर.सातवलेकर आय्यसमाजका गौरव हैं । ऋषिके 
| पश्चात्‌ दो हो ऐसे मह्दाचुभावांका नाम लिया जासकता है, जिन्होंने वेदसं- 


रै 


र प | वन्धी ग्रन्थ लिखे हे । एक परलोकगत श्रीप० शिवशंकर काव्यतीर्थ तथा दूसरे 


श्रीसातवलेकरजी | श्रीमत्काव्यर्तार्थजी अत्यन्त चमत्कारणी मेधाबुद्धिसंपन्न 
४ दु & > he हर ~ ७० स न 
9 तथा'विशालविद्याके धनी थे। उन्होंने चेदोंपर विपत्षियोंके द्वारा किए गए नाना 


|| मिथ्याक्षेपोंका निराकरण कर उनको उनके यथार्थ रूपमै प्रकट कर, वेदांका 


| ९ ~ ~ २७ चेः &* ळर 
|| ल्य बढाया । और पिकत सात माहात्म्य बढाया । ओर पण्डित सातवलकरजीने वेद विषयमै सरल, सुबोध 
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जात हैं। यह और बात है, कि ऊभी वे दयानन्दका नाम लेनेमें संकोच करते | 
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| ग्रन्थ लिखकर वेदको सवगप्रिय बनानेका सफल प्रयत्न किया है। आंज यदि 

॥ लाग वेदका अभ्यास अधिक करते है, तो. उसका श्रेय वहुत कुछ पारिडत- 
जीको हैं। सभाने पाण्तजीको यह कार्य्यं सॉपकर निपुण गुणग्राहकताका 
पारचय।देया हं! 


उस समय २००० प्रातियां छुपवाई गई था, जो सवकी सव जन्म: 
शताब्दी-मदोत्सव परही समास होगई । इससे पुस्तककी उपयोगिताका 
अनुमान किया जा सकता हे । जन्मशताब्दीमहोत्सवके वादसे अवतक 
पुस्तककी मांग वरावर जारी हे । इस मांगको पूरा करनेके लिए सभाने इसका 
| द्वितीय संस्करण निकालनेका निश्चय किया । उसके संपाद्नके लिए मुझे 
| आदेश दिया । कई अन्य योग्यतर'चिद्व'नाके रहते तथा स्वयं अध्यापन एवं 
पुराणालोचनश्रम्थमालाशुफनके उत्तरदायित्वपूण काय्याँमें व्यापृत हाने पर 
भा मे इस गॉरच पातक लोसको सवरण न कर सका, इसम कारण वेदभक्कि 
तथा अणएने ्राचाय्यके प्रति अजुरक्कि हे । 


श्राप० सातवलेकरजीको चेदका स्वाध्याय करते लगभग.३४ वर्ष हुए 

, इतना समय तो मुझे कलेवर धारे भी नहीं बीता, अतएव मेरा चेद विषयक 
ध्ययन कितना अल्प है, इसके कहनमें मुझे कोई संकोच नहीं है। ऐसी 
थतिमे कदाचित्‌ पाणडतजी एसे वहुश्चत चिद्वानके ग्रन्थम मेरा हस्ताक्षप 
करना दुःस्साइस तथा धरता समभा जाएगा । किन्तु में पाठकोको तथा 
प्रशंसित पाणिडतजीको विश्वास दिलाता हूं, कि यथाशक्ति भने पण्डितर्जाके 
४ भावोंकी रक्षाकी है, भावांकी ही नहीं, अपितु उनकी भाषामी वहुतसे स्थलों 
पर चेसी रहने दी है । पारिवत्तेन यदि किया है, तो क्रमम, और चहभी पाठकों 

। | की सुचिधाको लच्यमें रखकर । अबके कममें सवसे पहले इश्वर परक मन्त्रोंका 
संग्रह है, फिर जीव, प्रकृति इत्यादिका । इश्वर निरूपणमें आय्यसमाजके 
दूसरे नियममें कहे. खारे विशेषणांके बोधक मन्त्र देदिए गये हें । उनमेंसे 
चहुतस विशषण स्क्रभ सृक्कमं थ; अतएव इश्वर प्रकरणमें स्कंभखूक्क इकट्ठा 
एक स्थान पर भौ देदिया हे । ताकि स्वाध्यायशील पाठक सारे सूक्कका भी 
मनन कर सके। इस वार पुरुतकम कई नूतन चिषयांका समावेश किया गया 


| 
। 
| हे | जेस जीव, प्रकृति, तीन अनादि प्रश्नात । इस तरहसे यह संग्रह अब 
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कचल जनसाधारणका ही उपयोगी नहीं, अपितु शास्त्राथे करने वाले पण्डित 
समुदायके भी लाभकी वस्तु बन गया है । आशा हे, दोनों वर्ग इससे यथेष्ट 
लाभ उठाएगे । 


यहाँ प्रसगात्‌ यह स्वीकार करना कदाचित्‌ अनुचित न होगा, कि इस 

१ पुस्तकमे जो कुछ अच्छा दै, वह सब प० सातवलेकरजी के महान्‌ अध्यव- | 
सायका फल हे । 

१ ग्रन्थका मूल्य पहले भी बहुत थोड़ा था, किन्तु प्रचारक लिए 


A (11 |\/ [ (eo 


RN > >> च 


० 


न ष्ट (CTC VCC ०४७००५० ५०००० DIDI >” RTC ०७-२० ०->००>%०->>०>%०-२->->७ ०-० | 
वेदास्त । 


मूल्य अब आठ आने और भी न्यून करके २॥) कर दिया गया है। इस समय | 
वेद्विषयक इतनी बड़ी सुद्र, अच्छी पुस्तक आर साथहा सस्ता वाजारम | 
दूसरी कोई नहीं है । 
इस ग्रन्थकी मन्त्रसूची तथा विषयसूची बनाने ओर प्रुफ सशोधनमें 
मेरे. शिष्यों-पं० नरदेवे. सिद्धान्तभूषण तथा त्र० सत्यदेवने भक्तिपूवेक सहा- h 
यताकी हे । तदर्थ उन्हे शुभाशीवाद्‌ । 
पृष्ठ १६२ पर 'दृष्टि' के स्थान म॑ 'दाष्ट , पू० ३६१ पर सास क स्थान 
पर सास' पू० १६८ पर 'परमेश्वर' के स्थानम परमेश्वर सव पू० ४१६ पर | 
पृथिवी शान्तिरन्तारेक्ष' क स्थानम "प्रथिवी शान्तिरिक्त तथा प० ११७ ! 
। 
7 
/ 


इन्द्रियाधिष्ठाता' के स्थान में ईइन्द्रियाष्ठाता' मुद्रायन्त्र के भरवा के ताण्डवनला 


का परिचय.दे रहे है 
वेदपुरुष परमात्माकी असीमकृपा तथा वेदाध्यायी सञ्जनांक शुभाशंसन 
से यह पवित्र काय्यं समाप्त हासका ' हे; अतः उन्हे नतमोलि नमस्ळाराज्ञालि 
समार्पित है-। छिद्रन्वेषी दोषदर्शीको, सुधारमें सहायक होनिके कारण, वन्द्ना- 
कर इस वक्कन्यको यहीं समाप्त करता हूं। आं शाम्‌ । 


| 
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१ 
१ 
१ 
१ 
१ 
४ 
| 
१ 
es 
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दयानन्दापदशाकावद्यालय | न [त्रियवृन्दपादारविन्दमकरन्दामालिन्दसतीर्थ 
युरुदत्तमवन, लाहोर । | 


१ हा दा न्द्‌ न्स nC 
२ फाल्गुन, दया० १०३। | श्रावदानन्द्‌ (दयानन्द) तीथ 
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॥ ओरेम्‌ तस्मांयज्ञातसवेहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे । 


छन्दांसि जज्ञिरे तस्मा द्य जुस्तस्मांदजायत ॥ 


ऋ० १० | ६१। € 
आकारखरूप सर्वश्रेष्ठ सवपूज्य परमपवित्र उस दिव्य यज्ञ-पुरुषस ऋग्वेद, 
यजुर्वेद, सासवेद ओर अथवेवेद्‌ प्रकट हुए हैं। यही “दिव्य वेद” संपूण आयो 
के परम पिच ओर अ्रष्ठ धमग्रन्थ हें । इसलिये ' 'वेदका पंढूना पढ़ाना, सुनना 
| सुनाना, आयोका प्रमधस है।” हरणक आयेके प्रतिदिनके अत्यन्त आवश्यक 
कतव्याम “वृदे मत्रका सनन करना? भी एक मुख्य कतंव्य है। २ 


टाप ऋण 


| हरएक आथके सिरपर “ऋषियाका ऋण हं। इस कणसे उच होने 
का एकमात्र उपाय यही हे कि, वह वेदमन्त्रांका तथा आपेग्रन्थांका अध्ययन 


he 


। करे ओर उनके तत्वज्ञान का प्रचार करे। अन्यथा जन्मसे प्राप्त “आयेत्व” का 
। 
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कोई गौरव नही और उऋण होनेका कोई दूसरा मार्ग भी नहीं है । ल्‍ 
मरे (सरपर भी यह“ऋषि ऋण” था। मेरे पूजनीय पिताजी की उत्तम | 


प्रेरणाक कारण बालपनसे ही मेरी प्रदत्त धार्मिक आषे ग्रन्थोकी पढ़ाईम रही 
थी, परन्तु वेदमन्चोके मनन में प्रवृत्तिका रुख झुकानेवाला कोई मिला नहीं 
॥ था। म केवल छोटा बालक ही था, उस समय संवत्‌ १६३१ के हिम ऋतुमे मैने 
एक वंबईके सनातन धमोभिमानी वृत्तपत्रम पढ़ा कि-“एक संन्यासी बंबई में 
| पधारे हैं, जो प्रतिदिन बड़े बड़े भावपूरी व्याख्यान देते हैं, विपक्षियो अर्थात्‌ ॥ 
| नास्तिका के साथ शास्त्राथ करके नास्तिक और पाखण्ड मतो का खंडन करते | 
हैं, और सनातन वैदिक घमैका मरडन करते हें । जहां ये सन्यासी जाते हैं 
॥ वहां अपने साथ एक गड्डाभर आर्षे ग्रन्थ ले जाते हैं और शाखार्थमै इनका 
| मुकाबला कोई नास्तिक कर नहीं संकत । ” 


| 
सन्यासीके दशनकी इच्छा 

सनातन हिन्दुधमे क. पक्षपाती पत्रमे यह वृत्त मैने जब पढा, तव मुझे 
अत्यन्त आनन्द हुआ । आर इस सन्यासीका दर्शन करनकी इच्छा उसी समय | 


मेरे मनमें उत्पन्न इई परंतु मै अत्यन्त छोटा बालक होनेके कारण वह इच्छा 
1) वैसाही मनमै रही आर अन्ततक सफल नहीं हुई । 


सा CCCI CS DNDN TT क aI NR De ० 
६ वेदासत । | 


क क सो 
मूल्य अब आठ आने और भी न्यून करके २॥) कर दिया गया हं | इस समय | 
वेदविषयक इतनी बड़ी.सुदर, अच्छी पुस्तक आर साथही सस्ता वाजारम | 


दूसरी कोई नद्दी है। | 

इस ग्रन्थकी मन्त्रसूची तथा विषयसूची बनाने और प्रूफ . सशोधनमें 
मेरे. शिष्यों-पं० नरदेवे- सिद्वान्तभूषण तथा व्र० सत्यदेवन अक्किपूवक सहा- 
यताकी है । तद्थे उन्हें शुभाशीर्वाद । 

पृष्ठ १६२ पर 'दृष्टि' के स्थान में 'इष्ठि', पृ० ३६१ पर 'सीसे' क स्थान 
पर 'सास' पृ० १६८ पर 'परमेश्वर' के स्थानम परमेश्वर सब' पू० ४१६ पर 
'पृथिवी शान्तिरन्तारिक्ष' के स्थानमे 'पृथिवी शान्तिरिक्ष॑ तथा पू० ११७ 
“इन्द्रिया चिष्ठाता' के स्थान में इन्द्रियाष्ठाता' मुद्रायन्त्र के भरवों के ताण्डवन्धुत्य 


का परिचय-दे रहे हैं। ` : ६ । 
वेदपुरुष परमात्माकी असीमकृपा तथा वेदाध्यायी सञ्जनांक शुभाशंसन 


~ 


से यह पवित्र कार्य्य समाप्त होसका है; अतः उन्हे नतमौलि नमस्काराञ्जालि 


समापित है-। छिद्न्वेषी दोषद्शीको, खुधारमें सहायक होनिके कारण, वन्दूना- 
कर इस वक्तव्यको यहीं समाप्त करता हुं। आं शम्‌ । 


| 
१ 
४ 
४ 
४ 
| 
| 
। 
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दयानन्दोपदेशकविद्यालय, | | ` ेन्नियबृन्दपादाराविन्दमकरन्दमिलिन्दसतीर्थ 
युरुदत्तभवन, लाहौर ।. 
२ फाल्गुन, दया० १०३। 
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दश पन्द्रह वर्षके पञ्चात्‌ विद्याध्ययन के लिये मै बम्बई आगया । परतु इस 

॥ समय वह सन्यासी परलोक को सिघारे थे, इसलिये दशेनकी अभिलाषा पूणे h 
होना असम्भव ही हुआ । परंतु मन में अद्धा विद्यमान थी । यद्यपि इस समय 
तक न तो उस सन्यासीका व्याख्यान सुना था और न एक भी अन्थ पढा था, 

तथापि उस वृत्तपत्रके पढ्नेसे जो श्रद्धा मनमै बनी थी, बह स्थिर ही थी । | | 

| माष्यभूमिका के साथ परिचय | . 

बंबईमें अनि के पश्चात्‌ चार पांच वषे अध्ययन में व्यर्तात हुए और पश्चात्‌ | 

एक समय अचानकही एक विद्वान्‌ योगीके साथ परिचय हुआ, जिसके पास A 

“ऋष्वेदादि भाष्यभूमिका' नामक एकप्रन्थ देखा। यह अमूल्य ट छोटासा |! 

प्रढ़ते ही मेरी रूचि उस को अधिक पढ़ने की ओर हुई ओर उसी दिन मैंने बह | 

ग्रन्थ खरीद लिया | एक सप्ताइमै मैने कई वार उसका पाठ किया आर प्रातिवार 

मुझे नवीन नवीन ज्ञान मिलता रहा | इतना होनेपर भी मुझे यह विदित नहीं 

॥ थां कि, इस ग्रन्थके लेखक वही संन्यासी हैँ [कि जिनके विषयम मेने वालपन में 

चृत्तपत्रमे वणेन पढ़ा था और जिनके विषय में मेरे मनमें अत्यन्त श्रद्धा थी । 

| परन्तु यह भ्रम बहुत देरतक नहीं रहा । एक समय एक विद्वान्‌ सजन से 

मेरा परिचय हुआ । इनका नाम श्री प्रोफेतर श्रीवर गणेश जिन्सावाले था । 

ये संस्कृत ओर अंग्रेजीके बड़ेभारी विद्वान्‌, बंबई युनिवर्सिटीके एम. ए. परीक्षा 

/ में उत्तीण, बुईलसन कालेज में वेदके प्रोफेसर थे और विशेष बात यह थी कि | 

| | 
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उनका उसी संन्यार्साके साथ शाखाथ हुआ था, कि जिनका नाम वर्णन मेने 
बाल पनम ब्रत्तपत्रों में पढ़ा था। ये प्रोफेतर साहेब स्यं आपषेग्रन्थो और वेद | 
मत्रा-क ज्ञाता थे, स्नानसंध्यादिं घ्राह्म कमो. में अत्यन्त निष्ठा रखते थे ओर / 
प्रतिदेन यथाविधि अपना धर्मानुष्ठान किया करते थे । परन्तु इनका मत यही ४ 
| था कि “ वेद पौरुषेय अर्थात्‌ मनुष्य रचित द्वै ।” इसी विषय पर उक्क सन्यासी | | 
| के सांथ इनका शासत्राथे बस्बई में हुआ था । शास्त्रार्थ में प्रोफेसर निरुत्तर | 
हुए थे, यह बात मैंने बालकपन में ही वृत्तपत्रो में पढ़ी थी । A 
| ड डफ शात्राथे की बात । | ॥ 
४ इस कारण जब मेरा परिचय पूर्वोक्क प्रोफेसर महोदय जी से हुआ, मैने | 
वही शाखाथे की बात पूछी | तब प्रेम में आकर प्रोफेसर बोले-कि “विलक्षण. h 
| युक्ति से स्वामी दयानन्द सरस्वती ने मुझे निरुत्तर किया । और मेरे पास 
र उनके साथ अधिक शाजाथे करने के लिये कोई युक्ति अवशिष्ट नहीं रही थी । 


यद्यपि इस समय मेरा मत वेद पौरुषेय. है, यद्दी स्थिर है, तथापि स्वामी जी 
की | युक्कियाँ और विद्वत्ता निःसशय प्रशसर्नाय थो, ओर इसी कारण मेरे अन्दर | 


। 
उनके विषय में इढ श्रद्धा हो” , : । 
: 


न 


हि इस कारण बालपन मे जिनका परिचय | मुझे | बृत्तपत्रद्वारा हुआ था, 
आर जिनका ग्रन्थ मै पढ़ रहा था, उनका परिचय मुझे हुआ और मेरा मन 
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अधिक आनन्दित हुआ । इस रीति से शनेः शनेः मेरा परिचय श्री स्वामी जी 


। के ग्रन्थों से हुआ और वम्बई छोड़ने के पूर्वे ही मैने उनके सम्पूर्ण ग्रन्थ और | 


सस्पूणे भाष्य मंगवाय तथा में उनका प्रतिदिन नियम पूर्वक अध्ययन करता 
~" क ¢ ~ ~ ~ ¢ ~ 
रहा । इतना होने पर भी बम्बई के आय्य समाज से मेरा यत्किचित्‌ भी परि- 
ne a © ~ ७७ 
चय नहीं था ओर न बस्बईे के आय्यसमाज का अस्तिस्त्व भी मैं जानता था । 


आदर्शं ब्रह्मचारी 
बहुत सालों के पश्चात्‌ मै वस्वई छोड़ के हैद्राबाद दक्षिण चला गया 
आर वहां भी वेदमन्त्रों का अध्ययन, मनन और विचार प्रतिदिन करता ही 
था । उस समय जो जो कठिनाइयां वेदमन्त्रा के गूढतत्त्व खेलने में उत्पन्न होती 
थीं, वह स्वामी जी के भाष्य स तथा उनकी विचारपद्धति से निवृत्त होती 
थीं। इस कारण मेरे मन में स्वामी जी के विषय में अत्यन्त श्रद्धा उत्पन्न हुई 
ओर मैंने अपने मन में इनको अपना “ आदशे ब्रह्मचारी ” निश्चित किया ही 
था | इसी समय हैदरावाद दक्षिण के आयेसमाज में मैने प्रवेश किया । . 


र च ७ ~ 

सर आदश ऋाष | 
यहां ही एक दिन में “ ऋषि ” शब्द के अथ का मनन कर रहा था, 
उस समय ऋषि “ द्रष्टा ” होते है ओर दरष्टाओं को “ऋषि ” कहते हैं, यह 
विषय मन में आ रहा था, इतने में ऐसा एक विचार मन में आया, एकै यदि 
द्रष्टा और मार्गदर्शक ही ऋषि होते हैं, तो जिन्होंने बालपन ही में मुझे मार्ग 
वताया, वे मरे लिये “ ऋषि ” क्यों नहीं हैं ! .यह प्रश्न मन में खड़ा हुआ । 
ओर निश्चय हुआ कि, जिन्होंने मेरे अन्तःकरण में बेदमन्त्रों का मनन करने 
की प्रेरणा की ओर चेदमन्तरों का अथ चताने में मुझे इस समय भी अपने 
ग्रन्था द्वारा सहायता द रहे हे, वे निःसन्देह “ ऋषि ” ही हैं । इस प्रकार 
बिचार करते करते मरे मन में अधिकाधिक प्रमाण उपस्थित हुए और उनके 
“४ ऋषि ” होने में मुझे कोई शका ही नहीं रही । EE 
( १) अपने देश में जिस समय साठ साउ वर्षों के वृद्ध पुरुष . कुमारि- 
कां के साथ विवाह करने में धमे का अतिक्रमण होने का विचार भी मन 
मे नहीं लाते थे, उस समय जिसने “ ब्रह्मचर्यं ” का विचार जाग्रत किया, 
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| । 
| निधिक संस्था निर्माण करने का माग जिन्होंने सब से पूवे बतला दिया (६) र 
धमेसभा, विद्यासभा, राजसभा द्वारा देश की पूण स्वाधीनता ओर स्वायत्तता ॥ 


प्राप्त करने का बैदिक मार्ग जिन्होंने उद्धोषित किया (७) युरोप क साथ इस 
देशवासियों का मुकाबला होने के लिये वैज्ञानिक उन्नतिं की आवश्यकता देख 
कर जिन्होंने यहां के युवक जमेनी में भेजकर वेज्ञानिक उन्नति की बुनियाद 
डालन का यत्न किया (८) गोमाता का रक्षण होने के विना शारीरिक वल 
वृद्धि होना असम्भव है, यह देखकर जिसने गोरच्ता के लिये सब से पाहेले | 
सुव्यवस्थित प्रारम्भ किया था ( ६) मतमतान्रा के भगड़ा से छिन्न भिन्न h 
होने वाले हिन्दुसमाज मं एकता का बल लाने के लिये जिस ने सव । विभिन्न 

मतो के पूर्व विद्यमान परिशुद्ध जो सनातन वेदिक मत दै, इसका सवस पहिले || 
प्रतिपादन किया ( १०) और साथ साथ वेदमंत्र का गूढार्थ वताने के साधन 
भी सबाँ के सामन प्रस्तुत किये, उस देशोद्धारक स्वामी दयानन्द सरस्वती ' | 
जी को मैने “ ऋषि ” कहा और माना, तो उस में अत्युक्ति ही किस प्रकार 
की है ! जो बात इतनी देर के वाद और इतने विचार के पश्चात्‌ मेरे ध्यान में | 
आ गई हे, वही बात आजकल सहस्रो और लाखों लोग मान रहे हें । इस 


(७1 


लिये वद्द बात अब कोई अपूर्व नहीं दे । ' 
# ऋषितपेण ” का अवसर | 


' 'इंस प्रकार जिनका “ ऋषित्व ” मैने स्वीकृत किया था, उनका तर्पण 
करने का विचार मेरे मन में कई वर्षों स था। परन्तु वैसा करन के लिये में 
अपने आप को योग्य नहीं समभता था । वह योग्यता प्राप्त करने की इच्छा 
से ही सब दुनयवी कार्य छोड़कर इस ओघ ग्राम में गत सात वर्षों से में वेदा- 
ध्ययन करने में अपनी संब शाक्ते लगा रहा था और जितना जितना मेरा 
अध्ययन अधिक हुआ, उतना उतना मेरा अज्ञान ही अधिकाधिक प्रक ट हान | 
लगा, तथा वेद्सागर का मंथन करना अति दुस्तर है, ऐसा ही इढ विचार 
होता गया । मेरे मन का विचार ऐसा हुआ था, इतने. मे श्री स्वा० सत्यानन्द 
जी महाराज के आदेश और श्रीमती आर्य प्रतिनिधि सभा को प्रेरणा के साथ 
श्री स्वामी स्वतंत्रानन्द जी महाराज का प्रत्यक्ष दर्शन ओन्ध में हुआ । 
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उक्त तानोंका उद्देश्य एकही था और वह यही था क्कि: 'द्यानन्द्‌ जन्म- 

| | शताब्दी” निमित्त में वेद्विषयक एक बड़ा ग्रथ लिखू । श्री० स्वा०स्वतन्त्रानंद 

जा सुक मरणा कर रह थ, परंतु मन अपनी कमजारीकी साक्षी देरहा था। 

इसालय मरा धेय होता ही नहीं था। तथापि अन्तमें उक्क महात्माआका प्रेरणा 

| से और “ऋषितपंण” करनेकी हार्दिक लालसासे मैंने यह कार्य गत कार्तिक 
| सं० १६८० के अन्तमें स्वीकृत किया ! | कि 
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| धन्यवाद | ` 
॥ सवसे प्रथम में “श्रीमती आयप्रातानाचसभा का हांद्क धन्यवाद करता 


>>> «>>> 


हूं, इसलिए कि, उन्होंने यह अत्यंत जिस्मवारीका परतु शताब्दी मद्दोत्सवके 
समय करनेके “ऋषितपेण” के लिये अति आवश्यक कार्य करनका मुझे अव- 
सर [द्या आर इसके करनक लिये आवश्यक साधन भी विना प्रतिबन्ध मेरे 
। अधीन किये, इसलिये में श्रीमती सभाका अत्यन्त कृतज्ञ हु । 
शी इसके पश्चात्‌ से श्री० खामी सत्यानन्द्जी महाराजका धन्यवाद करता हूं। 
/ क्याकि इनका उत्साही उपदेश मेरेमनको प्रेरित न करता, तो मैं इतने बड़े 


कायको प्रारम्भ करनेस भी प्रवृत्त न होता 
A इस पुस्त “सर्कार प्रकरण"? (पृष्ठ १ ध्प्स २३३) विषयका लेख भ्री स्वामी 
A स्वतन्त्रानन्द्जी का लिखा हे । और “ग्राथृना-विषय (प्‌ ३१७स ३६४)# 


| श्रा प० ।शवशकरजी काव्यताथका लिखा हे। ये दो प्रकरण इस पुस्तकमे आद्‌- 
शेरूप ओर भूषणरूप हें । इन दो प्रकरणोंके लिये उक्त महानुभावोँका मैं हार्दिक 
| धन्यवाद करता हू । | 


| 
॥ अखण्ड अमृतका स्रोत । 


अव यहां इतना ही निवेदन करना है कि, जो “वेदका अमृत” इस छोटेसे 
पात्रमे रखकर पाठकोंके सन्मुख रखा है' वह “ऋषियोकाही संग्रहीत अमृत” है। 

१ अखण्ड असृतके परम स्रोतसे ऋषियोंके द्वारा प्राप्त हुआ वह असुतरसायन | 

५ अधिकाधिक संग्रह करनेमें ही मरी आयुका व्यय होता रहे ओर इस कार्यद्वारा 

( वदिकधघमकी सेवा मेरेसे होती रहे, इतनी ही प्राथना उस सञ्चिदानन्दखरूप | 
परममंगलमय परमात्मा के पास है । आशा है कि पाठक भी मेरे साथ यही 
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प्राथना करनेमे सस्मिलित होंगे । 


रो शेम शान्तिः शान्तिः शान्तिः॥ | | | 
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* दूसरे संस्करणमे श्री काव्यतीर्थजीका लेख एक स्थानपर नहीं रखा जासका हे । भिन्न भिन्न 


अकरणामिं विकीणं होगया । काव्यतीथेजीका लिखा एक छोटासा ग्रन्थ 'पौयूषविन्दुः हम पृथक्‌ प्रकाशित | 
कर रहे हें । कणेवेध प्रकरणमें अंब एक नया मन्त्र प्रमाणस्वरूप संनिविश किया गया है । (वेद) . ॥ 
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रक्षाप्राथना _ १७० | वानप्रस्थ ,, २२४ | 
अभय माथना १७६ सन्यास ,, २२८ A 
प्राणकीनिभयता १७६ | अन्त्येष्टि ,, २३३ | 
विजय प्राथना १८० | पुरुषार्थे २३४ 
वचेस्‌ प्राथना १८३ | जुआ मत खेलो २३६ ॥ 
शिव सकल्प मन १८५ | मनुष्योंके विविधकर्म २४२ | 
घारणावता बुद्धि १८८ | दान और परोपकार २४४ 
इन्द्रियोकी शान्ति १६० | तीन देवियां २४८ | 
बलवती वाणी १९१ | सरस्वती २४९ 
मीठी वाणी » | सबका कल्याण २५१ h 
कल्याणका उपदेश खुननेवाले कान ,, | अधिक उन्नत होनेका आदेश २५४ 
तीक्ष्ण इष्टि १६२ | सगठन से उन्नति २५६ 
ऋष्षेयांका प्रचारक | ११ | यशः प्राप्त २५८ | 
शान्त हृदय » । सुमतिका प्रचार २५९ | 
समान लांगांमं श्रष्ठ १९३ | प्रकाशका माग २६१ 
धनांका केन्द्र १६३  मबुष्यका उद्देश्य ११ | 
॥ मत्यामं अमर 5 | आणे बढ़ २६२ ५ 
स्थिर प्राण ओर अपान १६४ | स्वावलस्बन २६४ 
| आज ही विजय करंगे १९४ | वैदिक समाज २६५ 
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१४ वेदास्त । । 
, चिषय पृष्ठ | विषय - पृष्ठ ॥ 
|) आहाचर्ये २६६, २७०२ ` राजनीति प्रकरण ३१४,३६३ || 
अह्मचारीका तीन रात्रिका निवास २६७ | नेताके गुण ३१४ व 
लोक सग्रह २६८ | राष्ट्रके लिएही बढ़ना ३१५ 
) भिक्षा २६६ | राजाके लिये उपद्श ३१६ ॥ 
मेघ ब्रह्मचारी राजाकी महत्ता २१८ ॥ 
॥ आचाये और राजपुरुषोंका बह्मचर्य२७० | समितिकी रचना ३१६ | 
h कन्याका ब्रह्मचये २७१ | राजसभा १३ | 
त्रह्मचयेसे अमरपन 9) | सभासद्‌ ER ईं 
॥ ब्रह्मचयेकी विभूति » | सत्यपालक राजा पा | 
/ गृहस्थ २७३, २६७ | खराज्य ३२२ | 
पतिंपल्ली को आशीर्वाद २७३ | लोक सभाकी स्थापना | ३२३ 
१ विवाह योग्य विद्वान्‌ सत्री पुरुष २७७ बक पर बैठनेके समंय प | 
२५ 0 
शिक रा करने का 3 साम्राज्यके लिए योग्य राजा ३२५ | h 
यक माप , | घमण्डी राजा ३२६ h 
'पत्नी कर्म २७६ | माद्भूमेका वोदिकगीत ३२७ i 
नववधूके प्रति उपदेश २८२ | वीर सुक्त ३४४ || 
पल्लाका स्थान २८५ | युदसूक्त ३४२ h 
द्र्पती का पारस्परिक व्यवहार २८७ | शजुका पराभव करना चाहिये ३५१ | 
स्री माहात्म्य २८६ | घातकलोग २५२ ४ 
सत्रीको यज्ञकरनेकी आज्ञा २६० | पिशाच ३५५ | 
यमयमी सुक्क (नियोग) २६१ | डुष्टोंको दूर भगाओ १ ॥ 
| विधवा विवाह २६६ | दुष्टके शाखनमें न रह । 
अतिथि सत्कार २६७ | राजुका दबाना ३५६ 
/ ब्राह्मण. २६८, ३०२ शङ्को जड़से उखाड़ना ३५६ । 
| स्रधारी ब्राह्मण ३०० | दुष्टका नाश ३५८ 
पुरोहित , | चार डाकु आदिकाको दूर करना ३५८ 
॥ क्षत्रिय ३०३, ३१४ | शजुपराजय की भेद्नाति ३४६ | 
वीर प्रशंसा ३०४ | युद्धके वीचमें स्थिति _ ३६० 
लोगोके मनांका वशीकरण 31 5 पतर अत्यसाधन २८० | 
/ दीरोका कर्तव्य ३०६ | खीसकी गोलीसे वेध ३६१ | 
१ त्या ३०८ | रजराखका प्रयोग ३६२ |¦ | 
चीर पुरुष , वेय ३६३,२७२ 1 
|; राष्ट्रके पोषक : ३१२ | गोशाला आदिकी व्यवस्था ३६५ | 
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विषयसूची । १५ 
9 
वषय पृष्ठ विषय पृ 
ण्‌द्र २७२-२७७  सुक्तिस पुनरावृत्त ४०० 
रथकार: ३७४ | पुनजन्म ४०१ 
| यज्ञाधिकारी रथकार ३७४. भायाश्चत्त शुद्ध ४०२ 
|| लोहार _- : . ३७७ आत्सुधार .-: ४०६ 
| नापित २३ ३७४ | मनक पापी विचार को हटाना ४०७ 
। कपड़ा चुनना :- * म मनको शक्कियां को वुद्धि ४०८ 
च ९ 
हि सकट्प दत्व ४०६ 
_ , एकता २८०-९८९ | खान पान ४१० 
ज्ञानी ओर शूर परुषोका एकमत ३८ ८५ 
ज्ञ [र्‌ र ` ड एक्का प्क ३८१ मद्यपान निंदा | ४११ 
घरसं जाण होना अच्छा नहीं ३८३ |. सत्सज्ञति ४ 
आयुष्य बढ़ाओ. ३८४ | तपस खुखप्राप्ति ४१३ 
दघ आयुष्यकी प्राप्तिका उपाय ३८६ | जागृत रहा 2) 
दृधियुत्वकी प्राथना. . ३६२ | चेदानुसार आचरण ३१५ 
हवनसे नीरोगता . . ३३३ | वेदमाता ४१५ 
पड्रिपुआका दमन ३६५ | वेदको सस्भाल कर रखो ४१५ 
श्रद्धा . , „ ३६५ | शान्तिः ४१६ 


सृत्यु पर सबका अधिकार . ३८८ | उपासना स्थान ४१३ 
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योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुत | । 
स जीवन्नव शद्रत्वमाशु'गच्छात सान्वयः 
मनु० २।१६८॥ 

“जा. द्विज, अथात्‌ ब्राह्मण, क्तात्रय 
आर वेशय, वदका अध्ययन छोडकर, 
अन्य कार्यम भ्रम करता है, चह जीता 
हुआ हो, अपने वंशजोके साथ, शूद्रत्व 

को शीघही प्राप्त हाता हे ।” 

अतः द्विजत्व की रक्षा करनके लिये 
प्रतिदिन वेदका अध्ययन आर मनन 
करना द्विजांका अत्यावश्यक हे । 
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विश्वानि देव सवितदुरितानि परा. 


खुच । यद्भद्रं तन्न आ खुव ॥ 
ऋण ५। ८२। ५॥ 


हे ( सवितः) सकल जगत्‌ के उत्पन्न करने वाले ( देव) इश्वर ! 
( विश्वानि) सव ( दुरितानि ) पाप हम सब से ( परा सुव ) दूर करो, और ¦ . 
! ( यत्‌) जो ( भद्रं ) कल्याणमय है, ( तत्‌ ) वह ( नः ) इम ( आसुव ) दो | 


हे सब जगत्‌ क उत्पादक प्रभा ! दे सकल संसार कें परम पिता ! 
/ हे सच मंगलमय देव! हे सचिदानन्द खरूप इश्वर ! में यह श्ञान-यश् कर 
/ रद्दा ह, इस लिये, हे दयामय प्रभो ! इस ज्ञान यज्ञ में जो जो आन्तरिक आर 
बाह्य विघ्न हो सकते हैं. उन सब विप्रं और दोषों को दूर करो आर इस 
शान-यज्ञ के अनुकुल जो विचार हो, उनको ही मेरे अन्तःकरण म प्रेरित करो। प 
( इस प्रकार तुम्हारी प्रेरणा से यह क्षान-यज्ञ निर्विघ्न समाप्त हो जावे । यही 
प्रार्थना है, हे कृपानिधे ! इंस कामना की पूर्ति करो, इस इच्छा की सफलता 
करो और इस ज्ञान-यज्ञ की पूणता करो। हे देवाधिदेव! इस ज्ञान-यज्ञ द्वारा 
तुम्हारी ही पूजा करता हू । इस को स्वीकार करो ॥ :: ! 
| आ ३म्‌ शान्तिः! शान्ति !! शान्ति |! “क । 
MCR SOE DICE व्यक व्दार 
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। पस्मात्माकी अद्वितीय शक्ति है और वही भक्कोको संपूर्ण ऐश्वर्य देता दै। , 
| सरायस्लायुप॑झजा पणान: पसरस त्वमिन „` 


१२ `. बेदासत। 


, | 
विश्वर्तश्च्षरुत विश्वतोसुखो विश्वतोबाहुरुत वि- 
श्वत॑स्पात्‌ । सं बाहुभ्यां धर्मति सं पतंजैद्योवा- 

भूमीं जनयन्‌ देव एक; ॥ ऋः १०। ८१ । ३॥ 


| ( विश्वतः चकुः) जिसके आंख सवेत्र हैं, (उत) और (विश्वतः सुखः) | 
व जिसके सवेत्र मुख हैं, ( विश्वतः बाहुः ) जिसके बाहु सवत्र कार्य कर रहे हे, । 


। 

| 

-- | | 
| 

| 

| 


( उत) और ( विश्वतः पात्‌) सववेत्र जिसके पांव हैं । वह ( वाइभ्याम्‌ ) 
पुण्यपापरूप बाहुके द्वारा उत्पन्न ( पतत्रैः ) प्रापणीय फला से ( सम्‌थमति ) | 
॥ जीवोंको गतिदेता है, वही ( एकः ) ( देवः) दिव्यणुणयुक्क प्रभु ( द्यावाभूमी ) र 
4 चोलोक और पृथिवी को ( जनयत्‌) उत्पन्न करता है। - 
एक ही देव .इस:सत्र विश्वको उत्पन्न करता और चलाता है। उसकी | | 
| संपूर्ण शक्तियां सवेत्र एक जैसी हें । सबको कमोनुसार फल देता है । र 
य एकश्रषेणीनां वर्सूनाभिरज्यतिं । 
|... जेता! पञ्च॑ चिंतीनाम्‌॥ ˆ ` ऋ. १७ा&॥ 
| - ( यः) जो ( एकः ) एक . ही ( इन्द्रः ) प्रभु ( क्षितीनां ) पृथ्वीपर रहने- , 
। वाले.( पंच चर्षणीनां ) पांच प्रकारके मनुष्यांका तथा ( वल्लूनां) सव धनोंका | 
। ( इरज्याति ) स्वामी है । वही उपास्य है । ग A 
४ . एक ही प्रभु सब जगत्‌ का खामी है। | 
| य एक इद्विदर्यते वसु मतीय दाशुषे । | | 
||. ईशांनो अर्मतिष्कुत इन्दर अङ्ग ॥ ऋ, १।८४।७। 
र सड दाशुषे मर्ताय ) (दाता मञुष्यके लिये (य पकः ज्र य अकेलाही 
॥ ( बुः बिद्यते ) धन देता है .वह ( अप्रतिष्कुतः ) अद्वितीय शक्तिशाली 
॥ ( इंशानः ) ईश्वर ( इन्द्रः ) परमेश्वयेवान प्रभुही ( अंग ) निश्चयसे है। 
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| ईश्वर, एक। ३ 


| _ वबस्बः। पा पतिंबेभूथासंमो जर्नानामेको विश्व॑स्य 
खुर्वनस्य राजां ॥ ऋ० ६। ३६। ४॥ 


हे ( इन्द्र ) प्रभो ! (सः त्वम्‌) चह तू ( गृणानः ) प्रशसित होता हुआ 
( पुरुश्चंद्रस्य) अतयत आल्हादकारक ( वस्वः ) निवासक ( रायः) धनकी 
(खां) धाराएं (उपसज) हमारे ऊपर छोड दे। तू (जनानाम्‌) संसार का (असम 
॥ पतिः ) अनुपम पति ( वभूथ ) हे और ( विश्वस्य भुवनस्य ) सब सुचनों का 
| ( एकःराजा ) एक ही खासी है । 


। दिव्यो गन्धया सुवनस्य यस्पतिरेक एव न॑सस्यों 
| विच््वीडथः। तं त्वां योसि ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते | 
| अस्तु दिवि ते सधस्थम्‌ | अ. २२१ | 


( यः) जो ( दिव्यः गंधवेः ) दिव्य गंधव अर्थात्‌ अद्भत भुवनों का धारण 
करनेचाला हे, जो ( सुवनस्य एकः एव पतिः ) भुवनो का एक ही स्वामी हे 
वही ( विल्नु ) प्रजाओं म ( नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य ओर ( इंड्यः ) 
| प्रशसा करने योग्य हे। हे ( दिव्य देव ) अद्भत इश्वर! (त त्वा ) उस तुभ 
॥ को मे ( ब्रह्मणा ) चद द्वारा ( यामि ) प्राप्त होता हं । (ते नमः अस्तु ) तुझे नम- 
स्कार हो (ते ) तेरा ( सधस्थं ) वास ( दिवि ) तेरे अपने स्वरूप मं हे । 
| संपूण जगत्‌ का अधिष्ठाता एक परमात्मा ही हे। वहो नमस्कार करन आर 

प्रशसा करने योग्य हे। चेद ज्ञानद्वारा उसको प्राप्त करक मोच्षानन्द भोग 
। करना चाहिए । 


| दिवि स्पष्टो यंजतः सूर्थत्वगवयाता हरंसो दैव्यंस्य। 
| सडादू गन्धर्चो सुवंनस्य यस्पतिरेक एव नमस्य 
| 


सुशेर्वा; ॥ अ, २।२।२ ल्‍ 
1 (य?) जो ( दिवि स्पृष्टः ) प्रकाशस्वरूप ( खूय-त्वऋ ) सूय जिंसकी त्वचा है 
| अर्थात्‌ सूर्यके अन्दर विराजमान, ( दैव्यस्य हरसः ) अग्न्यादि देवताओं के हि 
/। कारण होनेवाले दुःखाको ( अवयाता) दूर करनेवाला ( यजतः ) पूजनीय / 
देव हे । वह ( भुवनस्य पतिः ) जगत्‌ का पालक आर स्वामी ( एकः, एव ) | 
| एक ही ( नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य और ( शुशवाः ) सवा करने याग्य | 
। हृ वह हम सवको ( मृडात्‌ ) सुख दवे । | 
| 


वह परमेश्वर चलोकम भी व्याप्त, स्यमे वतमान. सपूण दुःखाका दूर 
१स्््म्न्ञ्ऊस््स्म्स्द्स्म्सस्म्ल््म्ल्ब्म कक कक कक? 


> 


| 
। 


/ 
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। ४ वेदासृत । 
/ करनेवाला, संपूण जगत्‌ का एक खामी, पूजनीय, सेवनीय तथा नमन करने | 
| योग्य है । वही सबको यथायोग्य सुख देता है । 
समेत विरबेवर्चसा पर्ति दिव एको विभ्रतिथे- || 
जेनांनाम्‌। स पूर्व्यो नूत॑नमाविवांसत्‌ तं वतेनि- 
रन वात्रत एकमित्‌ परु ॥ र अ. ७।२१।१॥। | 


(विश्वे) सब लोक ( वचसा) शुद्ध वाणीसे ( दिवः पतिं) यलोकके 
(| स्वामी इश्वरके पास ( सं एत ) एक होकर जावं । क्योंकि ( विभूः) सर्वत्र | 
व्यापक होनेसे वह ( एकः) एक इश्वर ( जनानां अतिथिः) सव लोगोसे | 
सत्कार करने योग्य है । वह ( पूर्व्यः) प्राचीन होता हुआ ( नूतनं ) इस ! 


नवीन जगत्को (आ-वि-वासत्‌) बसाता हे । (वर्तनिः) संसार (पुरु) पूर्णरीति- 
स (तम्‌+एकम्‌ इत्‌) उसी एकके ही (अनुवाबुत) अनुसार चल रहा है । | 
तमिदं निर्गतं सहः स एष एकं एकवृदेक 
| एव॥ अ. १३।४।(१)१२॥ | 
( इद्‌ 502 यह अ (त निगतं ) उस परमात्माको प्राप्त है (सः || 
॥) एः पकः) वह एक ही है ( एकवत्‌) अकेला वतमान ( एक ॥ 
कि पे ( एक एवं ) | 
सब सामर्थ्य परमात्मामें है और वह एक अद्वितीय हे । | 
कीर्तिश्च यशश्चारभश्च नभश्च त्राह्मणवर्चसं चान्ञं ॥ 


चान्नद्यं च॥ य एतं देवमेकवृत वेद्‌॥ अ, १३ ।२।(२) १४,१५ | 
| I, (च) और (यशः) यश (अभः) पराक्रम, (च) और (नमः) स्थान, ५ 
अनशा तेल ( हा अन्न (च) तथा (अन्नाद्य) खानपानके / 
(य:) जो (एतं देव) इस देवको ते वे 

जनी क द्‌ ) इस देवको (एकवृत वेद ) एक | 
ha परमात्मा ४९ | 
जा परमात्माकी सवे व्यापकता अनुभव करता है, उसको सब सुख | 

h 


| आप्त होते हैं । 

4 न द्वितीयो न ततीय॑श्रत॒र्थो नाप्युच्यते । 

न पैचमो न षछः संप्तमो नाप्युंच्यते ॥ 
शै नाष्टमो न नवमो दशमो नाप्युच्यते ॥ ) | 
| ठा बात चें] भर. १२४(२)१६-१८ वेद॥ अ, १३४/(२)१६-१८ / 
rR ल न्प्स्न्स््स्म्स्ल््प्न्ळङ ® | 
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० Tr, कोर स वी 2 
WR 
| हि hl अ आजे. म + 
श्वर । 


/ 

| चह परमात्मा (न) न ही (कको देक नमा 
४ र तृतीय; 

) (न चतुथः) न ही चतुथे, (न पंचमः) न ही पंचम, (न षष्टः) न ही षष्ठ, (न सप्तमः) 
| न ही ससम, (न अष्टमः) न ही अष्टम, (न नचमः) न ही नवम (न दशमः) 
| दशम ( उच्यते ) कहा जाता है (यःपतं देवं एकवृत वेद) जो इस का पक 
मानता हे, उसको वह प्राप्त होता है। अर्था वे 

| हाता इ। अथात्‌ वह अकेला एकही वतमान है । 


१ स सरवेस्नै वि पस्यति यच पाणति यच्च न 
॥ एतं देवसेळवूत वेद ॥ . अ, १३।४।(२) १६ ॥ 


हर 


( सः) वह (स्मे ) सवके लिये (विपश्यति) || रीतिसे ३ 
| नर व वशेष रीतिसे देखता 
| ( यतूच भाणति यत्‌ च न ) जो प्राण लेता है और जो नहीं (य...) जो त 


| 


™ 


| अकेला एक वर्तमान जानता है । उसको यहद घास होता हे । 
॥ तसिदै नि गत सहः स एष एक॑ एकब्देक एव । 

| य एतं देवभकव्रतं वेद॑ अ. १३।४।(२)२० ॥ 
न (इद्‌ सहः) यह सामथ्ये (तं निगतं) उसको ही प्राप्त हे । वह एक अकेला 
| हा ह | जा इसका पकहा मानता हे उसको. सामथ्ये प्राप्त होता हे । 
ब्रह्म च तर्पश्च कीतिश्च यशश्चास्भरच नभ॑श्च 
त्राह्मवणवचसं चान्नं चान्नाद्यं च ॥ 
भूतं च अव्य च अद्धा च रुचिरच स्वर्गरच स्व॒धा च॑ ॥ 


| 

| | ° ~ र 9 वेद 

| य एतं देवभकवृतं वेद ॥ अ. १३।४।(३) २२-२४॥ 

। (ब्रह्म) ज्ञान, (च तपः) और तप, कीर्ति यश, सामर्थ्यं स्थान, ज्ञानका 


७५ र डर १ नै 
| तेज, अन्न, आर खाद्य (भूत च भव्य च) भूत भविष्य क सुख,भ्रद्धा, रुचि, स्वर्ग 
| ( स्वधा ) अपनी घारणशक्कि उसको प्राप्त होती हैं जो इसको इस प्रकार 
॥ अकेला सवे व्यापक जानता है । 


| सवे अस्मिन्‌ देवा एकच्रतों भवन्ति । 
| पय य एतं देवभक्तं वेद॥ ० १३।४। (२) २१॥ 


/ म पपा ८ ठं 
। ` अस्मिन्‌ ) इसमें सब देव ( पक-वृतः ) एकरूप ( भवंति ) हो जाते 


0 च च > च 
॥ «| जा इस प्रकार इस अकेले एक देवको जानता हे, वह ज्ञानी होता है! 
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| ६ वेदास्त ! 
पूर्वेजा ऋषिः) सबका 
इन्द्र ) प्रभो ! (हि) निम्धयसे तूही ( ॥ 
हा नि अर्थात्‌ सबको देखनेवाला ( असि ) है और ( ओजसा ) h 
॥ अपनी शक्तिसे ( एकः ईशानः ) सबका एक खामी है । तू सव ( वरु चोष्कू- 
यसे ) धन अपने आधीन रखता है । र 
po सबका पूर्वज है ओर वही वडा । होनेके कारण | 
सब जगतका एकही खामी है । इसलिये सब धनपर उसका पूणे अधिकार है। 


_ त्वमग्न इन्द्रो षमः सतामासि त्वं विष्णुरुरुगायो | h 
A नंसस्यः। त्वं ब्रह्मा रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विंधतेः | 
7 सचसे पुरन्ध्या ॥ ऋ० २।१।३॥ | 
हे (अझै ) तेजखी ईश्वर ! ( त्वम्‌) तू ( सतां इंद्रः वृषभः असि ) ^ 
सज्जनोंका प्रभु और उसकी कामनाओंकी बृष्टि करनेवाला हे । (त्ब) तू ( उर) | 
गायः नमस्यः विष्णुः) अत्यन्त स्तुत्य, नमस्कार करने योग्य, व्यापक देव हे! (त्वे) | 
तू ( रयिविद्‌ ब्रह्मा) धनवान ब्रह्मा है। हे ( ब्रह्मणस्पते ) श्ञानपते | ( त्वम्‌ ) ५ 
{ तू ( विधतो ) धाता है और तू ( पुरंध्या) बुद्धिके साथ ( सचसे) रहता 
| है । अर्थात्‌ ज्ञानी हे। | ः 
॥ एक ही ईश्वर रुद्र, आशि, विष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति, ओर धाता है । / 
) अर्थात्‌ एक ही ईश्वरके ये नाम होते हैं यह वात इस मंत्रस स्पष्ट हुई है 
|| और देखिये ।-- | | 
त्वमंग्ने राजा वरुणो धृतत्रतस्त्वं मित्रो भ॑वसि दस्म 
इंड: | त्वर्मयमा सत्पंतियस्थ सम्शुजं त्वमंशों | | 
१ विदथे देव भाजयुः ॥ क्र० २१॥४॥ | | 
(देव) हे देव! (त्वम्‌) तू ही ( राजा वरुणः) राजा वरुण हे जो 
A ( धृतवतः ) नियमोंका धारण करनेवाला हे, तू ( दस्म ) दशनीय और ( ईड्यः | 


॥ मित्रः ) स्तुत्य मित्र ( भवसि ) हे, त्वम्‌ ) तू ही ( सत्पतिः अर्यमा ) सज्ज- । | 
नांका पालक अयमा हे ( यस्य ) जिसका ( सम्भुजं ) दान सववत्र हे । तू (अशः) ण 


॥ अश नामक देव हे जो ( विदथे ) यशमें ( भाजयुः ) सवनीय होता है । | | 
, पक हो देव वरुण, मित्र, अयमा, अश, आदि नामोंसे प्रशंसित होता |: | 
/ है | अथात्‌ एक ही इंश्वरके य नाम होते हें । “अल ॥ | 
असुरो ७५ दिवस्त्व क मारतं 
| त्वमझे रुद्रो अर्ख्रो महो दिवस्त्व शर्घो मारुतं प्र | 
लल न 0 न न र नकल म 
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ईश्वर । 
[RR स य 


ज्य 


| शिषे। त्वं वातररुणैयॉसि शङ्गयस्त्वं पुषा विधत; 
| 


[सि नु त्सना ॥ ` ऋ० २१६ 

(अज्ञ ) हे ज्ञानस्वरूप ! ( त्वम्‌) तू ( द्विः) चुलोकेका ( महः असुर 
| रुद्रः ) वडा प्राणदाता रूद्र ह, ( त्वम्‌ ) तू ( मारुतं शद्धः) मरुतोंका वल है 
॥ आर ( पृक्तः इशिषे ) अन्नका स्वामी भी तू ही है। ( त्वम्‌ ) तू ( शंगयः ) 
॥ सुखमय ( अरुणेः वातेः ) प्रेरक शक्तिओंके साथ ( यासि ) प्राप्त होता है । 
( त्व पूषा ) तू पूषा ( त्मना ) अपना शक्किसे: (चु) ही ( विधतः पासि ) उपा- | 

| सकोंका पालन करता हे । 
एक ही देव रुद्र, असुर, मारुत, पूषा, आदि नामोसे वर्णित होता है । ] 


| 
अर्थात्‌ एक ही ईश्वर के ये नाम होते हैं! 
त्वमग्ने द्रविणोदा अरङ्कृत त्व देवः सवितारत्नवा ` 
अंसि। त्वं भगो नृपते वस्व॑ इशिषे त्वं पायुदसे । 
यस्ते$विधत्‌ ॥ च; २।१७॥ -॥ 


| (अञ्च) हे इश्वर ! (त्वम) तू ही (अरंकृते). पयाप्त पुरुषाथ करनेवाले के लिये 

| ( द्राविणोदाः ) धन देने वाला हे। (त्वं रल्लेधा सविता देवः असि ) तू ही रत्नों 

| | का धारणकर्ता सविता देच है । हे ( चुपते ) मनुष्याके पालक ! (त्वं भगः ) तू 
ही भग होकर ( वस्वः इंशिषे ) धनका स्वामी होता हे । (यः दमे) जो घरमं ( ते 

| चिधत्‌ ) तेरी उपासना करता हे, उसका तू ( पायः ) रक्षक होता है | | 

। एक ही देवः द्रविणोदा, अग्नि, नरपति, भग, सविता देव, पायु, आदि नामोसे 

h वर्णित होता हे । यही वात ऋग्वेदमें अन्यत्र वणेन हुई हे । 


/ इन्द्र सिचं वरुणसप्रिमाहरथों दिव्यः स सुपणां 


| गरुत्सान्‌। एक सद्विप्रा बहुधा वंदत्यमि यमं 

| _ सातरिश्वानमाद्ः ॥ च, ।१।१६४।४६॥ 
(एकम) एक ही (सत्‌) सद्धस्तुको इन्द्र, मित्र, वरुण, अझिः दिव्य, सुपणे, 

| यम, भातरिश्वा आदि नाम देते हें । अथात्‌ इन नामांसे उस एकही वस्तुका 
॥ वणन होता है । पाठक इस मंत्रकी तुलना पू्वाक्क मत्रोंसे करें ओर अनेक नामा | 
। स पक परमात्माका चाध वदम होता ह यह वात जान ल | 


तदेवापिस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमाः । `: 
तदेव शक्रं तदं ब्रह्म ता आपः स प्रजञार्पतिः॥ यजु २२।१ 
एट कक 
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© 


दद वेदात । | । 
च आदित्य; ) बढी / 
| अग्नि: ) अशिस्वरूप ( तत्‌ आदित्यः) वह || 


ऐ पुरुष ( ) 

Sa न ) वही गति देने वाला (तत्‌ उ चन्द्रमाः › निश्चय A 
करके वही सुखदेने वाला ( तत्‌ एव श॒क्रम्‌ ) बही पवित्र ( तद्‌ त्रह्म ) वही सव 

| से बड़ा (ताः आपः) वही सवे व्यापक, और ( सः प्रजापतिः ) वढी सव जगत्‌- 

का पालने चाला है । न | । 

अथोत्‌ अझि आदि यह सब परमात्माक नास ह । 

. .य एक इत्तसं ष्डहि कृष्टीनां विर्चषाणि! । 

1 ॥ ऋ. ६।४५।१६।। | 

पतिजज्ञे वृरषक्रतु | 


| (यः एकः इत्‌ वृषक्रतुः ) जो अकेला ही वलवान्‌ कमे करनेवाला हे, और 
(कृष्टीनां विचर्षणिः पतिः ) मनुष्यांका विशेष दष्टा, पति, (ज्ज्ञ) हे (तड) 


उसीकी (ष्टुहि) स्तुति कर । | । जक ¢ 
| सब मलजुष्योंका एक स्वामी परमात्मा है, जो सबैद्रष्टा, भी है उसी की | 
| 


| 


उपासना सबको करनी चाहिये । i 
य एक इद्वव्य॑श्चर्षणीनामिन्द्रं त॑ गीभिरभ्यं 
आभिः। यः पत्य॑ते वृषभो वृष्ण्याचान्त्सत्यः सत्वा ॥ 

` पुरुमायः सईस्वान्‌॥ ० ६।२२।१ || 
(यः) जो ( वृषभः ) बलवान्‌ ( वृष्णयावान्‌) शक्तिशाली ( सत्यः) ॥ | 
तीनों कालांमे एक जैसा सत्य ( सत्वा ) सत्ववान्‌ ( पुरुमायः ) महाज्ञानी | 
| और ( सहस्रान्‌ ) विजयी शाक्तिसे युक्त ( पत्यते ) सबको आश्रय देता दै, वह 
( एकः ) अकेला ही ( चर्षणीनां इव्यः ) मजुष्योंका पूजनीय दे ( तं) उसकी h 
(आभिः गीमिः) इन स्तोत्रां से ( अभ्यचं ) पूजाः कर । | 


कम्मर 


परमेश्वर पूर्वाक्त गुणास युक हे इसलिये उक्त गुणोके मननके साथ 
उसकी उपासना मनुष्यांको करनी चाहिये । | 


युञ्जते मन॑ उत युञ्जते धियो विप्रा विप्र॑स्य बृहतो 
A विपश्चितः । वि होत्रां दधे वयुनाविदेक इन्मही 
देवस्य सबितुः परिष्डुतिः क्र, ५८११ 
_ ( बृहतः विपश्चितः विप्रस्य) बडे ज्ञानी प्रभुके साथ ( विप्राः) ज्ञानी 
| लोग (मनः) अपने मनको (युजते) जोडते हैं और (धियः युजते) बुद्धियोंको भी ॥ 
न न न न लल नय | 
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इश्वर । ह्‌ 


संयुक्त करते हें । उस ( सवितुः देवस्य) सविता देवताकी ( परिष्टुतिः ) 
प्रशंसा वहुत ही ( मही ) वडी हे । वह ( वयुनावित्‌ एकः) कर्मका ज्ञान 
रखनेवाला अकेला ही ( होत्राः विद्धे ) सव सत्क्रियाओंको धारण करता द्दै। 
परमात्मा सर्वज्ञ हे इसलिये उसके . साथ अपने मन और बुद्धिका योग 
ज्ञानी करते हे, क्यों कि उसके वलका महत्व अतक्य है। वह सव ज्ञान और 
कमेको यथावत्‌ जाननेवाला सव क्रियाओंको चलाता है, इसलिये जो उसके 
साथ अपने मनका याग करते हैं वे उत्तम कर्मयोगी होते हैं। 


५ 


१ 


वं 


स न॑ः पिता ज॑निता स उत बन्धुधौर्मानि वेद । 
खुचनानि विश्वां | यो देवानां नासघ एक एव तं से ॥ 
प्रश्नं ुवना यंतिसवी॥ .. अ. २।१।३॥ | 


(सः) बद्दी इश्वर (नः पिता) हमारा पालक और ( जनिता ) उत्पादक तथा 
(वन्घुः) वधु हे, वडी (विश्वा सुवचनानि) संपूण सुवनोको तथा (धामानि) स्थानों 
को (वेद) जानता है । तथा (यः) जो इश्वर (एक एव) अकेलाही (देवानां नाम-धः) 
देवोके नाम धारण करनेवाला हे.।.( तं सं-प्रझं ) उसी पृच्छा करने योग्य 
इश्वरके प्रति ( अन्या भुवना ) सव अन्य भुवन ( संयन्ति) मिलकर जाते हैं । 

वही परत्र परमात्मा हम सबका पिता, जनक और भाई है। वही सव 
पदार्थों, सव स्थानां तथा सव ज्ञातव्यको यथावत्‌ जानता है उसीकी शक्ति 
सव देवोम रहती है, इसलिये संपूर्ण अन्य देवोंके सव नाम उसके किये प्रयुक्त 
किये जाते हें--वे अन्य नाम उसीके समझे जाते हें । संपूर्ण पदार्थमात्र उसोमे 
जाकर पकरूप हो जाते हैं । 


व्यापक 
त्वं हि विश्वतोसुख विश्व॑ः परिभूरसि । | 
अपं नः शोशुचदघम्‌ | क. १।६७।६॥ | 


न 


: हे प्रकाशमय देव ! ( त्वं हि ) निश्चय, आप सर्वत्र मुखवाले हैं अर्थात्‌ || 
आपका मुख चारो दिशाओं, ऊपर, नीचे सवेत्र हे आप सब ओरसे सबको 
देख रहे हैं अतः ( विश्वतो मुख ) ह विश्वतोमुख देव ! आप (विश्वतः) सवेत्र | 
( परिभूः असि ) व्यापक हैं अतः समस्त उपद्रवांसे हमारी रक्ता भी कीजिये । 
इम आपकी शरणमं सब प्रकारस उपस्थित होते हें । ( नः अघं अपशोशचत्‌ ) 


हमारा पाप विनष्ट हो । मारा पापविनर होत... RN ih 
स wee SN a 
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प्र यदग्नेः सईस्वतो विश्वतो यन्ति मानव |. : / 
अप॑ नः शोशंचदघम । ऋ, १।६७।५॥ . h 


( सद्दखतः ) सर्वविप्नविनाशक ( अः ) परमात्मा के ( भानवः ) प्रकाश 
/ ( विश्वत: ) सवत ( घ-यन्ति ) रामन करते हं अथवा सवत्र ITT हाह 
(यत्‌) जिस हेतु ऐसा है अतः उन प्रकाशोंसे ( नः अध अपशोशचत्‌ ) 
हमारा पापविनष्टहो!ो - 
इसका भाव यह है कि ईंश्वरका प्रकाश सवेत्र विद्यमान हे अथात्‌ चहद | 
नित्य सर्वत्र वायुवत्‌ व्याप्त है । वह हमारे सव कर्माको देखता दद । हम उससे h 
| छिपकर कोई-कर्म नहीं कर सकते अतः यदि इम पाप करेगे. तो वह अवश्यसेच 
| दखलेगा और उसका दण्ड देहीगा अतः हम पाप ही न करें यही उत्तम दे । 


इदं विष्णुर्वै चंक्रमे त्रेधा नि द॑धे पदम्‌ । | 
सर्सूठहमस्प पांसुरें॥ १७॥ क्र. १॥२२७॥ । 


( विष्णुः ) सर्वव्यापक परमात्माने ( इदम्‌) यद्द ( वि-चक्रमे ) विशेष ॥ 

क्रमपूर्वक Mees त्री ८ बट ७७ है । 

क रखा दे । ( रधा पदं विदधे ) तीन प्रकारस उसने जगत्‌ को रचा । | 

| ( पांसुरे ) धूलिमय स्थानमें अथात्‌ प्राकृतिक परमाणुओंमें ( अस्य ) इस 
| व्यापक परमात्माका सव कार्य ( सं+ऊढं ) नियमास सुव्यवस्थित हुआ हे। 

| सर्वव्यापक परमेश्वरका पराक्रम सर्वत्र जगतमें हो. रहा हे। स्थूल, / 

| सच्म ओर कारणरूप त्रिविध स्थानमै उसके पद हैं अर्थात्‌ उनके कार्य ॥ 

चल रहे हे । आर प्रकृति परमाणुओमे जा उसका कार्य हो रहा है वह सव ॥ 

| उत्तम सुनियमोसे चल रहा हे। किसी स्थानपर भी र उसका नियम हीन नहीं है। 

|! त्रीणि पदा वि चंक्रमे विष्णुंगांपा अदाभ्यः । | 
अतो धर्मोणि धारयन्‌ ॥ १८॥ ऋ, १।२२।८। 

( गो-याः ) इन्द्रियोके अथवा एथिवी आदि सुषट्रके पालक और ( अदा- || 


स्यः ) न दवनेवाले `( विष्णुः ) सबेव्यापक परमांत्माने ( णि पदा ) तीन 

प्राप्त होने योग्य पदार्थोंको ( विचक्रम ) विशेष क्रमसे रखा है। ( अतः ) इस- 

लिये बह सब ( घमाणि ) धर्मो अर्थात्‌ धारक और पाषक. गुणाका (-धास्यन्‌ ) 
धारण ओर पोषण करता है । Fe 


| - परमेश्वरके विना धारण पोषण नहीं हो सका | | pr र र टं - | 
; विष्णोः कमोणि परयत यतो ब्रतानिं पस्पशे। ` ` | 
इन्द्र॑स्य युज्यः सखा ॥ १६॥ या सला द फा रार १।२२।३॥ | 


| Se ° 
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( विष्णोः ) सवेब्यापक ईश्वरके ये ( कमा 


एण ) सब कर्म देखिए 

( यतः 2 जिससे ( बतानि ) बता को अत व व ) जाना ` 

[त्‌ ६ ना 

जाता दद । वह ( इन्द्रस्य ) जीवात्माका ( युज्यः ) योग्य ( सखा ) पित्र है ॥ 
इस जगतमे सवैव्यावक परमात्माके अद्भत कर्म स्थान स्थानमें हो रहे हैं । 
उनको देख कर ईश्वर के सामर्थ्य की कल्पना करनी चाहिए । चह ईश्वर 
जी वात्मा का सच्चा मित्र होनस ही जीचात्माके हितक़े लिये सब कार्य इस 
जगत्‌ में कर रहा हे। यही उसकी अपार दया हती | 
तद्विष्णीः परमं पढ सर्दा पश्यन्ति स्रय! । | 

दिवीच चचुराततम्‌ ॥ २० ॥ क्र, १२२॥ 
(विष्णोः) सवव्यापक परमात्माका (तत्‌) वह (परमं पदं) परम पद है, जिसको 
(सूरयः) ज्ञानी लोग (सदा) सदा (पश्यति) देखते हैं । जिस प्रकार ( दिवि इव ) 

दुलोकमे ( चज्ञुः ) जगतका सूयरूपी आंख ( आ-तत ) खोलकर रखा हे । 

उस प्रकार ज्ञानी लोगांको परमात्माका साक्षात्कार होता है, जेस साधा- 
रण.लोगांको सूये दिखाई देता हे । विचारको दष्टिसे जो लोग इस जगत्‌ को 


०... 


देखते है, उनको परमात्माका साक्षात्कार सर्वत्र होता हे । . 
तहिमासो विपन्यवों जागुवांसः समिन्धते । 
णोयत्प ५ ° 
विष्णोयत्परमं एदम ॥ २१॥ ऋ -१।२२॥ 

( विष्णोः ) विष्णुका ( यत्‌ ) जो ( परम पद्म्‌) परम पद्‌ है (तत्‌) 
ड्से ( विपन्यवः ) कवि, ( विप्रासः ) ज्ञानी, ( जाग्ुवांसः ) जागृत रहनेवाले 
अथात्‌ जो दक्ष होत हे, ( समिधते ) प्रकाशित करते हें । र 

(१) कवि वे हें जो शब्दका मर्म जाननेवाले होते हें । ( २ ) ज्ञानी वे हैं, 
जो आत्माज्ञानसे युक्क होते हैं । .( ३') और जाग्रत वे हैं कि जो सुस्त नहीं, 
परन्तु दच्तताके साथ सदा पुरुषार्थमे तत्पर रहते हैं । ये ही परमात्माके परम 
पदको प्राप्त करते हें । अन्य सिद्धियां भी इन्हींको मिलती हैं। अथात्‌ ज्ञान, 
विज्ञान तथा जाग्रत रहना इन तीन गुणाले सिद्धि प्राप्त होती है । 


विष्णोर्नु क॑ बीयीणि प्र वोचं यः पार्थिवानि विमसे - 
रजाँसि । यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रमाण- 
स्त्रेधोरूगायः॥ ऋ. :१।१५४।१॥। 
( चिष्णोः चु वीयाणि ) व्यापक देवके ही अद्‌भुत पराक्रम ( क॑ ्रवोचं ) 


शीधही कहता हृ । ( यः ) जो( पार्थिवानि ) प्रथिबीसबधी ( रजांसि चिममे ) | 
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बक साधन उत्पन्न करता रहता हे, अथवा जो पार्थिव लोकां क ला 
| है । तथा (यः) (उत्तरं सधस्थं) ऊपरके लोक को भी ( त विथ माल रे 

| देता है । इसलिये ( उरुगायः ) दन त व्य | 

रे के 

नन प्रकारल अथवा तीन स्थानों में विक्रम । पकी. 5 

| ह यापक परमेश्बरके पराक्रम और कर्म वडेंही अद्भुत हे, इस पृथ्वाके 


| ऊपर उसने उत्तम पदार्थ निर्माण किये हैं, द॒ता में संपूर्ण तेजखी गोलोको 


आधार दिया है और अतरिक्षमे भी उखीका आधार है। इस प्रकार तीनों 


लोकोको उसका आधार दै । 


| 
यो रजांसिं विसमे पार्थिवानि त्रिशचिद्विष्णुमेन॑वे 
बाघितार्य । तस्यं ते शमैन्नुप स्य प्राने राया मदेम 
तन्वाई तनां च ॥. क्र. ६॥४९॥१३॥ | 


| 

_ ( बाधिताय मनवे ) बद्ध मनुष्यके लिये अर्थात्‌ उसको पुरुषाथका अवः ं 
| सर देनेके लिये ( यः) जिस ( विष्णुः ) व्यापक ईश्वरने ( पाथवानि ) पार्थिव 
(त्रिः रजांसि ) तीन लोक ( विममे ) उत्पन्न क्यि। ( तस्य ते) तेरा ( शमेन 
उपसद्यमाने ) आश्रय प्राप्त करनेपर ( राया ) धनले, ( तन्वा ) शर्रारसे, तथा 


आ 


( तना ) पुत्रस, ( मदेम) इम आनंदित हो जायंगे । 


घन, पुत्र, शरीर आदिका अद्भुत आनंद प्राप्त होता दै । 
प्राग्नये तवसे भरध्वं गिरं दिवो अरतये एथिव्याः। 
यो विः्वेषासशुतानासुपस्थे वैश्वानरो वाब्रधे जागु- 
॥ | वद्भिः । | | क्र, ७।५।१॥ ` 
(दिवः एथिव्याः) चलोक अंतरिक्ष लोक और पृथ्वी पर ( अरतये ) फैलने 
वाले ( तवसे अझय ) अति प्रभावी तेजखी इश्वरके लिये ( गिरः भरध्वं) अपनी 
| वाणी अर्पण करें, ( यः ) जो ( वैश्वानरः ) सबका नता ( विश्वषां असताना ) 
सव अमर जीवो के (उपस्थे) पास रहता हुआ (जाग्रवद्धिः वावच) जाग्रत पुरुषों 
के साथही बढ़ता है अथात्‌ योगिजनोंद्रारा जिसके यशका विस्तार होता है । 
परमेश्वर त्रिलोकीमें व्याप्त होकर सवका नेतृत्व कर रहा हे । सब स्यादि 
| देवोमे रहकर उनकी प्रेरणा करता है, ओर जीव तथा पक्ति में व्यापक होता 

| हुआ भी केवल योगियांकोही साक्षात होता है । 

de ERE SE Se 
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१ पुरुषार्थ करके उन्नति प्राप्त करें । उस परमेश्वरकी दयाले सुख प्राप्त हानेपर 


परमात्माने ये तीन लोक इसलिये निर्माण किये हैं, कि इनमें मनुष्य अकर । | 
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यो अग्नौ रुद्रो यो अप्खःन्तये ओषधीवीरुध 
आविवेश । य इसा विश्वा भुर्वनानि चाक्नपे तस्मे 


झुद्राथ नसो अस्त्वग्नये ॥ . अ, ७८७१ 
(यः रूद्रः) जो रुद्र ( अग्ना ) अञ्ञिम (यः) ( अप्सु अतः) जलम और (यः) 
( ओषधीः ) औषधियां ( वीरुधः ) वनस्पतियामे ( आविवेश ) व्यापक है (यः) 
जो ( इमा विश्वा सुचनानि ) इन सब भुवना को ( चक्कपे ) रचता है ( तस्मै 


अग्नये रुद्राय ) उस अग्निरूप रुद्रक लिय मेरा ( नमः अस्तु ) नमन हे । 
रुद्र नाम परमात्माका हे, उसकी सवव्यापकता इस मत्रम बताइ हें । जल 
आदि सचे पदार्थों म वह रहता दे । और वहांका सव कार्य करता है। 
च र ~ _ र he . 
एषो हं देवः प्रदिशोऽनु सबाः पूर्वा ह जातः स उ 
गजे अन्तः! स एय जातः स ज॑निष्यमांणः प्रत्यङ्‌ 


जलांस्तिष्ठिति सवतोसुखः ॥ य. ३२४॥ 
(ह) निश्चयस ( एषः दधः ) यह देव अर्थात्‌ दिव्य परमात्मा ( सवा 
प्रदिशः) सव दिशा उपदिशाओंम ( अनु) साथ साथ रहता ह । ( सः ह ) 
| चह निश्चयसे ( पूवः) प्राचीन आर ( जातः) प्रसिद्ध ह । ( सः उ ) वह 
| निश्चयस ( गभे अन्त) सवक वीचम हे। (स एव जातः ) वह नकट, पास 
हे, ओर निश्चयसे (सः) वह ही सदा ( जनिष्यमाणः ) निकट रहगा। ह 
। ( जनाः ) लोगो ! वह परमात्मा ( सवतः सुखः ) सवत्र मुख आदि अवयवा का 

| | शक्वियोको धारण करनवाला ( प्रत्यङ्‌ ) प्रत्यक पदाथम ( तिष्ठात ) रहता दृ 
॥ वह दिव्य परमात्मा सव दिशा उपादेशाआम पूणतया व्यापक हे । वह 
| सबसे प्राचीन, सवस प्रसद्ध ओर सवत्र विद्यमान ह । वह सबक बीच म 
व्यापक हे । घह जैसा इस समय सवत्र उपस्थित ह, वसा ही आगे भा रहगा 
वह मुख आदि अवयवोकी शक्रियाको, प्रत्यक पदाथम व्यापक रहता हुआ, 


धारण करता ह! 
वेनस्तत्परयानिहित शहा सद्‌ यत्र विश्व मडत्यक 


नीडस ॥ तस्मिन्निदए सञ्च वि चति सव॒ स तः 


प्रोत॑श्च विभू; प्रजास ॥ [ य. ३२।८।। 


अथवा 
_ (घेनः) ज्ञानी मनुष्य ( तत्‌) उस ( गंदी कक जनकन्कफासअमक समाज ( तत्‌ ) उस सुहा हि दि ) ls र 
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बुद्धिमे रहने वाले, तथा (सत्‌) त्रिकालाबाधित-निल्य ब्रह्म को च) देका 
| हे । (यत्र) जिस ब्रह्मे ( विश्व ) सब जगत्‌ ( पकनीडम्‌ | र Et वड | 
( भवाति ) प्राप्त होता दै, ( तस्मिन्‌) उस ब्रह्मम ( के सच म सव जगत्‌ 
( स-पति च ) एकत्रित होता, है, (च वि एति ) और एथक्‌ भं ता दै । 
| (सः) वह परमात्मा ( न सब प्रजाओमे ( वि-भूः ) व्यापक हे, और | 
: प्रोतः च ) ओया और प्रोया हुआ है | . र 
जच बस परमात्माको, प्रत्यक पदार्थ छिपा हुआ, नित्य, सवका 
| पक आश्रय, उत्पात्तिक समय सबका संयोग करनेवाला आर प्रलयमें सवका 
$| वियोग करनेवाला सब जगतमें व्यापक, और कपड़ेमे ताने और वानिके समान 
| सर्वत्र समाया हुआ जानता और अनुभव करता र । डु 
यत्‌ परमर्मवम यचच मध्यमं प्रजापतिः ससुजे विश्व- 


रूपम्‌ । किय॑ता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्राजि- 


. शत कियत्‌तद्‌ बभूव ॥ अ, १०७८! 
( यत्‌ परमम्‌ ) जो परम ( अवमं) कनिष्ठ (च) आर (यत्‌ मध्यमम्‌) मध्यम 
॥) ( विश्वरूप ) विश्व के रूप को (प्रजापतिः ) प्रजापति ( ससृजे ) उत्पन्न करता | 
| है। ( तत्र) उस विविध जगत्‌ में ( स्कम्भः) सवोधार आत्मा ( कियता 
} प्रविवेश ) कितने से प्रविष्ट हुआ है ओर (यत्‌ न प्राविशत्‌ ) जहां प्रविष्ट नहीं 
४ है ( तत्‌ कियद्‌ बभूव ) वदद कितना हे । अथोत्‌ कोई वस्तु ऐसी नहीं, जिस- 
'४ में बह प्रभु नहीं ओर जो प्रभु के आश्रय के बिना दो । | 
| ३ और सृष्टि बननेके पश्चात्‌ सष्टिके कितने अश में आत्माका “अनु प्रवेश” हुआ 
| | है ओर क्या ऐसा कोई अश अवशिष्ट हे कि जहां वह प्रविष्ट नहीं है ? 
॥) - “ तत्खष्ट्ा तदेवाचुमाविशत्‌ ” । इस उपानिषद्दवनका आधारभूत यह मंत्र 
॥ है इस मंत्रके. रका उत्तर 'उस आत्मासे रिक्क कोई भी सृष्टि का अश नहीं 
& दै, यदी दै। nm 
| यता स्कम्भः प्र विवेश भूतं कियंद्‌ भविष्यद- 
न्वाशयेस्य | एकं यदङ्गमक्रणोत्‌ सहस्रधा -किय॑ता 
-स्कर्भः प्र विवेश तत्रं॥ | अ. १०।७8॥ 
A कियता भूत) कहांतक भूतकालीन खष्टिम ( स्कभः प्रविवेश ) सवी यार 
| आत्माने प्रवेश किया था, ( कियत्‌ मविष्ययत्‌ ) कितना भविष्य कालकी सृष्टि 
|| (अस्य अनु आशय ) इसके साथ रहेगी। ( यत्‌ एकं अंगं ) .जिस एक प्रकृति 
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को वह (सहस्रधा अकृणोत्‌ ) सहस्र प्रकारों स विभक्क करता t= 
उसमे वह ( स्कम्भः ) आधारस्तम्भ ( कियता प्रविवेश ) कद्दातक प्रविष्ट || 
। होताहै? ` 7 
भूतकालमें जिस प्रकार आत्माका अनुमवेश होता था वैसाही भविष्य | 
कालम होगा या नहीं तथा एकही he को सहस्रधा विभक्त करने पर उसके | 

| प्रत्यक अशमे यह आत्मा प्रविष्ट होता हे वा नही ? डे 
| वद्द सर्वत्र एक जैसा व्यापक है ! यह इसका उत्तर है। बि केक पाच 


| सविता पञ्चातात्‌ सविता पुरस्तात्‌ सबितोत्तरात्ता- | 
! त्सबिताधरात्तांत्‌ | माय न! सुवतु सवेताति स- | 
| बिता नो रासतां दी घसायंः ॥ | ऋ..१० ।२६। १४॥ १४ 


(सविता पश्चत्तात्‌ ) _सवोत्पादक परमात्मा पीछे की ओर और वही 
| (सविता पुरस्तात्‌ ) परमेश्वर आगे, वही ( सविता उत्तरातात्‌ ) - प्रभु ऊपर १ 
च a सविता ९७. AN An 
आर वही (सविता अधराक्तात्‌ ) सवभेरक नीचे भी हे । (सविता) वह सवै- ! 
व्यापक सव का उत्पन्न करन वाला ( नः ) हमें ( सवेतातिम्‌ ) सब- इष्ट पदार्थ f 
( सुवतु ) देवे ओर वही ( सविता ) -कमे फलप्रदाता प्रभु (नः) हम को | | | 
(दाधम्‌ आयुः) दघ, जीवन ( रासताम ) देवे ॥ | Er ॥ 
काई स्थान, काइ दिशा ऐसी नहीं, जहां परमेश्वर न हो । 
र ७. - ५६ ~~ 6 २९७ | र 
पूणात्‌ पृणसुदचति पण पूर्णन सिच्यते । 
उतो तदव्य विद्याम्न यतस्तत्‌ प॑रिषिच्यतें॥ अ. .१०।२।२8 


(पूर्णत) पूणस (पूर्णम्‌ ) पूणका (उदचति ) उदय होता है, (पूरम्‌) पूर्णको 
| ' पूणन ) पूण ही ( सिच्यते ) जीवन देता हे । ( उतड ) अब (अद्य तत्‌) आज 
उसको ( विद्या प्र हम जाने, (यतः तत्‌) जिसस वह (परिषिच्यते) चारों ओर र 

सींचा जाता ह । POT पे | 
रण परमात्मासे पूणत(का उदय होता है, क्योंकि पूणताका जीवन वही |/ 
हुन ता हे कि जो स्वयं पूणे होवे। इस लिये आजही इस आत्माको पूर्णता । 
को पूणताके भूल स्रोत को जाननेका यत्न करें, क्योंकि जिसको उसका 
दाया, वही पूणताके मागेस चल सकेगा ! | 

सवोधार | 

~ —s 


बया इदे अग्नयंस्ते अन्ये त्वे विश्वे CR मत या 0 साद- 
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= वैश्वानर नाभिरसि चितीनां स्थूणे जना | | 


उपमिद्ययन्थ ॥ च, १।५६।१॥। 

(अज्ञ ) हे अझै ! (त अन्ये अयः ) वे दूसरे अझिन्जीव (त्वे ) अद्र | 

( बया इद्‌ ) शाखाआके समान ही हैं अर्थात्‌ आश्रित है। बे सब ( अस्ताः ) 
मुक्त होकर, तुमसे. ( मादयन्ते ) आनन्द पाते हैं। ( वैश्वानर) सर्वनियन्ता 

ईश्वर ! तू ( क्षितीनां नाभिः ) सब लोकोंका केन्द्र ै।( स्थूणा इव ) स्तभ के | 

( उपमिद्‌ ) समीपस्थ होता हुआ ( ययन्थ ) 


oD HOTS oP 


समान ( जनान्‌) सब जनताका तू 

नियमन करता ह । क आन क rs ड | 
परमात्मा सवोधार है और सर्वव्यापक होनेस सबका नियन्ता हे । | 
यस्य त्रयंखिशद्देवा अंगे गात्रा विभेजिरे। 


तान्वै चर्यस्तिशद्देवानेके ब्रह्माविदों विदुः अ. १०।७।२७॥ ॥ 
|| (यस्य अंगे) जिसमें अथोत्‌ जिसके सद्दारेस ( त्रयस्त्रिंशत्‌ देवाः ) ॥ 
| तैतीस देवता [आठ वसु, एकादश रुद्र, द्वादश आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति] | 
| ( गांजा विभजिरे ) अपने अपने शरीरोंका सेवन करते है, अथात्‌ अपनी सत्ता | 
A लाभ करते हैं । ( तान त्रयखिशत्‌ देवान्‌) उन तैतीस देवोको ( पके ब्रह्मविदः | 
विदुः ) केवल त्रह्मज्ञानी ही जानते है । | 
इस मन्त्रमें सारी सष्टिका आधार ब्रह्म बताया गया है । | 


A त्रयेख्िंदेवतासत्रीणिं च वीयोणि प्रियायमांणा 


तेनायं कृणवद्‌ वीयोणि ॥ अ. १६।२७।१०॥ 
| ( ग्रियायमाणाः ) प्रेममय आचरण करने चाले लोग ( अप्सु अन्तः ) अपने 
| कमॉर्मे-( ्रयस्तिंशद्‌ देचताः ) तेतीस देवो ( च) और ( आणि वीर्याणि) तीन 

प्रकारकी .शक्कियोको ( जुशुपुः ) सुरक्षित रखते है । ( अस्मिन्‌ -चन्द्र अधि ) उस | 
आनन्दमय परमेश्वर में ( यत्‌ ) जो ( हिरण्यम्‌) तेज. है (तन अयं चीर्याणि | 
कृणवत्‌ ) उसक द्वारा यह मनुष्य पुरुषार्थ करता है । 
ईश्वरभक्कि स मनुष्य ससारकी समस्त शक्तियोका खामीसा होजाता दै। | 
| और वह प्रतिदिन यह अनुभव करने लगता है, कि मेरा आधार वही 
| परमात्मा है । हर 
गर्भो यो अपां गर्भो बनानां गर्भश्च स्थातां गर्भ- 
CE RI र eo कक 22? 
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ह अस्मिश्न्द्रे र यद्धिरण्यं ॥/ । 
जयपुरप्स्वन्तः । अस्मिश्न्द्रे अधि पे १ 


ईश्वर । वक ४ 

कि SSNS अद्री इते ४ 
अरथांस्‌ । अद्रौ चिदस्मा अन्त रोणे विशां न 

विश्वों अस्त; स्वाधीः ॥ ऋ, १। ७०।२॥ 


(यः) जो ( अपां गभः ) जलौका आधार, ( वनानां गभैः ) वनोका सहारा, | 
(खातां चरंथां च गर्भः) स्थावर और जगमा का आश्रय है, (अद्रौ दुरोणे अन्तः) | 
पर्वतकी गुहाके अन्दर ( अस्तः स्वाधीः) अमर और अपनी शक्किसे विराज- || 
मान ( विशां विश्वः न ) प्रजाओके निवासक राजाके समान रहता है । ( अस्मे 
चित्‌ ) इसीके लिये पूजा अपेण करना योग्य है । ॥ 
जल, स्थल, स्थावर जगम, वन पचेत आदिकों के अन्दर व्याप्त अमर परमात्मा 9 
अपनी शक्तिसे रहता हे । जिस प्रकार प्रजाओका निवासक राजा होता है उसी 
प्रकार सबका निवासक यह है इसलिये सबको इसीकी पूजा करना योग्य है । |/ 


<I धक AEN वीरे बल की कटा cfs nck Tc TN हू 


हिरण्यगर्भ स्॑वर्तेताग्रें भूतस्य जातः पतिरेक ॥ 
॥ आसीत्‌। स दाधार एथिवीं द्यामुतेमां कस्सै देवाय | 
हविषां विघधिस ` ऋ, १०।१२१।१॥ 


प्रा 
॥ (हिरण्य-गर्भः) जिसके गर्भ में अनेक तेजसी पदार्थ हैं वह परमात्मा ४ 


| ( अग्रे ) सृष्टिके पूवे ( समवतेत ) था । वह ( भूतस्य ) सब बने हुए ससारका 
| (एकः पतिः ) एकही खामी ( जातः आसौत्‌ ) प्रसिद्ध हे । (सः पृथ्वी दाधार) 
\ उसने पृथिवीका धारण किया है। ( उत इमां द्या) और इस द्यलाकका भी || 
धारण किया है । ( कस्मे ) उस आनन्द स्वरूप ( देवाय ) एक देवकी ही उपा- 
ap ७५ ७० ha se ५ 

सना ( हविषा ) यज्ञक द्वारा ( विधम ) हम करे। 


आविः सन्निहितं गुहा जरन्नाम॑ महत्‌ पदम्‌ । 
तत्रेदं सवेमापितमेर्जत्‌ प्राणत प्रतिष्ठितस्‌ ॥ अ.१०।८।९॥ । 
(सत्‌) तीनों कालामें विद्यमान (जरत्‌ नाम) स्तुतियोग्य ( महत्‌ | ४ 
पद्‌ ) पूजनीय, प्राप्त करने योग्य परमेश्वर ( गुद्दा ) . हृदयमे .(आविः निहित) 
प्रकट होता है ( इदं सर्वे) यह. सब जो (एजत्‌ ) गति कर रहा है, | 
! प्राणत्‌ ) प्राणवाला वस्तुमात्र है और ( प्रतिष्ठित) स्थावर हे, वह सब | 
(तत्र) उसी प्रभुमँ ( आ अर्पितम्‌) पूर्णरूपसे आश्रित है। ` 
हृदय की गुहा मै ही आत्मा और परमात्माका परमस्थान है और सब | 
# पस्तु उसीके आधारसे रहती है । | 
जिस लसपर्दस्पस्तसून स्लासन स्लुसूर स्लासप ज्लसनस्प्सनस््सननसन्न्ल+ 5 
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च यत्‌ प्राणत्‌ अप्राणत्‌) और जो प्राणवाला, भाण- 


और जो ठहरता हे, ( प्र जा माण 
रहित, और ( निमिषत्‌) सत्ताकी आरम्मिक अवस्थाम है इन सवम जो 
( भुवत्‌ ) वर्तमान है, ( तत्‌ ) वही ( प्रथिवी विश्वरूपं दाधार ) एथिवी और 


चलोक को आधार देता है, प्रलयावस्थाम (तत्‌ सभूय) वह ब्रह्म सवकं साथ मिल 


_ > पे 
| कर (पकं एव भवति) एक ही होता है, अथात्‌ जीव और प्रकृति अव्याः 


करणीय अवस्थामै दोजाते हैं-केवल सत्पद्वाच्य होते हैं । 8 | 

| चलने फिरनेवाले सपूण जगत्को एकही सत्य व्रहाका आधार है ओर १ 

0 बह आधारभूत ब्रह्म एकही दै । | 

यतः सूयै उदेत्यस्तं यत्र च गच्छ॑ति । | 

तदेव भन्येऽहं ज्येष्ठं तदु नात्येति किंचन ॥ अ. १०।८।१६। | 

(यतः) जहास सूर्यका उदय होता हे और (यत्र) जहां वह ( अस्तं | 
गच्छति) अस्त होता है, (तद्‌ एव) वही (ज्येष्ठं) श्रेष्ठ ब्रह्म हे ऐसा 

| ( अहँ मन्ये ) में मानता हूं। ( किंचन उ) कोई भी ( तत्‌ न अत्योति ) उसका | 

उल्लघन नही करता । | | 

जिसकी शक्किसे सूयोदि गोलका उद्य और अस्त होता हे, वहो सबसे | | 

भ्रष्ठ शक्तिशाली ब्रह्म है, यह बात मनमै धारण करनी चाहिये ॥ | 


यो विद्यात्सूत्र विततं यस्मिन्नोतांः प्रजा इमाः । | 
सूत्र सूरस्य यो विद्यात्स विद्याद्राह्मणं महत्‌॥ अ.१०।८। ३७ 


१८ वेदास्त । is _ र २ 
यदेजति पतंति यच तिष्ठेति प्राणद्ाणन्निमिषच | 

| यद्भव॑त्‌। तर्दांधार एथिवीं विश्वरूपं तत्सभूय | 

|  भवत्येकमेव । अ. १०८११ || | 

( यत्‌ एजति ) जो चलता है, ( पताति) उड़ता है (यत्‌ च तिष्ठति) h 


{ 


| 

| ( यस्मिन्‌ ) जिसमे ( इमाः प्रजाः ओताः ) यह प्रजाए ओतप्रोत हैं, उस । | 
॥ ( विततं सूत्र) फले हुए सूत्रको (यः विद्यात्‌) जो जान ले, और ( सूत्रस्य | | 
सूत्र यः विद्यात्‌ ) सूजके सूत्रको जो जान ले, ( सः ) वह ज्ञानी (महत्‌ ब्राह्मणं) | 
भ्रष्ठ ब्रह्मज्ञानको ( विद्यात्‌ ) जान सकता हे । | | 
जिस सूत्रात्मामे ये सब प्रजा अर्थात्‌ सृष्टि ओतप्रोत है, उस सूत्रात्मा | | 
A 


Le 


॥ को जानना चाहिये ओर स्वाधार परब्रह्म परमात्माको भी जानना चाहिये । 
| यही अतिम ज्ञातव्य है । 
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इश्वर । १६ 

अप Tg 9 आग ei र - ० र 
वेदाह सूच वित॑तं यस्मिन्नोतांः प्रजा इमाः । ) 

सूत्र सूत्रस्याहं वेदाथो यद्‌ ब्राह्मणं महत्‌॥ अ.१०८।३८ 

( यस्मिन्‌ इमाः प्रजाः ओताः १ विततं स्त्रम्‌) जिसमें ये सब प्रजाएं 
ओतप्रोत है उस फैले इए सूत्रको ( अहं बेद) मै जानता हूं और ( सूत्रस्य 
सूम्‌ अहं वेद ) स्के सूत्रको भी मै जानता हुं ( अथो यत्‌ महत्‌ ब्राह्मणम्‌ ) 
ओर जो वड़ा ब्रह्मज्ञान ह वह भी म जानता हू। 
` यस्मिन्त्स्तव्ध्वा अजाप॑तिलोकान्सवी अधारयत्‌ । 
स्कर्भं तं ञ्रहि कतमः खिदेव सः ॥ ` ग्र. १०१७७) 


९ 

( यस्मन्‌ ) जिससे रह कर ( प्रजापतिः ) प्रजापति सर्वान्‌ लोकान ) 
। सव लाकाको ( स्तव्ध्वा ) स्तभन करके ( अधारयत्‌) धारण किया करता १ 
| है ( त स्कंभं ब्रहि ) वह आधारस्तम्भ है ऐसे तू कह ( सः कतमः स्वित्‌ ) 
( वह निश्चय करके आनन्दस्वरूप परमात्मा है । 
| जिसके आधारसे प्रजापति संपूर्ण लोकलोकांतरों का धारण कर रहा | 
न है वह सबका (कतमः) आनन्दपूणे मूल आधार हे । | 
यत्र॑ लोकांश्च कोशांद्वापो ब्रह्म जनां विदुः | 
| असंच यत्र सच्चान्त स्कभ तं त्रि कतमः 
स्विदेव सः ॥ अ. १०७१० 
(जनाः) ज्ञानी लोग (यत्र) जि समें ( लोकान्‌ च कोशान्‌ च) सब लोको ओर 
सव कोशोंको तथा (आपः ) मूल प्रकृति को और (ब्रहम) ब्रह्मज्ञान को प्राप्त करते हे | 


i 


Re 


Ro Toe Tae Ceo eae oe 


तथा ( अ-सत्‌ च सत्‌ च) जगत्‌ ओर जीव आत्मा भी अथवा अव्यक्त 
और व्यक्क भी ( यत्र अन्तः ) जिसके भीतर हैं ( ते स्कंभं बृद्दि) वही सवा- j 
धार है ऐसा तू कह, ( सः) वह ( कतमः सित्रत्‌ एव ) अत्यंत आनंदरूप |; 
ही है । 

जिस आधारसे ही सब लोक, सब कोश, सृष्टि, जगत्‌ आदि सब तथा १ 
जावात्म भी रहते हें वही सबका आधार हे । | | 


| 

यस्मिन्‌ भूमिरन्तारिचं यौयैस्मिन्नध्याहिता । ४ 
यचाभ्िश्‍्चन्द्रमाः सूयो वातस्तिष्ठन्त्या्पिताः - 

स्कभ त की समत अ्रहिकतसःस्तियस॥। 0 | कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०७१२ || 


१००८-३७ 0 निक तब लक oe 


| का... वेदास्त । 


SE 
) जिसमें (भूमिः) भूमि; ( अन्तरिक्षम्‌ ) अतारि 

और ( 3 रीळ ( अध्याहिताः ) रहते दै ( यत्र) ।जसम ( अझ्िः ) A 
| आझि ( चन्द्रमाः ) चंद्र. ( स॒येः ) सये, ( वायुः ) वायु ये देव ( अर्पिताः ) 

रहते हैं. (तं स्कंमं बूहि सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही सबका आधारस्तंभ h 

रौ बदमय है, ऐसा तूकह। . द । 

४ होव याय तर अंत:करण, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र, | 
सके से रहते है वही सबका आधार ह । Be 

क रि तोक, अग्नि, चन्द्र, सूये ओर वायुके प्रतिनिधि | 
3 Ye 3 र 

| 


ल स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क. वाणी, मन, नेत्र, प्राण य ] 
क्रमशः है । 
यस्य चर्याखिशद्‌ देवा अङ्गे सर्वे समाहिताः । 
स्करूभं तं ब्रहि कतमः स्तिदेव सः ॥ अ,१०।७।१२ , 
( यस्य अगे ) जिसके शरीरम (सर्वे त्रयः जिशत्‌) सब तेतीस देव | 
( समाहिताः ) मिलफर-रहते है वही सबका ( स्कम्भं ) आधारस्तंभ है ऐसा | 
तू कह, वही आनंदमय है । | छ ५ 
। अझि आदि तैतीस देव परमात्माके विश्वपरिमाण रूप-प्रकृतिरूप शरीर 
में रहते हैं; उसी प्रकार जीवात्मा के छोटे शरीरमें अग्न्यादि देवत! के अश 
रूप प्रतिनिधि वाक्‌ आदि इंद्रिय स्थानो मै रहते हैं. । यह समानता देखकर 
मंत्र का अर्थ जानना चाहिये । | 
स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तप॑ः स्कम्भेऽध्यृतमाहितम्‌ । 
स्कम्भं त्वा वेद प्रत्यचमिन्द्रे सवै समाहितम्‌ ॥ 
` अ. १०।७।२६ 
र - ( स्कम्भे ) आधारस्तंभ परमात्मामे ( लोकाः ) सवे लोक, (स्कंभे तपः) 
'परमात्मामे सब तप और ( स्कंभे ) परमात्मामें ही ( ऋतं अधि आद्दितं ) 
| रहता है । हे ( स्क्रस्म ) सर्वोधार ईश्वर ] मै (त्वा प्रत्यक्ष वेद) तुमे प्रत्यक्ष 
जानता हं । और अचुभव करता हूं कि (इन्द्रे ) तुझ प्रभुके अदर ही (सवम्‌) 
'सब कुछ ( समाहितं ) रहता है। 
इन्द्रे लोका इन्द्रे तप इन्द्रेऽध्यृतमाहितम्‌ । इन्द्र 
rR 


न्द्रे इन्द्र , ० नोक ०१ ba | 

; (इ ) इन मं ( लोकाः ) सच लाक, ( इन्द्रे तपः ) इन्द्रम तप आर | 

° नरक. स्व्स्ाल्व्स्ास्व्स्ाज्व््ास्न््याा रू सल च्च्च्ग्ड्व्ल्ग्ज्ल्छ्न्ड्ल््त ० 
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ईश्वर । 


(इद्रे ऋतम्‌ अधि आहितम्‌ ) इन्द्रमे ही ऋत रहता है । ( त्वा इन्द्र प्रत्यक्ष 
वेद ) तुक इन्द्र को में भत्यक्ष जानता हूं और अनुभव करता हूं कि ( स्कम्मे 
आधारस्तम्भ आत्मामं हा (सच प्रतिष्ठितम्‌) सब समाया हद्‌ । 
यदा मत्र दखनख स्पष्ट पता लग सकता है कि “ स्कंभ और इन्द्र ” 
थे दो नाम एक हो परमात्माके हे । 
स्कम्भो दाधार व्यावाएथिवी उभे इसे स्करूभो 
घारोव१न्तरिच्स्‌। स्करुभो दाधार प्रदिशः षड्वी 
स्करभ इदं विश्वं सुचनसा विवेश॥ २ अ,१०।७।३१५ 


( स्कम्भः ) सवके आधारस्तंभ इंश्वरने ( उभे इमे द्यावापथिवी ) इन 
दोनों चुलोक, ओर पूथिवीको ( दाधार ) धारण किया हे ( उरु अतरिक्त) इस 
वडे अंतरिक्ष को ( स्क्रम्भः दाधार ) सर्वाधार धारण करता है। ( उचीं षटू 

प्रदिशः ) विस्तृत छः दिशाए आदि सबको ( स्कम्भः दाधार ) स्कंभने धारण | 
| किया है। और ( इदं विश्वं सुवनं ) इस सब सुवनके अंदर वह ( आविवेश ) 
व्यापक हे । 


i 


त्यक्ष र 
) 
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महद्‌ यत्तं सुवनस्य मध्ये तप॑सि क्रान्तं सलिलस्य | 
पष्ठे । तस्मिन्‌ छयन्ते य उ के च॑ देवा वृक्षस्थ | 
स्कंधः परितं इव शाखा: ॥ १०।७।३८ 


( महत्‌ यक्षम्‌) अत्यन्त पूजनीय देव ( भुवनस्य मध्ये) त्रिभुवनके 
मध्यर्म ओर ( सलिलस्य पृष्ठे) अतरिक्षके पृष्ठपर ( तपसि ) .तपनमे अथात्‌ 
प्रकाशम ( क्रान्त ) व्यापक हे। (य उ के च देवाः ) सब कोई देव ( तस्मिन्‌) | 
उसीम ( श्रयन्ते ) रहते है । ( इव वक्षस्य स्कन्धः परितः शाखा ) जिस प्रकार | 
र्षक स्कन्धमे सब ओर से शाखाएं । | 


यो भूतं च भव्यं च सर्व यश्वांधितिष्ठ॑ति । 
स्वः यस्यं च केवलं तस्सं ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ 
, १०।८।१॥ ॥ 
(यः) जो (भूते भव्यं च) भूत और भविष्यकालीन (सर्वे) सबका (अधितिष्ठति) 
अधिष्ठाता है और ( यस्य) जिसका ( स्वः ) आत्मीयताका आनंदही ( केवलं) 
केवल्य हे. ( तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मण नमः ) उस ज्येष्ठ ब्रह्मका मरा नमस्कार ह। । 


त्मा सपूण जगतका इश हे ओर वही केवल्यधाम है आनन्द से पारिपूणे | 
व्हू | 
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RR SP नत 
i वेदास्त । | 


ह 
कञ्च इ प्राणन्निमिषच यत्‌ ॥ 
स्कम्भ इदं सवैमात्मन्वदू यत्‌ म च 
क अ. १०।८२॥। 
(इमे द्योः च भूमिःच ) ये यलोक और भूलोक (स्कंभेन विष्टभित) सवाधार १ 
परमात्मास धारण किये जानेकें कारण ही ( तिष्ठतः ) ठहर ह! ( इदं सर्व ) ४ 


निमिषत्‌ , और जो गतिमान 
यह सब ( यत्‌ प्राणत्‌ यत्‌ निमिषत्‌ च ) जो प्राणवाला ॥ 


है, वह सब ( स्कंभे ) सवोधार परमात्माके ही आधार से ( आत्मन्वत्‌ ) | 


सत्तावाला है। अर्थात्‌ इस संपूण स्थावरजंगम सृष्टि का धारण करने वाला | 
| । वही संवोधार परमात्मा ही है, अन्य नहीं । । 


निराकार - | 
१ है 


न तस्य॑ प्रतिमा अस्ति यस्य नाम॑ म॒हद्‌ यशः ॥ 
हिरण्यगर्भ इत्येष मा मां हि<सादत्येषा यस्मान्न 
जात इत्येषः ॥ द . य्‌,३२।३ | 
( यस्य ) जिसका ( महत्‌) महान्‌ ( नाम ) प्रसिद्ध, ( यशः) यश हे, 


( तस्य ) उस परमात्माको कोई (प्रतिमा) प्रतिमा (न अस्ति ) नहीं दै । प 
( हिरण्य-गर्म इति एषः ) ' हिरण्यगर्भ’ आदि मंत्राद्वारा तथा, (मा मा 
हिंसीत्‌ इति पषा ) “मा मा हिसीत्‌' इस मंत्रसे, ओर ( यस्मात्‌ न जातः इति | 
एषः ) “यस्मान्नजात' इन मंत्रोसे उसका वणेन होता हे! 

इन उक्त मंत्राद्वारा जिसके महान प्रसिद्ध यशका गायन हुआ हे, उस | 
| आत्माकी कोई प्रतिमा नहीं है । 


स जायत प्रथमः पस्त्यासु महो बुन्ने रज॑सो अस्य 
योनौ ॥ अपादशीषों गुहमांनो . अन्तायोयुंवानो 


वृषभस्य नीळे ॥ ऋ.४।१॥११ 


॥ ( स प्रथमः ) वह पहिला ( पस्त्यासु जायत ) प्रजाओंमें हुआ हे । तथा 

वह ( अस्य महः रजसः बुध योनौ ) इस महान्‌ अतरिच्तके सूल स्थानम होता 
! है । यह ( अपाद-शीर्षा ) पांव सिर आदि.अवयवो से रहित ( अतः शुहदमानः ) 
| अद्र गुप्त है। यहद ( बृषभस्य नाडे ) वीयेयुक्क पुरुषके स्थानमै ( आ योयु 
॥ चानः ) संघटनाका कार्य करता है, संमलनका कार्य करता है । 
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इश्वर । २३ 


| दबा, आया न 
इस मंत्रका तात्पये यह है कि, सब देवाँम अत्यंत प्राचीन तथा सबसे 

पहिला यह दव हैं, इस महान अवकाशम इसका स्थान है। न इसके हाथ 
हैं ओर न पांव सिर आदि अवयव हे, अथात्‌ यह अशरीरी निराकार हे 

और सबके अद्र गुप्त अथवा व्याप्त है । शरीर रहित होनेके कारण ही यह 
निरवयव होनेसे सवम व्याप्त और अव्यक्क है । बलवान मजुष्यके अद्र यह 
संमिश्रएका काय करता है, अथात्‌ निबेलके अदर यह भेदनका कार्य करता 
हे । “ नायमात्मा वलह।नन लभ्यः, ' झुंड ३।२।४ ) यह आत्मा बलहीन 

को प्राप्त नहो हाता यह तत्वज्ञानका सिद्धांत हे । निश्चयपूर्वक दढ अनुष्ठानस 
ही इसका प्रात होता ह । अर जिस समय इसकी प्राप्ति होती है, उस समय 
उस मजुष्यकी शक्ति, ओर योग्यता वढ जाती है । 


सर्वे निमेषा जज्ञिरे विद्यतः पुरुषादधि | 


a) 


ननसूच्य न ।तयञ्च न मध्य पारजग्रभत्‌॥ य, ३२२ 


Ee 


मन 


( वि-द्युतः ) विशेष तेजस्वी और ( पुरुषात्‌= पुर-उषात्‌ ) खष्टिम पूण 
व्यापक परमात्मास ( सवे ) सव ( नि-मेषाः ) निमेष आदि कालके अवयव 
( जज्ञिरे ) होते हैं । कोई भी ( पन ) इस परमात्माका (न ऊर्ध्व ) न ऊपर 
॥ (न तियञ्च ) न तिरछा ( न मध्ये ) न मध्यभागमे ( परि-जग्रभत्‌ ) पूणतासे 
| ग्रहण कर सकता ह ॥ 
| कालके सब अवयव ओर सव गति उसी तेजस्वी सवेव्यापक परमात्मा 
| स प्रकट हो रही हे । उस परमात्माका ऊपर नाचे आदि कोई अवयव नहा 
/ अथात्‌ बह निराकार हे । 


Se eh े८<++० 


| अन्तरिच्छुन्ति तं जने रुद्रं परो मनीषया 
ग॒श्णन्ति जिहया सलमग ॥ चन ८७२२ ॥ 


सान मुमुक्ष ( जने अन्तः ) मनुष्यके वीचमें=आत्माके भीतर ( इच्छन्ति ) 
चाहते हे-खोजते हैं । जैसे ( ससम्‌ ) फलको ( जिह्वया ) जिह्ासे ( गृह्न्ति ) 
महण करते हे । 
| न्‍ 5 जस कोई पूछे, अमुक फलका खाद कैसा है, तो उसे दूसरा उत्तर. दे, 
| ६। मीठा केसा होता हे ' पूछने पर ' खाक देखलो,..जीभसे पता चल 


ऊक कदा जाता है, वैसे ही परमात्माके निराकार होनेसे वाणी आदिसे गा कहा जाता है, वैसे ही परमात्माके निराकार होनेसे वाणी आदिसे | 
हो 00 0 र लि 0 0206 0 न न न 0 ५ 
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| जो ( मनीषया ) चुद्धिसे (परः) परे है, ( त रुद्रं ) उस रुद्र प्रभुको, 
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उसका वर्णन नहीं हो सकता, योगभ्यास आदि साघनाँसे अपने आत्मामे 
£| उसका साचणार बरा कायभवरणभेरनाओिर करना चाहिए । 
त हट 02 Es तो 
विद्धम्‌ । कविभेनीषी परि भूः स्थयस्भूयोथातथ्यतो- 
व्यान व्यद्धाच्छाश्वतीभ्यः सर्माभ्यः ॥ यजु, ४० । ८ 
जो ब्रह्म ( शुक्र ) शीघ्रकारी, ज्ञेजखी, सवेशक्किमान्‌ ५ अकायम्‌ 


अव्रणम अस्नाविरम्‌) कारण, सक्म, पव स्थूल . शरीरांसे रहित, अथात्‌ ॥ 


कभी भी नस नाड़ीके बन्धनमे न य वाला ( शुद्धम ) अविद्यादि यि | 
॥ रहित, सदा पवित्र ( अपापविद्धम्‌ ) पा सदा पृथक्‌ (कविः हे | 
(मनीषी ) अन्तर्यामी ( परिभूः ) दुष्टौ का तिरस्कार करन वाला ( र ॥ 
खसत्ताम परानपेक्ष, अनाद्खिरूप अर्थात्‌ जिसकी संयोगसे उत्पत्ति, विभागस |, 
नाश, माता पिता, गर्भवास, जन्म, वृद्धि हास, मरण, कभी नहीं होते ] 
४ अगात्‌) सवैत्र व्यापक है। (सः) बही परमेश्वर ( शाश्वतीभ्यः समाभ्यः ) ४ 
॥ नित्य जीचरूप प्रजाओंको (याथातथ्यतः) ठीक ठाक रीतिसे (अथान व्यद्घात्‌) ॥ 


वर « शुद्धमपा प- 


७ वेद्डारा देता है अथवा कमेफलं देता है ! / 
A so as अनेक शुणोका वर्णन है, यहां विशेष उल्लेखके ॥ 
योग्य उसका सब शरीरबन्धनोसे राहित्य है। किस मनोरम रीतिसे इश्वरको । 

१ निराकारताका प्रतिपादन किया है । ) 
अपादिन्द्रो अपांदग्निविश्वे देवा अमत्सत । वरुण 

इदिद च॑य॒त्तमापों अभ्य॑नूषत वत्सं संशिश्वरीरिव | 

ह > ऋ. ८ । ६६। ११। 


( इन्द्रः ) अखिलैश्वय्येसपन्न प्रभु ( अपात्‌ ) चिन्हरह्वित-निराकार है, 
( अझ्षिः ) चतनजीव (अपात्‌) निराकार है, और ( विश्वे देव अमत्सत ) ॥ 
| सब इन्द्रिये या सूय्येचन्द्र आदि सुखक्रे साधन हे । अथवा इस बातको जान || 
| कर सब विद्वान्‌ मोक्षानन्द पाते हें । ( वरुण इत्‌ इह क्षयत्‌) वरुणन्सवेश्रेष्ठ |! 
भगवान्‌ ही इस संसारमे सवेत्र वास करते हें । ( आपःतम्‌ अभ्यनूषत शि- 
श्वरीः इव वत्स सम्‌ ) सब स्तुतियां उसको प्राप्त होती हैं, जिस प्रकार वद्धक | 
शक्तिएं बच्चेको प्राप्त होता हे । ॥ 
ईश्वर और जीव दोनों निराकार हैं, किन्तु केवल ईश्वरही सवव्य़ापक h 
' है, जीव सबैव्यापक नहीं । सब स्तुतियां परमेश्वरको प्रांत होती हैं अर्थात्‌ 
| परमेश्वर सकल शुभ कल्याण गुणाँका आकर है। ' ॒ | 
+ Ee eee WES स्न 
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। | सवेशक्तिमान्‌ | 
अम्नें सहखाच शतसूद्धञकतं तें प्राण; सहस्र व्यानाः । 
| त्व साहस्रस्य राय इैशिषे तस्मैं ते विधेम वाजाय 


fe. 
स्वाह! यजु० १७। ७१ 

हे ( सहस्नाक्तः शतमूद्धन्‌ ) अनन्त नेत्र तथा असंख्य शिरःशक्ति- 

सम्पन्न ( अशे ) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर 1 (ते प्राणाः शतम्‌) तेरे पास जिलाने के 

अनन्त उपाय हे, तथा ही ( त व्यानाः सहस्रम्‌ ) तेरी मारक शक्तियां अपरिमित 

है (त्वं साहस्रस्य रायः ईशिषे) तू अनन्त ऐश्वर्य का खामी हे। ( ते तस्मै चाजाय 

। | स्वाद्दा विधेम ) तेरी उस शक्कि.का मन, वाणी और कर्म से समाद्र करें । 

त्वसस्य पारे रज॑सो व्यॉमनः स्वर्भूत्योजा अव॑से 
धृषन्मनः । चळूषे मिं प्रतिमानमोजसोऽपः स्व॑ः 


| 

| - परिभ्रेष्या दिवस ॥ का. १५२।१२॥ 
| हे ईश्वर! (अस्य) इस (रजसः व्योमनः पारे) इस अन्तरिक्ष और आकाश 
| 


के परे (ख-भूति-ओजाः ) अपनी महिमाके बलसे युक्त तथा ( श्वषन-मनः ) 
धमेशाली मनसे युक्त तू ( अवसे ) हमारी रक्षा के लिये ( भूमि ) की ( चळषे ) 
रचना करता हे । तू ( ओजसः) शक्तिका ( प्रतिमानं) नमूना हुआ है । 
तू (अपः ) अन्तरिक्ष तथा ( दिवं ) द्यलोकमें ( परिभूः) व्यापक और (खः) 
| प्रकाशखरूप द्यो में ( आ एषि ) सर्वत्र प्राप्त है । | 
र ईश्वर इस अन्तरिक और आकाशे भी परे है और अत्यन्त 
| घेयेशाली तथा अपने प्रभावस वलयुक्क है । वही सबकी रक्षा करता है। सबसे 
| अधिक शक्तिशाली है और वही सर्वत्र व्यापक है । 
| 


यर्दीसिन्द्र श्रवाय्यमिथ्र शाविष्ठ दधिषे । 
पप्रथे दींघेशूत्तमं हिरण्यवर्णं दुष्टरम्‌॥ ऋ ५।२८।२॥ 
॥ हे ( हिरण्यवण इन्द्र) तेजखी प्रभो! हे ( शविष्ठ ) शक्तिमय इश्वर ! 
(यत्‌) जो ( श्रवाय्य ईम्‌) प्रशंसनीय ही .( इषं ) अन्नादि भोगके पदाथे तू 
(दधिषे) देता है और-( दुष्टरं ) अनुल्लेघनीय ( दीधेश्चत्तमं ) अत्यंत सत्कार 
योग्य ज्ञान तू ( पप्रथे.) फैलाता है । ब तेरी ही महिमा है । है 
| _ दे ईश्वर | तू सबको प्रशंसनीय अन्न देता है और चोर आदिकांसे ले 
वैसा के अयोग्य ज्ञानरूप धन देता है । वह तुम्हारी ही महिमा है । इसलिये 
॥ वैसा 
NO रूस ज्यस्य रूडसय 


अन्न ओर घन हमैदो। . 
- "८ लस ल खम स २ RR कट वाळ 
"न क SNCS i Math साल 3 


| Fr Sb 1 छालाल कति वेदास्त । 


घन्वारैल्ञिष्कं यजतं ` 
बिभर्षि सायकानि धन्वाहेनिष्क यस 
योचे । अईल्निदं दयसे विश्वमभ्व न वा ॥ 
ओजींयो रूद्र त्वदास्त | ऋ० २।३३।९०॥। 


हे (अईन) पूजायोग्य | तूही ( सायकानि धन्व 1540 ) ह ४ 

मृत्यु के साधनों को धारण करने वाला दै) और दे ( अहेर पश दे 
तूही ( विश्वरूपं यजतं निष्कम.) सब प्रकार के सगत धनाद्‌ क धारण करता || 

॥ है ( इदे अभ्वं विश्वम्‌) इस मदान्‌ जगत्‌ पर ( दयसे ) तृद्दा न त गह ४ 

। (वै) सचमुच, दे (रुद) परमात्मन्‌ ! कोई ( त्वत्‌ ) तुमसे ( :) अधिक 

नहीं है । | 

a लेने में शक्ति चाहिए, किन्तु किसी को जीवनशां कक | 

| | सम्पन्न करना उससे भी अधिक शक्ति का कार्य्य हे । परमात्मा इस सार 


८ 


७ ~ व्यवस्था १ Cas न्देह यस्ले यध 
संसार के जीवन मरण की व्यवस्था करता है । अतः निस्सन्द्ह चद सवल चद्‌ 


A gi शक्राय : शाकिने शचीवते श्टण्वन्तमिन्त्रै । 


सहर्यन्नभि ष्डंहि । यो धुष्णुना शवसा रोदसी उभे 
|| वृषा वृषत्वा बृंषभो न्यूज़ते॥ . ऋ० ९४४२ ॥ 
( वुषा ) सुखवषण शील ( वृषभः ) खुखसाधनो का प्रकाश करने वाला 
| ( वुषत्वा ) सुखो की बृष्टि करता है, ओर ( यः ) जो ( धृष्णुना ) दृढ़तादि शुण- | 
ह युक्न ( शवसा ) बलसे ' उभे रोदसी ) दोनों लोका को ( नि-ऋञ्जते ) निरन्तर ॥ 
॥| गति दृता हे, कार्य समर्थ बनाता है ( शक्राय ) सामर्थ्यं प्राप्ति के लिये, तू उसी | 
| ( शचीवते ) परम ज्ञानी (शाकिने ) सर्वशक्तिमान्‌ की (अच) पूजा कर। ९ 
( श्ट्यवन्तम.) सदा सबकी सुनने वाले ( इन्द्रम्‌) अखण्ड पेश्वय्यंयुक्क प्रभु 
| के ( महयन ) सत्कारपूवक ( अभि स्तुहि) गुणों की पूर्णरूप स स्तुति कर । | 
| प्रभु ही सुखदाता हे | सर्वलोक कत्तो वही एक हे । वही सर्वशक्तिमान || 
A है । शक्ति प्राप्त करने के लिए उसी की पूजा करनी चाहिए । 
श॒तं सहस्रमयुतं न्यबुँदमसंख्येय खर्मस्मिज्ि- | 
विष्टम्‌। | तर्दस्य भन्त्यभिपश्यंत एव तस्मादेवो 
रोचते एष एतत्‌ ॥ अ. १०८)२४॥ 


| 0 शा भयत वडासहर (न्यजुद) चुस न ( शतं सद्दस्नम्‌ ) सौ, सहस्र. ( अयुतं ) दशसहस्त्र, ( न्यवुंदे) दस करोड़ 
SS स ङ 


SC 
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आ ( असंख्येयम्‌ ) असंख्यात ( खं ) शक्ति-आत्मिक बल निविष्ट 
इस ब्रह्म में है। ( तत्‌) उस परमेश्वर को ( अभिपश्यतः ) मला साक्षात्‌ र 
करने वाले ( अस्य ) महात्मा को ( ञ्चन्ति ) यह प्राप्त होती हैं । ( तस्मात्‌ ) उस 
अनन्त साम्यं स ( एषः देवः) यह दिव्य गुण सम्पन्न प्रभु ( एतत्‌) इस 
संसार को ( रोचते ) प्रकाशित करता है । 

परब्रह्म के अन्दर असंख्यात शक्तियां हैं, उनकी गिनती नहीं हो सकती] 
इसीलिये उसका प्रकाश सबसे अधिक हे और उसकी प्राप्ति महात्माओको 
ही होती है।। 

प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता 

ब॑भूव । यत्कामास्ते ज़हमस्तन्नों अस्तु वर्य स्यां 
पत॑यो रयीशास्‌ ॥ | ऋ, १०।१२१।१०॥। 
। द ( प्रजा-पते ) अजाके खामिन परमेश्वर ! ( एतानि ता विश्वा जातानि ) 
॥ इन सब जगतूके पदाथापर (त्वत्‌ अन्यः ) तुझसे भिन्न कोई भी दूसरा(न परि 
|| बभूव ) स्वामित्व नहा करता । ( यत्‌ कामाः ) जिन इच्छाको धारण करते 
१ हुए हम सब (ते जुहुमः ) तेरा यज्ञ करते हैं, (तत्‌ नः अस्तु) वह हम सबको 
प्राप्त होवे । ओर (वयं) हम सव ( रयीणां पतयः) धनोके खामी ( स्याम ) बने । 
न हित्वा शूरो नतुरो न धष्णुने त्वां योधो 
मन्य॑मानो युयोध॑। इन्द्र नकिष्ट्वा प्रलस्त्येषां विश्वा 
जातान्यभ्यसि तानि ॥ च, ६।२५।२॥। 
हे ( इन्द्र प्रभो ! (न ) ना ही (त्वा) तेरे साथ कोई ( शूरः ) शूर और 
| (न तुरः ) न ही शञुनाशक ओर (न) न ही ( ध्रष्णुः ) कोई शजुका धषेण करन 
बाला आर (न ) न ही ( मन्यमानः योधः ) माननीय योद्धा भी ( युयोध ) युद्ध 
कर सकता हे, ( त्वा ) तेरे साथ ( न किः प्रत्यस्ति ) कोई भी विरोध नहीं कर 
सकता, क्योकि तू ( तानि विश्वा जातानि) सब बने हुए वीरादिकोका 
अभ्यसि ) पराभव कर सकता है । । 
परमेश्वरका कोई भी विरोध नहीं कर सकता, क्योंकि उसकी शक्ति 
अधिक होनेके कारण वह सबका पूणे पराभव कर सकता है। | 


न + 


229 


amr 


| न यस्यं देवा देवता न मता आपश्चन शर्वसो 
| अन्तमापुः । स प्ररिका त्वक्षसा चमो दिवश्च मरु- 
त्वान्नो भव॒त्विन्द्र॑ ऊती ॥ च. १।९००।१५॥ 


० Soni nN i TSR 
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| नी 01 जज सनक वेदासृत । 


(न) न तो (देवाः देवताः ) देव देवता और | > न) या ( ra 
मनुष्य (च ) और न ही ( आपः ) जल मी ( यस्य शवसः-अंत ) 1 आ 
बलका अंत (आपुः) प्राप्त कर सकते हैं। ( सः मरुत्वान ह दमाय 
शक्किले युक्त प्रभु ( दिवः च्मः च ) द्॒लोक (र ड 
प्ररिक्का) बलसे रिक्त करनेवाला (नः ऊती भवतु ) इमारा रक्षण करनेवाला होवे । 

परमेश्वरके बलका अंत कोई भी प्रास नहीं कर सकता । वह पने 
बलसे यलोक और पृथ्वीको वशमे रखता है, अर्थात्‌ खयं उनसे बहुत वड़ा हे । । 
उसकी रक्षा मे रहने से कभी नाश नहीं होता । 


प्र तुविद्यश्नस्यस्थ्विरस्थ घृष्वैदिवो ररप्शे महिमा 
पृथिव्या! | नास्य शत्रन प्रतिमा्नमस्ति न प्रतिष्ठिः 
पुरुमायस्य सह्योः ॥ न, ६।१८।१२। 
( तुवि-द्य-ज्नस्य ) अत्यन्त तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर ओर ( घृष्वेः ) 
दुश्ताको पीसनेवाले इश्वरकी ( महिमा) महत्ता (दिवः एथिव्याः ) चलोक 
|| और प्रथिवीकी मर्यादाओंसे भी (परण) परे कैली है। (न अस्य शुः? 
इस ईश्वरका कोई श नहीं ( न अस्य प्रतिमाने ) न इसकी कोई प्रतिमा है, न 
इसके समान कोई है । ( पुरुमायस्य ) अनन्त शानवाले अनन्त शक्किवाल 
(सह्योः) तथा सहन शक्षिवाले बलवान्‌ ईश्वरका और कोई ( प्रतिष्ठिः ) ॥ 
४ आश्य (न) नहीं है। अथोत्‌ बद सवोधार होता हुआ अपने लिए दूसर 
आश्रय की अपेक्षा नहीं करता । ॒ 
इन्द्रे विश्वानि वीय्यो कृतानि कत्वौनि च । 


यमका अंध्वरं विदुः ॥ क्र, ८।६३।६॥ 

( यम्‌) जिस प्रभु को (अका) स्तुति करने वाले ज्ञानी भक्क ( अध्वरम्‌ ) 

अहिखनीय, अहिसक (विडुः) जानते हैं, उस ( इन्द्रे) सकलैश्वय्येसम्पञ् 

| प्रभु में ही ( कृतानि कत्वानि च विश्वानि वीय्या ) कतन्प्रकाशित, ऑर 
करिष्यमाण=अप्रकाशित सव शक्षियां हैं । 

) परमात्मा में नाना शक्तियां हैं, कुछ का ज्ञान मनुष्यो को है, कुछ का | 

आगे होगा, इस समय नहीं है। 


oI SII NIN ADR ०१५० 


न ते अन्तः शर्वसो धाय्यस्य वि तु बांबधे रोद॑सी 
) महित्वा | आ ता सूरिः एणाति तूतुजानो यूथे- 
h वाप्सु समीज॑मान ऊती ॥ ऋ, ६।२६।५॥ 
्स््ट्म्सस्म्ल्स्म्स््स्ग््ल्स्गस्ल्स्म्ल्स्म स्स्स 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


| 
| 


eS, सास कु? कुर कु का कर ie TTT He Cie) बटा पटा ० ०००० ७०००० Se 
Ke es Kr oie Ree ie 0 
ईश्वर । २६ 


eT ME 
| हे जगदीश्वर ! ( त अस्य शवसः अन्तः न धायि ) तेरी इस शक्तिका 
अन्त किसी से नहीं पाया जाता । (तु) और ( रोदसी ) द्यावापृथिवी को 
| (चि वावधे) विशेष रीति से बांधता है, अथोत्‌ बिना किसी सहारे के आकर्षण 
| शक्ति द्वारा उनको स्थिर रखता है, गिरने नहीं देता है। तेरी ( ताः ऊतीः ) 
उन रक्षाओं को (समीजमानः) भली प्रकार प्राप्त करता हुआ और (तूतुजानः) 
| शीघ्र तदनुसार अनुष्ठान करता हुआ (सूरिः) विद्वान्‌ ( अप्सु ) प्राणी में 
(आ पृणाति ) प्रसन्न होता है ( इव यूथा अप्सु ) जिस प्रकार पशुओं के 
| समूह जला म ठप हात इ । 
परमेश्वर की शक्ति अनन्त है। देखिए, किस अद्भुत शक्ति से सूय्यै 
। चन्द्र पृथिवी आदि अह उपग्रहो को आकाश में बिना आधार स्तम्भ के धारण 
॥ करता है । 


सवेश्वर । 
त्वमीशिषे खुतानामिन्द्र त्वमर्खुतानास्‌। त्वं राजा 
| रि 
जनानास्‌ ॥ च्छ, ।३४।२॥ 


हि. 


हे ( इन्द्र ) ऐश्वय्येसस्पन्न जगदीश्वर ! ( त्वे) तू ( सुतानाम्‌) उत्पन्न 
पदार्थों का ( इशिषे) ईश्वर हे, और ( त्वम्‌ अखुतानाम ) अचुत्पन्नननिस्य जीव 
तथा प्रकृति का, अथवा आगे उत्पन्न होने वालों का भी ईश्वर है। (त्वं 
जनानां राजा ) तू ही लोकां का राजा हे । 
परमात्मा ही सर्वेश्वर है । 
सूयं 
यदव्य कच वृत्नहन्नुदर्गा अभि सूर्य । 
सब तदिन्दू ते वशे ॥ क्र, ८।६३।४॥ 
ह ( वृत्रहन्‌ ) अज्ञाननाशक ! (सूयय) चराचर के आत्मन्‌, सवप्रकाशक 
परमात्मन्‌ ! ( अभि ) सब ओर ( अद्य ) इस समय ( यत्‌ कच्च ) जो कुछ ( उत्‌ 
अगाः ) प्रकट हे ओर ओभल है। हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( तत्‌ सर्व ते वशे) वह 
सव तरे वश=अधिकार मे है । 
दृश्य और अदृश्य सब इश्वर के अधीन है, वही सबका ईश्वर है । 
पिबा सोमं मदाय कमिन्द्र श्येनाशतं सुतम्‌ । 
_ त्व हि शश्वतीनां पती राजां विशामासि॥ ऋ. ८।६५।३॥ 
_ है ( इन्द्र) सकलेश्वर्य्यखम्पन्न प्रभो ! ( श्येनाभ्रतम ) ज्ञानियों प्राप्त 
( खुते ) खुनिष्पन्न ( सोमम्‌ ) सोमरस-ज्ञानासृत ( मदाय ) मोक्षानन्दके लिए 
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३० वेदास्त । 


( कम्‌) शीघ्र ( पिब ) पिला । (हि ) निश्चय करके तूही ( शश्वतीानां जानाम्‌) 
अविनाशी प्रजाआऑउजीवो तथा प्रकृति का (पातः राजा असि ) पालक 


ओर राजा हे। ह 
ईश्वर सबका पालक तथा रक्षक है, वही सबको मोक्षानन्द प्रदान 


करता है । 
इन्द्रो द्विः इन्द्र॑ ईशे एाथेत्याः इन्द्रो अपामिन्द्र 
इत्पवैंतानाम्‌ । इन्द्रो ब्ृधामिन्द्र इन्मेधिराणामिन्दरः 


चेमे योगे हव्य इन्द्रः ॥ नऋ, १०।८६।१०॥ 
(इन्द्रः इत्‌ दिवः इशः) परमेश्वर ही चलोकका खामी दै (इन्द्रः पृथिव्याः) 
परमेश्वर ही प्रथिवी का ( इन्द्रः अपाम्‌) परमेश्वर ही जला का ( इन्द्रः 
पर्वतानाम्‌ ) परमेश्वर ही पर्वतो तथा मेघा का ( इन्द्रः वृधां ) परमेश्वर ही 
वृद्धिशीला का ( इन्द्रः इत्‌ मेधिराणाम्‌) इन्द्र ही मेधावियाँ या इकडे काय्यं 
करने वालो का स्वामी हे । ( क्षेमे इन्द्रः हव्यः योगे इन्द्रः ) योग ओर क्षम में 
इश्वर ही स्मरण करन योग्य हे । 
प्रत्यक वस्तु का खामी परमेश्वर हीहे। ' पर्चा में परमेश्वर! इस 
लोकोक्ति का मूल इन्द्रः इत्‌ मेधिराणां' प्रतीत है । 
| अनन्त 
अनन्तं वित॑तं पुरुत्रानन्तमन्त॑वचा सन्ते 
ते नाकपालश्वराते विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतमुत 
भव्यमस्य ॥ अ, १०।८।१२॥ 
_ (अनन्तं) अन्तरहित ब्रह्म ( पुरु-त्रा) स्त्र ( विततं ) फैला हुआ 
हे । ( समन्ते ) मिले हुए ( अनन्तं ) अनन्त ओर ( अन्तवत्‌ च ) अन्तवाला 
(त) इन दोनो को (विचन्वन्‌) अलग अलग करता हुआ (उत अस्य भूतं भव्यम्‌) 
ओर इसके भूत ओर भविष्य को (विद्वान्‌) जाननेवाला ( नाकपालः) 
सुख का पालन कतो होकर ( चराति ) विचरता हे । 

र अन्तवाल अर्थात्‌ मर्यादासे युक्क जगत्‌के अन्दर अनंत अर्थात्‌ मर्यादा 
रहित बा ३ हुआ हे । अनन्त और सान्त एक दूसरे के साथ मिले 
जुले हैं । इसके । जाननवाला जो ज्ञानी होता हे, वही आगे उन्नति 
करता है। 

न यस्य॑ देवा देवता न मर्ता आपश्च न शर्वसो 
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अन्त॑सापुः । स प्ररिका _ अन्तमापुः। स परिका त्वच॑सा इमो दिव्थी 0909» चमो दिवश्च 
सरुत्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ ऋ, १।१००।१५॥ 


( देवाः देवताः) विद्वान्‌ और सूय्यचन्द्रादि (मर्ताः) मनुष्य अथवा आपः) 
जल भी ( यस्य शवसः अतं ) जिस इश्वरके वलका अत (न आपुः ) नहा 
प्रात कर सकत । ( सः मरुत्वान्‌ इन्द्रः ) बह जीवनाधार प्रभु ( दिवः चमः 
च) यलोक ओर पृथिवीखाकको ( त्वक्षसा परिक्का ) बलसे रिक्क करनेवाला 
(नः ऊती भवतु ) हमारा रक्षण करनेवाला होवे । 

र परमेश्वरके बल का अत कोई भी प्राप्त नहीं कर सकता | वह द्यलोक | 
आर पृथ्वी से बहुत वड़ा हे । उसकी रच्चामँ रहनेसे कभी नाश नहीं होगा । 
न यस्य द्यावारथिवी अनु व्यचो न सिन्ध॑वो 
रज॑सो अन्त॑मानशुः । नोत स्ववृष्टिं मद अस्य 
युध्यत एको अन्यर्चक्रषे विश्वमानुषक्‌ ॥ ऋ, १।५२।१४॥ | 

( द्यावापृथिवी ) द्यलोक और पृथिवी लोक ( यस्य व्यचः) जिसकी 
व्यापकता ( न अजु ) नहीं पाते और ( रजसः सिन्धवः ) अंतरिक्ष लोक भी 
जिसका अत (न आनशुः ) नहीं पा सकते । ( अस्य युध्यतः ) इसके युद्ध 
करनेके समय ( मदे ) हर्षमे ( स्ववृष्टि न) शस्त्रादिकांकी अपनी बृष्टि जो 
होती हे उसको भी कोई नहीं जानता | ऐसा ( पकः ) तू अकेलाही ( अन्यत्‌ 
विश्व ) अपनेसे भिन्न विश्वको ( आनुषक्‌ चकष ) संपूण रूपमे करता है । 

परमात्माको व्यापकता त्रिलोकीसे अधिक है, इसलिए कोई भी 
ठीक प्रकार उसे नहीं जानता, तथा उसके शस्त्रास्त्र कैसे शुका नाश करत हैं 
यहद भी कोई नहीं जान सकता | ऐसा विलक्षण शक्तिशाली ईश्वर अकेला ही 
किसकी सहायताकी अपेक्षा न करता हुआ उससे भिन्न जितना कुछ विश्व 
|| दै उस संपूण विश्वको बनाता है । ` 


नहि नु ते महिसन: समस्य न मघवन्मघचत्त्वस्य॑ 

विद्य । न राधसो राधसो नूतनस्येन्द्र नकिदेहश 
इन्द्रियं “ नक टि 

न्द्रयं ते ॥ | ऋ, ६॥२७३॥ ॥ 


प» सदर» I ७० पट» ३६?» 


> 


प हे ( मघवन्‌ इंद्र ) ऐश्वय्येसंपन्न इन्द्र ! (ते समस्य महिमनः ) तरे 
| | 0... मामा का ( नहि विद्य ) ज्ञान हमें नहीं है । तेरे ( मघवस्वस्थ न विद्म ) 


ह स पू शान हर पे बका मी पूणे ज्ञान हम नहीं कर सकते ( नूतनस्य राधसो राधसः ) 
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३२ वेदास्त । प 

तेरी नूतन २ सिद्धियोंका भी हमें ज्ञान. नहीं है (इन्द्र) दे भगवन्‌ ! (ते इन्द्रिय) | 

| तेरी शक्वियाँका भी ( नाकेः ददशे ) हमें दशन नहीं हुआ हे । | 
` परमात्माकी शक्कि, उसकी महिमा; उसका ऐश्वर्य आदि इतना अपार 

है कि किसी को भी उसका अत ज्ञात नहीं हो सकता । ॥ 

अनुपम क 

प्रसुविद्यन्नस्य स्थविरस्य घृष्वेर्दिवो ररप्शे महिला | 

पूथिव्या!। नास्य शत्रने प्रतिमानमस्ति न प्रतिष्ठिः ४ 

पुरुमायस्य सह्योः ॥ ऋ, ६। १८। १२ ॥ 


( तुवि-द्य-ञ्नस्य ) अत्यंत तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर और ( छुष्येः ) 
दुष्टताका पीसनेवाले इंश्वरकी ( महिमा ) महत्ता यलोक ओर पाथिवीकी 
मर्यादाओसे भी बाहर (ररप्शे ) फेली है (न अस्य शातः) इस इश्वर का कोई 
, शत्रु नहीं ( न अस्य प्रतिमानं ) न इसकी कोई प्रतिमा है । ( पुरु मायस्य ) 
अनंत ज्ञानबाले ( सह्योः) ओर अनन्त शक्किवाले वलवान्‌ इश्वरको छाड़कर 
' और कोई (प्रतिष्ठिः आश्रय (न) नहीं है । अर्थात्‌ वही एक सबका आश्रय हे । 


त्वं सुव! प्रतिमाने एथिव्या ऋष्ववीरस्य बृहतः 
पतिंमूः। विश्वमाप्रा अन्तरिल्षं महित्वा सत्यमद्धा 


नकिरन्यस्त्वावान ॥ ऋ, १।५२।१३॥ 
हे जगदीश्वर ( त्वम्‌ ) तू ( सुवः प्रथिव्याः प्रतिमानम्‌) आकाश और 
भूमि के परिमाण का कती, तथा (बृहतः ) महाबली ( ऋष्यवीरस्य ) महाणुण 
युक्त जगत्‌ तथा महावीर मनुष्य का ( पतिभूः) पालक हे और ( अन्तरिक्षम्‌ ) 
सम्पूणं अवकाशको एव (सत्यम्‌ ) अविनाशी जीव तथा प्रकृति को ( महित्वा ) 
. अपनी महती व्याप्ति से अद्धा आप्राः ) साक्षात्‌ पूर्ण. कर रहा है । सचमुच 
( त्वावान्‌ ) तु जैसा ( अन्यः ) दूसरा (न कि ) नहीं हे । 
| परमेश्वर ge अन्य कोई नहीं हे। :. | 
न त्वावा अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातो न 
ज॑निष्यते | अश्वायन्तों मघवन्निन्द्र चाजिनों गव्य- 


न्तस्त्वा हवामहे ॥ ऋ, ७। ३२ । २३ ॥ 


है (मघवन्‌ इंद्र) धनवान्‌ प्रभो ! ( दिव्यः) द्यलाकमें उत्पन्न और 
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इश्वर । . ३३ ॥ 
॥ 


( पार्थिवः ) पृथ्वीपर- उत्पन्न (त्वावान्‌ अन्यः ) तेरे सहश कोई दूसरा (न 
। जातः) नहीं हुआ ओर (न जनिष्यते) न होगा । ( अश्वायन्तः) घोड़ों को ॥ 

(| ( वाजिनः ) बल ओर अन्नको, ( गव्यन्तः ) गोवकी इच्छा करनेवाले हम 

| 


RE यत, SN PON SSP "~ 


(त्वा हवामहे ) तेरा हो उपासना करत ह । 
परमेश्वर के समान वलवान्‌ कोई भी नहीं है इसीलिये उसकी सब 
प्राथना ओर उपासना करते हं । 


न कि इन्द्रं त्वदुत्तर न ज्यायो अस्ति वृजहन । / 
| नक्येव यथा स्वस्त ॥ स्ता, पू, ३।१।१०॥ | 
| | हे ( वृत्रहन्‌ इन्द्र ) अज्ञाननाशक विज्ञानेश्‍वर्यसंप्ष प्रभो ! (न कि ॥ 
| न तो कोई ( त्वत्‌ उत्तरं ) तुझसे श्रेष्ठ हे, ओर (न) ना ही कोई ( ज्यायान्‌) 


| । ज्येष्ठ हे । (नके) ना हो काडे ( एव ) एसा हे ( यथा त्वम्‌) जसा तू । 
कितने सुन्दर ओर सरल शब्दों म प्रभु को श्रेष्ठता तथा अनुपमता का 

वणुन हे ॥ 
Al अजर 


_ सुर्वनस्य पितरं गीर्जिरामी रुद्र दिवा बधेयां 
रुद्रमक्ती । बृहन्तमृष्वमजरं सुषुम्नम्तर्धरघुवेमः क- 
विनेषितासंः ॥ - ख्र,३।४३.। १०॥ 


१ ७ 


( आभिः गोमिः ) इन वचनोसे ( दिवा) दिनमे ( भुवनस्य पितरं 
रुद्रं वधय) संसारके पिता रुद्र भगवानकी वड़ाई करो ( अक्को रुद्रम्‌) 
रात्रिम भी उसी भगवान्‌ रुद्र की बड़ाई करो । ( कविना इषिताः ) ज्ञान स 
प्रेरित हुए हम उसी (वृहन्त ) महान्‌ ( ऋष्व) श्रेष्ठ ज्ञानी ( सुसुखं.) 
अत्यन्त उत्तम चिचारशाली (अजर) अजर परमात्माकी (ऋधक्‌ ) विषेश 
रूप से हुवेम) उपासना करें। 


देवेभिस्विषितो यज्ञियेभिरग्नि स्ताषाण्यजर बृह- 
न्तस्‌। यो भानुना. एथिवीं द्यामुतेसामाततान ` 
रोदसी अन्तरिक्षस्‌ ॥ ऋ, १० | द८। ३॥ 


( यज्ञियभिः देवामिः इषितः) यज्ञ करनेवाले पूजनीय दिव्यगुण सपन्न 
विद्वानांस शिक्षा प्राकर में ( बृहन्तम्‌ अजरं अझ्निम्‌ स्तोषाणि ) उस महान ४ 


अजर परमात्मा का स्तात करू । (यः) जा ( भाजुना ) अपनी तेजोमयी । 
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स सा (लं यां) इल मिय 
शक्किसे ( पृथिवीं ) चिस्ताणं पृथिवीको ( उत ) आर नत 
चलोकको और ( रोदसी ) रातदिनको ओर ( अन ) अन्तरिक्तको (आ ॥ 
> > 
ततान ) भर्लाप्रकार रचता इ । ॒ ह ड 
इन दोनों मन्त्रम परमात्माके अन्य गुणां के साथ अजर विशेषण भी | 


स्पष्ट पढ़ा है । हा सज 
र इन्द्रमेव धिषणां सातये घाद्‌ बृहन्तसृष्वस जर 
युवानम्‌ | अघांळ्हेन शव॑सा शूशुवांस॑ सद्यश्चिद्या 
वाबृधे असांसि॥. ` त्र. ६। १६।२॥ ६४ 
(यः ) जो (चिषणा) बुद्धि या कमसे (-सातये ) सत्कारके लिप, पूजाके 
लिए ( न्तं ) सर्वेमहान ( युवानम्‌) सदा जवान ( ऋष्वम्‌ ) पूणज्ञानी ॥ 
( अषाढेन शवसा शूशुवांसम्‌) असह्य बलसे युक्त होकर सर्वत्र व्याप्त (अजर) | 
जरारहित ( इन्द्र ) सर्वेश्वय्येसपक्न भगवान्‌ को ( धात्‌) धारण करता हैं, 
चह (सद्य) शीघ्र (असामि) अद्वितीय अथवा अत्यन्त (वावृध) बृद्धिको प्राप्त | 
होता है । ८ ४ 
परमेश्वर कभी भी वृद्ध नहीं होता, वह सदा युवा अर्थात्‌ खकाय्येकरण- | 
समर्थ रहता है । बुद्धिद्वारा, तथा कमेद्वारा उसकी भक्तिपूजा करके विपुल y 
वृद्धि प्रात करनी चाहिए । 
अरयाम तं काममझे तवोती अश्याम॑ रयिं र॑यिवः | 


सुवीर॑स्‌। अश्याम वाजमभि वाजन्तोऽर्यामं 
्यन्नमजराजरं ते ॥ ऋ,६१।५।७॥ 


हे ( अजर अभ ) क्षीण ओर जीण न होनेबाले तेजस्वी देव! ( तव 

ऊती ) तेरे रक्षणोंके द्वारा ( कामं अश्याम) मनकी कामना प्राप्त करें, हे 

| ( रयिः) धनयुक्क ! ( सुवीर रायि ) उत्तम वीरांस युक्क धनको ( अश्याम ) 

४ प्राप्त करे । ( अभि वाजयन्तः ) सब प्रकारसे भोग्य अन्नकी इच्छा करनेवाले 

9 हम ( वाज अश्याम ) अन्नादि प्राप्त करे । तथा (ते अजरं द्य्नं ) तरे क्षीण 
| 


न होनेवाले प्रकाशमान यशको ( अश्याम ) प्राप्त करें । 


द - अमर 
त्वां यमने सदामित्‌ संमन्यवों देवासो देवम॑रतिं 


| न्यौरिर इति क्रत्वा न्येरिरे ॥ अम्ल यजत ; 
Bo छ. र खक कू कू कर 2० 
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| सत्येच्वा देवसादेवं जनत प्रचेतसं विश्वमादेच ॥ 
! जनत प्रचेतसम्‌ | . ` इमं. ४।१।१॥। | 
| हे ( अझ ) परमेश्वर ! ( समन्यवः देवासः ) मननशील दिव्यांवेद्याप्रका- | 
| शयुक्त महात्मा ( हि) निश्चय करके ( सदमित्‌ ) सदैव ( अरतिम्‌ ) प्राप्तकरने | 
योग्य (त्वा देवम्‌) तुक रुखदाताकी ( न्याररे ) प्राप्तिका यल करते हें । | 
| (दत) अतपच ( क्रत्वा) अपने कमेबलसे ( न्यरिरे ) तुझको पा लेते हैं! 
| ( मत्यकु ) मरणधर्मा पदार्थास ( देवम्‌) प्रकाश करनेवाले (अमत्यम) तुझ | 
|| अमर प्रशुको (आ यजत) सब प्रकारसे पूजते हैं ( आदेवं प्रचतस जनत ) 
॥ दुक विद्याभकाशदाता परमज्ञाली परमेश्वरकी प्रसिद्ध करते हैं और इससे वे 
(वश्वस्‌ ) ससारको ( आदेवं प्रचतस जनत ) सब प्रकारसे सुखयुक्त ज्ञानी 


१ वनांत हं । 
| अहमिन्द्रो न परां जिग्य इद्धनं न सत्यवेञ्य तस्थे 
कदाचन | सोममिन्मा सुन्बन्तों याचता वसु नभ 

पूरवः सख्ये रिषाथन । ऋ १०।४८।५॥ | 


(अहम्‌ इन्द्रः न परा जिग्ये ) मैं ऐश्वय्येसपन्न, सर्व प्रकाशक कभी 


किसास पराजयको प्राप्त नहीं होता। ( न कदाचन सत्यवे अवतस्थे) और h 
ना ही कभी सत्यको प्राप्त होता हूं, अर्थात्‌ अमर हुं । (धनस्‌ इत्‌) धनादि ऐश्व- } 
य्यका दाता मे ही इ । ( जुन्वन्तः ) धनादि ऐश्वय्यप्रासिक लिए यल्ल करते 
j हुए तुम ( वसु ) विज्ञादि धनको ( मा सोमम्‌ इत्‌ ) मुक ईश्वरहीसे ( याचत ) 
मांगो । ( पूरवः) हे विज्ञानी अक्को ! ( मे खख्ये न रिषाथन ) मेरी मैत्री में तुम्हें 
कष्ट न होगा ।. 2 
रन मत्रम परमेश्वर का अमरपन तथा विज्ञामादिधनदातृत्व स्पष्ट 


उपादष्ट ह । 


™ 


कर अ 
| यो मलष्वस्टत. ऋतावां देवो देवेष्वरतिर्निधायिं। 
| | होता यजिष्ठो महा शुचध्ये हव्येरभ्रिमनुंष ईर- 


| 
१ 
; 


> 


नच 


| 


यध्यै ॥ ऋ. ४२।१॥ 
(यः) जा ( अझिः) परमेश्वर ( मर्त्येषु अस्तः) मरणधम्मेवाला में | 
अमर ( ऋतावा ) सत्यखरूप ( देवेषु देवः ) देवांका भी देव ( अरातिः ) सर्वत्र 
प्राप्त ( होता ) दाता ( ह्वा ) महत्वयुक्क ( यजिष्ठः ) अतिशय पूजनीय है, उसे 
( हव्यः ) अपने दानोंके कारण अथवा सुख प्राप्ति के हेतु (मचुषः) मञुष्यां A 
>. कक्कड न्न 
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को ( ईरयध्यै ) प्रेरणा करनेके लिए तथा ( शुचध्यै ) पवित्रता, ज्ञानप्रकाश । 
तथा कान्ति प्राप्ति के लिए ( निधायि) हृदयमें धारण करना चाहिए । 

. ` स नों विभावां चक्तणिन वस्तौरभिर्वदार वेः 


अनों घात्‌। विश्वायुर्यो अस्तो मतैपूष शद्‌ 


भूदतिथिज्ञांतवेंदाः ॥ कः, ६।४।२।। | 


(यः) जो (वस्तोः) दिन, और ( चक्षाणिः) प्रकाशक सूय्यै तथा | 
[ति (दि विशेष प्रकाशवाला ( विश्वायुः ) |, 
( अझिः न) अझिकी भांति (विभावा) विशष प्रकार ६ ॥ 
संपूर्ण संसारको ज्ञान तथा आयु देनेवाला (उषर्सुत्‌) उषाकालमें खोध्यनउपास्य १ 
|| ( अतिथिः ) सतत ज्ञानवान्‌ ( जातवेदाः) प्रत्यक पदाथम विद्यमान ( मत्येछु | 
असतः ) विनाशी पदाथौमै अमर=अविनाशी ( नः) हमको ( वन्दारु ) प्रशे- 
॥ सनाय (चनः) अन्नादि पदार्थ (घात्‌) देत। है, ( सः वेद्यः भूत्‌ ) वहा 
जानने विचारने, प्राप्त करने योग्य दै। 
|! अयं कविरकविषु प्रचेता मरतेंष्वभिरम्टतो नि 
ग घांयि। स मा नो अत्र॑ जुहुरः सहस्वः सदा त्वे 
सुमन॑सः स्याम ॥ .. . ऋ, ७।४।४॥ 
( अयं प्रचेताः अझिः ) यह ज्ञानी अभि ( अ-कविषु कविः ) शब्द्‌ न 
; करनेवालोंमें शब्दका प्रवतेक; अज्ञानियांम ज्ञानी ( मतेषु अस्तः ) मरनेवालाम 
अमर ( निधायि): हृदयमें धारण करने योग्य है ! हे ( सहस्‌-व ) बलवन्‌ ! 
(त्वां) तरे विषयमे ( सदा) सदा हम ( सु-मनसः स्याम) मनका उत्तम भाव 
१ धारण करेंगे, इसलिए ( सः) वह तू ( नः) हमारी (मा जुहुरः ) हिंसा 
नक 
/ इस मन्त्रका पूवाद्धे जीवात्माके विषयमं भी लगता है | आत्मा भी चेतन 


Sh So ४ >०->>> 


१ 
| 


> 


[a 


!| और अमर है | आत्मपच्में उत्तराद्धका अर्थ होगा- हे ( सहस्त्र) महाबली 
परमात्मन्‌ ! ( नः सः अत्र मा जुहुरः ) वह मारा आत्मा इस सारम कुटिल- 
तायुक्क न हो, ओर इम ( सदा त्वे सुमनसः स्याम ) सदा तेरे प्रति भक्तियुक्क 


मन वाले होवे । | 
यद्रा प्रबद्ध सत्पते न मरा इति मन्य॑से । 
उतो तत्स॒त्यमित्तव॑ - क्र, ८।8३।५॥ 


हे (प्रवृद्ध) सर्वज्येष्ठ (सत्पते) सञ्जन-पालक प्रभो ( न मरे) में अमर हं, 


0०RD EEE 
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(इति यत्‌ मन्यसे) ऐसा जो आप मानते है, (उत उ तब तत्‌ सत्यम्‌ इत्‌) निश्चय 
से आपका वह उपदेश सवेथा सत्य ही हे। 
जीव पत्तमे भी यह संगत हे । जीव कहता है; परमात्मन्‌ ! आपने जो 


उपदेश दिया है, कि में जीव अमर हूं; सो ठीक ही है । 


Ke el Reece <<< 


तमध्वरेष्वीळते देवं मती अम॑त्यैस्‌ । 
यजिष्ठं सालुणे जनै ॥ च. ५।१४।२॥ 
| (मर्ताः) मजुण्य हरएक (माचुषे जने) मनुष्य के अन्द्र वर्तमान (तं यजिष्ठ) उस 


/ पूजनीय ( असत्ये देवं) अमर देवकी ( अध्वरेषु ) सत्कस्मौं के समय ( ईलते ) | 

स्तुति करते हैं । | 

१» प्रभु जगत्पा सब मलुष्यों के अतःकरण में विराजमान हैं, वही पूज्य, 
~ = ® 

{| उपास्य, अमर, ओर स्तुत्य देव हें । संपूर्णं सत्कम करने के समय श्रेष्ठ मनुष्य 

४ उसीकी प्रशसा करते हैं । 


न्यायकारी 

° ~ ° | 9 

श नो सिजः शं वरुणः शं नों अ त्वर्यमा । 

॥ शं न इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ य. ३६।६॥ 
( मित्र: ) सबका मित्र इश्वर ( नः शं ) हम सवका कल्याणकारी होवे ' 


( वरुण: ) सबसे श्रेष्ठ इश्वर (शं ) कल्याणकारी दोवे। ( अयेमा ) न्याय कारी 
इश्वर (नः श) हम सव का कल्याणकारी ( भवतु ) होवे । ( इन्द्रः) परम ऐश्वर्य- 
वान्‌ इश्वर (नः श) हम सबका कल्याणकारी होचे। ( बृहस्पतिः ) बड़ी वाणी- 
का=वेद्‌ वाणीका स्वामी, ( विष्णुः ) व्यापक और ( उरुक्रमः) जिसका महान 
क्रम=रचनादि सामर्थ्यं हे वह ईश्वर (नः श) हम सव का कल्याणकारी होवे । 

सबके साथ प्रेम करने वाला, सब से श्रेष्ठ, सर्वव्यापक, न्यायकारी, 
परम ऐश्वयेवान्‌, विश्वका अधिपति, और विशेष क्रमस कार्य करने वाला ईश्वर 
हम सवका कल्याण कर । 


विशां राजानमर्ड्ठतमध्य॑क्ष॑ धभैणामिमम्‌ | 
अझ्निमीळे स उ श्रवत्‌ ॥ च. ८।४३।२४॥ 


( विशां) प्रजाओं के (अछुत राजानं) अगत राजा (धम्मेणां अध्यक्षा) 
र धमेकायो के योग्य अध्यक्ष अथात्‌ कम्मफलप्रदाता (इमं आझि) इस तेजस्वी 
। देव की (ईले ) मैं स्तुति करता हूं (खः उ) वही ( भ्रवत्‌ ) हमारी स्तुति 


| 
| 


न | 


SY AY Eee Eco 


सुनता है । 
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र क RS सववि 
र परमेश्वरद्दी सबका एक राजा और सब धर्मेकमौका भ्रष्ठ अध्यक्ष है । 
\ अथात्‌ यथाकर्म सब को फल देता दै । और वह सब की प्राथनाएं सुनता हे। १ 

इसीलिये उसकी उपासना करनी चाहिये । 9 
| यढङ्ग दाशुषे त्वमग्ने भद्र करिष्यासि । र 

| तवेत्तत्सत्यमङ्गिरः ॥ | क. १।१।६॥ | 
| हे ( अगिरः) प्राणां के प्राण ( अग ) परम प्यारे ( झे ) सर्वज्ञ प्रभो ! ' 
| (यत्‌) जो (त्व) त्‌ (दाशुषे) दानशील के प्राति, फलस्वरूप (भद्र) मलाइ, कल्याण 


कि क 205" 


A ( करिष्यसि ) करता है, ( तत्‌) वह (तब ) तेरा ( सत्यं इत्‌) अटल नियम 


| हे कर नर का यह त्रिकालाबाधित नियम है, कि जो जेसा कर्म करेगा, उसे 
| चेला फल मिलेग। । इसी वास्ते शास्त्रकारां ने कहा है, “अवश्यमेव भोक्तव्यं 
^| कृतं कमे शुभाशभम्‌ ” ॥ 

| वि जानीद्यायान्ये च दस्यवो बर्हिष्मते रन्धया 

शासदव्रतान्‌ | शाकी भव यजमानस्य चोदिता 


|| ` विश्वेत्ता तें सघमादेषु चाकन॥ ऋ. १।५१।८। 

हे प्रभो ! ( आयान्‌ विजानीहि, च ये दस्यवः) तू आय्योच्धष्ठकर्म्मा 

मजुष्योंको जानता है, और जा दस्यु=दुष्ट कर्म्मा या अकमो है, उनको भी जानता 

| हे । अत एव तू ( बाहिष्मते ) पूजादि सत्य कम्मं करने वाले को ( रन्धय) 

सिंद्धि युक्त करता है, और ( अबतान्‌ शासत्‌) अवरतो=्पापियों को दण्ड के 

|| द्वारा शिक्षा देता है, ( शाकी भव) तू ही शक्किशाली है। और ( यजमानस्य 

| चोदिता ) यज्ञादि करने वाले को सत्कस्म में प्रेरित करता है | (ते सघमादेणु 

॥ ता विश्वा इत्‌ चाकन) तरे सदश आनन्द भोग के निमित्त में उन सभी खुकमो 
4४ को चाहता हृ । | 

| परमात्मा सर्वज्ञ तथा सर्वशक्तिमान है, अतः बद्द सब के साथ ठीक 

| ठीक न्याय करके भले बुरे कम्मों का फल देता है। 


` वचैढुःशसौँ अप॑ दूढ्यो जहि दूरे वा ये अन्ति वा 
के चिंदत्रिर्णः । अर्घा यज्ञाय॑ गरण॒ते सुगं कृष्यमें 
सख्ये मा रिषामा वयं तव॑ ॥ ऋ, १।६४।९।। 


ह| हे (अभ) तेजस्वी प्रभो ! (वघेः ) वधके साधनभूत शास्त्रों से 
००८०-००-७०.“ सकस” 
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इश्वर । ३६. 


| ब. पय» पाप्या षा» धा. Sse कचकन he mh क क ति 
छ 


PET TTT Nr 


| ( दुःशंसान ) दुष्ट (दूढ्यः ) डुबुद्धिवालों को (अप जहि) ताड़नाओं के द्वारा 
| मार अर्थात्‌ उनको सन्मार्ग दिखा। ( दूरे ) जो दूर हैं (वा ये) वा जो ( आते 
/| वा) पास है तथा (केचित्‌) जो काई (अत्रिणः) सर्व भक्षण करने 
बाले अर्थात्‌ स्वार्थी हे! उन सबका हनन कर। ( अधा) और (यज्ञाय 
| ग्रणेते ) यज्ञ करन वाले स्तोताको ( सुगं छथि) सुखी कर । हे प्रभा ! (त्व) तरी 
/ (सख्ये) मित्रता म ( वय मा रिषाम ) हम नष्ट न हो । 
परमश्वर दुष्टों को उनवे 1 ft 
| खन दवा है। पश को दर ज गो हे मा वण 
दता ३ डुप्ट टर द्राड दून का | याजन उन्हे कुमाग स हटाकर 
खुसागे पर लाना होता है । 
न रुष्ठुती अत्यो विन्दते वसु न स्रेधन्तं रयिनेशत्‌ । 
खुशक्तिरिन्मंघवन्तुभ्यं माव॑ते देष्णं यत्पायै दिवि ॥ 
$ र च ऋ, ७२२।२१॥ 
_ (मत्यः) मनुष्य ( ढुष्टती) दुष्ट ओर मन्द्‌ स्तुतियो स ( वसु न विन्दत ) 
अभीष्ट धन नहीं लाभ करता, [ केवल भोग विलास के लिये एवं मारण, मोहन 
। आर उच्चाटन आदि अभिचार क्रिया के,लिये अथव अन्यान्य जनों को दवा 
कर अभिमानी इत्यादि होने के लिये जो स्तुति की जाती है उसको दुःस्तुति 
कहत हं] ।( स्रोधन्तम्‌ ) हसक पुरुष को भी ( रयिः ) अभीष्ट घन (न नशत्‌ ) 
मास्त नह[ होता (मघवन) हे सवे धनस्वामिन्‌! (पार्ये) इस जगत्‌ में और (दिवि) 
/ आर यलोकम ( मावते ) मेरे समान जनको ( देष्णम्‌ ) देने के लिये जो धन है 
| उस उत्तम धनका (तुभ्यम्‌) आप से ( सुशक्किः इत्‌ ) सुकर्मा उद्योगी पुरुष ही 
| पाता हे । कुकर्मी अलसी जन सदा दुःखमेंही रहत है । 
॥ 


SSN कज oS 


_ मनुष्य दुष्ट और मन्दस्तुतिया से धन नहीं पाता और हिंसक 
जनके निकट भी लच्मी नही जाती। जो धन इस जगत्‌ में और दुलोक में 
मेरे सदश जनको देने के लिये है। हे मघवन ! इसको सुकर्मा ही आप से 
एप्त करत है । 


र . द्यालु। 
यो मृळ्यांति चं्रुषें चिदागों वयं स्यांम वरणे 
अनागाः | अनुं ब्रतान्यदितेऋधन्तों यूयं पात ख- 
स्तिभिः सर्दा नः। ऋ, ७।८७।७॥ 
( यः ) जो प्रभु ( आगः ) अपराध ( चक्नुबे चित्‌) करनेवालेके प्रतिभी 


( सडयाति ) दया बनाए रखता है । ( वरुण) उस सवेपूज्य परमात्माके 
७ ज मन्न! tel rah 2 IN I NIN SIN ON NN ० ,ुरू 
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॥/ 


= उस 
निकट ( वयं अनागाः स्याम) हम मनुष्य झनपराधी होच पळ ८4७ 
समीप अपराध 'विहीन होकर रहें। ( आदितः ) उस अखण्ड सवव्यापी 


( रतानि अनु ) . विविध सत्यादि त्या के कु 
करे । हे चिद्वानादि समस्त सत्यदेवो ! ( यूयम्‌ ) 
सको को ( खस्तिभिः ) कल्याणांसे अथात्‌ विविध मङ्गल आर आशावाद देकर i 
( पात) रत्ताकर। | 


। अनुकूल ( ऋधन्तः ) आचरण । 
जो परमात्मा राचा पुरुषोंको भी सुखी करता हे उसके निकट १ 
४ 
र 
र 
| 
र 


[प सव (नः) हम उपा- शे 


हम सदैव निरपरांधी होवें। उस अखण्ड इश्वरक बरताका आनुपूर्वी निव । 

करें हे विद्वानो.] आप सब हमको सदैव कल्याणां स युक्त कर! “`| ९ 
यज्ननमश्यां गति मित्रस्य यायां पथा । । 
अस्य॑ प्रियस्य शर्मेण्यहिंसानस्थ सश्चिरे ॥ क्र, ५।६४।३।। 


( ) यदि ( गतिम्‌ अश्याम्‌) सद्गति प्राप्त करना चाह, ता (मत्रस्य) | 


। 


स्नेहमय-दयालु प्रभुके ( पथा ) बताए मार्गसे ( यायां ) जाऊं, क्याकि ( अस्य 
अहिसानस्य प्रियस्य ) इस हिंसा न करने वाले अथात्‌ द्याभावयुक्क परमप्रिय | 
| परमेश्वरके ( शर्मणि ) कल्याणमय मार्गमे, विद्वान्‌ ( सश्चिर ) आश्रय पाते हे । | ॥ 
परमेश्वर दण्ड देता है, किन्तु हिसाके भावसे नहीं, अपितु कल्याणकी ४ 


भावना से। कल्याण चाहने वालाको दयालु प्रभुके वताए माग=्वद्‌का अनुसरण 


(त न विदाथ) तुम उसको नहीं जानते, ( यः इमाः जज्ञान ) जो इन 
सबको प्रकट=्उत्पन्न करता हे । ( युष्माक अन्तरं अन्यत्‌ बभूव ) तुम्हारा 
अन्तर्यामी तुमस भिन्न हे । किन्तु मनुष्यं ( नीहारेण प्रावृताः जल्प्याः ) अज्ञा 
नसे ढकं हुए होनक कारण वृथा जल्प करते हं, ( च ) ओर (उक्थशासः असु 
तपः चरन्ति ) बातूनी=बकवादी [ अपने आएको व्रह्म माननेवाले ] प्राणमात्र | 
की तृत्तिमे लगे रहते हैं । 


[ नहीं जान पात, उस अज्ञानक कारण कई इन्द्रियमोंगलोलुप अपने आपको 
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करना चाहिए । i 

| _ अन्तयामी । | 

न तं विंदाथ य इमा जजानान्यद्यष्माकमन्तरं ` 

बभूव | नीहारेण प्राब्र॑ता जल्प्यां चासुतूप उक्थ- | | 
शासश्वरन्ति ॥ त्र, १०।८२।६। 


मनुष्य अपने अज्ञानके कारण अपने अन्दर विराजमान अन्तर्यामी भगवान | 


| ० पस प्दधप<<+> उप SPST ST << WET Serie eee, Ge 
Siete © 

र 

॥ 


इश्वर । डु नव 0 क । 
~ खर छ = 
| ब्र मान वठत हे । ' अहत्रह्म” माननेवालांके लिए मन्त्रमं पढ़ा “ १7 | 
| सर्वथा दि [रणीय हे । दे में अन्तर्यामी ड, 2 
| 'चचारणाय द । बद्‌ स्पष्टशब्दामे अन्तर्यामी परमात्माको जीवात्मासे 


/ भिन्न बतारहा है ।_ । 


| प्रजापतिश्चरति गभे अन्तरजायमानो बहुधा विर्जा- 
| थते | तस्य योनिं परिपश्यन्ति धीरास्तस्मिन्‌ ह तस्थु- 
सेचनांनि | 
| ने विश्वां ॥ य. ३१।१8।। 
( प्रजापतिः - अजायमानः गर्भ अन्तः चराति ) सूरो सं म. | 
। न्य नेने संसारका 
१ अजायमान=उत्पन्न न होने वालाम्अजन्मा लर आर जड़, चेतन सवके मतर | 


रहता है । (वहुधा चिजायते) ना क वे डे 
१ उत्पन्न होता हे । ( धीराः तस्य योनिं परिपा त. बानी जिन च 
पन्न र | पश्यानि ग्यानी जन उसकी 
॥ पातक साधना का भलीप्रकार विचार करते हें, अथवा वुद्धिमान्‌ लोग इस 
१ जगत्‌ का कारण उसी ब्रह्मको जानते हैं। (तस्मिन ह विश्वा भुवनानि तस्थुः 
/ उसीहा म सारे नोक लोकान्तर रहते हैं । “ 
इस मन्चरमें परमात्माको सव पदार्थोंका अन्तर्यामी कहा है कोई यह न 
समभ ले, कि उत्पन्न होनेवाले पदाथाँमें वह उत्पन्न होता होगा, इसके वास्त 
अजायमानः पद्‌ कहा। अथात्‌ वह नित्य है! और सबके अन्दर रहता हुआ 
इतना महान्‌ है, कि यह सारे लोक लोकान्तर उसीमें समाए ° 


प्रजा ह तिस्रो अत्यायमीयुन्ये१न्या अर्कमभितो 


विविश्रे। बुहद्ध तस्थौ सुयनेष्यन्तः पर्यमानो हारित 
। पक ||. के 2 इ. ८ १०१।१४॥ 
सर. ae अत्याय आ / सचमुच तीन उत्पादकरएक कत्त 
विन र ख मक्ूतिरूपी उपदान अज्ञयताको प्राप्त हैं, (अन्याः 
प त दूसरी [ जीव, प्रकाति तथा विक्वोाति ] पूजनीय 
बहा पय „५. नि दै । (बृद्दत्‌ ह भुवनेषु अन्तः तस्थौ ) इन सवम गुणास | 

$! मसु सारे लोकोंके भीतर अन्तर्यामिरूपसे स्थित है, और (पचमानः हरितः 
आववश ) सकल संसारका पवित्रकरत्ता भगवान्‌ सव दिशाओं उपदिशाओंमें र 


व्याप्त है । । 
। 


| 


पर्जापतिश्वरति गर्भे, अन्तरह॑श्यमानो बहुधा वि- 
जायते । अर्धेन विश्वं ञुय॑नं जजान यव॑स्यार्ध 


~ 
कलमः स केतुः | ठ 
Se DR i SS x ज्ञ 
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| ४२ वेदास्त | 


( प्रजापातिः ) प्रजापति (गर्भ अन्तः) गर्भेके अन्दरनसार ससारक वाचम ॥ 


अन्तर्यांमिरूपसे ( चरति ) विचरता है, त्र ( अद्दश्यमान ) न या डा h 
(बहुघा विज्ञायते) बहुत प्रकारसे प्रसिद्ध हांता हैं CF का 
मागसे (विश्व सुवनं) सब भुवनको (जजान) उत्पन्न करता र I | 
जा इसका आधा है; ( स कतमः केतुः ) वह उसका आनन्दमय छ | 
प्रजापति परमात्मा सब पदार्थमात्रके अन्दर द, वह दलता नहा) | 
तथापि विविध प्रकारासे प्रकट होरहा दै । उसका प्रतिरूप जो आधा 28 । 
है, उसस सब जगत्‌ उत्पन्न होता है, परन्तु जा उसका दूसरा आधा भाग | h 
अर्थात्‌ आत्मिक. अश- है, उसका दर्शन स्पष्ट रातस नहीं होता, उसको | 


क क 


| 
A प्रत्यक्ष करनेके जो जो उपाय हैं, उनका ही विचार करना चाद्य । . | 
ग नित्य ( सनातन ) १ 
भाग्यों भवदथो अन्नमदद्‌ बहु । | 
| . . यो देवमुत्तरावन्तमुपासातै सनातनम्‌ ॥ अ. १०।८।२२॥ | 
१ ( यः उत्तरावन्त सनातनं देवं उपासाते ) जो अनेक उत्तमगुणयुक्क सना h 
न ब्रह्मकी उपासना करता हे, वह ( भाग्यः भवत्‌ ) भाग्य शील होता है, 
आर परमात्माकी दयासे ( बहु अन्नं अदत्‌ ) अनेक भोग्य प्राप्त करता ह। . | 
प स्यात्‌ पुनणवः | 
॥ अहोरात्रे प्र जायेते अन्या अन्यस्य॑ रूपयोः ॥ h 


खर, १०।८।२३ ॥ 
विद्वान लोग (एन सनातन आइः ) इस परमात्माको सनातन कहत ४, 
( पुनः अद्य नवः उत स्यात्‌) किन्तु वत्तमानमे वह नयाभी रहता हे, अथात्‌ 
सनातन होता हुआ भी सदा युवा हे | (अहोरात्रे अन्योअन्स्य रूपयोः प्रजायेते) 

/ दिन और रातः्साष्टि ओर प्रलय, एक दूसरे की अपेक्षासे होते रहते है । 
शाक्मना शाको अरुणः सुंप्णः आ यो महः शूर॑ 


सनादनीळः | यचिकेतं सत्यमित्तन्न मोघं वरु 
स्पा्हंसुत जेतोत दाता ॥ क. १०।५५।१ 
ह प्रभो ! (यः) जो तू (शाक्मना शाकः) शक्ति सम्पन्न हान स सवे समर्थ 


( अरुणः) सब को गति देने वाला ( सुपर्णः ) शोभनज्ञानवान्‌ ( शरः ) दुष्टौ 


का दलन कत्ता ( महः ) पूजनाय ( सनात्‌) सनातन=नित्य ( अनाळ ) किसी 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


नि क र प क य क कयत य डी आ य पा अ क न क हर ह iets <ह५<-० ० 
ईश्वर । ४३ 


RNAS AAA AAA AAAS 


विशेष स्थान में न रहने वाला होता हुआ भी ( आ ) सर्वत्र व्यापक है । 
। ऐसा तू ( यत्‌ चिकेत) जो कुछ जानता है, अथवा करना चाहता है, वह 

( सत्यम्‌ इत्‌ ) सत्य ही होता है (तत्‌ न मोघे ) वह विफल अथवा भूठ 
कभी नहीं होता ( उत ) ओर तेरा ( वसु सपाद ) धन चाहने योग्य होता हे 
तू (जता उत दाता) सब को वश में रखने वाला और यथायोग्य देने 


| चाला है। 


| 


हनन सि जि टि सट Pt 


| अस्मा इदु प्रयं इच प्र यैसिं भराम्याङ्गष वाघें 
| खुब्चक्ति । इन्द्राय हदा मन॑सा मनीषा प्रत्नाय पत्ये 
१ घियो मजेयन्त ॥ च, १।६१।२॥ 


| ( अस्मे इत्‌ उ) इसी ( इन्द्राय ) प्रभु के लिये ( वाध) शत्र को हटाने 

| के लिये सुर्दाक्क आंगूषं ) उत्तम भाषण युक्त स्तवन ( प्रयि ) करता हू और 

(प्रय इच ) अन्न क समान ( प्रभराम ) उसका हृदय म धारण करता हू । 

। सच उपासक ( धियः सजयन्त ) अपनी बुद्धया को शुद्ध करते हुए ( हृदा ) 

} हृदय (मनसा ) मन ओर ( मनीषा ) वुद्धि से ( प्रत्नाय पत्ये ) पुरातन=सनातन 
| स्वामी प्रभु क लिये अपने शब्द अपण करते हे । 

_ प्राथना तव सुनी जाती हे जब वह शुद्ध भाव ओर पवित्र मनोवृत्ति 

| के साथ उच्चारी जाती हे । सव उपासक अपनी प्राथनाये इसी प्रकार उसको 

| अपण करे । उपासक अपन अन्दर परमात्मा के प्रति पेसी उत्सुकता उत्पन्न 


करे, जस एक भूखेकी अन्नके प्रति होती है । 
पवित्र 


एतो न्विन्द्रं स्तवाम शुद्धं शुद्धेन साजझ्ना । 


। शुद्धेरुकभेवोवध्वांस शुद्ध आशीवॉन्ममत्त ॥ 
। च्छु, ८। 6४ | ७॥ 


( एतो) सव लोग आओ । हम सव ( शुद्धेन सास्रा) पवित्र साम से 
( शुद्ध इन्द्र चु स्तावम ) पवित्र इन्द्र-्परमात्मा की ही स्तुति करं, और 
( शुद्ध! उक्थैः ) शुद्ध यचनों स अथवा ऋचाओं के द्वारा ( वावृध्वांसं ) दोष 
/ रहित भगवान्‌ की स्तुति करं । ( शुद्ध: आशीवोन्‌ ममत्तु ) चह पवित्र तथा 
आश्रयदाता ( सबको ) सुख देता है | 
परमेश्वर सवथा दोषरहित, और पवित्र है, पवित्र वेद मन्त्रो, तथा ॥ 
पुर्नात वाक्या द्वारा उसकी स्तुति करनी चाहिये | 
०.३." रबर रू डा» 


2 0-७ 
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वेदास्त । | 


७. ८... 
इन्द्र शद्धो न आग॑हि शुद्धः शुद्धाभिरूतिभिः । 


शुद्धो रयिं नि धारय शुद्धो म॑मद्धि सोम्यः ॥ 
| चा. द €४। ८ ॥ 
हे ( इन्द्र ) ! अखरडेशवय्येसम्पक्न विमो | ( शुद्धाभिः ऊातिभिः शुद्धः ) 


पवित्र रक्ताओं के द्वारा शोधक ओर ( शुद्धः ) स्वय पाचच तू ( नः आ गां ) | 
| हमें सथेथा प्राप्त हो । (शुद्वः रयिं निधारय) तू शुद्ध धन दता ई | आर 
( शुद्धः ) पवित्र तथा ( सोम्यः ) सोम्य तू ( ममद्धि ) हम सव का आनान्द्त 

/ 


प एष सूय्य॑मरोचयत्पर्वमानो विर्चषेणिः । 


विश्वा धार्मानि विश्ववित्‌ ॥ ऋ. ९।२८।४॥ | 
( एष विचर्षणिः पचमानः सूय्यम्‌ अरोचयत्‌) यह सवेज् पवित्र प्रभु 
सूय्यै को प्रकाशित करता है, ओर वही ( विश्ववित्‌ ) सवव्यापक, सव स | 
विचार करने योग्य, सब से जानने योग्य प्रभु ( विश्वा धामानि ) सम्पूण 
तजस्वी पदार्थों को प्रकाश युक्त करता हे | | | 
विश्वो यस्य॑ ब्रते जनों दाधार धर्मणस्पते! | 


पुनानस्यं प्रभूच॑सोः ॥ ऋ. €।२४।६॥ | 
| 


| ( यस्य ) जिस ( प्रभूवसोः ) प्रभूत पेश्वय्येसम्पन्न ( पुनानस्य) पवित्र 
( धम्मेणः पतेः ) नियम पालक प्रभु के ( ब्रते) घ्रतसनियम में ( विश्वः जनः) 
| सारा ससार ( दाधार ) अपनी सत्ता धारण कर रहा हे, उस पवित्र 
| परमात्माकी भाक्के स अपने मन, चाक, काय को पवित्र करना चाहिये। 

। साप्टिकत्ता 


अहमेव वात इव प्र वास्यारभमाणा सुनांनि 


विश्वां । परो दिवा पर एना एंथिव्येतावती माहिना 


| 
| 
सम्ब॑भूच ॥ ऋ., १०।१२५।८॥। 
| | परमश्वर उपद्श करता इ--( विश्वा भुवनानि आरभमाणा) सब 

/ सुवन! का बनाता हुईं ( अह एव ) म ही ( वात इच ) यायु का भात 
/ ( प्रयामि ) इन सब का गति देता हुं । अथवा नाश करता हुं । में ( दिवः परः ) 
॥ दयलाक स पर हू, ( एना पृ।थब्याः परः ) इस पृथिवी से भी परे हूं (पत। खती) 


यह्व दृश्यमान साष्ट मरी (महिना संबभव) महिमा हे, अथवा मेरी महती 
SSN NSN SN SSNS 
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ईश्वर । ६. ती h 
| 


शाक्कि से उत्पन्न हुई हे । 
परमेश्वर सारी दृष्टि की रचना करता है : 


य इसे द्यार्वाथिवी जनित्री रूपैरापिशद्भवनानि | 
| शत «२ र 
विश्वा । तसद्य होतरिषितो यजीयान्देचं . त्वष्टार- | 
निह पचि विद्वान च. १०११ | 
इमे द्यावापृथिवी जनित्री ) जे नोक आ 
उत्पन्न करता है, और ( झे अधि) | 
उ ता ` बिश्वा भुवनानि रूपेः अपिशत्‌ ) सम्पूण लोक 
लाकान्तरा को तत्तदूप ख युक्क करता हे, हे ( होतः ) होता ! ( अद्य ) तू आज | 
( विद्वान ) इस रहस्य का जानता हुआ ( इषितः ) विज्ञान युक्कहोकर 
विच्या स मरित होकर ( यजीयान ) अत्यन्त यजनशील होता हुआ | 
त दच त्वष्टार ) उस कमनोय स्टृष्टि कता की (इह) इ म याक्षि) 
nn इह) इस स्थान मं (आ यत्ति) | 
मनुष्य को चाहिये कि इन लोक लोकान्तराँकी रचनाका विवेचन कर 
क रचायताका खाज करे। उसका ज्ञान प्राप्त कर अत्यन्त उत्सुकता | 
1 भक्कि से निरन्तर उसकी पूजा कर अपना कल्याण साधे । 
मानों हिंसीज्जनिता यः एंथिव्या यो वा दिवं 
सत्यमा जजान | यश्चापश्चन्द्रा बृंहतीजेजान 
कस्में देवाय हाविषां विधेस ॥ ऋ, १०।१२१।६॥ । 
(यः सत्यधमा ) जो अटल नियमों का धारण करने वाला है, और 
(यः वा दिवं अजान ) जा हुलाक का बनाने वाला है और (यः पृथिव्याः | 
जनिता ) जो एथिबी को उत्पन्न करता है, वह (मा नो हिंसीत्‌ ) हम सव | 
की केष्ट न दे। (यः चन्द्राः ) जो आनन्दकारक ( बृहतीः अपः ) बडी | 
माङातक सृष्टी को (जजान) उत्पन्न करता है, उस (कर्मे देवाय हविषा विधेम) | 
अानन्द्कारक परमात्मा की उपासना यक्षद्वारा हम सव को करनी | 


खुरूपकत्नुसृतये खुढुर्घामिव गोदुहे । 
य अविद्यवि ॥ क. १।४।१॥ 
( गोडुडे जुदुघां इव) गो का दूध निकालने के समय दूध देने 
वाली गो की जेसी इच्छा की जाती है, उसी प्रकार ( ऊतये 0 > त्वा 
करने के लिये, ज्ञान प्राप्ति के निमित्त ( द्यवि यवि ) प्रतिदिन ( खु-रूप-हत्लु ) ॥। 
सरस स्म न न ड्म 


oe 
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५ ४७४७५ ४५५०१ ४७ ४१५१५ ७४५७ Xora SOI थना करत ह्‌ | |; 
वाले-सष्टिकत्तो ईश्वर की ( जुहमसि ) भान 3. | 
४ उत्तम रूप बनाने वालेऱस्ष्टिक को सुन्दर रूप देता है, और |! 
पनी रक्षा करनेके लिये तथा | 
पकको प्रति दिन उसकी प्रार्थना 


शट 


we 


परमेश्वर इस जगतके सम्पूणं पदा 

चह सबका उत्तम रक्षक है। अतएव र 

अपनी अवस्था उत्तम वनानेके लिये हर एक 
ओर उपासना करनी चाहिये । 


इह त्वष्टांरमभ्रियं विश्वरूपसुर्प हये । 


अस्मार्कमस्तु केव॑लः ॥ ऋ, ११ RS ०|| 
( ह ) इसी जन्म में (अग्रियं) अग्रपूज्य, प्रथम (विश्वरूपे) सब को व | 
देते वाले (त्वष्टा) त्वष्टा अर्थात्‌ कारीगर-खष्टिकत्ता इश्वर का (डपहये) प्रार्थना 
करता ईं । वह ( केवलः ) केवल-खुखस्वरूप ( अस्माक अस्तु ) हमारे पाल 
रहने वाला होवे । अथवा वही हमारा केवलच्उपास्प हा । र गी 
परमेश्वर सव से पहिला कारीगर है, जिसने सव जगत्‌ क पदाथा 
४ | को रूप दिया है । वह हमारा सहायक होवे ]. इसी प्रकार जो कारीगर 
| सुन्दर आकार वाले पदार्थ वनाते दै, वे भी हमार सघ म प जिल से 
| हमारा संघ सदा उन्नत हो, क्योंकि कारीगरी से ही उन्नति होता है । 


| त्वम॑ग्ने पुरुरूपो विशेविशे बयों दधासि प्रल्रथा 
पुरुष्ठत । पुरूण्यन्ना सहसा वि राजसि त्विषिः सा 
तें तित्विषाणस्य नाधुषे ॥ ऋ, ५।८।॥। 
हे ( पुरुष्ठुत अग्ने ) अति प्रशंसित तेजस्वी देव | ( त्वं पुरुरूपः ) तू 
सव को रूप देने वाला ( विशे विशे ) प्रत्येक पदार्थ के अन्दर ( प्रत्नथा ) | 
प्राचीन काल से ( वयः दधासि ) आयु बल आदि धारण करता है । (सहसा) 
| अपने वल से ( पुरूणि अन्ना ) अनेक अन्ना स (वि राजसि ) शोभता है । 
॥ ( तित्विपाणस्य ते ) तेज से युक्क तेरा ( त्विषिः ) प्रकाश (न आध ) दूलरों | 
' के कारण कम नहीं होता | न 
हे ईश्वर ! सब जगतको तूने रूप दिया है । प्रत्येक प्राणिमात्रको || 
| बल, आयु और आरोग्य तू ही देता है । सब भोग्य पदार्थ देने के कारण 
| तेरी ही शोभा बढ़ रही है. ओर तेरा तेज ऐसा है कि, जो करिसी प्रकार भी १ 
अन्यॉके द्वारा न्यून नहीं हो सकता । - | ॥ 


| *स्विदासीदधिष्ठान मारम् भणं कतमत्‌ स्वित्‌ ४ 
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रं | इश्वर । ४७ । 


| __ कथासींत्‌ | यतो भूमिं जनयन्‌ विश्वकमा वि द्या- 


समौणीन्‌भाहिना विश्वरचच्ाः । . . यज्ञ. १७१८ 
इस जगत्‌ का ( अधिष्ठान ) आधार ( किस्वत्‌ आसीत्‌ ) क्या हे, 
अथवा केसा आश्चयमय हे । ओर इसका ( आरस्भण ) उपादानकारण 
| ( कतमत्स्वित्‌ ) कोन सा तथा ( कथा आसीत्‌) किस प्रकार का हे । (यतः) ४ 
जिस से ( विश्व-चच्ताः) सवज ( विश्व-कमाो ) विश्वका कत्तो प्रभु 
( भूमि द्यां जनयन्‌) प्रकाश आर अप्रकाश लोका का रचना करक (महिना) 
| अपने महत्व से ( वि-ओशणात्‌ ) विविध प्रकार स आच्छादित करता हे । 
| इस मन्त्रम जगतूके उपादानकारणकी अन्वषणा को सूचना दै । प्रभुको 
| सर्वज्ञ तथा विश्व रचयिता कहा हे विश्‍शवकर्माके साथ विश्‍वचक्षाः-सवेक्ष 
| [वशषण अत्यन्त उपयुक्त तथा महत्वयुक्त ह! स्ाष्टकतांका सवक्ष हाना ॥ 
आवश्यक दे, यह इस मन्त्रम दशाया गया हे । 


विश्वतश्‍्चक्षुरल विश्वतों सुखो विश्वतो बाहुरुत 
विश्वतस्पात्‌ | से बाहुभ्यां घर्मति सं पत॑त्रै द्योवा- | 
भूमी जनयन्‌ देव एक॥। यु, १७१६ | 


( विश्वतः-चक्षुः ) सर्वत्र जिसकी दशन शक्ति हे, ओर ( विश्वतः 
॥ सुखः ) सवत्र जिसका उपद्श हो रहा है, ( विश्वतः-वाहुः ) सवेत्र जिसकी 
वाहक शाक्कया ह, ( उत आर ( 1वश्वतः--पात्‌ ). सवत्र जिसका व्याप्त 
| ह, ( एकः ) अद्वितीय, अकेला ( देवः ) दिव्य गुणयुक्त प्रभु ( पतत्रः ) परमाणु प 
| आदि से ( द्यावाभूमी ) प्रकाशाप्रकाश सृष्टि को ( जनयन्‌ ) उत्पन्न करता 
हुआ ( वाहुभ्याम्‌ ) अपना धारण-अ्आकषण शाक्किया स ( स धमति ) गाते= 
जीवन दे रहा हे । 
| बड़े स्पष्ट शब्दों में परमात्माको सृष्टि कत्ता बतलात हुए सर्वव्यापक 
भी कहा गया हे ' जा सवव्यापक नहीं, वह सृष्टि रचनेमे केसे समर्थ हो 
सकता है ! साथ -ही यह भी वतला दिया, [कि वहं अकेला ही सृष्टि 


— == 


a 


HT > 


> 


| रचता ह। 
_ सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता . 
` पृथिव्याः । जनिताम्नेजनिता सूर्यस्य . जनितेन्द्रस्य 

. जनितोत विष्णोः ॥ सा. पू. ६।४।३॥ | 
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छद वेदास्त । 


॥ ( मतीनां जनिता ) वेद्‌ ज्ञान का उत्पन्न करने वाला, ( दिवि जनिता ) 

| चुलोक का पैदा करने वाला ( पृथिब्याः जनिता ) पृथिवी का सजनहार 

( अञ्चः जनिता ) अग्नि का उत्पादक ( सूर्यस्य जनिता ) सूय्य का उत्पादयिता 

| ( इन्द्रस्य जनिता ) इन्द्रनविद्य॒त्‌ , वायुः, ऐेश्वय्यै का स्रष्टा ( उत ) ओर 

विष्णोः जनिता ) विष्णुन्यज्ञ, जल का स्रष्टा ( सोमः ) सारे ससार का स्रष्टा 

पवित्र कत्ता, ऐश्वर्य प्रदाता, महाज्ञानी, सव का वशी प्रस ( पवते ) सब 
को गति देता है, पवित्र करता है । - 


| अजन्मा । 
 अजोनत्षां दाधार एथिवीं तस्तम्भ द्यां मन्त्रेभिः 

- सतयैः। प्रिया पदानि पश्वो निपांहि विश्वायु 
गुहा गह गाः ॥ ऋ, ?।६७।३॥ 


( न ) जैसे ( अज्ञः) न जन्मने वाला=अजजन्मा परमेश्वर ( सत्यैः मन्त्रैः ) 
४ न टूटने वाले विचारास ( क्षां दाधार ) पृथिवीको धारण करता है, 
( प्रथिवा द्यां तस्तम्भ ) विस्तृत अन्तरिक्ष तथा यलोक अथवा स्ूर्थ्यादि 
तेजस्वी पदार्थौको ( स्तभ्नाति) गिरनेसे रोकता है । ( प्रिया पदानि ) 
प्रीति कारक प्रासब्य पदार्थोको देता है, ( विश्वायुः ) सम्पूणं आयु देने 
वाला, ( पश्वः ) बन्धनसे ( निपाद्दि ) सवथा छुड़ाता है । ( गुहा ) वुद्धि 
में स्थित हुआ वह ( शुई ) गुह्य पदार्थको ( गाः ) जानता है, वेले ही तू भी, 
हे ( अझे) विद्वन्‌ जीव ! हमे अज्ञान दिसे छुड़ा कर प्राप्तव्यकी प्राप्ति 
करा । 


mh 7 अन्न 


उत नोञहिबुध्न्यः शृणोत्वज एक॑पात्‌ एथिची 
समुद्र; | विश्वे देवा ऋतातृधों हुवानाः स्तुता मन्त्राः 
कविशस्ता अंवन्तु ॥ नऋ, ६।५०।१४ | 


_ है मब्जुष्यो ! ( एकपात्‌) संसारमै जिसका एक पाद है, अथात्‌ 
ससार जिसकी अपेत्ता ले न अत्यन्त छोटा हे i ऐसा ( अज्ञः ) | अजन्मा 
परमात्मा ( नः ) हमारी प्राथेनाको ( शणोत॒ ) सुने, जिलसे ( बुन्ध्यः ) अन्त- 
रिक्षमं होने वाला ( अहिः ) मेघ ( उत ) „ओर (पृथिवी ) भूमिः ( समुद्रः) 
अन्तरित्त और ( ऋतावृधः ) सत्यको वृद्धिः करने वाले ( हुवानः ) आह्वान 
| करन वाल ( विशवे देवाः ) सम्पूर्ण विद्वान्‌ और ( कविशर्ताः ) परमात्मासे 
नस्ल स््स्न्स्य्य व केशवा डा २4२० 
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| उपदिष्ट, (स्तुताः) ऋषियां, विद्वानों द्वारा प्रशसित अथवा अध्यापित (मन्त्र ) | 


| वेद्‌ अथवा विचार ( अवन्तु) हमारी रक्षा करं । | 
। शन्नो अज एकपादेवों अस्त शं नोञहिबुँध्न्यः १ शं | 
i संखुद्रः । शन्नो अपां नपात्पेरुरस्तु श॑ नः एक्चि- | 

भवतु देवगोपाः ॥ ` क्र, ७।३५।१३॥ | 


|, ( एकपात्‌ ) एकपात्‌ ( अजः ) अजन्मा परमेश्वर ( नः ) हमारे लिये | 

f (शं) कल्याणकारी ( अस्तु ) होच ( वुन्ध्यः अहिः नः श॑) अन्तरिक्षम होने 
चाले मेघ हमारे लिए. कल्याणकारी हो । ( समुद्रः श॑) समुद्र सुखदायी 
हो ( नपात्‌ अपां पेरु: ) पाद्‌ रहित होकर जलोंका पार करने वाली अर्थात्‌ 

॥ नाका आदि ( नः शा) हमारे सुखकारक हो ( देवगोपाः पृश्निः न शा भवतु ) 

2१ सूय्यांदिकी रक्षा करन वाला अन्तरिक्ष हमारे लिये सुखकारी हो! 

ऊपर के दोनों मन्त्रोमे प्रयुक्त “ एकपात्‌ ” शब्द एक विशेष निर्देश 
कर रहा ह। 'पादो अस्य विश्वाभूतानि त्रिपादस्यासत दिवि' यजुः ३१।३॥ 

| यह खारा विश्व ब्राह्माणड मानों प्रभुके एक पादमें समाया है । 

( परमात्मा इससे कहीं वड़ा हे । उसका शेष भाग स्वप्रकाशमे स्थित है । 


इ ( इन्द्र ) अखणडश्वय्यसस्पन्न परमेश्‍वर ! ( त्वं ) तू ( अभ्रातृव्य 
शञ्जु राहित हे, अथवा किसीका शत्रु नहीं हे ( अनापिः ) बन्छु रहित है 
अथवा किसीका बन्धु नहीं हे, ( अना ) तेरा कोई नेता नहीं हे अथवा तेरा 
कोई नर=सवकन्नोकर नहीं ह, अर्थात्‌ तू स्वकाय्यंमें दूसरकी सहायता 
की अपेक्षा नहीं करता, ( जनुषा सनात्‌ असि ) तू जन्मसे सनातन है 
अथोत्‌ तू जन्भ=आदि से रहित अनादि है, (युधा इत्‌ ) उद्योगसे ही तू 


| अनाद्‌ । 
अभ्रातूव्या अना त्व सनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि । | 
/ युत दापित्वमिच्छसे || सा, पू, ५।२।१॥ | 
| 


वन्धुताको स्वीकार करता है । 
वयमु त्वामपूऽ्यै स्थूरं न कचिद्‌ भरन्तोऽवस्यवः। | 
वज्रि चित्र हवामहे ॥ सा. उ. १।१।२२॥ 
हे ( अपूर्व्य ) अनादे परमात्मन्‌ | ( वज्रिन्‌ ) पाप वारक प्रभो ! ॥ 


( अवस्यवः वय ) रक्ताके अभिलाषी हम लोग ( त्वाम्‌ उ) तुझ ही (चित्र) 


दूभुत ( स्थूर ) अविनाशीकी ( हवावहे ) कामना करते हे ( न ) जिस 
NSIS SSN SEN SENSES FSS SENSES ० 
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१८ 


(3 


प्रकार अन्य रक्षाभिलाषी लोग ( कञ्चित्‌ स्थूर भरन्त ) किसी महापुरुष 


का आश्रय करते 
निर्विकार 


। 

| 

| अदितिर्न उरुष्यत्वदितिः शर्म यच्छतु | माता 
| मित्रस्य रेवतोञ्यैस्णो वरुणस्य चानेहसो व 
| 

) 

| 

॥ 


ऊतय सु ऊतयों व ऊतयः ॥ ऋ, ८।४७।६॥। । 
(अदितिः ) अखण्डनीय-निर्विकार परमात्मा (नः उरुप्यठु ) हमे उन्नत | 
करे। अदितिः शर्मयच्छतु ) निर्विकार जगदाश्वर, हमं’ कढ्याणन्णेहिक तथा 
आमुष्मिक सुख प्रदान करे, वह निर्विकार परमेश्वर ( मित्रस्य रेवतः ) सवसे 
स्नेह करने वाले धनीका और ( अयम्णः वरुणस्य ) न्यायकारी धार्मिक राजा 
का ( माता ) मान करने वाला है। हे विद्वानों । (वः) तुम्हारे [लए उसका | 
(अनेइसरः) निर्दोष, पाप रहित ( ऊतयः ) रक्षाएं होवे, तथा उसका ( ऊतयः ) | 
| प्रीतिए.(वः) तुम्हारे लिए (सु उतयः) अच्छे प्रकारस अथेसाधिका हां ॥ | 
सुगव्यं नो वाजी स्वश्व्यं पुंसः पुत्रों उत विवा 


पुषं रयिम्‌ | अनागास्त्वं नो अदितिः कृणोतु चतर 


नो अश्वो वनतां हविष्मान्‌ ॥ ऋ, १।१६२।२२। । 
( वाजी ) धनधान्यका स्वामी, शक्किसपन्न प्रभुः ( नः ) हमं ( सुगव्य ) 
अच्छा गौ-आदि धन, ( सु-अश्वयम्‌ ) सुन्दर अश्वादि सपत्ति ( उत ) आर 
पुंसः पुत्रान्‌) बलवीय्येसपन्न पुरुषार्थी संतान तथा ( विश्वापुषम्‌) सब । 
प्रकारकी पुष्टि देने वाला ( रायेम्‌ ) धन देवे । ( हविष्मान्‌) हविः-नाना 
दानयुक्क ( अश्व: ) व्यापक विज्ञानी प्रभु ( नः क्षत्र वनताम्‌) हमे राज्य दे, 
( अदितिः) अखण्डितत्निर्विकार परमात्मा (नः) हमारा ( अनागास्त्वं ) 
पापराहित्यननिदोषता ( कृणोतु ) करे ॥ 
परमेश्वर ही सब सपत्तियोका दाता है, वही हमारे कुकमौका दणड 
देकर हम निदोष कर सकता हे ॥ 


इन्द्रः किल श्रत्या अस्य वेद स हि जिष्णुः पंथि- 
कृत्सूयोय | आन्मेनां क्ररवन्नच्युंतो सुबद्गोः पतिं 


दिव! सनजा अप्र॑तीतः ॥ चृ, १०।१११।३॥ 


(इन्द्रःकिल) परमेश्वर ही (अस्य श्रुत्यै) इसके सुननेको ( वेद) 
खर खक क कर ङङगोख्दुखुस्खकलखखद खुस म्करक ै कप 
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| 
। जानता हे, अर्थात्‌ परमात्मा ही भक्ककी प्राथना सुन सकता हे।(स हि 


| जिष्णुः सूय्याय पथिङत्‌ ) वही जयशीलञसवोत्कृष्ट प्रभुः सूय्येके लिए मार्ग 

वनात हे अच्युतः ) वह निर्विकार ( मेनाम्‌) मनन साधन वेद विद्याको 

। (आत्‌) सुन्दर रीति से क्रण्वन्‌ ) रचता हुआ (गोः दिवः पतिः) प्रथिवी और 
शुलोकका स्वामी ( भुवत्‌) होता है । ( सनजा) सेवनीय पदार्थौको 

| उत्पन्न: करता हुआ भी वह (अप्रतीतः) अलच्य हे=इन्द्रियागोचर है 
अथवा ( अप्नति-इतः ) जिसका कोई पातिनोधि या तुल्य नहीं है अर्थात्‌ ॥ 
अनुपम ह ॥ 


| 
] ऋचो अक्षरे परसे व्योमन यस्मिन्‌ देवा अघि ) 
| विश्वे निषेढुः । यस्तन्न वेद किझचा करिष्यति य | 
| 2 

के! इत्तद्विदुस्त इमे समासते ॥ ऋ, १।१६५।३९। ॥ 


( ऋचः ) ऋग्वेदादिसे प्रतिपादित ( यस्मिन्‌) जिस ( परम ) सर्वोत्कृष्ट | 
( व्योमन्‌) सर्वेव्यापक ( अक्षरे) विकाररहित परमेश्वरमें ( विश्वे) सब 
( देवाः ) सूय्य चन्द्र भूमि आदि ( अधि निषेदुः ) आधेय रूपसे स्थित ४ 
हैं, (तं यः न वेद) उस परत्रह्म परमेश्वर को जो नहीं जानता है, वह ( ऋचा ) 
वेदसे ( कि करिष्यति) कया करेगा, अर्थात्‌ उसका वेदाध्ययन निष्फल है । ४ 
(ये तद्‌ चिडुः ) जो मनुष्य उस प्रभु को जान लेते हैं, (ते इमे इत्‌ समासते ) 
च ही इस ब्रह्ममें भली प्रकार स्थित होते हैं । 

वेद पढ्नेका लाभ तभी है, कि वेद पढ़नेसे इश्वर, जीव, प्रक्रति तथा |! 
जगतका जो शाब्दिक ज्ञान प्राप्त हुआ हे, उस ज्ञानको चरिताथ करनेके 
लिए योग साधन द्वारा उनका साक्षात्‌ करनेका प्रयत्न करें ॥ 


अकामो धीरो अटतः स्वयंभू रसेन तृप्तो न कुतश्र- 
नोनः तमेव विद्वान्‌ न बिभाय सत्योरात्मान धीर॑ 


सजरं यु्दानम्‌ ॥ अ, १००।४४॥ 

( अकामः ) निष्काम, ( धीरः ) घेर्यचान=निभय ( अस्तः) अमर, 

(स्वयंभू: ) स्वयं होनेवाला=स्वसत्तामें परानपेक्त-अनादि ( रसेन तृप्तः ` रससे 

तृस=आनन्द्मय ( कुतश्चन न ऊनः ) कहीं से भी न्यून नहीं है। अर्थात्‌ उसमे 

कोई विकार नहीं आता ( तं एव चोरं ) उसी ज्ञानी अथवा निमय ( अजरं ) 

अजर ( युवान ) सदा ,जवान ( आत्मान ) सवेव्यापक परमात्माको ( विद्वान्‌) 
जानने वाला ( सृत्योः ) स्ृत्युन्जन्म मरणसे ( न बिभाय ) नहीं डरता है । 
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५२ वेदास्त । 
र 
॥ परमात्मज्ञान से मुक्ति हो जाती है, फिर जन्ममरणसे क्या भय? 
| यजुचदमै भी “तमेव विदित्वतिस्रयुमेति नान्यः पन्थाः” उसी ( परमात्मा ) ही 
को जान कर सरत्युन्जन्ममरणको उल्लंघन कर जाता है, इसके लिए अन्य 
| उपाय नहीं है ॥ 
अभय 

अदिते मित्र वरुणोत सळ यद्टो वयं चळुमा 

दम उर्वेश्याम मय ज्योतिरिन्द्र | > 
कच्चिदागः । उर्वेर्यामभयं ज्योतिरिन्द्र सा नो 
दीघाँ अभि नंशन्तमिंस्राः ॥ ऋ० २।२७।१४॥ 


हे ( अदिते ) निर्विकार अतएव ( वरुण ) सवे श्रेष्ठ ( मित्र) प्रीति 
करने योग्य परमात्मन ! ( वयं यत्‌ कञ्चित्‌ वः आगः चकृम ) हमने जो 
कोई आप का पाप [ आश्ञोल्लंघन रूप ] किया हो, उसकी ( सुड ) शुद्धि कर 
दे। हे ( इन्द्र) अविद्यान्धकार विनाशक विभो ! (अभयं उरू ज्यातिः अश्याम्‌ ) 
तुझ अभय महान्‌ प्रकाशस्वरूप को हम प्राप्त करं, जिससे ( दीघोः ) दीधे 
(तमिस्राः ) अन्धकार, अथवा व्याकुलतामयी रात्रिए ( नः ) हमे ( भा ) न 
( आभि नशन्‌ ) प्राप्त हां । 


उताम॑ये पुरुहूत श्रर्वोभिरेका इढम॑वदो दृचहा 
सन्‌। इमे चिदिन्द्र रोदसी अपारे यत्सँगभ्णा 
मंघवन्‌ काशिरित्तें ॥ ऋ० ३।३०।४॥ 


विषय में ( हढ़म्‌ अवदः उत ) दृढ़ उपदेश किया ही है । ( इन्द्र ) हे लोक 

प्रभो ! ( यत्‌ ) जो तू ( इमे अपारे रोदसी चित्‌ ) इन अपार लोक 

लोकान्तरां को ( सं ग्रभ्णाः) ग्रणन्धारण करता है=्वशमे रखता दै । दे 

( मघवन्‌ ) अनेक महिमसम्पन्न | वह ( ते ) तेरे ( काशिः इत्‌ ) स्वरूप का 

प्रकाश ही हे । 

परमेश्वर इन लोक लोकान्तरों का धारण पोषण करता हुआ अपने 
अभय स्वरूप [ जिस से किसी को भय न हो, और जिसे किसी का भय न | 
हो] का परिचय दे रहा हे । 
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१ स्वस्तिदा विशां पतिब्वेत्रहा विस्रृधो वशी । | 
बृषेन्त्रः पुर एतु नः सोम॒पा अंभयङ्करः ॥ अ० १।२१।१॥ | 
( 
| 


| ( स्वस्तिदाः ) कल्याण देने वाला ( विशां पतिः ) प्रजापति ( बरहा ) 

॥ अज्ञान निवारकः पाप नाशक ( विस्ुघः वशी ) दुर्टोसहिसकोंको चश्मे 
रखने वाला (वृषा ) सुखको दृष्टि करन वाल।, शक्किशाली ( सोमपाः ) ससार 

| रक्षक, जगत्पाता ( अभयकरः ) निभय करने वाला, किसी से भय न करने 

र वाला-मिभ्रय-अभय ( इन्द्रः ) सकल-सामथ्ये-संपन्न प्रभ (न पुरु एतु ) हमारे | 
समक्ष रडे । अथात्‌ उसे इम कभी भो न भुलाएं, सदा स्मरण रखें । 

| | सत्‌-चित्‌-आनन्द 

खारे आस्तिक परमेश्‍वर को सत्‌=्सदा रहने वाला, तथा 


जव 
| परमश्वरक नाना गुणा का कौत्तत किया गया, तो उसकी सत्तामे सन्देह 


! 
/ शब्द अथवा इनके पय्यायवा चो शब्द पढ हं-- 
/ वेनस्तर्त्पश्यन्षिहिंतं गुहा सद्य विश्वं अवलेक 


| 

| 

| 

१ नीडम्‌ । तस्मिन्निदं सञ्च वि चैति सर्वेश स ओतः | 
प्रोतश्च विभ! प्रजारु ॥ यज्ज. ३२।८॥। | 

| 

| 

| 

| 


( 
| वाल (नादतम्‌ ) नितरां हितकारी भगवान को (गुदा) 

| हित | हृदय गुहा में (पश्यत्‌) 
साक्षात्‌ करता हे ( यत्र विश्व एकनीडं भवति ) जिस प्रभु में सारा संसार 
समानाश्रयचाला होकर रहता है (इदं सबै तस्मिन्‌ सं पति च चि च ) यह 
॥ सारा जगत्‌ उस मे लीन होता है, और उत्पन्न होकर उसी में रहता है ( स 
| विभुः प्रजासु ओतः च प्रोतः ) चह विभू=व्यापक, नाना-विभूति-सम्पन्न 
| 


गुहा सत्‌। त्री्णि पदानि निहिता गुहास्य यस्तानि 
वेद स पितुः पितार्सत्‌ ॥ यज्ञ, ३८।8॥। 
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|. तत्‌ ) उस परम प्रसिद्ध ! सत्‌ ) सत्‌ स्वरूप ( अमृत ) अविनाशी ( धाम ) | 
तेजस्वी ( गुडा वि श्रुतं ) हृदय गुहा में विशेष रूप स घारित प्रभु का ( प्र ) 
उत्तम रीति से (वोचेत्‌) उपदेश कर सकता दै । (अस्य पितुः) इस जगत्पिता की 


( गुदा दिता ) अत्यन्त गुप्त त्रीणि पदानि ) तीन अवस्थाय गतिये=उत्पादक 
त्व, पालकत्व, संहारकत्व-को (यः वेद) जो पुरुष जानता हं ( स पिता 
असत्‌ ) वह पिता-ज्ञानी होता हे । 

शुशुक्कों उषो न जार प्रा समीची दिवो 


न ज्योतिः | परि प्रजातः ऋत्वा बभूथ सुवो 


देवानाँ पिता पुत्रः सन्‌ ॥ ऋ, १।६६।१॥ / 
परमेश्वर "( उषः जारः) ऊषाको समाप्त करने वालेस्स्‌ये के (न ) | 
समान ( शुक्रः ) शुद्ध, तेजस्वी तथा ( शुशुक्कान्‌ ) सवे प्रकाशक हे । ( दिव | 
) सूय्यै के प्रकाशकी ( न ) भांति (समीची ) दोनों लोका को ज्योति | 
से ( पप्राः ) परिपूण करता है । वह अपने ( क्रत्वा ) सृष्टि रचना आदि काया | 
से ( परि ) सवेत्र ( प्रजातः ) अत्यन्त प्रसिद्ध ( बभूथ ) है । वह ( सन्‌ ) सत्‌ 
स्वरूप ( देवानां ) विद्वानों का, सूय्योदि का ( पिता ) उत्पादक पालक तथा | 
( पुञ्जः ) पवित्र कर्ता ( भुवः) है । 
नि काव्यां वेधसः शश्वतस्कहेस्ते दर्धानो नयो 
पुरूणिं। अग्निसुवद्रयिपतीं रयीणां सचा चक्राणो 


अस्तानि विश्वां ॥ र, चा, १७२।१॥ 


क) स). 
| ( गन्धैः ) चेद वाणी का धारण करने वाले ( विद्वान्‌ ) ज्ञानी ( जु ) ही 
| 
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जो (असिः ) ज्ञानी मनुष्य ( शश्वतः ) अनादि नित्य सत्स्वरूप | 
( वेधसः ) सकलविद्याविधातान्ज्ञानीनचित्स्वरूप परमेश्वरसे प्रकाशित / 
( पुरूणि ) बड़े-मदत्व युक्त ( सत्रा ) सत्यार्थ के प्रकाशक ( असूतानि ) नाश | 
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| न होने वाले अथवा मोक्ष पर्य्यन्त पदार्थोके प्रकाश करने वाले ( नय्यो ) 

| मलुष्यों क लिये हितकारी ( विश्वा ) सम्पूणं ( काव्या ) ज्ञानमय वेदों को 

| | ( द्धानः ) धारण करता हुआ, प्रचारार्थ ( हस्ते चक्राणः ) हाथ में लेकर 
( निः कः ) नियमपूवेक निश्चयसे आचरण करता है( सः रयीणां रयिपतिः 

॥ भुवत्‌ ) वह सब ऐश्वय्यो का स्वामी हो जाता है। 

||  इंजानश्वितमार्रक्षदर्भि नाकस्य ष्ठाद्‌ दिवसुत्पते- || 

न्मन नजम न्ञ््म्ञ््न्ज्ञन्ज्ञन्ञ्ञ् ५ 
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च्यन्‌। तस्तै प्रभाति नभसो ज्योतिंषीमान्‌ स्वगेः 


पन्थाः सुकृते देवयानः ॥ अ. १८४१४ 
जो ( ईजानः ) यज्ञ करने वाला, परमात्मपूजा करने वाला, विद्वानां- 
का आदर करने वाला, सत्संगति करने वाला मनुष्य ( नाकस्य पृष्ठात्‌) सुख 

१ स्थिति से ( दिवं उत्पतिष्यन्‌) मोक्षके लिये उद्योग करता हुआ ( चितं 
झि ) चेतन परमात्माको ( आरुक्षत्‌ ) प्राप्त होता है । ( तस्मै ) उसीको 
( देवयानः ) विद्वानासे प्राप्त अथवा विद्वान्‌ जिससे जाते दै ऐसा ( नभसः 
उयोतिषीमान्‌ ) सदा प्रकाशमय चलोकसे भी अधिक प्रकाशमान ( सुकते ) 
|| खुकम्मे-फल-स्वरूप ( स्वर्गः पन्थाः प्रभाति ) मोक्ष तक पहुंचाने वाला मागे 
भली प्रकार सूता है । 


कस्त्वां सत्यो मदानां मएदिँछो. सत्सदनधंसः । 

इढा चिदारूजे वर्खु ॥ य० ३६।४॥ 
( मदानां महिष्ठः ) आनन्दवालां में अत्यन्त पूजनीय ( सत्यः) सञ्जन- 
|| हितैषी, त्रिकालाबाधित सत्स्वरूप (क : ) आनन्द स्वरूप परमेश्वर ( त्वा ) 

तुझको ( मत्सत्‌) आनभ्दशुक्क करता है। वह ( चित्‌ ) चित्स्वरूप ज्ञानी 
र परमेश्वर ( आरुजे ) दुःख पाने वाले जीव को द्ृढा ) दढ्‌ अथोत्‌ शीघ्र लुप्त 
'। न होने वाला ( वसु ) मोक्ष रूप धन देता है! 


कयां नश्चिच आ झुवदूती सदाइधः सखा । 


) 
१ 
। 
कया शचिष्ठया चुता ॥ क्र, ४।३१।१॥ 
| 
| 
। 
। 
। 
| 


( सदा वृधः) सदासे महान्‌ ओर ( चित्रः ) आश्रयेकारक ईश्वर ( | 
ऊती ) आनन्दमय रक्षणके द्वारा, ( कया शचिष्ठया) आनन्दमय मद्दाशक्कि 
द्वारा, और ( वृता ) आवतन अथात्‌ वारंवार सष्टिरचनादि कमे करने द्वारा 
(नः) हम सव का ( सखा ) मित्र (आ भुवत ) होता है । 

सव कालोंमें सबसे श्रेष्ठ, सबस विलक्षण ईश्वर, कल्याणकारक रक्षणके 
द्वारा और अपनी आनन्ददायक महाशक्ति के तथा वारंवार कर्म करने के 
सामर्थ्यके साथ हम सबका मित्र होता.हे । अर्थात्‌ मित्रके समान हम सबका 
भला करता है । चह इतना हितकारी कार्य करता हे कि उसकी कोई उपमा ही 
नहीं हे। . 

छ कस्त्वां स॒त्यो मदानां मंहिष्ठो मत्सदन्धसः । न 
हळ्हा चिंदारुजे वसु ॥ ऋ. ४३१२॥ 
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| 


हे ईश्वर ! तू ( अन्धसः) अन्नादि भोगोंके ( मदानां ) आनंदे भी 

( महिष्ठः) आधिक आनंदकारक और ( सत्यः) तीनों कालांम एक जखा हे, 

इसलिये ( कः) कौन (त्वा) तुके ( मत्सद्‌) आनंदित कर सकता हैं : तू(चित्‌) 

} ज्ञानी ( इढा- रढानि ) बलवान्‌ (व) पृथिवी आदि पदार्था क भा ( आ रूज ) 

छिन्न भिन्न करता है। र क्क न | 

अन्न आदि भोगों से जो आनंद होता है, उससे अधिक आनंद तेरी 

प्राप्ति स होता है । और तू सदा एक जैसा रहता है तुझम न्यूनत।, अधिकता | 

कभी भी नहीं होती | तुझे आनन्द देनेवाला कोई नहीं, परंतु तू ही सब को 

आनंदित करता है | तू इतना बलवान है कि प्रथिवी आदि सव दृढ़ पदाथा | 

को प्रलयकाल में छिन्न भिन्न करता हे । | | 

इसी मंत्रका दूसरा अर्थ देखिये | 

हे मनुष्य ! वह (चित्‌) ज्ञानी=चित्स्वरूप ( कः) आनंदस्वरूप ( स्त्यः ) / 

आनंदोंके कारण महान श्रेष्ठ इश्वर (त्वा) तुमे ( अन्धर्सः ) अन्नादिक भोगो स ॥ 

( मत्सत्‌) आनंदित करता है । और ( इढा वसु ) बलकारक धनोको (आरुजे) h 

दुःखविनाशके लिये देता है। म । 

वह आनन्दमय, सत्य और महान ईश्वर अन्न आदि भोग और वलयुक्त ॥ 

धन, मबुष्यौको - आपत्तियोंका विनाश करने के लिये, देकर उनको आनंदित | 

करता है । ० | h 
परि विश्वा सुवनान्यायस्रतस्य तन्तुं वित॑तं इशे 

कम्‌ । यत्र देवा अस्शतमानशाना: समाने योना- 


| 
वध्येरंयन्त ॥ अ. २।१।५॥ | 
( विश्वा भुचनानि ) सब भवनांमे ( परीत्य ) घूमकर ( ऋतस्य ) सत्यके | 
( विततं ) फैले हुए (क तंतु ) आनददायक सूत्रको (हश) देखनके लिये ( आय) | ॥ 
मै आया हं । ( यत्रं ) जिसमे (देवाः ) विद्वान्‌ (अस्तं आनशानाः ) अमरत्वको 
प्राप्त करते हुए-मोक्ष का उपभोग करते हुए ( समाने यौनो ) समान स्थानमें | 
( अध्यैरयन्त ) पहुंचते हें । | 
संपूण जगत्‌के तत्त्वांका ज्ञान प्राप्त करके सत्य के फेल हुए तंतु अर्थात्‌ 
सूचात्माको देखने की में अब इच्छा करता हुं । क्योकि वह सब आनेदका कंद 
है | इसीम सब ज्ञानी तथा श्रेष्ठ आत्मा अमरत्वक्गो अनुभव करत है और | 
समान स्थानमें विराजते हें ॥ : 
हिरण्यगभेः समवतैताग्रें भूतस्य॑ जातः पतिरेक 
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आसीत्‌। स दाधार एथिवीं ध्यामुतेमां कस्मै देवाय 
हविषां विधेम ॥ ऋ. १०।१२१।१॥ 
( [हिरण्य-गर्भः ) जिसके गर्भम अनेक तेजस्वी पदार्थे हैं वह परमात्मा 
( उग्रे ) खष्टिके पूर्व ( समवतेत ) था । वह ( भूतस्य ) सब वने हुए संसारका 
( फकः पतिः ) एकही स्वामी ( जातः आसीत्‌ ) प्रसिद्ध है। (स पृथिवीं 
दाधार) उसने पृथ्वीको धारण किया है (उत इमां यां) और इस झुलोकको भी 
धारण किया है । ( कस्मै) उस आनंदस्वरूप ( देवाय) एक देवकी ही 
हचिषा ) यज्ञके द्वारा ( विधेम ) हम सव उपासना करं । 
| सते प्राशिषं 
य आत्मदा ब॑लदा यस्य विश्व॑ उपासते प्राशिषं 
यस्य देवाः । यस्य॑ च्छायाव्यतं यस्यं सत्युः कस्मे 
देवाय डविषा विधेस। ` क्र. १०।१२१।२॥ 
_ (यः आत्म-दा) जो आत्मिक तेज देता है, और (बलदा ) जो बल देता 
हे । ( विश्वे देवायः यस्य प्रशिषं) सब ज्ञानी जिसकी आज्ञा ( उपासते ) 
॥ मानते हैं, ( यस्य छाया ) जिसका आश्रय ( असत ) अमरपन है, और (यस्य ) 
१ जिससे दूर होना ही ( म्रृत्युः ) मरण है, उस ( कस्मै देवाय हाविषा विधेम ) 
| खुखात्मक एक देवकी ही उपासना यज्ञके द्वारा हम सवको करनी चाहिए । 
| ` यः प्राणतो निमिषतो संहित्वेक इद्राजा जगतो 
य॒सूच॑। य इशा अस्य द्विपद्अतुष्पदः कस्मैं देवाय 
हविषां विधेम ॥ ऋ, १।१२१।२॥ 
१ ( प्राणतः निमिषतः ) प्राण धारण करनेवाले ओर हलचल करनेवाले 
| ( जगतः ) जगत्‌का ( मदित्वा ) महत्ता के कारण ( यः एक इत्‌) जो एकही 
( राजा वभूव ) राजा है, ( अस्य द्विपद्‌ः चतुष्पदः ) इस जगतके दो पांव वाले 
। ओर चार पांव वाले प्राणियोपर ( यः ईशे ) जो अकेला प्रभुत्व करता है, उस 


RRO RUE RR RS LS RS RI 


( कस्मे० ) आनन्दस्वरूप परमात्माकी यज्ञद्वारा उपासना हम सवको 
करनी चाहिए । 


यस्येमे हिमर्वन्तो महित्वा यस्यं ससुद्रं रसया 
सहाहुः। यस्येमाः प्रदिशो यस्यं बाहु कस्मैं देवाय॑ 
हविषां विधेम ॥ क. १०।१२१।४॥। 
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( इमे हिमचन्तः ) ये द्विममय पवेत ओर ( रसया सह ) पृथ्वी के साथ 
( समुद्रं ) समुद्र ( यस्य महित्वा ) जिस की महत्ता का प्रशंसा ( आहुः ) कर । 
रहे हैं । और ( यस्य वाहू) जिसके बाहू ( इमाः प्रादेशः ) इन दिशा उपदिशा- 
आमे रक्षण का कार्य कर रहे हें, उस ( कस्मे० ) आनंदस्वरूप परमात्माकी 
ही उपासना यज्ञद्वारा हम सबको करनी चाहिए | 


येन द्यौरुग्रा एंथिवी च॑ हळहा येन स्व॑ः स्तभितं येन 
नाव । यो अन्तरिक्षे रज॑सो विमानः कस्मै देवा 
हविषां विधेम ॥ ऋ, १०१२१।५॥ | 


( येन ) जिसने ( उग्रा द्यौः ) तेजोमय द्युलोक ( च ) तथा (दढा पूथिवी) | 
दृढ पृथिवी को धारण किया दै (येन स्वः स्वभितं ) जो -प्रकाशका वशमें | 
रखता है और (येन नाकः) जो आनन्द देता है ( यः अन्‍्तारिक्ते रजसः 


क्य he हर ७७ 
विमानः ) जो अन्तरिक्ष-आकाशम लोकोकी रचना करता दै, उस ( कस्म 
देवाय हविषा विधेम) आनन्दस्वरूप परमात्माकी भ्रद्धास हम भक्ति कर । 


यं ऋंद्सी अवसा तस्तभाने अभ्येक्षेतां मनसा 
रेज॑माने । यत्राधि सूर उदितो विभाति कस्में 
देवायं हविषां विधेम ॥ ऋ, १०।१२१।६॥ 


७०." 


जिसके ( अवसा तस्तभाने ) बलसे स्थिर रखे हुए, परन्तु वास्तव म 
( रेजमाने ) गतिमान्‌ ( क्रंदसी ) झलोक और प्राथिवीलोक में रहने वाले ज्ञानी 
( मनसा ) मन से (यं) जिस को ( अभ्येक्षेतां ) देखते हैं। ओर ( यत्र ) जिस में 
( उदितः सूरः ) उदय हुआ सूर्य ( अधि विभाति ) विशेष प्रकाशित होता है, 
उस ( कस्मै० ) आनंदस्वरूप परमेश्वर की हम सब को उपासना यक्षद्वारा 
करनी चाहिए । 
जिसकी शक्किसे स्थिर रहे हुए, परन्तु जिसके डरसे कांपने वाले 
अथवा चलने वाले यलोक ओर पृथिवीलोक, अर्थात्‌ इन में रहनेवाले ज्ञानी 
मजुष्य मनन-शक्किद्वारा जिसको सर्वत्र देखते हैं; और जिस में सूर्यके समान 
गोर्लाका उद्य होकर प्रकाश होता है; उस मंगलस्वरूप परमात्मा 
की पूजा हम सब को करनी चाहिए। उस के स्थान पर किसी अन्य की 
उपासना करनी उचित नहीं ॥७॥ 


| आपो ह यद बंहतीविश्वमायन गर्भ दर्घाना जनर्य- 
०८०८०००००० क कक खु कक कक कक कक म्रकरकू 
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१ ____......्््््््््ख््ल््ल्ड्ं््््् ता ++ 

fh ha ® देयायं 

ह न्तीरपिम। ततों देवानां सभवतेतासुरेकः कस्मै दे | 

| न नि el 

| हविषां विधेस ॥ | ऋ, १०।१२१।७॥। | 

| ( अभि गर्भ द्धानाः ) अभि-सूर्यादि तेजाको गर्भमें घारण करनेवाली | 

। ( विश्वे जनयन्तीः ) सव जगत्‌ को उत्पन्न करनेवाली ( ह यत्‌ बृद्दतीः आपः ) 

f निश्चयसे जो बड़ी प्रवाह रूप सूल प्रकृति ( आयन्‌) चली जा रद्दी है। (ततः) | 

४) उससे भिन्न ( देवानां एकः असुः) सब देवताका एकही प्राणरूप परमात्मा h 

( सं आचतते ) उत्तमतासे वर्तमान हे । उस ( कस्मै० ) आनन्द्स्वरूप परमात्मा- 

| की उपासना यज्ञद्धारा हम सबको करनी चाहिए । े 

| ` यश्चिदापो महिना पर्थ्पश्यदच दधाना जनयंती- 

चत यैज्ञम्‌ । यो देवेज्वधिं देव एक आसीत्‌ कस्मै देवाय 

५ दृविर्बा चिधेसा।- =. . ऋ. १०।१२१।८। 

9 ( यज्ञ जनयन्तीः ) जगद्रूपी यज्ञको उत्पन्न करनेवाली और (दक्ष 

| दधानाः ) वलको धारण करनेचाली ( आपः) मूल प्रकृतिको ( यः चित्‌ 

महिना) निश्चयसे जो चित्स्वरूप ज्ञानी अपनी महत्ताक कारण (परि-अपश्यत्‌? 

निर्रीक्तण करता है अथात्‌ उत्स पूणेतया काये करना जानता हे । ( देवेषु ) 

/ सव सूर्यादि देधोम ( यः पकः) जो, अकेला ( अघि देवः ) अधिदेव-अधि- 


| राजा ( आसीत्‌) है उस ( कस्मै० ) आमंदस्वरूप परमात्माकी ही हम सबको 
/ यज्ञद्वारा उपासना करनी चाहिए ।' .. न्य बात: यला 
मा नों हिंसीज्जनिता यः एंथिव्या योवां 


, _ दिवं सत्यध॑स्मी जजान॑ । यश्चापश्चन्द्रा बृहती- 
जजान कस्में देवाय हविषां विघेस॥ ` ऋ०१०।१२१।९॥ 
| ( यः सत्यधर्स्मा ) जो अटल नियमाँका धारण करनेवाला है । और 


( यः पृथिव्याः जनिता ) जो पृथिवी का उत्पादक हे ( वां यः दिवं जजान) 
और जो चलेकको उत्पन्न करता दै) वह (नः मा हिंसीत्‌) हमें कष्ट न दे! 

(यः) जो .( चन्द्राः) आह्वाददायिनी=आनन्द्‌ देने वाली ( बृहतीः आपः ) 

| इस महती प्राकृत खष्टिको अथवा अन्तरिक्षको ( जजान ) उत्पन्न डी करता है । 
उस ( कस्मै देवाय० ) आनन्दमय कमनीयं गुणयुक्क भगवानकी यज्ञद्दारा 
उपासना करे । | 


| प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां जातानि.परिता 
दाद कक कक खक क्व >> 
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ब॑भूव | यत्कामास्ते ज़हुमस्तन्नों अस्तु वयं स्यास 


पर्तयो रयीणाम्‌ ॥ क. १०।१२१।१०॥ 
इ ( प्रजा पते) प्रजाके स्वामिन्‌ परमेश्वर ! ( एतानि ता चिश्चा 
जातानि ) इन सब जगतके पदार्थोपर ( त्वत्‌ अन्यः ) तुझसे भिन्न कोई भी 
| दूसरा ( न परि बभूव ) स्वामित्व नहीं करता । ( यत्‌ कामाः ) जिन इच्छाओं- 
h को धारण करते इए हम सब ( ते जुहुमः ) तेरा यज्ञ करते हैं, ( तत्‌ नः अस्तु) 
1 चह हम सबको प्राप्त होवे । ओर ( वयं) हम सव ( रयीणां पतयः) धनोंके 
स्वामी ( स्याम ) बर्न । 
इस सूकम परमात्माके लिए ' कः ' पदका प्रयोग हुआ है, ' क ' 
शब्द के अनेक अर्थ हें, उनमें एक सुखस्वरूपन््रानन्द्स्वरूप है । 'क' के 
साथ देव ' शब्द का प्रयोग एक विशेष प्रयोजनको सुभा रहा है । देच शब्द 
का एक अर्थ है 'कमर्नीय-चाहने योग्य। अर्थात आनन्दमय परमत्मा सदा चाहने 
योग्य है। उसकी उपासना दृविः-यज्ञ-आत्मार्पणके द्वारा करना चाहिए 


यस्य यौरुवीं एथिवी चं मही यस्याद उवे१न्तरि- 
चम्‌ | यस्यासौ सूरो वित॑तो माहित्वा कस्मैं देवाय 


हाविषां विधेम ॥ अ, ४।२।४॥ 
जिसके व र्ड ७० _ २७ 
(यस्य) जिसके वशमें ( उबा दोः ) बड़ा यलोक हे ( च मही पृथिवी ) 
आर बड़ी प्रथिवी दे आर (यस्य) जिससे यह ( उरु अन्तरिक्ष ) विस्तृत 
अन्तरिक्ष हुआ है। ( यस्य ) जिसका ( विततः) फैला हुआ ( असौ सूरः) 
विशेष परकार से रचा डुआ यह सूय (महित्वा) महत्वके साथ चमकता हे, उस 
( कस्म ) आनन्द्स्वरूप ( देवाय.) देवताके लिये ( हविषा ) आव्हान अथात्‌ 
स्तुतिप्रार्थनारूप मंत्रोद्वारा पूजा ( विधेम ) करें ' 
त्वं ने आभेना विप्रो बिप्रेण सन्त्सता । 

सखा सख्यां समिध्यसें ॥ ऋ, ८।४३।१४॥ 

( अझ ) प्रकाशयुक्क जीव ! ( हि.) सच ० रि 
नमी | सुच (त्व) तू ( अग्लिना ) 
॥ ( 'विमण ) मधावी = चित्स्वरूप ( सता.) Se ( स-ख्या ) 
समान ख्यानवाले, आनन्दमय तथा आणनन्द्युक्क र्हा परमेश्वरसे युक्र होकर 
(ञ्चिः विप्रः सत्‌ स-खा) अग्रणी, मेधावीऱज्ञानी, सद्गुणावोशिष्ट तथा परमात्साके 

समान शुणाबाला अथात्‌ आनन्दमय, होकर (समिध्यसे) शोभित होता है । 


जिसप्रकार अझिसे अञ्चि प्रदीप्त की हे. डि 
जाती ्टस््ल्व्सल्वस्स्स्वस्स्लस्म्स् न. त, की जाती हैं, जिसप्रकार विद्वान्‌ विद्वान्‌ 
र आ 
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NRA RSNA NNN TTR RAI URANO 


~ ७, 
की सत्संगति से दूसरा मनुष्य भी विद्वान होजाता है, जैसा सञ्जनोके मेलसे 
/ दूसेर भी खञ्जन बन जाते हं । उसी प्रकार परमात्माकी सत्संगतिसे जीवा- 


त्मामें ज्ञान, आनन्द आदि अनेक उत्तम गुणों का संचार होता हे । अतः 
शै सरवेदा परमात्माकी भक्ति रूप सत्संगति करनी चाहिए । 


। उपास्य ( पूज्य=नमस्य ) 

। त्वं जासिजेनानासम्नै सित्रो अंसि प्रिय! । 

र सखा सर्खिभ्यः इड्य! । ऋ, १७५।४॥ 
हे ( अग्ने ) तेजस्विरूप इश्वर ! (त्व) तू ( जनानां जामिः) लोगोंका बन्धु 


। ( प्रियः मित्रः ) प्रिय मित्र तथा ( इंड्यः ) प्रशंसनीय ( सखिभ्यः सखा ) प्रीति- 
| कारियों के लिये हितकारी । असि) हे | | 
ईश्वरही सवका सवधी, मित्र सखा और उपास्य है । 
यो अध्वरेघु शेतस ऋतावा होता तसू नमोभिरा 
कृणुध्वस्‌ । अभियेडेेमेतॉय देवान्त्स चा बोधांति 


मनसा यजाति ॥ ऋ, १।७७।२॥ 
(यः) जो (अध्वरेषु शतमः ) सत्कमौमे अति शांतिदेनेवाला, (ऋतावा) 
सत्य नियमोंका पालक, ( होता ) दाता है ( तं उ) उसी इश्वरको ( नमोभिः 
आकृणुष्व ) नमन कीजिये ( यत्‌) जिस समय यह ( अग्निः) तेजस्वी इश्वर 
( मर्ताय ) मत्यत्मचुष्यको ( देवान्‌ चेः) देवोकीजदिव्य गुणोंकी प्राप्ति 
कराता है, उस समय ( सः ) वह ( बोधाति ) बोध करता है (च) और (मनसा 
यजाति ) मनसे सगतिकरण करता है । नन्‌ 
यह तेजस्वी इश्वर प्रत्यक काय्येमे शांति सुख देने चाला तथा सत्य 
नियमांका पालन करता है इसलिये हरएकका पूज्य है ! मचुष्यके अन्दर जिस 
समय वह दैवाभाव जाग्रत करता है, उस समय मनुष्य उस प्रभु को जान 
पाता है और मनस पूजा करता है । 


स हि कतुः स मर्यः स साधुर्मिचो न भूद्धतस्य 
रथीः । तं मेघेषु प्रथमं देवयन्तीर्विश उप॑ ब्रवते 
दस्ममारीः ॥ | . न, १।७७।३॥ 
( सः क्रतुः ) वह कतो है ( सः मर्यः) वह मारक अर्थात्‌ संहारक है; 
( सः साधुः) चह साधक अर्थात्‌ धारक है, वह ( मित्रः न) मित्रके समान 
( अद्भुतस्य रथीः ) अरूत साष्टिको रथ करके उसपर आरूढ दोनेवाला दै 


| 
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( भेचेषु प्रथमं तं ) यज्ञांमे मेघा बुद्धिके कमोंमे पहिला देव वही दै, (दस्मं) उस 
दशनीयको ( देवयन्तीः आरीः विशाः ) देवता बननेकी इच्छा करनेवाले प्रगति 


उप छुवते ) उपासना करते हैं । `: 
व माल कसा हत्ती और सबका मित्र है । जगदूपी रथपर ४ 


0 
१ 
१ वही सवार होता है । जो मनुष्य दैवी सपत्तिको प्राप्त करना चाहते है उनका 
र उसीकी उपासना करनी चाहिये । 

| _ त्वम॑ग्न इन्द्रो वृषभः सतामसि त्वं विष्णुरुरुगायो 

१ 

॥ 

१ 

१ 


न॑मर्य॑ः। त्व ब्रह्मा रयिंविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विधतः 


सचसे पुर॑न्ध्या ॥ ऋ, २।१।३॥ | 

हे ( अझ ) तेजस्वी ईश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू ( सतां इद्रः वृषभः ) सज्वनोका 
प्रभु और उनकी कामनाओकी वृष्टि करनेवाला है ( त्वं ) तू ( उरुगायः नम- | 

स्य: विष्णुः ) स्तुत्य नमस्कार करने योग्य व्यापक देव हे । (त्व) तू ( स्याचद्‌ | 
ब्रह्मा ) धनवांन्‌ ब्रह्मा है । हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानपते ! तू (विधतो) धातः 

है और ( पुरंध्या ) बुद्धिसे तू ( सचसे ) युक्त रहता है। अर्थात्‌ सदा ज्ञानी हे । 

` ` ` ईश्वरही रुद्र, अभि, विष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणर्पाति और धाता है । अतएव | 

सदा सवेदा उसकी उपासना करनी चाहिए । 


त्वर्मम्रे राजा वरणो धृततरेतस्त्व मित्रो भवसि दस्म | 


ईड्य 1::त्वर्मर्यमा ` सत्पतियेस्थ॑ सम्भुजं त्वमंशो 
विदर्थे देव भाजयु; ॥ हट करा. २।१।४।। | 
हे (देव ) देव ! ( अग्ने ) जातस्वरूप (त्व) तू ही ( राजा वरुणः ) राजा 
वरुण है तू ही (ध्वतत्रतः) नियमांका धारण करनेवाला हे, (त्वं ) तू ( दस्मः ) 
दशनीय और ( इड्यः ) स्तुत्य ( मित्रः भर्वोसि ) मित्र है, ( त्वं ) तू ही ( सत्पति 
अयमा ) सञ्जनोंका पालक अयेमात्न्यायकारी है । (यस्य) जिसका ( सस्भुज ) 


ha 


| 
| दान सचेत्र है। (त्वं ) य अशः ) अश नामक देव है जो ( विद्थे ) यज्ञमें 
| 
| 


( भाजयुः ) पूजनीय होता | 
परमात्मा देव वरूण, मित्र अयमा, अश, आदि नामोंसे प्रशासित होता 
है । वही यज्ञादि सत्काय्याँमे पूज्य हे । { 


मां नो मतो आभि द्रंहन्तनूनांमिन्द्र गिवेणः 
ईशांनो यवया वधम्‌॥ _ | .. ऋ, १।५।१०॥ 
हे ( गिवणः इन्द्र ) वाणी से. स्तुति करने योग्य. प्रभो .! ( मतीः ) शत्रुके 


कभु ० 
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मनुष्य (नः तनूनां) हमारे शरीरांका (मा अभिद्रहन्‌) घातपात न करें । 
( ईशानः ) समर्थ स्वामी तू ( वधं ययय) वधको हमसे दूर कर | 
| एक ईश्वर ही मलुष्यका स्तुत्य है। भक्कोका पूणेतास संरक्षण वही करता 
है और वह समर्थ होनेसे सव प्रकारके घातक शज्वुओंको दूर रखता हे । 


इन्द्र विश्वा अवीब्ृधन्त्ससुद्र्यंचसं गिर; । 
रथीतंसं रथीनां वार्जानां सत्पतिं पतिस्‌ ॥ क्र. १।११।१॥ 
( समुद्र व्यचर्स ) ससुद्रके समान विस्तृत, ( रथीनां रथीतमं ) वीरां 
में भ्ठ वीर, ( वाजानां पतिं ) बलोंके स्वामी, ( सत्पति ) सवके सच्चे पालक 
/ ( इन्द्रं ) प्रभुको ( विश्वा गिरः / सब स्तुतियां ( अवीवृधन्‌) वढ़ाती ह=उसकी 
1 प्रशसा करती है । 
| परमेश्वर सवसे अधिक व्यापक, सव वीरोस अधिक प्रभावशाली, 
। बलिष्ठौं स अति चलिए, सबका एक सच्चा पालक है, वही स्तुतिके याग्य है । 
| > ~ बस्तर क ~ क 
1 योगेंथोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 
सर्वांस इन्द्रमूतये ॥ | . ऋआ, १।३०।७॥ 
{ ( योगे योगे ) प्रत्येक योगमे अर्थात्‌ प्रत्यक उद्योगमे और ( बाजे वजे) 
प्रत्येक युद्ध, प्रत्येक स्पर्धांमें (तवस्तरं इन्द्रं) अत्यंत बलशाली प्रभुस (ऊतये ) 
अपनी रत्षाके लिये ( सखायः ) हम सव मित्रभावसे रहनेवाले लोग ( हवा- 
| महे ) प्राथना करते हं । 
| हरएक कमै करनेके समय सर्वशक्तिमान्‌ इश्वरकी सहायता 
| उचित है क्योकि वही सबसे अधिक शक्तिमान और सवेज्ञ है। 
| 


वैश्वानरो मंहिन्ना विश्वर्कृष्टिभेरद्वजियु यजतो 


विभावां । शातवनेये शतिनाभिरभ्िः पुरुणीथे 
जरते सूल॒तावान ॥ त्र, १॥५४६।७॥ 
( वैश्वानरः ) विश्वका नेता ( अझिः ) अग्नपूज्य परमेश्वर ( माहेझा ) 
| अपने महत्वसे ( विश्वर्काष्टः ) सव मजुष्योके अन्द्रभी है । ( भरत वाजेषु ) 
पोषक अज्ञौंके यज्षोमे ( यजतः ) पूजनीय और ( विभावा) विशेष प्रभावयुक्त 
है । ( सूनृतावान्‌) सत्य वार्णासे युक्त होनेके कारण यहद (अप्लिः ) तेजस्वी 
देव (शातवनेये) सैकड़ों द्वारा जहां सेवन होता दै. ऐसे (पुरु नाथे) 
बहुतोंके नेतृत्वले चलनेवाल कायाँमें ( शतिनाभिः) सकड़ोंकी संख्याआंसे 

( जरते ) प्रशसित होता है। 


७ ~ रे फ़ छ्मज़क॒म्ज़्लक़न्फल मऊ कक >> तप २२१ >> DDR oN PI Se” Me” 2) 
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विश्वका चालक ईश्वर है, वही मनुष्योंके हृद्योमं विद्यामान है और 
- मनुष्य ही उसको. अपने हृद्यां मे अचुभव. कर ` सकते है । इस लिये सच 
मजुष्योंको उचित है, . [के वे इश्वरको अपने अन्दर अनुभव करके उसकी 
आक्के अपने अन्तःकरणम स्थिर रखते हुए सम्पूणं श्रेष्ठ कमे करं । 
यस्मांहते न ।सैध्यति य॒ज्ञो विपश्चितरचन । 
: सं घीनां.योगमिन्वाते |. . ऋ. ११८७ 
('यस्मात्‌ ऋते) जिस के विना ( विपाश्वितः चन ) विद्वानाका भी 
(यज्ञः ) सत्कमे ( न सिध्यति ) सफल नहीं होता ( सः ) वही ( धीनां योगं ) 
बुद्धियांके योग. को ( इन्वति ) प्राप्त होता हे । | 
बड़े बड़े विद्वानों का भी सत्कर्म परमेश्वर के अधिष्ठान के विना सिद्ध 
नहीं होता, इस लिये सम्पूण ज्ञानी अपनी चुद्धिद्वारा योग साधन करते हैं, 
ओर उस.के साथ युक्त होते'हैं। बुद्धि को परमात्मा में पूर्णता से लगाना ही 
|| बुद्धियोंग है । इस बुद्धियोगका महत्व योगशास्त्र में अत्यन्त उत्तमरीति से 
वर्णित दै.। . . ह. . 
४. - सनायुवो नमसा नव्या अकेंवेसूयवों मतयों दस्म 
` ` दद्रुः | पर्ति न पत्नींरुशतीरुशन्त॑ स्पृशन्ति . त्वा 
शवसावन्मनीषाः ॥ क्र, १।६२।११॥। 
«दे (दस्म ) दृशेनीय प्रभो ! ( सनायुवः ) सनातन अमरत्व की इच्छा 
करने चाले तथा ( वसूयवः ) धन की इच्छा करने वाले ( मतयः ) वुद्धियां 
अर्थात्‌ बुद्धिमान लोग ( नमसा) नमन के साथ ( अर्कैः ) पूजाओं और स्त्रोतर- 
क द्वारा आपके पास ( दद्रुः) पहुंचते हें । अर्थात्‌ आपकी उपासना करते 
हैं। जिस का ( उशंतं पर्ति ) इच्छा करने. वाले पति के पास ! नव्यः ) 
ली मार (मनीषा) इमा ज (ल रि 
सकळ : [ ( त्वा स्पृशो भे र 
करती हँ-तेरी उपासना करती हैं । ळू 2५ 
ऐेहिक सुख के लिये धन तथा आध्यात्मिक के 
। त्मक सुख के लिये अमरत्व 
डळ करने की इच्छा मनुष्य को होती है । इन दोनो सिद्धियों के लिये नमन 
पूवक ईश्वर स्तुति और उपासना करनी चाहिये । जिस प्रकार युवती स्त्री । 
युवा पतिकी इच्छा करती दै । परमात्मा | 
युवा प क “व उस प्रकार उपासककी वुद्धियां परमात्मा- 
को ही चाहती हैं और वहां जाकर ही विश्राम पाती हं। 
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ईश्वर | ६५ 


पश्वा न तायुं युह्दा चतन्तं नमो युजानं नमो बह- 
न्तम्‌ । सजोषा धीराः पदैरनु ग्मन्चुप त्वा सीदन्‌ 
विश्वे यजत्राः ॥ | न, १।६५।१॥ 


(न) जिस प्रकार (तायु) चोर (पश्वा) पशु के साथ गुदा में रहता है, उस 
प्रकार (पश्चा) इन्द्रियादि शक्तियों को लेकर (गुहा चतन्त) जो हृदयको गुफा मे 
रहता है, और वहां (नमः वहन्तं) नमस्कारों को स्वीकार करता है और ( नमः 
युजाने ) नमनका योग करता है, उस को देखने के लिये ( स--जोषाः धीराः ) 
४ समान ज्ञानवाले वुद्धिमान्‌ लोग (पदैः) मंत्रों के पदो के साथ, अथवा आत्माके 

जो पद इन्द्रियादि स्थानों मै दिखाई देते है, उनको देख देख कर ( अचु-ग्मन्‌ ) 
पीछे स जाते हैं और चे ( विश्‍व यजत्राः) सब याजक ( त्वा ) तेरे पास 

( उपसीदन्‌ ) वैठते हैं अर्थात्‌ उपासना करते हैं । 
इस रीतिसे परमेश्वरका अन्वेषण होता है । चह हमारे इदयमे ही 


| 


2 


| है। परन्तु उसका अन्वेषण अन्तमुख वृत्तिसे करना चाहिये । 

| त्वे सोम प्र चिकितो मनीषा त्वं रजिष्ठमनु नेषि 
पन्थाम्‌ । तव प्रणींती पितरों न इन्दो देवेष रल- 

। सभजन्त धीरा! ॥ क्र, १६११॥ 
१ हे ( इन्दो सोम ) शान्त गुणमय प्रभो ! (त्वं) तू ( मनीषा ) वुद्धिसे 
| 


( प्रचिकितः ) जाना जाता है। (त्वस्‌)' तू ( रजिष्ठं पन्थां) सीधे मागेपर 
( अनुनेषि ) अनुकूलतापूर्वक चलाता है । ( तव प्रणीती ) तेरे मागे में चलने 
। वाले ( धीराः नः पितरः ) हमारे बुद्धिमान ज्ञानी पितर लोग ( देवेषु ) देवा 
से, पृथिवी आदि से ( रत्नं अभजन्त ) रत्नोकोन्थ्रेष्ठ पदार्थों को प्राप्त करते हं) 
( प्रभु वुद्धिसे ही जानने योग्य है, वह सवको सीधे मागेसे उन्नति- 
| के पथमें चलाता है । उसकी सहायतासे जो सीधे मार्गपर चलते है, वे ही 
॥/ 

| 


सव प्रकारका श्रेष्ठ धन पेश्वयै आदि प्राप्त करते हैं । 
संद्रं होतारं शचिमद्वयाविन दसूनससुक्थ्ये विश्व- 
च्षेणिम्‌ । रथं न चित्रं वपुषाय दशतं मर्चहित 
सदमिद्‌ राय इंमहे ॥ ऋ, २।२।१५॥ 


( मन्द्रं ) आनन्दकारक ( होतारं ) दाता ( शुच ) पवित्र ( अद्वयाविन ) 


_अद्वितीय ( दमूनसं ) संयमी, ( उकथ्यं ) प्रशोसनीय ( मचः दित ) मु समाज ` उक्थ्यं ) प्रशसनीय ( मनुः दितं ) मलुष्यमात्र- 
एकका वाचा न °, | 


जेन 
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॥ 
६६ वेदासुत । | 


rir 
का हित करनेमे तत्पर ( विश्‍व-चषेणि ) सबै मलुष्य-संघम व्याप्त ईश्वर- 
को ( सदं इत्‌ ) सदा ही ( राये ) श्रेष्ठ ऐश्वर्य के लिये ( इंमहे ) हम प्राप्त करना | 
चाहते हैं, ( न चित्र रथ दर्शत वपुषाय ) जिस प्रकार सुन्दर दर्शनीय आकृति ४ 
से युक्त रथ की प्राप्ति की जाती है । हिः ः ४ 
आनन्ददायी, दाता, शुचि; पवित्र, अद्वितीय, संयमी, प्रशंसनीय, | 
मजुष्यमात्रके हितकता, और सवे मचुष्यांके अन्तःकरणोमे विराजमान 
ईश्वरकी हम सब प्राप्ति करते हैं; उसकी उपासना और प्रशासा करते हैं, | 
इस लिये क उसके उक्कगुण हमें प्राप्त हों ओर हम सव आनन्दके भागी वने । | 
भूजेवः स्व; । तत्‌ संवितुवेरेण्य भगो देवस्य धीमहि॥ | 

धियो यो न॑? प्रचोदयात्‌ ॥ य, ३६।३॥ | 


(भूः ) सत्‌ ( भुवः ) चित्‌ ( स्वः) आनन्द्स्वरूप ( सवितुः ) जगदु- 

! त्पादक ( देवस्य ) ईश्वर के ( तत्‌) उस ( वरेण्ये ) भ्रष्ट ( भगेः ) तेज का 

४ हम सब ( धीमहि ) ध्यान करते हैं। ( यः) जो (नः घियः ) हमारी वुद्धियों- 

र को ( प्रचोदयात्‌ ) प्रेरणा कर अथवा करता है । 

| तीनों कालाम एकरूप रहने वाले, ज्ञानस्वरूप, . प्रकाशानन्द्मय, | 

॥ जग इला त्पादक और प्रेरक ईश्वर के श्रेष्ठ तेज का हम सव ध्यान करते हैं, कयों- 
कि वही इश्वर हम सब की बुद्धियो को विशेष प्रकार से प्रेरणा करने वाला दे। | 

| _ अग्ने कदा त॑ आनुषग्सुवद्देवस्य चेतनम्‌ | 

४ अधा हि त्वां जगश्रिरे मतोसो विच्वीड्यस्‌ ॥ १ 


ऋ. ४।७।२॥ | 
हे ( झे ) तेजस्वी ! ईश्वर मनुष्य (कदा) कव ( ते देवस्य) तुझ दिव्य 
गुण वालेकी ( आनुषग्‌ भुवत्‌) अनुकूलता प्राप्त करेगा, ( अधा ) और | | 
कब ( मतास! ) सब मनुष्य ( विक्षु ईड्यं ) सब प्रजाओम पूजनीय ( चेतनं ) 
तुझ चेतन को ( जग्रभ्रिरे) जानंगे । १ 
तेजस्वी सवे प्रकाशक इश्वर सब को चेतना देता है और वही सब 
का धारक है, और सब प्रजाओं के अन्दर दिखाई देता है । 


| 
त्वाम॑ग्ने धर्णसिं विश्वधां वयं गीभियणन्तो नम- | 
| 


सोप सदिम । स नों जुषस्व समिधानो अंङ्गिरो 
देवो मतस्य यशसां सुदीतिभिः ॥ ऋ, ५।८।४॥। 


| _ है ( अभे) तेजस्वी ईश्वर ! ( धरेसि त्वां ) सब के धारक तुझे (वयं) 
oR रर खु ख्&€ ढक कक कक कक" क” ० 
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| | इश्वर । . ६७ 


1; » ~ ~ 
। हम उपासक ( विश्वधा ) अनेक . प्रकार से ( गोर्भिः ग्रणन्तः ) वाणी से 
| प्रशा करते हुए ( नमसा ) नमस्कार से ( उपसेदिम ) उपासना करते हैं । h 
हे ( अगिरः ) प्राणों के प्राण ! चह तू ( समिधानः ) प्रकाशमय ( देवः ) देव 
( मतस्य यशसा ) मनुष्य के यश से युक्त करके ( सुदीतिभिः ) उत्तम तेजा | 


। के साथ ( नः जुषष्व ) हम पर प्रीति कर | न 
१ हे ईश्वर ! तू सव जगत्‌ का धारक है, इस लिये हम तेरी विविध । 
॥ प्रकार से प्रशसा करते हुए नमनपूर्वक उपासना करते हे, तू अपने तेजा से ॥ 
| हमें तेजस्वी कर और मनुष्य के लिये जो यश मिल सकता है, वह हमें 

| प्रात करा दो । | | 
र) ये अग्रे चन्द्र ते गिर॑ः शुस्भन्त्यश्वराधस; | शुब्मेंभिः h 
| शुष्मिणो नरो दिवश्विय्रेषों बृहत्खुकीरतिबोंधति h 
त्मना ॥ | ऋ, ५।१०।४।। 

/ हे ( चन्द्र अश्च) आल्हाददायक तेजस्वी इश्वर! ( ये ) जो ( नरः ) । 


| मजुष्य ( ते गिरः ) तेरी स्तुतियो से ( शुभेति ) शोभते है, वे ( अश्वराधसः ) 
| अश्व आदि धनो से सिद्ध होते हैं। वे मबुष्य ( शुष्मिणः ) बलवान्‌ होकर 
अपने ( शुष्माभः ) वलांसे ऐसे शुभ कार्य करते हे, ( येषां ) जिनकी 
| ( सुकीर्तिः ) यश ( दिवः चित्‌ बृहत्‌ ) लोक से भी बडा होता है, तथा इस 
प्रकार का यशस्वी मजुष्य ( त्मना बोधति ) स्वयं सब कुछ जानता है । | 
जो मनुष्य परमेश्‍वर के गुणो का वणन करने से अपनी वाणी की 
शोभा बढ़ाते हैं, वे सव धनों से युक्त होते हें । विशेष बलों को प्राप्त करके 
ऐसे महान्‌ कार्य करते हैं, कि उनकी कीर्ति दिगन्त में पहुंचती है, और वे 
लोग स्वयं ही अपनी आत्मिक ज्ञानशक्ति से सब वाते यथावत्‌ जान लेते हैं । 
| त्वामग्रे वाजसातम विप्रां वधोन्ति सुष्टतस्‌ । 


। स नो रास्व सुवीथेम्‌ ॥ | ऋ, २।१३।५॥ 
/ हे ( अभे ) तेजस्वी देव ! ( सुष्डुत ) उत्तम स्तुति करने योग्य ( वाज: 
सातमं त्वा) बल देने वाले तुझे ( विप्राः वर्धन्ति) ज्ञानी लोग बढ़ाते है । अथोत्‌ 
| तेरी महिमा गाते हे (सः) वह तू ( सुवीर्ये ) उत्तम वीर्य ( नः रास्व ) हमे दे । 

| हे प्रभो ! सब ज्ञानी लोग तेरे गुणाका ही कीत्तन करते हैं और तू उन- 
| को उत्तम बल देता है । ज्ञानी सत्पुरुषोंके द्वारा ही तेरी महिमा सवेत्र फेली 
(| दै। इस प्रकार सबसे प्रशंसित होने वाला तू हम उपासकोको उत्तम 

पराक्रम करनेकी शाक्ते दे । | 


€ «रम ०२4 PAP 
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द वेदास्त । ET रा कवक 
तमंध्वरेष्वीळते देव सतो आमत्येम्‌ | | | 
याजि माझुघे जने ॥ ऋ. ५।१४।२॥ || 


क > ~ © | 
विद्वान्‌ (मताः) मचुष्य हर पक (माजुषे जने) मनुष्य के अन्दर (यजिष्ठ) | 
पूजनीय ( अमत्यै देवं) अमर देवकी ( अध्वरेषु ) सत्कमों के समय ( ईलते ) | 
स्तुति करते हैं । ह | 
प्रभु जगत्पति सब मनुष्याक अन्तःकरणम्‌ विराजमान है, वही पूज्य h 
उपास्य, अमर और स्तुत्य देव है। सम्पूर्ण सत्कर्म करनेके समय श्रेष्ठ मञुष्य 
उसीकी प्रशसा करते हॅ । 


A चषि | 
अभि घृतेन वाबृछुः स्तोमेभिविश्वचषेणिय्‌ । | 
स्वाधीभिवचस्युभि; ॥ क्र. ५।१४।६॥ | 


( विश्‍व-चषैणि अझै) सब मगुष्योंके अन्तःकरणमे वतमान इश्वर | 
को ( घृतेन ) तेजस्विता से ( स्तोमेभिः ) स्तुतियो से ( स्वा-घीमिः ) आत्म h 
बुद्धि स तथा ( वचस्युभिः ) वाणी के योग से, ( वावृधुः ) बढ़ाते हे । h 
५ शुत ” शब्द्‌ के दो अर्थ हे, घी और तेजस्विता । “ स्तोम ” शब्द |¦ 
के दो अथे हैं, स्तुतियज्ञ और संघभाव । “ स्वा-धी ” शब्द के दो अथ हे। 
अध्ययन और आत्मबुद्धि । “ चचस+यु ” के दो अथ हैं, प्रशंसा की इच्छा 


। 
; ओर मंत्रणा, सुविचार इत्यादि.। । 
॥ इन अथो का विचार करके उक्क मन्त्र का भाव परमात्मविषय में जानन | 
योग्य है । तेजस्वी आचरण, संघोपासना, आत्मवुद्धि की शुद्धता, वाक्थाद्धि ॥ 

१ इत्यादि के द्वारा इंश्वरकी प्राप्ति की जाती है । इसलिये जो ईश्वरको अपने अदर 
| अनुभव करना चाहत हे, वे उक्त रीतिस उसको अपने अंदर अनुभव करें! | 
युञ्जते मन उत युञ्जते धियो विपा विप्र॑स्य बृहतो | 

४ विपश्चितः । वि होत्रां दधे वयुनाविदेक इन्सही 

देवस्य सवितुः परिष्डुति; । का. ५।८१।१॥ | 
; ( बृहतः विपश्चितः विप्रस्य ) बड़े ज्ञानी मेधावी प्रभुके साथ ( विप्राः ) 
ज्ञानी लोग ( मनः ) अपने मनको ( युजते ) जोडते है ओर ( धियः युजते ) 
/ बुद्धियोंको भी संयुक्त करते हें । उस ( सवितुः देवस्य ) सविता देवताको यही 
j ( परिष्टुतिः ) प्रशंसा बहुत ही ( मही ) बडी है। कि बह ( वयुनावित्‌ एकः ) 
कमेका ज्ञान रखनेचाला अकेला ही (होत्राः विद्धे) सब सत्क्रियाओको धारण |' 


र करता है । 
PE ८-० ला क” याास्ााञााााराा शया खक कक कक सासवा रक्स सस्बुएरूकककूमरुखक 
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परमात्मा सबैज्ञ है इसलिये ज्ञानी उर्साके साथ अपने मन ओर बुद्धि- 

का योग करते है, क्योंकि उसके बलका महत्व अतक्यै है । वह सव ज्ञान और 

४ कर्मको यथावत्‌ जाननेवाला है, और सब क्रिया ओको चलाता है, इसलिये जो 
उसके साथ अपने मनका योग करते हें वे ही उत्तम कमेयोगी दोते है ' 


स चित्र चित्रं चितयन्तमस्मे चित्रक्षज् चित्रतमं 
1 वयोधाम्‌ । चन्द्रं रयिं पुरुवीरं बृहन्तं चन्द्र चन्द्रा- 
॥ भिंगुणते युवस्व । ऋ, १०७॥ 
| हे ( चित्र चित्रक्षच ) अकूत तथा अद्भुत शौयेसे युक्क (चन्द्र) आल्हाद 


अ देनेवाले प्रभो ! (खः) वह तू ( चन्द्राभिः अभिग्रणते ) आनंददायक 
| स्तुतियोंके द्वारा भर्शलित होता है।इस प्रकार प्रशासित होकर ( अस्मे ) 

! हमको ( चित्रं) अद्भूत, ( चितयन्त ) ज्ञान देनेवाला, ( चित्रतमं ) 

अत्यंत प्रशंसनीय, ( चयोचां) आयु वढ़ानेवाला, ( चन्द्र ) आल्हाददायक 
॥ ( पुरुवीरं ) वहुत वीरासे युक्त, ( दृहन्ते ) बड़ा ( राये युवस्व ) धन दो । 

१ हे प्रभो ! हम आपकी उपासना करते हैं, आप स्वयं अरुत बलशाली 

! हें, इसलिये हमें भी ऐसा धन दो, कि जिससे हमारा ज्ञान, शौय, वीये, पराः 
| कम आदि बढ़े । 
| 


तसुं यमः पुर्वणीक होतरमे अभिमिमेलंब इधानः। 
स्तोमं यभस्मै. ममतेव शुषं चुतं न शुचिं मत्यः 
पवन्ते ॥ ऋ. ६।१०।२। 


हे ( द्मः ) तेजस्वी ( पुरु+अनीक ) अनन्त बलयुक्क ( होतः ) धारण 
\ करनेवाले (अझ) तेजस्वी प्रभो ! ( अझिभिः ) जीवास ( इधानः ) पूजित 
हुआ तू ( मनुषः ) मलुप्यके (तं) उस स्तुतिका श्रवण कर । (यं स्तोम ) 
जिस स्तोत्रको, ( शुचि शषं घृत न) शद्ध सुखकर घी के समान, (ममता इव) 

| ममताके तुल्य (मतयः पचन्ते ) बुद्धियां पुनीत करती हैं । 
परमेश्वर जगत्‌ में सवेत्र संचार कर रहा है । उससे कोई कभी वच 
! नहीं सकता । वह हर एक पदार्थम है, अझिमें रहकर तेजके साथ प्रकट होता, 
/ है, इसी प्रकार अन्य पदार्थोम अन्य रूपस प्रकट होता दै। इस ईश्वरकी 
उपासना करनेके समय अपनी शुद्ध बुद्धिद्वारा पवित्र की इई वाणीका ही 
र उपयोग करना चाहिये । | ब 
० तिन गीताला हेत 0 ७ 
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त्वामग्ने स्वाध्यो३ मतोसो देववीतये 


य॒ज्ञेषु देवमींळते ॥ ऋ, ६।१६।७॥। 
हे ( अझ ) तेजस्वी देव ! (स्वाध्यः मतासः) उत्तम आत्मिक वुद्धिवाले 
मनुष्य ( देव-चीतये ) दिव्य गुणौकी प्रासिके लिये यज्ञाम (त्वां देवं ) तुझ 
देवताकी ही ( इळते ) स्तुति करते हैं। 
आत्मिक बुद्धि धारण करनेवाले आत्मज्ञानी संपूर्ण सत्कमौम एक ईश्वर 
की ह्वी उपासना करते हैं । ह 
य एक इद्धव्यञ्चषेणीनामिन्द्र तं गीभिरभ्यच 
आभिः। यः पत्यते वृष भो वृष्ण्यांबान्त्सत्यः सत्वां 


पुरुमायः सहस्वान ॥ क्र, ६।२२।१।। 
( यः ) जो ( वृषभः ) बलवान्‌ ( वृष्ण्यावान) शक्तिशाली ( सत्यः ) 
तीनो कालोम एक जैसा सत्य ( सत्वा) सत्ववान्‌ ( पुरुमायः ) अनेक शक्षियों- 
से युक्त, अनन्तज्ञान सम्पन्न और ( सहस्वान्‌ ) विजयी शक्किसे युक्त (पत्यते) 
सबको आश्रय देता है, वह ( एकः इत्‌) अकेला ही ( चर्षणीनां हव्य: ) 
मजुष्यांका पूजनीय है (तं) उसकी ( आभिः गीर्भिः ) इन वैदिक स्तोत्रां | 
( अभ्यचे ) पूजा कर । _ 
परमेश्वर पूर्वोक्त गुणांसे युक्त है इसलिये उक्क गुणोके मननके साथ उस 
की उपासना मलुष्यांको करनी चाहिये । | | 
सखायो ब्रत्मचाहृसेऽचैत प्र च॑ गायत ॥ 
स हि नः प्रमंतिसेही॥ ऋ, ६।४५।४॥ 
हे (सखायः) मित्रो ! ( ब्रह्मवाहस ) ज्ञानका धारण करनेवाले परमत्मा 
की ( अचेत ) पूजा करो (च प्र यायत) और इसका गायन करो (हि) 
क्योंकि ( सः ) बह ( नः ) हमारी ( मही प्रमतिः ) बड़ी ही बुद्धि हे । अर्थात्‌ 
बोघ दाता है, अथवा ज्ञेय है। 
परमात्मा ज्ञानका मूल स्रोत हे और वही इम सबकी. बुद्धियोंका प्रेरक 
है । इसीलिये उसकी पूजा करनी चाहिये । द 
ब्रह्माणं ब्रह्मवाहसं गीभिः सख।यस्रण्मिर्यम्‌ । 


गां न दोहसे हुवे॥ . ऋ, ६।४५।७॥। 
( ब्रह्ममाइस ) श्ञानके वाहक ( सखायं) सबके मित्र ( ऋग्सियं ) 


ऋचाओंसे वर्णित ( ब्रह्माणं ) परमात्माको ( गीभिः ) अपनी वाणीसे | 
OE TE खुद कू कक कक कक कू” 
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| ( हुवे ) पुकारता हूं ( न) जिस प्रकार दूध दोहने वाले ( दोहसे गां ) दूध 

/ दोहनेके लिये गो को. पुकारते है । म डे 

॥/ परमात्मा गौ है, जो आनेदरूपी दूध देती है इसलिये सव लोग 

( उसकी प्रार्थना करते हैं--ओर आनंद पाते हैं । 

| य एक इत्तसु ष्डुहि कृष्टीनां विचषणिः । 

\ पतिंजज्ञे वृषक्रतुः ॥ क्र. ६।४५।१६।। 

/ ( यः वृषरुतुः ) जो वलवान्‌ कम करनेवाला हे, ओर ( कृष्टीनां चिच 

| पैणिः पतिः) मलुष्योंका विशेष द्रष्टा, पति, ( जज्ञे) प्रसिद्ध है (तं उ) 
उसीकी ( ष्डुडि ) स्ताते कर । 

| सव मडुप्याँका स्वामी अकेला परमात्मा है, जो सवेद्रष्टा भी है, उसी 

र की उपासना सबको करनी चाहिये । 

॥; 


यो गणतामिदासखिथाफिरूती शिचः सखा । 


ख़ त्व न॑ इन्द्र सव्य ॥ ऋ, ६।४५।१७॥ 
( इन्द्र) प्रभो! (यः) जो ( गुणतां) उपासकांका ( ऊती ) रक्षक 
( आपिः ) मित्र ( शियः सखा ) कल्याणमय सखा है (सः त्वं) वह तू (नः) 
हम ( मृत्य ) खुखा कर । 
परमात्मा सच उपासकोका रक्षक, और कल्याण करनेवाला मित्र है 
वही सबको सुखी करता हे । 


विप्रं विप्रासोऽवसे देवं मतोस ऊतये । 
अग्नि गीभिहेवामहे ॥ ऋ, द।११।६। 
हम ( विप्रासः मतोसः ) ज्ञानी मनुष्य ( अवसे ऊतये) अपनी रक्षा 


ओर कल्याण प्राप्तिके लिये ( विप्रं अभि देवं ) ज्ञानी तेजस्वी प्रभुदेव की 
( गीर्भिः हवन्ते) अपनी वाणीस प्रशंसा करते हें । 

सव ज्ञानी मनुष्य प्रभुकी स्तुति करते हुए ही अपनी रक्षाके लिये बल 
की प्राथना करते हें। 


हवें त्वा सूर उदिते हवें मध्यंदिने दिवः 
जुषाण इन्द्र सप्तभिने आ गंहिे॥ ऋ, ८।१३।१३॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभो ! ( त्व! ) तेरी ( सूर उदिते ) सूयाँदयके समय (हवे) 
प्राथना करता हृं । तथा ( दिवः मध्यं दिने) दिनके मध्यमे (हच ) प्राथना 
रता हू। हमारे ( सप्तभिः ) सातां इद्रियां द्वारा (जुषाणः) सवन किया हुआ 


तू ( नः ) हमें ( आगहि ) भली प्रकार प्राप्त हो । 
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७२ वेदास्त । | 
रिति थि रण यनिम्रचि २ 

यद्य सूथै उद्यति प्रियतरा ऋतं दध । यन्निन्नु | 

| 


प्रबुधिं विश्ववेदसो यद्वां मध्यंदिने दिवः ॥ ऋ. ८1२७1१९ 
द्दे ( प्रियक्षत्राः ) क्षत्रियो ! ( सूर्य उद्यति ) सूयके उद्यके समय आर 
( प्रबुधि ) आगनेके समय ( यत्‌ ) यदि आप ( विश्व-वेदसः ) आ ज्ञान ४२ 
अर्थात्‌ इंश्वरके ( ( ऋतं ) मंत्रकी ( दूध ) धारणा करेंगे, ( यत्‌ खि ) यवि 
सूयैके अस्तके समय भी ईश्वरके मन्त्रका धारण करेंगे, (यत्‌ वा) और ( दिवः । 
मध्यं दिने ) दिनके मध्य में भी इश्वरके मन्त्रका धारण करेंगे, तो आए (अद्य) 
आजसही आतका धारण करनेवाले बन जायंगे । ली र 
प्रतिक्षण मनुष्यको ब्रह्मणचिन्तन करते रहना चाहिए । परमात्माका | 
भुलाना कभी भी न चाहिये । । | 
न यदद्य सूर उदिते यन्मध्यदिन आतुचि । वामं | 
घत्थ मनवे विश्ववेदसो हानाय प्रचेतसे । । च,=।२७।२१।।॥ 
( यत्‌ सूरे उदिते, यत्‌ मध्यन्दिने) यदि आप सूयेके उद्यके समय, 
मध्य दिनके समय, तथा ( आतुचि ) सायंकालके समय ( बिश्ववेदस :) सवज | 
$श्वरका ( वामे ) वंदनीय स्तोत्र ( मनवे ) मननके लिये, ( प्रचेतसे ) चितनके | 
लिये और ( जुह्वानाय) स्वीकारके लिये ( धत्थ) धारण करेंगे तो आप | 
( अद्य ) आजही श्रेष्ठ बनेंगे । 


कयां त्वं न॑ ऊत्याऽभि प्र मन्दसे इृषन्‌। | | 
कर्या स्तोतूभ्य आ भर ॥ ऋ, ८।६३।१६॥ व 


हे ( वृषन्‌ ) आनंदकी वृष्टि करनेवाले ईश्वर ! (त्व) तू ( कया ) । 
आनन्दकारक ( ऊत्या ) रक्षणके साथ (नः) हम सबको (अभि प्र मन्दसे ) | 
सब ओरखे आनंदित करता है । और (कया) उसी निज आनंदसे (स्तोठभ्यः) | 

तेरे गुणकीतन करने वालोंकी ( आभर ) पुष्टि करता है । 
आनन्दकी दृष्टि करनेवाला ईश्वर, हम सबका सव प्रकारसे रक्षण | 
करता हुआ सबको आनंदयुक्क करता है। और उसीके गुणोका वर्णन करने | 
| 


वालोंका उत्तम रीतिसे भरण पोषण करता हे । 


( इमा अमे मतयस्तुभ्यं जाता गोभिरम्बैरभि एणन्ति 

( ___ राध!। यदा ते मतों अनु भोगमानड्वसो दधानो | 
४ मतिभिः सुजात ॥ ऋ, १०७२॥ || 
० न्या ० 
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॥ दु ( अन्न ) अग्राणि ! ( इमा जाताः मतयः ) ये सुप्रसिद्ध वुद्धियां (तुभ्य) 
तुम्हारे लिये ही हैं । ( गोभिः अश्वैः) गोवो और घोडके साथ जो खस्य 
१ (राधः ) धन साधन है च भी तुम्हारा ( ग्रणन्ति ) वणन करते हे । द्दे ( खु- 
जात वसो ) सुप्रांसद्ध सर्वनिवासक ! ( यदा मतैः) जव मलुष्य (ते ) तेरे 
१ ( अजु ) अजुकूल चलता हुआ ( भोगं आनद ) भोग प्राप्त करता है, तभी 
र ( मतिभिः दधानः ) मननशक्किय्रोंको धारण करनेवाला होता हे । 
॥ जगतके सव पदार्थ परमात्माकी वुद्धियोको वणन अथवा प्रदर्शन कर 
४ रहे हैं। परमेश्वरके अटल नियमोंके अनुसार चलकर मनुष्य उत्तम वुद्धिके 
| साथ भोगांको भी प्राप्त कर सकता है । औक मी मा तार मि “3 
॥ जातारमिन्द्रमवितारमिन्द्रै हवेहवे सुहुव शूरसि- 
| रम्‌ । हृयांसि शक्रं एुरुह्दतमिन्द्रं स्वस्ति नों सघवां 
॥ घात्विन्द्रः ॥ क्र, ६1४७ ११॥ 
( ( घातारं ) रक्षक ( अवितारं ) कल्याण साधक ( शरं ) दुःख विदारक 
! ( खुहय ) प्राथना करने योग्य, ( शक्रं) समर्थ, ( पुरुहूतं ) अत्यंत प्रशंसित 
४ (इन्द्र) प्रभुकी (इवे हवे) प्रत्येक स्पधनीय कमेमे ( हयामि ) प्रार्थना करता 
वह ( मघवा इन्द्रः ) धनवान्‌ प्रभु ( नः स्वस्ति घात ) हमारा कल्याण करे 1 
परमात्मा सवका रक्षक हे वही सव सामथ्य अपनेम धारण करता ह, 
( इसलिये सब लोग उसीकी प्रार्थना करते हैं। वह सवके द्वारा प्रार्थित होकर 
सवका कल्याण करता है। . - 
मा चिंद॒न्यद्‌ वि शैसत सर्खायो मा रिषण्यत । 
इन्द्रमित्स्तोंता वृर्षणं सचां सुते खुट्टुरुक्था च॑ 
शसत । | | च, ८॥१॥१॥ 
( सखायः ) दे सुहृद्‌ जनो ! ( अन्यत्‌) ईश्वरीय स्तोत्रको छोड़ अन्य- 
स्तोत्र ( मा चित्‌ विशसत ) न उच्चारण करो । अथवा ईश्वरले अतिरिक्त को 
उपासना मत करे (मा रिषण्यत) अन्यान्य स्तोच्रौके उच्चारणसे हिंसक न वनो, 
अथवा अपना हानि मत करो । अतः ( सुते ) प्रत्येक यज्ञमे ( दृषणम्‌ ) अभीष्ट 
चर्षिता (इन्द्रे इत्‌) परमात्माकी ही ( सचा स्तोत) साथ मेलकर स्तुति 
\ करो । ऐ सखायो ! ( मुहुः ) वारंवार (उक्थ्या च शंसत ) उक्थ अथांत्‌ उत्तम 
प्रशसा वाक्य कहो । 
हे सुहृद्‌ जना! अन्य स्तोत्र उच्चारण न करो, हिंसक न बनो, यज्ञम सब 
७ मिलकर अभीष्ट प्रद परमात्माकी ही स्तुति ओर गान करो । 


FDR I mah “Re 
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h ७४ वेदास्रृत । | 


| कविमत्रिसुप स्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे । 


देवर्ममीवचातनस्‌ । जा. १।१२।७। | 

___ हे मजुष्य समूह | हे जीवगण ! तू (अध्वरे) अखिल शुभकममें (कविम्‌) | 
सबैज्ञ ( सत्य-धर्माणम्‌) सत्य धर्मको देनेवाले और जिसके सव ही नियम |; 
सत्य हैं, उस (देवम्‌) सकल दिव्यगुणासे युक्त (अर्माव-चातनम्‌ ) निखिल विश्लां १ 


और रोगोंके विनाशक (अरे) सर्वव्यापक परमात्माकी ही ( उप स्तुहि ) 
स्तुति प्रार्थना कर । 


>>> 


जिस हेतु वह परमात्मा कवि अर्थात्‌ हम लोगोंके आन्तरिक आर 
बाह्य निखिल आशयको जानता हे। जिसके सव हा धर्मेननियम सत्य हें 
आर जो इम जीवॉको अनंत प्रकारसे कल्याण पहुंचा रदा दै, अतः दे मनुष्य ! 
उस्रीकी स्तुति, प्रार्थना कर । A 
॒ वेदप्रवक्ला च | 
ब्रह्मणस्पते त्वम॒स्य यन्ता सूक्तस्यं बोधि तन॑यं च 


| 
Ee ओ- जिन्व। विश्वं तद्भद्र यदवन्ति देवा बुहद्वंदेस विदथे 
| 
9 


सुवीराः ॥ | य, ३४।५८॥। 

हे ( ब्रह्मणः पते ) ब्रह्माएडाधिपते ! अथवा वेदपालक प्रभो ! | ( देवा: ) 
विद्वान्‌ ( यत्‌) जिसकी ( विद्थे ) अध्ययनाध्यापन आदि व्यवद्दारम (अचन्ति) 
रक्षा करते हैं। और ( यत्‌) जिस ( बृहत्‌ ) श्रेष्ठका ( वयं सुवीराः ) हम 
शोभन चीर ( वदेम ) उपदेश करते हें । ( अस्य ) इस ( सूक्कस्य ) उत्तम रीति 
से कथित=उपदिष्ट वेदका ( त्व ) तू ( मन्ता ) नियामक है, नियम पूर्वक देने 
वाला है । ( च ) और ( तनयं ) पुत्र तुल्य मचुष्यौको इसका (बोधि) तू बोध 


करता है । ( तत्‌) उस ( भद्र ) कल्याणमयवेद से ( विश्व ) संपूर्ण संसारको 
| ( जिन्व ) त्त कर । | 


~ >>> >>> 


| 


प्र. नूनं ब्रह™म॑णस्पतिमेन्त्रं वदत्युक्थ्यम्‌ । 
यस्मिजनिन्द्री वस॑णो मित्रो अयेमा देवा 
_ झोकाएसि च॑किरे ॥ यज्ज. ३४।५७॥ 
( यस्मिन्‌ ) जिस परमास्मामें ( इन्द्रः ) विद्यत्‌, वायु (वरुणः) जल, | 
चन्द्रमा ( मित्रः ) प्राण, सूर्य यह सब (देवाः) उत्तम. गुण वाले ( ओकांसि 


चक्रिरे ) निवास करते हैं । वह ( ्रह्मणः पतिः ) चेद रक्षक जगदीश्वर. ( नून) 


> 
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| ही ( उक्थ्यं ) प्रशंसनीय ( मन्त्र ) चेद्‌ को ( प्र वदति ) उत्तम रीतिसे उपदेश । 
। करता है । 

॥ परमात्माही वेदज्ञान देता है, वही इसकी रक्षा भी करता है । 
रि अहं दां ग्रणते पूव्यं वस्वहं रह्म कृणवं मह्यं वधे- 
। नम्‌ । अहं सुंवं यजमानस्य चोदितायज्बनः साचि 


विश्व॑स्मिन्‌ भरें ॥ ऋ, १०।४६।१॥ 
( ( अहं) मैं ( णते) उपासक के लिये (पूर्व्य वसु दां ) मुख्य या पूर्वेकमे- 
|| संचित धन देता इं । ( ब्रह्म कृषवं ) में वेद्‌ रचता इं, इस लिये ( मह्यं व्धेन ) 
। भरे लिये सव ज्ञानी वधाई देते है और में ही ( यजमानस्य) सत्कमे करने 
वाले को ( चोदिता ) प्रेरणा करने वाला ( भुवं) होता हुं । और ( अयज्वनः ) 
सत्कर्म न करने वाले को ( विशवस्मन भरे ) सव युद्धा में, उद्योगों मे ( साक्षि) 
पराजय दत फक 

प्या द्वारा ईश्वर स्घष्ट उपदेश करते हैं, कि भै ही वेदों को रचता 
हं तथा में ही पूवेकस्मीनुसार धनादि फल का प्रदाता हु ।' 


बन्छु यु 
स नं; पितेर्व स्‌नवेञ्ग्ने सूपायनो भव । 
सचस्वा नः स्वस्तये ॥ क्र. १।१।६॥ 
हे ( अभे ) तेजस्वी इश्वर | ( सूनवे पिता इव ) पुत्रको जैसे पिता 
प्राप्त होता है उस प्रकार ( सः ) वह तू ( नः ) हमको ( सु उप आयनः ) 
उत्तम प्रकार प्राप्त ( भव ) हो। और ( नः) हमारे ( सु-अस्तयेन्स्वस्तये ) 
उत्तम कल्याणमय अस्तित्व के लिये ( सचस्व) हमारे साथ रह । 
परमात्मा हमारा पिता है और हम उस परम पिता के “ असत पुत्र ” 
हैं । पुत्र का अधिकार है, कि वह पिता की गोद में बैठे और निय हो। इसी 
लिये परम पिता की प्राथना की जाती है कि बह हमे पिता के समान प्राप्त 
होकर सदा हमारे साथ रहकर हमे उन्नति के पथ पर चलावे । 
आ हि ष्मां सूनवें पितापियेजंत्यापयें । 
सखा सख्ये वरेण्यः ॥ ऋः, १।२६।३॥ | 
( हि) जिस प्रकार ( पिता सूनवे) पिता पुत्रको ( आ यजति ) 
सहायता देता है ( आपिः आपये) बन्धु बन्धु की सहायता करता है 
और ( वरेण्यः सखा ) श्रेष्ठ मित्र अपने ( सख्ये) मित्र को सहायता देता 


है, उसी प्रकार हे ईश्वर ! तू मेरी ( आ। स्म ) सब प्रकार से सहायता कर । 
७ Ec mt NEN 2 कया कट आय HSS IAIN PON ASN FTP FT 
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७६ वेदाम्टृत। । 

परमेश्वर हमारा पिता, माता, बन्छु, मित्र आदि है इस लिये पला तर आदि दे इस लिये उस की की ॥ 

सहायता हर एक बात में मांगी जाती ६ । क 
त्राता नों बोधि दशान आपिरंभिख्याता सडिता 


र क | केस 

सोम्यानाम्‌ । सखां पिता पितृ्तमः पितृणां कतै ॥ 

७ ७।१७।। ॥ 

गकसुशते वयोधाः ॥. ऋ, ४।१७।१७॥। | 

लोकसुशते वयोधाः | । 

वह (नः) हम सब का ( त्राता ) संरक्षक है तथा ( दडशानः ) भली । 

प्रकार से देख भाल करने वाला, स्पष्ट रूप स्त ( आपिः ) साथी है । ( आभिः 

ख्याता ) उपदेश देने वाला और ( सोम्यानां ) शान्त स्वभाव वालों को / 

( मर्डिता ) सुख देने वाला वह ही है | वही हम सव का ( सखा) सखा डा यत्‌ A 

मित्र है और (पिता ) पिता भी वही दै। ( पितृणां पितृतमः › [पत का ॥ 

प्राचीन पूर्वज पिता भी वही दै, वह ( ईम्‌ लोक कत्ता ) सारे संसार का | 
कत्ती है ( उशते ) सच्ची अभिलाषा करने वाल को वह ( वया-धा ) जीवन 


दने ho कं ha | 
तथा कमनीय पदार्थों का दने वाला है । दे विद्वन्‌ ! ( बोधि ) इस रहस्य को | 


| 
समझ । कि । 
छु इस प्रकार साथी और सखा, तथा पिता और पितामद्द सव ङुछ 


परमेश्वर है ऐसा यहां स्पष्ट कहा है । ` 

भुर्वनस्य पितरं गीमिराभी रुद्रं दिवां वधेया रुद्र- 

Es रं शग्घुवेस कविने 

सक्कौ । बुहन्तमृष्वमजरे सुपुञ्नम्ट! कविने- 
षितासः॥ -- . ऋ, ६।४६।१०॥ 

. : (दिवा अक्तौ ) दिन में और रात्रि में ( आभिः गीर्भिः ) इन वचनां के 
साथ ( सुवनस्य पितरं) सब सृष्टि के पिता ( रुद्रे ) बलवान्‌ रुद्र देवको 
( वर्धय ) वधाई करो=उनंके महत्व को प्रशसा करो । उस ( बृहन्त ) महान 
( ऋष्व ) शरेष्ठ ज्ञानी तथा ( अ-जरे ) जीण अथवा क्षीण न होने वाले और 
«(सु-सु-खं) अत्यन्त उत्तम विचारशील, (रुद्र) रुद्र देवता की, (कविना इषितासः ) 
बुद्धिमानो के साथ उन्नंति की इच्छा करन चाले हम सब ( ऋधक डुवम ) 
विशेष प्रकार से उपासना करं । े 


त्व॑ हि न॑ः पिता व॑सो त्वं माता श॑तक्रतो बभूविथ । 
अर्धा ते सुञ्नमीमहे॥ | क्र, ८।६८।११॥ 


j ~ २३ सः 
हे ( वसो शतक्रतो ) सब का निवास करने तथा सैकड़ों सत्कृत्य करने 


| वाले इश्वर ! ( त्वे डि नः पिता ) तू इमं सब का सद्या पिता दे, (त्वं) द (त्वं हि नः पिता ) तू हम सब का सच्चा पिता है, (त्वं) तू हा 
० उनसर न न न न रिले ७० 
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॥ ( माता) माता है । (अधा) इस लिये हम सव (ते ) तेरा ( सुस्नं ) उत्तम मनन 
अर्थात्‌ विचार ( ईमहे ) करते है 

सारे मत मतान्तर परमेश्वर को पिता तो मानते हें, किन्तु परमात्मा 
| में माता की भावना वेद ही सिखलाता हे । 


| अग्नि सन्ये पितर॑सञ्निसापिसन्निं भ्रातर सदसि 
.॥ त्सस्वांयम्‌ । अभ्नेरनींक बृहतः संपय दिवि शुक्र 
| | यंजते सरस्य ॥ | ऋ, १०७३ 


| में ( आझिं ) तेजस्वी ईश्वर को ( पितरं ) पिता, ( मन्ये ) मानता इ 
6 और उसी ( आर्थ ) तेजोमय परशु को ( आपिं ) बन्धु, ( ञ्रातर ) भाई, ( सद्‌ 
। इत्‌ खखायं ) खदा के लिये मित्र ( मन्ये ) मानता हूं । इस ( बुद्दतः अञ्चेः) 

/ | बड़े तेजस्वी देवके ( अनीकं ) बल की ( सपय ) मे पूजा करता हूं । इस 
॥ प्रभाव से ( दिचि ) द्यलोक में ( सूरस्य ) सूये का ( यजतं शुक्रं ) पूजनीय पवित्र 
| करने वाला तेज चमक रहा है । 

। ईश्वर ही सब मनुष्यों का सच्चा पिता, माता, भाई, मित्र आदि है । 


A य इसा विश्वा सुवनानि जुहृदषिर्हाता न्यसाद- 
| 
| त्पिता नः | स आशिषा द्रविणमिच्छमांनः प्रथ- 


| सच्छुदवरॉ आ विवेश ॥ का, १०।८१।१॥। 
( यः नः पिता ) जो हमारा पिता-पालक ( होता ) हवन-दान करने 
| वाला ओर ( ऋषिः ) ज्ञानी परमात्मा ( इमानि विश्वा भुवनानि ) इन सव 
भुवर्ना का ( जुत्‌) हवन“जीवॉके अपण करता ( निषीदत्‌ ) रहता दै। 
(आशिष) सुफलता से (द्रावेणं इच्छमानः) जावाके लिए सुख सिद्धिको इच्छा 
॥ करने वाला (प्रथमच्छुद्‌ ) पहिला अथात्‌ श्रेष्ठ (सः) वह परमात्मा (अ-वरान ) 
| कनिष्ठो पौछे होने वाला में भी ( आ-विवेश ) प्रविष्ट हे=व्यापक है । 


त्वमग्ने प्रसंतिस्त्व पितासि नस्त्वं वयस्कृत्तव 
| जासयो वयम्‌ । सं त्वा रायः शतिनः संहर्रिण 


| सुवीरं यन्ति ब्रतपासंदाभ्य ॥ क्र, १।३१।१०॥ 


| हे ( अन्ने ) तेजस्वी प्रभो ! तू ( त्वम्‌) ( प्र-मातिः ) विशेष वुद्धिवाला 
तू ( नः ) हमारा ( पिता असि ) पिता है, ( वयः-कृत ) जीवन देनेवाला 


, ( वय ) हम ( तव जामयः ) तेरे बांधव हें । हे ( अदाभ्य) न दबनेवाले 
Wee WCEP NIN WE 9 
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Ma च पालक र ee युक्त और (बत पां) नियमके पालक 
| ल ः करे प्रति (राहिन सदस्त्रिएः ) सैकड़ों इज्ञारों (रायः) थन (स्यात) 


प्राप्त होते हे । वड 2 
ईश्वरही सबको खुबुद्धि प्रदान करता हैं, सबको जीवन देनेवाला वही । 


है, इसीलिये सबका बही पिता है, और सब उसके संबंधी हैं। वह उत्तमचीर, 
किसीसे न दबनेवाला, शक्तिशाली, आर अपने नियमोका पालन करनेवाला है 
| इसलिये उसके पास सहर्थो प्रकारका घन हे । 
॥ शिक्षेथमिन्महयते दिवेदिवे राय आ कुंहचिद्विले । 
। नहि त्वदन्यन्म॑घवन्न आप्यं चस्यो अस्ति पिता 


खन ॥ ऋ, ७३२१ १&॥ 
दिने ~ छँदै कळ 
| हे भगवन ! दे प्रतिपालक पिता ! आपकी कपास म सदव ( कुह- ॥ 
7 


चिक्विदे ) कोई कभी भी विद्यमान हो किन्तु ( महयते ) यदि वह आएको 
स्तुति और पूजामे निरत और आसक्त हो तो ऐसे पवित्र जनको में ( दिवे 
दिवे ) प्रतिदिन ( रायः ) विविध धन ( शिक्षेय इत्‌.) अवश्यमेव दूं (आ) 
में अच्छी तरहसे उन भक्कोको पालता इं । (मघवन्‌ ) हे निखिलधनस्वामिन्‌ | 
(त्वत्‌ अन्यत्‌ ) आपसे अन्य हमें (आप्य नहि ) प्राप्तव्य नहीं हे । ओर आपसे 
| भिन्न कोई और हमारा ( वस्यः ) प्रशस्य पूज्य ( पिताचन ) पिता भी नही 

| अर्थात्‌ आपसे भिन्न पालक भी नहीं है। 


| 
| 


कोई कहीं भी विद्यमान हो, भक्तजनको में धन देता ही हु । हे धन- 
स्वामिन्‌ ! आपके अतिरिक्त किसी और के प्राप्त करनेकी इच्छा हमें नहीं है । 
और आपसे अन्य हमारा पालक पिता भी कोई नहीं दै । 


त्वां वर्धन्ति चित्यः एथिव्यां त्वां राय॑ उभयासो 
जनानाम्‌ । त्वं त्राता तरणे चेत्यो भू; पिता माता 


| सदमिन्मानुषाणाम्‌ ॥ ऋ, ६।१।५॥। 
॥ ( क्षितयः ) मनुष्य ( पृथिब्याँ ) पृथिवीम ( त्वां वधेन्ति ) तुमे बढ़ाते 
| हंन्तेरी महिमा फेलात हें । ( जनानां) मनुष्योके ( उभयासः रायः ) दोनों 
A परकारक घन भी (त्वा) तेरी. मद्दिमा प्रकाशित करते हैं (त्वे) तूही 
| ( त्राता) तारक है। और (तरणे) दुःखसे तैर जानेके लिये ( चेत्यः 
)| स्मरण करने योग्य तूही ( भूः) है तथा ( माषाणां ) मजुष्योका ( पित 
h माता ) पिता माता भी ( सदं इत्‌ ) सदा तूदी हे । 

STENTS HES कक”? 
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ईश्वर । ७६ 
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| ईश्वर ! सव ज्ञानी जन तेरी महिमा फेला रहे हे, सव लोगाको स्थूल 

! सूच्म=्णहिक, पारलोकिक धन तूही देता हे, सबको दुःखसे पार होनेके 

४ लिये तेराही ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक हे; क्योंकि तूही सब मजुष्योका भाई 
माता, पिता आदि संबंधी हे । | 


! रक्तक । 

हट अभी षु णः सखींनासविता ज॑रितृणाम्‌ । 

|| शतं संवास्यूतिनिः ॥ क्र. ४।३१।३॥ 

| हे ईश्वर ! तू ( नः) हम सव ( सखीनां ) मित्रा ओर ( जरितृणां ) उपा- 


सकांका ( शर्त ऊतिभिः ) सैकड़ों रक्षणोंके द्वारा ( अभि सु अविता) सव 
| प्रकारसे उत्तम रक्षक ( भवासि ) हे । 

! इम खव मित्रो ओर उपासकांका, तू सेकड़ों प्रकारोंसे अत्यंत 

) उत्तम रक्तण करता है | 


॥ अग्ने त्वं नो अन्त॑म उत त्राता शिवो भवा चरूथ्य॑ः । 
वखुरभिवखुश्रवा अच्छा नचि द्यसत्तंम रयिं 


दा! ॥ ऋ, ५।२४।१॥। 
हे अभे ! (नः त्वं अतमः) हमारे लिये तू ही समीप हे (उत) और तूही 
हमारा ( शिवः ) कल्याणमय ओर ( चरूथ्यः) वरने योग्य ( त्राता ) रक्षक 


है । तू ( अझिः ) तेजस्वी ( वसुः ) सबका निवासक ( वसुथवाः ) निवासके 
योग्य अन्नादि देनेवाला ( अच्छा नक्षि) हमे उत्तम प्रकार प्राप्त हो । ओर हमे 
( द्यमत्तम ) उत्तम तेजयुक्क ( रयिं दाः ) धन दे । 


परमेश्वर हमारे आत्माके अदर व्याप्त होनसे अत्यत समीप है वही 
सवका रक्षक अल्याण कारी और उपास्य है सवका आधार देकर योग्य 
पदाथ देता हे । हे इश्वर ! तू इस प्रकार सवका रक्षक है । हम उपासकाँको 
श्रेष्ठ धन तथा उपभोगके पदार्थ दे, जिससे हमारा योगक्षेम उत्तम प्रकार | 
चल सके । | 


तं सध्रीचीरूतयो वृष्ण्यानि पॉस्यांनि नियुतः सञ्च- ` 
रिन्द्रम्‌ । सस॒द्रं न सिन्ध॑च उक्थशुष्मा उरूच्यचंसं 


गिर आ विशन्ति ॥ ऋ, ६।३६।३॥ | 


(त इन्द्रं) उस प्रभुके पास ( ऊतयः सध्रीचीः ) श्रेष्ठ रक्तक शक्तियां | 
EES 
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TTT र क ४२ २, 
| ईश्वर ! ( सुवीरं ) उत्तम वीरों से युक्त और (ब्रत-पां ) नियमक पालक 
(त्वा ) तेरे प्रति ( शतिनः सहस्त्रिणः ) सैकड़ों हज़ारों (रायः) घन (सर्याति) । 
प्राप्त होते हैं । र र के / 
ईश्वरही सबको सुबुद्धि प्रदान करता हे, सबको जीवन देनेवाला वद्दी 

| है, इसीलिये सबका बही पिता है, और सब उसके संबंधी है । वह उत्तमवीर, | 
i 
{ 


“ क 


किसीसे न दबनेवाला, शक्तिशाली, और अपने नियमोंका पालन करनेवाला दै |! 

॥ इसलिये उसके पास सहस्रो प्रकारका धन है। 
/ शिक्षेयमिन्महयते दिवेदिवे राय आ कुहचिद्विदे । 
नहि त्वदन्यन्मघवन्न आप्यं वस्यो अस्ति पिता 


चन ॥ ऋ, ७।३२।१६।। 

हे भगवन्‌ ! हे प्रतिपालक पिता ! आपकी कपासे मै सदैव ( कुद्द- 

चिद्धिदे ) कोई कभी भी विद्यमान हो किन्तु ( मह्यते) यदि वह आपकी 
स्तुति और पूजामे निरत और आसक्त हो तो ऐसे पवित्र जनको मै ( दिवे 
दिवे ) प्रतिदिन ( रायः ) विविध घन ( शिक्षेय इत्‌.) अवश्यमेव दू (आ) | 
मै अच्छी तरहसे उन भक्कोको पालता इं। (मघवन्‌) हे निखिलधनर्वामिन ! 


(त्वत्‌ अन्यत्‌ ) आपसे अन्य हमें (आप्यं नहि) प्राप्तव्य नहीं है । और आपसे 
भिन्न कोई और हमारा ( वस्यः ) प्रशस्य पूज्य ( पिताचन ) पिता भी नही है 
अर्थात्‌ आपसे भिन्न पालक भी नही है । 

कोई कडी भी विद्यमान हो, भक्कजनको में धन देता ही हूं। हे धन- 
स्वामिन्‌ ! आपके अतिरिक्क किसी और के प्राप्त करनेकी इच्छा हमें नहीं है । 
आर आपसे अन्य हमारा पालक पिता भी कोई नहीं है । 


त्वां बंधेन्ति ज्षितय! एथिव्यां त्वां राय॑ उभयासो 

जर्नानाम्‌ । त्वं चाता तरणे चेत्यों भूः पिता माता 
आ सायन ॥ ऋ, ६॥१॥५॥ 
( : ) मनुष्य ( पृथिव्यां ) पृथिवीमै ( त्वां वर्धन्ति ) तुझे बढ़ाते 
/ हैन्तेरी महिमा फेलाते हें । ( जनानां ) मनुष्यांके ( उभयासः ह ) दोनों 
_ 1 प्रकारके धन भी (त्वा) तेरी. मद्दिमा प्रकाशित करते हैं (त्ब) तूही 
/ ( त्राता ) तारक हे। और (तरणे) दुःखसे तैर जानेके लिये ( चेत्यः ) h 
४ स्मरण करने योग्य तूही ( सूः) हे तथा ( माजुषाणां ) मनुष्यांका ( पिता | 

| माता ) पिता माता भी ( सद्‌ इत्‌ ) सदा तूही है । 

७9७4-०७ कसका ब ब्ला छक 
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हे इश्वर ! सव ज्ञानी जन तेरी महिमा फैला रहे हैं, सव लोगोंको स्थूल 
>%--4 & ७० ~ > ज्र होने 
सूच्मन्णहिक, पारलौकिक धन तूही देता है, सबको दुःखसे पार होनेके लिये 


लिये तेराही ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक है) क्योकि तूद्दी सब मजुष्योका भाई, 
~ ~~ संबंधी क च 
माता, पिता आदि (हे। | 


Do eS) 


रक्तक । 


अभी षु णः सस्वींनामबिता जरितृणाम्‌ । 


शतं मंवास्यूतिभिः ॥ ऋऋ, ४।३३१।३॥ 
दे ईश्वर ! तू ( नः ) हम सब ( सखीनां ) मित्रो और ( जरितृणां ) उपा- 
सकोंका ( शतं ऊतिभिः ) सैकड़ों रक्षणोंके द्वारा ( अभि सु अविता) सव 
प्रकारसे उत्तम रक्षक ( भवासि ) है । 
हम सव मित्रो ओर उपासकोंका, तू सैकड़ों प्रकारोंसे अत्यंत 
} उत्तम रक्षण करता हे । | 
| अमे त्वं नो अन्त॑म उत चाता शिवो भवा वरूथ्यः । 
| 11 ~ S| £ क यस्त 
वखुरभिवखुश्रवा अच्छा नच्ति द रयिं 


Se eT ९ ८८७ ५०० 


१ दाः ॥ ऋ, ५।२४।१॥। 
॥ हे अभ ! (नः त्वं अतमः) हमारे लिये तू ही समीप है (उत) और तूही 
| हमारा ( शिवः ) कल्याणमय और ( वरूथ्यः) वरने योग्य ( त्राता ) रक्षक 
है। तू ( अझिः ) तेजस्वी ( वसुः ) सबका निवासक ( चसुश्रवाः ) निवासके 
! योग्य अन्नादि देनेवाला ( अच्छा नक्षि) हमें उत्तम प्रकार प्राप्त हो । और हमे 
; ( द्यमत्तमं ) उत्तम तेजयुक्क ( राय दाः ) धन दे । | 
परमेश्वर हमारे आत्माके अदर व्याप्त होनेसे अत्यंत समीप है वही 
| सबका रक्षक अल्याण कारी और उपास्य है सवका आधार देकर योग्य 
पदाथ देता हे । हे इश्वर ! तू इस प्रकार सवका रक्षक है। हम उपासकाँको 
र श्रेष्ठ घन तथा उपभोगके पदार्थे दे, जिससे हमारा योगक्तेम उत्तम प्रकार 
| चल सक । ५ 2 
| तं सञ्चीचीरूतयो वृष्ण्यानि पाँस्यानि नियुतः सञ्च- 
। रिन्त्रम्‌ । समुद्र न सिन्ध॑व उक्थशुष्मा उरुव्यर्चसं 
८) गिर आ विशन्ति ॥ 'ऋ, ६।३६।३।। | 
॥ (त इन्द्र ) उस प्रभुके पास ( ऊतयः सभ्रीचीः ) श्रेष्ठ रक्षक शक्तियां 
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| ० वेदास्त । 


, रहती हैं तथा ( वृष्ण्यानि पौंस्यानि) उत्साहवर्धक शक्तियां ( नियुतः ) | 
साथ नियुक्त होकर ( सश्चुः ) सेवा करती हें । ( सिंघवः समुद्र न ) नवियां । 
जिस रीतिसे समुद्रको, उसी प्रकार ( उक्थ शुष्मा गिरः ) बलसे युक्त स्तुति 
प्राथना की वाणी ( उरू-व्यचसं आविशन्ति) सवे व्यापक द्वके पास । 
पहुंचती है । 3 जर दु | 
परामात्माके पास सव प्रकारका रक्षण करनेका सामथ्यं हैं। कलमा 
उसीमे ही है । इसलिये हरएक उसीकी प्रार्थना अपनी वाणीस करता हे । 
| अथवा हरएक मनुष्यको उसीकी स्तुति प्रार्थना उपासना करना चाहिय । 
महीरस्य प्रणींतयः पूर्वीरुत प्रशस्तयः । 
नास्य॑ चीयन्त ऊतयः ॥ ऋ, ६॥४९३॥ | 


| ( अस्य प्रणीतयः मही ) इसके उत्तम नीतिएं बड़ी हैं इसकी ( प्रश: 
| स्तयः पूर्वी: ) प्रशंसाएं पूर्ण है और इसक्री ( ऊतयः ) रक्षक शक्तियां (न | 
| क्षीयन्ते ) कभी क्षीण नहीं होती । _ 


I otha IN oS 


तया 


र | 
'प्रभुने उन्नतिके प्रति पहुंचानेके अनेक मार्ग उपदेश किए हैं, और इस" | 


| की रक्षक शक्तियां भी विविध हें इसी लिये अनेक लोग अनेक प्रकारसे ॥ 
| इसकी प्रशंसा करते है । | 
॥ स्कंभ वणन 

A कस्मिन्नङ्गे तपो अस्याधिं तिष्ठति कस्मिन्नन्गं ऋत- 
| _ मस्याध्याहितम्‌. । के व्रत के श्रद्धास्य तिष्ठति | 
करिमिननङ्गे सत्यस्य प्रतिष्ठितम्‌ । अ. १०।७।१॥। 


( अस्य ) इस के ( कस्मिन्‌ अगे ) किस अंग में ( तपः ) तेज तथा 
सहन शक्ति ( अधि तिष्ठति ) रहती है, ( अस्य कस्मिन्‌ अगे) इस के किस 
व आग में ( ऋतं ) सरलत्व ( अध्याहित ) रहता है, ( अस्य ) इस का ( व्रतं ) 
नियम के अनुसार आचरण करने का भाव और (थद्धा) श्रद्धा भी (क ) कहां 
| (तिष्ठति) रहती दै, ( अस्य कास्मिन्‌ अंगे ) इस के किस अग में ( सत्यं ) सत्य 
(प्रतिष्ठित) रहता है। 
| पुरुष के किस २ अग में तप, ऋत, सत्य, घतपालन करने का स्वभाव 
| | तथा श्रद्धा भाक्के ये थुभयुण रहते हें । 
HE कस्मादङ्गाद्‌ दीप्यते अभ्रिरस्य कस्मादङ्गात्‌ पवते 


0S क क व र हय पाव रफ काच र काय कच 0 
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| इश्वर । ८१ ॥ 
४ h 
| सातरिश्वां । कस्मादङ्गाद्‌ वि मिरमीतेधि चन्द्रमा । 
। | | 
हि सह स्करुभस्य भिर्सानो अङ्गम्‌ ॥ अ. १०७९ | 
) ( अस्य कस्मात्‌ अगात्‌ ) इस के किस अग से ( अझ्िः दाप्यते ) h 
/| अशि चमकता हे, ( कस्मात्‌ अगात्‌ ) किस अग स ( मातरिश्वा ) वायु ओर 


h 
रौ प्राण ( पवते ) चलता हे, ( कस्मात्‌ अगात्‌ ) किस अग से चन्द्रमा (वि अधि 


५ मिमीते ) बनता है जो ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा (.स्कम्भस्य ) आधारस्तम्भ का | 
| ( महः अग ) महनीय अग को ( मिमानः ) मापने वाला हे । 

| आध्यात्मिक भाव-ाकिस अंग से.वाणी उच्चारी जाती है, कहां से प्राण 
| चल रहा है, कहां से मन खव कायो को देख रहा है, आजमा रहा हे, | 
जो मन सव के मुख्य आधार आत्मा का भी विचार करता है | 

शआधिदविक भाव--परमात्मा के केस अग स अग्नि. जलता ह, वायु h 

| चलता हे ओर चन्द्रमा अपनी कलाअ के साथ खगोल स्थानीय नक्षत्रकद्रो 
। को मापता हुआ चल रहा ह। 


॥| ` क्रमशः वाणी, प्राण और मन के वाह्य सृष्टि में प्रतानिधि आप, वायु | 
| | और चन्द्रमा है, यद्द बात सवेत्र उपनिषदादि म स्पष्ट है । 

| कस्मिञ तिछति भूमिरस्य कस्मिन्नङ्ग तिष्ठत्यन्त 
॥ रिक्षम । कस्मिन्नङ्गे तिष्ठयाहिता द्यौः कस्मिननङ्गं 

| तिष्ठत्युत्तरं दिवः ॥ अ. १०।७।३॥ 

| (अस्य कस्मिन्‌ अगे) इस के किख अग में ( भूमिः ) भूमि, (कस्मिन्नङ्गे) 

॥ किस अंग में (अन्तरिक्ष तिष्ठति) अन्तरिक्ष ठहरा हे, ( कस्मिन्नगे ) किस अग 


म॑ ( द्योः आहिता ) द्लोक रखा हे ( कस्मिक्षगे ) किस अंग में ( दिवः-उत्तरं) h 
॥| य॒लाक के परे का स्थान उहरा हे। 
- परमात्माके किस किस अगमे भूमि, अतरिक्त ओर यलोक अथात्‌ । 

। यह त्रिलोकी रहती है और इस त्रिलोकीके परेका जो सूदम जगत्‌ है वह कहां 
। ठद्दरा हे? 

` अध्यात्मपक्षम नाभिके नाचे भूस्थान, हृदय अन्तरिक्तस्थान, ओर 
| मस्तक द्यस्थान है, इसस जो सूच्म शक्तियां मनुष्यक अद्र हें. वह इसंस परे 
आर अधिक भ्रष्ठ हैं । ये सब किसके आश्रित हे, यह प्रश्न यहां हे। | | 


यस्मिन्त्स्तब्ध्वा प्रजाप॑तिलोकान्सवी अर्धारयत्‌ । | ॥ 
स्करूभं तं त्रहि कतमः. स्विदेव सः ॥ अ, १०७७॥ 


युयु ० 


> 


| 
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( यस्मिन्‌) जिसमें रहकर प्रजापति ( सवौन्‌ लोकान ) सव लोकाको । 
(तं स्कभ | 
रि ) बह निश्चय | 


hr 


> 


करके आनन्दमय ही है । हा. स्थिति हे । 
जिसके आधारसे संपूणे लोकल स्थिति है, वह सवका 
/ 


कतमन्अत्यत्त आनन्दमय मूल आधार दै । 


यत्‌ परममवमं यच्च मध्यमं प्रजापतिः सरूजे विश्व- | 
रूपम्‌ । किय॑ता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्रार्वि- | 
शत्‌ कियत्‌ तद्‌ ब॑भूव | अ. १०७८! | 

/ ४ 


( यत्‌ परमं ) जिस परम ( अवमं ) कनिष्ठ आर (च) ( यत्‌ मध्यमं ) 
जिस मध्यम ( विश्वरूपं ) विश्वके रूपको ( प्रजापतिः ) प्रजापति ( सखूजे ) 
उत्पन्न करता है। (तत्र) उसमे ( स्कम्भः) सर्वोधार आत्मा ( कियता | 
प्रचिवेश ) कितने से प्रविष्ट हुआ है ओर ( यत्‌ न प्राविशत्‌ ) जहां विष्ट र 
नहीं है ( तत्‌ कियद्‌ बभूव ) वह कितना है! 

सृष्टि बनाने के पश्चात्‌ सृष्टि के कितने अश में आत्मा का “अजुप्रवेश ' 
हुआ है और ऐसा कोई अंशा अवशिष्ट हे कि जहां वह प्रविष्ट नहीं हुआ ? 
| यह मन्त्र “तत्सष्ट्वा तदेव/नुप्राविशत्‌” इंस उपनिषद्धचन का आधार 
है। इस मन्त्र के प्रश्न का उत्तर यह हे कि उस आत्मा से रिक्त कोई भी खि 


७-४ 4 क दे" 


च्च्च्ज्व 


Tr CORT 


स्कम्भः प्र विवेश तत्र ॥ अ, १०।७।8॥ 


( [कयता भूत ) कहां तक भूतकालीन सृष्टि में ( स्कंभः प्रविवेश ) 
| आत्मा ने प्रवेश किया था, ( कियत्‌ भविष्यति ) कितनी भविष्य 
काल की सृष्टि ( अस्य अनु आशये ) इस के साथ रहेगी । ( यत्‌ एकं अंगे ) 
जिस एक अग को ( सहस्नघा अकृणोत्‌ ) सहस्र प्रकारों से विभक्क किया 
करता है (तत्र) उस में वह ( स्कम्भः) आधारस्तम्भ ( कियता प्रविवेश ) 
कहां तक प्रविष्ट होता है। 


भूतकालमं जिस प्रकार आत्माका अनुप्रवेश होता था चैसाही भविष्य 


कालम होगा या नहीं ! तथा एकही पदार्थको सहस्रधा विभक्क करनेपर उसके 


PT च्य 
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| इश्वर । माई 
रं प्रत्यक अशमै यह आत्मा प्रविष्ट होता है वा नहों ? यह प्रश्नका भाव है। वह ४ 
| सर्वत्र एक जैसा व्यापक है । यह इसका उत्तर हे । | 
~ $ ~ ५ २ || 

| यञ लोकांश्च कोशांश्वापो ब्रह्म जना विदुः । 
असंच यत्र सचान्त स्कभ तं हि कतमः 
॥ स्विदेव सः॥ आ, १०।७।१०॥ | 
/ ( जनाः यत्र) ज्ञानी लोग जिसमें ( लोकान्‌) सव लोको (च) और 


| ( कोशान्‌) सव कोशोंको ( च) तथा ( आपः) सूल प्रतिको और 
( ब्रह्म ) न्रह्मज्ञान को भी ( चिडुः ) जानते हे। तथा ( अ-सत्‌ च सत्‌ च) | 


\ 
। | अव्यक्त ओर व्यक्त अथवा कारण ओर काय्ये अथवा जीव और जगत्‌ भी (यत्र | 
/| अन्तः ) जिसके भीतर है ( तं स्क्ेम ब्रूहि ) वही सवोधार हे ऐसा तू कह । | 
|| (सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही अत्यंत आनंदरूप है । ॥ 
र जिसके आधारसे ही सव लोक, सव कोश, सृष्टि, जगत्‌ आदि तथा ॥ 
(| जीवात्मा भी रहते हैं, वही खबका आधार हे | प 
| यर्च तरपः पराक्रस्थ ब्रतं घारयत्युत्तरम्‌ । ऋतं च ॥ 


| ध्म ha ३४ कै 
| यत्रं श्रद्धा चापो ब्रह्म॑ समाहिताः स्कम्भ तं रहि 
कलमः स्विदेव सः ॥ अ. १०७११॥ 


| ( यत्र ) जिसमें ( तघः पराक्रम्य ) तपसे पराक्रम करके ( उत्तर व्रत ) 
उत्तम व्रतका ( धारयति ) धारण किया जाता है, (ऋतं च अद्धा) ऋत 
( और श्रद्धा ( च) तथा (आपः) अःपोमय प्राण और (ब्रह्म) ज्ञान (यत्र) जिसमे 
। ( समाहिताः ) रहते हें (त) वही ( स्कंभं) आधारस्तभ हे ऐसा तू (ब्रूहि) कह, 
( सःकतमः स्वित्‌ एव ) वह अत्यन्त आनंदमय है | 
जिससे तप अर्थात्‌ सहनशक्षि प्राप्त होती है, जिससे नियम पालन करने 
की शाक्ति रहती है, सरलता, श्रद्धा तथा ज्ञान जिसके आधारसे रहते है ओर 
! प्राण भी जिसके आधार से चलता है वह सबका सच्चा आधार है ओर वही 
॥ आनन्दमय है । 


र 
। 


(71 


न 


यस्मिन्‌ सूमिरन्तरिजं व्यौर्यस्मिन्नव्याहिता । 
| यच्नाभरिश्वन्द्रमाः सूर्या वातस्तिष्ठन्त्यार्पिताः |; 
| स्कंभ तं त्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०।७।१२॥ |} 


MCU SNCS ४ स्मन दौ: ॥ 
( यास्मन्‌ भूमिः अन्तरिक्ष ) जिसमे भूमि और अंतरिक्ष ( यस्मिन्‌ द्योः | 
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पे वेदास्त । 
॥| 


ना प्लस पी 
( आहिता) और जिसमें झुलोक रहता है; (यत्र अझिः चन्द्रमा सय? वातः) जिसमें h 
अझि, चन्द्र, सूर्य, वायु ये देव ( आर्पिताः तिष्ठन्ति ) आपत रहत ह ( सकभ 
तं बूहि सः कतमः स्वित्‌ एव ) वहीं सवका आधारस्तभ है, और आनन्दमय ॥ 
है, ऐसा तू कह । जाडी 
( अध्यात्मपन्च में ) स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र 
ये जिसके आधार से रहते हैं वही सबका आधारहे। 
भूमि, अतारित्त, दुलाक, अझि, चन्द्र, सूर्य अ र घायुके प्रतिनिधि अध्या- 
त्ममे स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र, माण यही क्रमशः हे । 
ha सर्व हिता 
यस्य चरथस्त्रिशद देवा अङ्गे सर्वे समाहिताः । 
|! स्कम्भ त रेह कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०।७।१२॥ 
| ( यस्य अग्र) जिस के शरीरमें ( सवे त्रयःत्रिशत्‌ ) सब ततीस देव | 
| ( समाहिताः ) मिलकर रहते हैं (तं ) वही सबका ( स्कभं ) आधारस्तंभ हे, 
॥ ऐसा तू ( बृद्दि ) कह, (सः एव) वही ( कतमःस्वत्‌ ) आनंदमय है! ५ 9 
अझि आदि तैतीस देव परमात्माके विश्वपारेमाणरूप शरीर म रहते हे, / 
उसी प्रकार जीवात्माके छोटे शरीरम अग्न्यादि देवताओंके अशरूप प्रतिनिधि ; 


॥ 


<< 


SP खा सुट जा 


वाक आदि इन्द्रियस्थानोंमें रहते हें । यह समानता देखकर इस मंत्रका अर्थ 
प जानना चाहिये । मही 
यत्र ऋषयः प्रथमजा ऋचः साम यर्जुमंही । 


एकर्षियस्मिन्नार्पितः स्कम्भ तं ग्रहि कतमः 


स्विदेव स! ॥ अ, १०।७।१४॥ 

\ (यत्र) जिसम (प्रथमजाः ऋषयः ) प्रथम उत्पन्न ऋषि, (ऋचः) ऋग्वेद 
(साम) सामवेद और (यजुः) यजुर्वेद, ( मही ) पूजनीय अथर्ववेद रहता है तथा 

|| (एक ऋषिः ) पक द्रष्टा जिसमे ( आर्पितः) स्थापित है ( त स्कभ, सः एव 
| कतमःविस्त्‌, ब्रूहि) वही सवका आधारस्तंभ है, वही आनंदमय है, पेसा तू कह। 
ऋगादि चारों वेद तथा इनसे ज्ञान प्राकर आत्मपरमात्मद्रष्टा 

| जीवात्मा जिस प्रभुमे रहते हैं, निस्सन्देद्द बही सर्वाधार तथा स्चोनन्द्प्रद दै । 


/ पत्राञ्सतँ च मृत्युश्च पुरुषेधिं समाहिते । समुद्रो 
॥ = यस्यं नाड्य? पुरुषेधिं समाहिताः स्करूभं तं ध्ूहि 


कत॒मः स्विदेव सः ॥ अ. १०७१५ ॥ 


क र 
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(असत च स्रृत्युः च) असत और मृत्यु (यत्र पुरुषे) जिस पुरुषमे (समा- 
हिते ) रहते हैं, ( यस्य पुरुषे अधि ) जिस पुरुषमे (समुद्रः नाड्यः) समुद्र और 
नदियां रहती हैं. ( तं स्कंभं घूहि ) उसीको आधारस्तंभ कह, (खः एव कतमः 
स्वित्‌) वही अतिशय आनदस्वरूप भी ह । 
॥ सत्यु ओर मोक्ष सव परमात्माके वशमे है, समुद्र, नदी आदि यह सारा | 


|| संसार उसी प्रभुमे, तथा उसीके अधीन है । अतः वह सवोधार है । 
॥ 


ONAN ANNAN तिंतिमतिमतिा ति तिल तिस विजिरिनाजि न शननरारर- शत ता खत श्री तन ची चीनी चीनी ती क्क 


मनुष्य पुरुषार्थ करके अमरपन प्राप्त कर सकता हे ओर मृत्यु उसको 
/ प्राप्त होता ही दै । इसीके हृद्यस्थान मै समुद्र हे और नाड़ियां नदीरूप सव 
॥ | शरीर में फेली हे । आत्मा इस सारेका आधार है ओर वही आत्मा परमात्म- 
| सगसे आनंद प्रात कर सकता है । 


। यस्य शिरों बैश्वानरञ्चचुरंगिरसो५अवन्‌ ॥ 
/| अगानि यस्यं यातवः स्कंभं तं ब्रह्ि कतमः 
॥ ख्विदेव सः ॥ अ, १०७१८॥ 


(वेश्वानरः यस्य शिरः ) अञ्चि जिसका शीषस्थानी हे । ( आंगिरस 

॥ चक्षु: ञाभवन्‌ ) सुय्योदि प्रकाशमय जिसके नेत्रस्थानी हे, ( यातवः यस्य 

४| अगानि ) गतिशील पदार्थ जिसके अगरूप हे ( त स्कंभ ब्रूहि) उसका नाम 
स्कंभ हे ओर (सः, बह ( क-तमः स्वित्‌ एव ) अत्यन्त आनदमय हं । 


यस्माहचो अपार्तक्षन्‌ यजुर्येस्मांदपार्कबन्‌ । सामां 
नि यस्य लोमान्यथवोङ्गिरसो मुखे स्कम्भं तं 
ब्रहि कतमः खिंदेव सः ॥ अ. १०७२०॥ 
(यस्मात्‌) जिससे (क्चः) ऋग्वेद ( अपाततक्तन ) वना, ( यज्ञः यस्मात्‌ 
अपाकषन्‌ ) यजुर्वेद जिससे प्रकट हुआ, (समानि) सामवेद (यस्य) जिसक 
(लोमानि) रोम हे और (अथो ङ्गिरस सुख) आगिरस अथर्ववेद जिसका सुख दै 
(त सकभ ०००) वही सवका आधार हं ओर वही आ7 दमय इ, ऐसा तू कह । 


| परम आत्मास ही संपूण वेद निकले हें, क्योकि वही सब ज्ञानका आदि 
स्रोत हे । वह ज्ञानमय होनेस ही अत्यन्त मंगलमय हे । 


यत्रांदित्याश्व॑ रुद्राच वसवश्च समाहिताः। भूत 
| च यत्न भव्य च सर्व लोकाः प्रतिष्ठिता! स्करभं त 


न्रैहि कतमः खिंदेव सः ॥ अ. १०।७।२२॥ 
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( यत्र आदित्याः च रुद्राः च वसवः दल जिला, मि 
रुद्र और वसु रहते हैं, (यत्र भूतं च भव्यं च) जिसमें भूत भाष्य मै 
काल और ( सर्वेलोकाः ) सव लोक ( प्रतिष्ठताः ) प्रतिष्ठित हुए दै, ( स्कस्भ० ) | 
वही आधारस्तंभ है, और अतिशय आनंदमय है; ऐेसा.कह । 


यस्य चयिशद्‌ देवा निधिं रचन्ति सवदा । 


निर्धि तम॒द्य को वेद यं देवा अभिरच॑थ॥ अ. १०७।२३।| 

. ` ( अयः-ब्रिशत्‌ देवाः) तैंतीस देव (यस्य निधि) जिसका कोश (सबंदा) 
सर्वदा ( रक्षान्ति ) रखते हैं। हे ( देवाः ) दबो ! ( ये अभिरच्तथ ) जिखका तुम | | 
सदा रक्षण करते हैं ( त॑ निधि) उस निधिको ( अद्य कः वेद ) आज कोन 
जानता है ! वा जानते र 
तैतीस देवं जिस निधिका संरक्षण करते है उसको ज्ञानी ही जानते दे । 


य देवा ब्रह्मविदो ब्र ज्येष्ठसुपासते | यो वै तान्‌ k 


विद्यात प्रत्यक्षं स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ॥ अ. १०।७।२४॥ | 

( ब्रह्म-विद्‌ः देवाः ) ब्रह्मज्ञानी देवलोग ( यत्र) जिस अवस्थामै अथवा ।४ 
जिसमें अवस्थित होकर उंस (ज्येष्ठ ब्रह्म) श्रेष्ठ ब्रह्मझी ( उपासते ) उपासना ॥ 
करते हैं, (यः वै) जो निञ्चयसे (तान्‌ प्रत्यक्ष विद्यात्‌ ) उनको प्रत्यक्ष जान लेवे | 
( खः वेदिता त्रह्ा ) वह ज्ञानी पंडित ( स्यात्‌ ) होवे । ड } 
जिस अवस्थामें ज्ञानी लोग श्रेष्ठ:ब्रह्मको:उपासना करते हैं, बह अवस्था | 
। 


० 
( 
र 
| 


| 
k 


| 
| 


॥ जिसको प्रत्यक्ष अनुभवम प्राप्त होती है, अथवा जो व्रह्मज्ञानियांको पहचानले, 

| _वददी सच्चा ज्ञानी होता है । + 

|. बृहन्तो नाम ते देवा येऽसतः परि जज्ञिरे । 

| एकं तदज्ञं स्कमभस्यासदाहुः परो जना; ॥ अ, १०७।२५॥ 

/ ( बृहन्तः नाम) बडे ही (ते देवा;) वे देव हैं (ये) जो ( असतः ) । 

प्रकतिसे ( परिजज्षिरे ) उत्पन्न हुए हें । ( तत्‌ असत्‌) वह असत्‌-अव्यक्क, | 

सदा एकरस न रहने वाला प्राकृतिक ( एक अगं ) एक अंग ( स्कंभस्य ) उस 

आधारस्तभका ही है ऐसा ( परः जनाः आहुः ) श्रेष्ठ मनुष्य कहते हैं । र 
परमात्माका चेतनरूप एक अग है उसको “सत्‌ ”-सदा एक समान ॥ 

|| कहते हैं । उसीका दूसरा अंग है जिसको '' असत्‌” किंबा प्रकृति कहते हें | 

इस असत्‌-परिणामशील प्रकातिरूप अंगसे ही अझि वायु सूर्यादि सब बडे देव | 


/ ~ 
| बने हैं। यह वात प्रसिद्ध ही है। 
SSS SIRT 
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यस्य चर्थस्त्रिशद्देवा अंगे गाचा विभेजिरे । 
तान्वै चर्यखिशद्देवानेके ब्रह्मविदो विदुः ॥ अ. १०।७।२७॥ 


( त्रयः चिशत्‌ देवाः ) ततीस देच ( यस्य अगे ) जिसके अगमें ( गात्रा ) 
अवयवॉम ( विभाजरे ) वाड गय हे । ( तान्‌ चय:-चिशत्‌ देवान्‌) उन तेतीस 
देवोको ( एके ्रझविदः ) अकेले ब्रह्मज्ञानी (चे ) ही ( विदुः) जानते हे । 

परात्माके अगम अञ्चि, चायु, सूये आदि तेतीस देव हे, अर्थात्‌ ये 

तीस देव मिलकर जो संपूण विश्व होता है, वही परमात्माका मानो शरीर |: 
। इसी प्रकार इस जीवात्माके देहम भी बाक, प्राण, चक्षु आदि रूपास उक्त 
तेतीस देवोंके तेतीस अश रहते हें । अपने देहमें आत्माके अधिष्ठातृत्व 

गस देवताओंको जो ब्रह्मज्ञानी अनुभव करते हैं, वही लोग ' परमात्मा 
हमें तेतीस देव केसे रहते है' यह जान सकते हें। 

हिरण्यगर्भ पंरसमंनत्युद्यं जनां विदुः। स्करभस्त- 

दग्रे प्रासिंञ्चद्विरण्यं लोके अन्तरा ॥ अ, १०७२८॥ 


( जनाः ) लोग ( हिरण्यगर्भे ) सूयं अथवा प्रकृति को ही ( परमं अनति 
उद्यं ) सर्वोत्कृष्ट और अवर्णनीय ( विदुः ) समभते हें ( तत्‌ हिरण्यं) उस 
सूर्यको अथवा प्रकृतिमें ( अग्र) घारंभमें अथवा स्रष्टिसे पूव ( लोके अन्तरा) ॥ 


Alte 092 Af 


मे 
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सव लोकोंके वी चमें ( स्कम्भः प्रासिञ्चत्‌ ) आधारस्तंभ परमात्माने ही बनाकर 
रखा, अथवा काय्यं सामर्थ्यका आधान किया । 

सूर्यको सव लोग अवणेनीय समझते हे, उस सूथको परमात्माने सष्टिके 
प्रारंभमें ही वनाकर संपूर्ण लोकलोकांतरॉके बीचर्म ही रख दिया है। इससे 
ही विचार हो सकता है कि वह सवोधार परमात्मा कितना अवणेनीय होगा? 

कोई लोग इस ननारूपरूपान्तरधारिणी मायाविनी प्रकृतिको ही 
सवो-सर्च समझ वेठते हें : किन्तु विचारिये तो सही, जड़ प्रति खयं तो कुछ 
कर नहा सकती, इसे तो कोई ऑर ही कठपुतली बनाकर नए नए रूप दरहा 
है, वह नटनागर केसा अवणुनीय गुणाकर होगा । 


स्कस्भे लोकाः स्कम्भे तप॑ः स्कस्भेञ्ध्युतमाहितम्‌। 
स्कस्भ॑ त्वा वेद प्रत्यच्‌मिन्द्रे सवै समाहितम्‌ ॥ । 


अ. १०।७।२६॥ ४ 
( स्कस्मे) आधारस्तभ परमात्माम ( लोकाः ) सवे लोक, ( स्कभे तपः ) 
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| उसी सवोधारमे सब तप अर ( स्कंभे ऋत ) उस उ सर्वाधारमे ऋत (अ ऋत ( अघि 
आहिते ) रहता है। दे ( स्कम्म ) सवोधार ईश्वर ! में (त्वा प्रत्यक्षं वेद ) तुझे h 
प्रत्यक्ष जानता हुँ ।' और अलुभव करता ह कि ( इन्द्रे) तुक प्रभुके अदर ही | 
( सर्वे) सब कुछ (समाहित ) रहता 


पाट | 
इन्द्र लोका इन्द्रे तप इन्द्रेऽध्यृतमाहितस्‌। इन्द्रं ` ` 
त्वा वेद प्रत्यक्ष स्कम्भे सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ अः १०।७२०॥ 


| 
( इन्द्र लोका ) इन्द्र्म सब लोक ओर ( इन्द्रे तपः ) इन्द्रम तप आर | 
(इन्द्र ऋतं अधि आदितं ) इन्द्रमेही ऋत रहा इ है (त्वा इन्द्र स्यच । 
चेद ) तुझ. इन्द्रकोही मै प्रत्यक्ष जानता हूं और अनुभव करता हूं कि (स्कस्भे ) 
आधारस्तम्भ आत्मामे ही ( सर्वे ) सव कुछ ( प्रतिष्ठित ) समाहेत रहता 
इन दो मंत्रोके देखनेसे स्पष्ट पता लग सकता है कि ' स्कंभ ओर इन्द्र | 
ये दो नाम एकही परमात्माक इं । | 
नाम नान्नां जोहवीति पुरा रूयोंत्‌ पुरोषस॑ः। _ ॥ 
यदज! प्रथम संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्यसियाय i 
`` यस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌॥ ` अ, १०।७।३१॥। | 
( सयात्‌ पुरा ) सूर्योदयके पहिले ( उषसः पुरा) उषः्कालके भी पूव व 
( नाम नाख्ना ) इंशका, नाम उसके अन्य नामोंके साथ ही ( जोहवीति ) पुका- 
रता है, ( यत्‌ ) क्योंकि ( अजः) हलचल करनेवाला ( प्रथम) प्रारभम ही । 
(-सबभूष.) एकरूप. हुआ इसलिये ( सः) उसने ( ह ) निश्चयसे ( तत्‌ ) वह | 
( खराज्य इयाय ). स्वराज्य प्राप्त किया, ( यस्मात्‌) जिससे ( परं अन्यत्‌ ) श्रेष्ठ 
दूसरा कोई ( भूत ) पदार्थं (न अस्ति) नहीं है) . . | 
परमात्मा प्रकतिके तथा आग्ने आदि देवोंके साथ मिलनेसे इस सव ) 
जगतके ऊपर अपना प्रभाव जमा सका है, और सव जगत्‌का खराज्य उसको 
प्रात हे | राष्टूमे भीजो हलचल करनवाला नेता राष्टूक लोगाके साथ मेलकर | 
उनके साथ एकरूप होकर रहता हे, वही राष्टिय खाराज्य को उक्त संघशक्कि 
के द्वारा प्राप्त कर सकता हे । जो जीवात्मा सब इन्द्रियशक्तियोंकों खाधान 
करता है. वह आध्यात्मिक खराज्य प्राप्त करता है । खराज्यसे श्रेष्ठ कोई भी । 
वस्तु नहीं है | 


यस्य भूमिं प्रमान्तरिचसुतोद्र॑म्‌। दिवं यश्चक्रे 
| सृूर्घान तस्मै ज्येष्टाय जह्मणे नमः ॥ _ अ. १०।७३२॥ | 
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( भूमिः) भूमि ( यस्य) जिसका ( प्रमा ) पादतलका निचला आधार है, 

|| (डत) ओर ( अन्तरिक्षं ) अन्तरिक्ष ( उदरं ) पेट है और (यः) जिसने (दिवं) ( 
द्यलोकको ( सूर्घोन ) सिर ( चक्र ) बनाया, उस (ज्येष्ठाय ) श्रष्ठ ( ब्रह्मण नमः) | 

A ब्रह्मको नमस्कार है। र । 

) प्रथिवी पांव, अंतरिक्ष मध्य भाग और द्युलोक सिर है । यह सारा जगत्‌ { 
| | 
| | 


मानों परमात्मा का देह है । इसे विराद कहते हे । 
_ यस्य सूर्येश्चक्षुंश्चन्द्रमाश्च पुनणेवः | अग्नि यरचक्र ९ 
स्व तस हाय अदि नमी ता 
| ( ऱ्ह ) स्य आर ( पुनःनवः ) वारंवार नवीन चनने चाला (चन्द्रमाः) | 
चन्द्रमा ( यस्य चक्षु) जिसके चल्नु है और (अभि) अझिका (यः) जिसने 


( आस्यं ) सुख (चक्रे) बनाया दै ( तस्मै ज्येष्ठाये बह्मणे नमः) उस श्रेष्ठ ब्रह्मको | । 
| नमस्कार दै । | 


| | यस्य वात॑ः प्राणापानौ चल्ञरङ्गिरसो भवन्‌ | 
| दिशो यश्चक्रे प्रज्ञानीस्तस्मै ` ज्येष्ठाय | 
| ब्रह्मण नमः ॥ अ. १०७३४॥ | 
॥ (वातः) वायु (यस्य प्राणापानो) जिसका प्राण और अपान हे, (अगिरखः) | 


किरणें जिसकी (चक्षु: अभवन.) चल्नु हैं, और ( यः) जिसने ( दिशः ) दिशापं 


(प्रज्ञानीः) ज्ञान देनेवाली ( चक्रे ) बनाई है ( तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः) उस र 
| ्रष्ठ ब्रह्मको नमस्कार है! | 
| ॥ स्कम्मो दाधार द्यार्वाएथिवी उभे इसे स्कम्भा { 
| . दाधारोर्बईन्तरित्चम्‌। स्करभो दांधार प्रदिशः षडुवी । 


| (स्कम्मः) सबका आधास्तंभ ईश्वर ( द्यावापूथिवी दाधार ) द्युलोक 
और पृथिवीको धारण करता है।(डरू अंतरिक्ष) इस बंडे अतीरक्ष को (स्कम्भः 
दाधार ) स्कंभ परमात्मा धारण करता है । (उरी: षट्‌ प्रदिशः ) विस्तृत छ 
| दिशाओं आदि खबको ( स्कम्भः दाधार ) स्कंभ परमात्मा धारण करता है।. 
ओऔर ( इदं विश्वे सुवनं) इस सब भुवनके अंदर वह ( स्कम्भः ) सवोधार 
॥ ( आविवेश ) प्रविष्ट हुआ । ( आविवेश ) रिष्ट हुआ हे, अयात व्यापक दे न हा अर्थात्‌ व्यापक हे । 


० स्स्स? >No 


| स्कम्भ इदं विश्वं सु्वनमारविचेश ॥ अ. १०७२५ | 
| 
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वेदास्त । Fe 

महद्‌ यक्षं सुर्वनस्य मध्ये त व 

 (महृद्‌ यच्छं) बडा पूज्य देव ( भुवनस्य मध्य ) त्रिभुवन के मध्यम (सालि- ॥ 
उसीमे (अयन्ते) रहते हैं, (इव) जिस प्रकार ( वृक्षस्य स्कन्धः ) वृक्तक स्तस्भ के 


° क क्क ली टिकट तटिलिणिके 
६० कल | 
NINN 
पि क्रान्तं सलिलस्थं 

पृष्ठे । तस्मिन्‌ डयन्तेय उके च॑ देवा वृक्षस्य 
स्कंधः परितं इव शाखा! ॥ अ. १०।७।३८। व 

लस्य पृष्ठ ) अ्रतरिक्षके पृष्ठ पर ( तपसि) तपनमे अर्थात्‌ प्रकाश में ( क्रान्तं ) 

विख्यात अथवा व्याप्त हे । (ये उ के च देवाः) जो कोई देव हं च सव (तास्मन) 
सहारे ( परितः शाखाः ) चारों ओर शाखाएं होती दे । | 
परम आत्मा सबका केन्द्र है ओर अझि आदि देव उसके आधार से | 


रहते है । A 
यस्मै हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा । 
यस्मै देवाः सदां बलिं प्रयच्छन्ति विमितेमिंतं | 

| स्करूभं त॑ ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०।७।३६॥। व 


( हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा ) हाथों और पांवांसे, वाणी |) 

शत्र और चक्षुसे ( यस्मै) जिसके लिये ( देवाः) सव देव (सदा वलिं | 
प्रयच्छुन्ति) सवदा भेट देते हे, (त) उसको ( विमित अमित स्कंभं ) परिमितम h 
अपरिमित आधघारस्तभ ( ब्रूहि) कह । ( सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही अत्यन्त । 

आनदमय इ ॥ 

इन्द्रियस्थानांम॑ रहनेवाल तेतीस देवांश अपने अपने इन्द्रियोके द्वारा । 

विविध भोग जिस आत्माको पहुचाते हे, वही सबका आधार है और वही | 
परिमितमे अपरिमित शाक्किचाला है। तेतीस देव जिस परमात्माको भट अर्पण | 
करते हें वही सवोधार परमात्मा हे और वही परिमित जगतके अंदर अप ४ 
रिमितज्अनन्त है । ॥ 
अप तस्य॑ हतं तमो व्यावूत्तः स पाप्मनां । सर्वोणि वणि | 


व 
तस्मिन्‌ ज्योतीषि यानि तरीणि प्रजाप॑तौ ॥ अ. १०।७।४०॥ 


जो पुरुषं इस बातको जान लेता है । (तस्य तमः) उसका अज्ञान 
(अप इत) दूर हो जाता हे, (खः) वह ( पाप्मना) पापले ( व्यावृत्तः ) [नवत्त हो । 
जाता है, (यानि त्रीणि ज्योतींषि प्रजापतौ, सवोणि तस्मिन.) जो तीन ज्योतियां 


प्रजापतिम हैं वे सब ज्योतियां उसमें आजाती हैं । 
ढक... खक कुकर ष्ट + माणन 


De sr 
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! ईश्वर । ६१ । 
13 कक कम का न्न न डस पक य | 
॥ यो वेतसं हिरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले वेद॑ । 
/ स वे युह्य॑ः प्रजापंतिः॥ अ० १०।७।४१॥ / 


(यः) जो ( सलिले तिष्ठन्तं ) अव्यक्क ्रकतिमं ठहरे हुए ( वेतसं हिरण्य) ॥ 

इकडे वने इवे चमकीले व्यक्त जगत्‌ को जानता है, (सः वै गुद्यः प्रजापतिः) वह ४ 

निःसंदेह गुह्य प्रजापतिको अर्थात्‌ परमात्माकी प्रजापालकताको जानता है । ` i 

तंत्रमेके युवती चिरूपे अभ्याक्रामं वयतः षरम॑यू- bE 

स्वस्‌ । प्रान्या तन्तूंस्तिरतें धत्ते अन्या नापं बृञ्जाते | 

न ग॑सातो अन्त॑म्‌ ॥ | अ० १०७४२॥ १ 

( एके ) अकेली अकेली ( वि-रूपे ) विरुद्ध रूपवाली (युवती ) दो ४ 

स्त्रियां ( अभ्याक्रामं ) भ्रमण करती हुई ( षण्मयूख ) छु खुझीवाले (तंत्र) h 
यंत्रपर ( चयतः ) कपड़ा चुनती हें । ( अन्या) उनमेंसे पक ( तंतून्‌ ) तंतु- 

को ( प्र-तिरते ) फेलाती हे ( अन्या धत्त ) दूसरी तंतुओंको धारण करती 
है। (न अप वूज्ञात) न बीच में छोड़ती है और (न अतं गमातः) न | 

समाप्तितक पहुंचाती हें । | 
“ दिनकी प्रभा ? यह गोरी स्त्री है, ( 'रात्री' यह काली स्त्री है । 

दो “ काल ” रूपी कपड़ा चुन रही है। छ ऋतु छ खुटियां 


nh id, ~ 


he ०००० 


दो स्त्रियां 
लगीं हे, ओर संवत्सररूपी खड़ी पर यह कपढ़ा बुना जा रहा है। एक के 
पीछे दूसरी खरी आती हे और अपना चुनने का काम करके चली जाती है। { 
कोई भी थकती नहा ओर कितना ही काम करने पर किसीका कार्य समाप्त | ४ 
नहीं होता । क्योंकि काल अनंत है। | 
सृष्टि और प्रलय यह दो युवती हैं । 'युवती' शब्द रहस्यमय है, युवती । 
शब्द का अथे हे मिलने व्राली, युक्क होने वाली तथा न मिलने वाली । सृष्टि के 
पश्चात्‌ प्रलय, प्रलय के पश्चात्‌ सृष्टि यह सदा से क्रम चला आता है । एक दूसरे f 
क पश्चात्‌ आने स एक दूसरे से मिलती हें । तथा सृष्टि और प्रलय का काल | 
एक न होने स नहीं भी मिलती । भाव पदार्थो के छु विकार- उत्पत्ति, सत्ता, y 
विपरिणाम, बृद्धि, क्षय तथा अभाव यह छ खूंटियो वाला कपड़ा है। इस चक्र 
की समाप्ति कभी नहीं हाती । ॥ 
तयोरहं पारिनत्सन्योरिव न वि जानामि यत्रा | 
परस्तात्‌ । पुमानेनद्‌ वयत्युद्णणंत्ति पुमानेनद्‌ वि 


अंभाराधि नाके ॥ अ. १०।७।४३॥ || 


>> 


Sm SN 
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क ०-५ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


5 OSS वेदास्त | ह: 


(अह) में (न विजानामि ) नहीं जानता कि ( मा याता इव) 
नाचनेवाली स्त्रियॉके समान उनमें ( यतरा परस्तात. ) कोनखी पहिला आर 
म ति) इसको बनता है आर वहा 
कौनसी दूसरी है । (पुमान) पुरुष (एनत्‌ वयांत तता है 
) इसको (णणत्ति) निगल लेता है और वही ( पुमान्‌ ) | 

त कयी * लोकमें (विजभार) फेलाता हे । 
पुरुष इसको (नाके आधि) स्वगे मे-प्रकाश पूर ल ( ढे | 
दिन और रातमे कौन पहिला और कौन दूसरा छ पद कहना अशक्य ॥ 
ही है! सूर्य रूपी पुरुष एक बार प्रकाश फेलाता है और दूसरी वार फिर | 
प्रकाशको निगल लेता है । उदयके समय प्रकाश को फैलाना और अस्त के | 

समय प्रकाशको समेटना प्रसिद्ध है। और यह प्रकाश झुलोकम अपरिमित्त 


शि 
द्द | 
प्रमाण में फैला हे । हु ली 
दिन और रात=खष्टि और प्रलय में कौन पहला है, यह कहना असंभव ई, 


“ 


र 
१ 


~ 


क 2 परमार ha 

विधाता ही सृष्टि रचता तथा सृष्टि सहार करता रहता ह । त्मा जीवों 
७०, a 2) |$ 

के कल्याण के लिए ही यह सारी रचना करता हूँ “चुमानेनद्‌ विजभाराधिनाक | 


काही अनुवाद मानो “ भोगापवर्गार्थ दश्यम्‌ ” योगसूत्र में दिया गया है ॥ | 
इमे मयूखा उप॑तस्तसुदिबं . सार्मानि चक्रस्त- |, 
सराणि वातवे ॥ अ, १०।७।४४। ॥ 

( इमे मयूखाः) ये खूंटियां ( दिवं) चुलेकको ( उपतस्तभुः ) धारण | 
करती है और ( वातवे) वनिके लिये (सामानि तसराणि.) समता रूपी । 

| घड़कियां [जलाहेकी नालियां] ( चुः ) बनायी हें । ` । 


४ 


छं ऋतु की खूटियां इस संवत्सर के यंत्र में लगी है ओर घड्कियां 
/ भी उसी में उत्तम प्रकार बुनो जा रही है । अथवा छ विकारों की खूटियां इस 
| | संसार चक्र में कार्य कर रही है । 
यह संवत्सर-चक्र का वणन है और इस पर महाभारत आदि पव | 
अध्याय ३ में उत्तंक की कथा बड़ी मनोरम रची है । 
यो भूतं च भव्ये च सर्व यश्चांधितिर्छति । | 
जा केवल ° ब्रह्म णे | | 
स्वःयेस्य च केवल तस्मैं ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ | 
; | अ. १०।दा१॥ | 
(यः) जो ( भूतं भव्यं च ) भूत, वत्तमान और भविष्यकालीन (सव) सव | 
| का ( अधितिष्ठति ) अधिष्ठाता दै (च) और ( यस्य ) जिसका ( स्वः ) आत्मी- 
हा | । यता का आनन्द ही ( केवल) केवल्य दे, (तस्मै ज्येष्ठाय व्रहाण नमः) उस ज्येष्ठ 
ब्रह्म को मेरा नमस्कार है i Tl MI ॥ 
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छ cer न लिप 
ईश्वर । ३३ |, 


क ककती “टर ०० 0 00 00 0000 0000 क क 0 क छ छ ७ >>... | 
परमात्मा सम्पूणं जगत्‌ का इंश हे और वही केवल्य-घाम है । आनन्द | 
स परिपूर्ण वही स्थान हे । वढी सब का उपास्य है। 


ate Ae 


| 
। स्कर भेनेमे विष्टभिते द्यौश्च भूसिंश्च तिष्ठतः । | 
। सकरम इदे सवेसातमन्वद्‌ यत्‌ प्राणन्निमिषच यत्‌ ॥ | 
| | अ. १०दार॥ | 
र 


(इमे ययोः च भूमिः च ) ये यलोक और भूलोक ( स्कंभेन विष्टाभिते ) | 
सवीघार परमात्मा स धारण किय जाने के कारण ही ( तिष्ठतः ) ठहरे है । | 
(इदं सर्वे ) यह सव (आत्मन्वत्‌) आत्मावाला ओर (यत्‌ प्राणत्‌ च यत्‌ निमिः | 
घत्‌ च ) जो प्राणवाला जो आंखे खोलने वाला, वह सब ( स्कंभे .) सवोधार |, 
परमात्मा के अन्दर है और उसी का आधार सब को है। अथवा ( यत्‌ | 
प्राणत्‌ च यत्‌ निमिषत्‌ ) जो प्राणवाला है, अर जो जीवन की आरम्भावस्था | 


८९०५०० 2० ०० न 
re 


A 


व्वा 


हुआ है, वह ( सत्येन ) सत्यनिष्ठा से ( उच्वैः तपतिः ) ऊंचा होकर प्रकाशता | 
है पनी ओर ( विपश्यति ) विशेष देखता | 
है, ( चह्मणा ) ज्ञान से ( अवांङ्‌) अ [र 
| दै ( प्राणेन तियैङ्‌ ) प्राण से तिरछा ( प्राणति ) जीता रहता ह्वै। | 
| जिस पुरुष में ब्रह्म प्रकाशने लगता है, वह सत्यनिष्ठ बनता दै, इस . 
! लिये उच्च ओर अ्रष्ठ बनकर, महात्मा वनकर प्रकाशता है । विशेष ज्ञानी 1 
चनने के कारण अपनी ओर ही देखता है अर्थात्‌ आत्मपरीक्षण करता रद्दता | 
र हे । और प्राण शाक्ते वृद्धिंगत होने से शुद्ध जीवन व्यतीत करता है । र 


१ यौ वे ते विद्यादरणी याभ्याँ निमेथ्यते वरु । | 
! स विद्वान ज्येष्ठं मन्येत स विंद्याद्‌ ब्राह्मणं महत्‌। | 

अ. १०।८।२०॥ | 
१ ( याभ्यां ) जिनसे ( वसु ) धन ( निमेथ्यत ) मथ कर निकाला जाता | 


। है, ( ते आरणी ) उन मंथन साधनों को ( यः विद्यात्‌ ) जो जानता है, ( स. 
८ 2-4. ककल Pao Tl hd 
oT ES ERNE WF 


) है (इद सचे) यह सब ( स्कंभे) सवोधार प्रभु के निमित्त से ( आत्म- | 
| न्वत) सत्तावाला है । 
| सत्येनोध्वेस्तपति त्रह्माणावाड चि पश्यति । । 
| प्राणम तियेङ्‌ प्राणति यस्पिञ्ज्येष्ठमघि श्ितम्‌। | 
( अ. १०८१६ | 
प ( यस्मिन्‌) जिस पुरुष मे ( ज्येष्ठ ) श्रेष्ठ बरह्म ( अधिश्रित ) प्रकाशित | 


Dd 


पक छ, 


|| 
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h ३३ वेदास्त । | 
ह... 


1 
| 
Sr ॥ 


एर (सः) | 


विद्वान्‌) वह ज्ञानी ( ज्येष्ठ मन्येत ) ष्ठ त्रहा को समझ सकता छ ञे 
बही ( महत्‌ ब्राह्मणं ) बडे ब्रह्मज्ञान को (विद्यात्‌ ) जान सकता ह । | 
जिस प्रकार दो लकडियो के घर्षण स अझि उत्पन्न होता है, उसी प्रकार । 
घन उत्पन्न करने के लिये भी ज्ञान और कमै का संघटन होना आवश्यक हे । | 
ज्ञान और कमै के संयोग से घन उत्पन्न करने की विद्या जो जानता हे वही ४ 
मनुष्य प्रह्म] को तथा ब्रह्म के शान विज्ञान को जान सकता ह अथात्‌ व्यवहार 1 
उत्तम करने से ही परमाथ उत्तम प्रकार किया जा सकता है । १ 
उच्छिष्ट । खु 
उच्छिष्टे नाम रूप चोच्छिष्ट लोक आहिंतः । 
उच्छिष्ट इन्द्रश्वाम्रिश्च 'विश्वमन्तः समाहितम्‌ ॥ 
अ, ११॥७१॥ 

( डच्छिष्टे ) अवशिष्ट अथात्‌ परमात्मा में ( नाम रूप च ) नाम ओर 
रूपवाला जगत्‌ रहता है ( उच्छिष्ट ) उसी उत्कृष्ट परमात्मा में ( लोकः 
आहितः ) लोक लोकान्तर रहते है । (उच्छिष्टे इन्द्रः च अग्निः च) उसी मे इन्द्र 
आर अगि तथा (अन्तः) उसी में (विश्व) सम्पूर्ण विश्व (समाहितं) समाया हे । 
परमात्मा जगत्‌ में व्याप्त है ओर बहुत सा वाहिर अवशिष्ट हे । 
॥ इस प्रकार के विशाल परमेश्वर मे यह सब संसार रहता है । 

( उत्‌ शिष्ट-उच्छिष्ट ) ( उत्‌ ) ऊध्वे भाग में जो शिष्ट ) अवशिष्ट हे, 
वह “ उच्छिष्ट ” हे । अर्थात्‌ इस स्थूल जगत्‌ से परे जो है और जिस के 
सामर्थ्यं से यह सब विश्व हे। ` 

उच्छिष्टे द्यावाष्थिवी विश्वं भूतं समाहितम्‌ । 
आप॑ः समुद्र उच्छिष्टे चन्द्रमा वात आहितः ॥ 


| अ. ९१।७।२। 


RP PE ०-3 न 


न 


ऊन 


~ ms ee ems 


ज 


उसी ( उच्छिष्टे ) अवशिष्ट. परमेश्वर मे ( द्यावा-पृथिवी ) चलोक, और 
A पृथिवी तथा ( विश्व भूतं) सम्पूण भूत (समाहितं) समाया है । (अपः समुद्रः 
। चन्द्रमाः वातः ) जल, समुद्र, चन्द्र, वायु आदि सब ( उच्छिष्टे ) उसी उच्छिष्ट 
॥ मे रद्दते हँ । सन्नुच्छिष्टे असंश्थो 
॥ ष्ट भौ मृत्युवाज; प्रजापति; । 


| लौक्या उच्छिष्ट आयत्ता _ 1 रण दृश्चापि श्रीमयि ॥ 


| आ, १९।७।३॥ 
es “ee 

७ FES NTI HS SAIN “SNS SNS >>> ० 
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( सन्‌ ) सत्न्व्यक्क और ( असन्‌) असत्‌-अव्यक्ते ये ( उभौ ) दोनो | 
| ( उच्छिष्ट ) उच्छिष्ट में रहते हैं. ( सृत्युः: ) सृत्यु, ( चाजः ) बल, पराक्रम / 
(प्रजापतिः प्रजापति, (लौक्या) लौकिक पदार्थे ये सव ( उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट मै 
(आयत्ताः) रहते हे अथोत्‌ उसीके अधीन हे. (वः च द्रःच) समूह और व्याक्त | 
। भी उसी में हैं । उस की कृपा से (श्री) शोभा, सम्पात्ति ( मयि ) सभे प्राप्त हो। 
| व्यक्क=्कय्ये जगत्‌ ओर अब्यक्कन्कारण प्रकृति तथा जीव यह सारे 
| परमात्मा ही मे रहते हें । 
| हढो -इंहास्थिरो न्यो ब्रह्म विश्वसजो दर्श । 


A 


| नाभिंमिव सर्वेतश्चक्रसाच्छिष्टे देवताः श्रिताः ॥ | 
| मप | 
॥ अ, ११।७।४॥ ¦; 
वह उच्छिष्ट भगवान्‌ ( ढः ) अविचल है, तथा ( इहं-स्थिरः ) दढ | 


पदार्थों को स्थिर रखने वाला भी वही है । ( न्यः दश विश्वसजः ) सब के 
| नेत, दश प्राण ओर ( ब्रह्म ) जीवात्मा तथा अन्य सारे ( देवताः ) देवता 
( सवतः ) सर्वथा ( उच्छिष्ट ) उच्छिष्ट में ( श्रिताः) आश्रित हैं; ( इव ) जैसे 

| (चक्रे नाभिम्‌ ) चक्र पहिया नाभि के आश्रित रहता हे । | 
परमात्मा सब का केन्द्र है, जिस प्रकार नाभि से प्रथक्‌ हुआ चक्र 

चक्र नहीं रह सकता, यही स्थिति इस सारे जड़ तथा चतन जगत्‌ की है । | 

| ब्रह्म शब्द का अर्थ जीव भी होता है, देखो श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ १।६,१२॥ | 
| ऋक्‌ साम यजुरुच्छिष्ट उद्गीथः प्रस्तुत स्तुतम्‌ । । 
|| हिडकार उाच्छि्टे स्वरः सान्नों मेडिरच तन्मयिं। | 


हा 


| | 

| अ, १९।७।५॥ | 

( ऋक्‌ ) पद्यात्मक वेद्‌ | साम ) गीतिमय वेद ( यज्ञः ) गद्यात्मक मन्त्र | 

(उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट=्सवोर्कृष्ट उपदेष्टा प्रभु में रहते है, ( उद्घोथः ) उद्गीथ । 

h ( प्रस्तुत ) प्रस्ताव ( स्तुतम्‌ ) स्तोत्र ( हिङ्कारः ) हिङ्कार ( स्वरः ) क्रष्ट आदि ॥ 

| स्वर (च ) तथा ( साम्नः मेडिः ) साम का आलाप, यह सब कुछ (उच्छिष्टे) | 

| उच्छिष्ट ब्रह्म में है । ( तत्‌ मयि ) वह सब मुझ में हो । | 

भाषा तीन प्रकार की हो सकती है गद्य, पद्य और गान । वेदों में यह | 

| तीनों प्रकार की भाषा है । गद्य को वैदिक परिभाषा में यज्जः कहते हें । पद्य को | 
ऋक्‌ कहते है ओर गीति-गान को साम कहते हैं। सामगान में पांच भक्तिया 


॥ का व्यवहार होता है कहीं २ ये सात होती हैं। उन में से मुख्य तीन हिकार, | 
०२० दकल स्ला्ामस्वास्ास्ल्यासााा्लास्म्स्व्ासा स्स्स? 
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र | 
| RR ऽः 
नकल ORR ~ 
RR न है गको उद्गाता गाता हे, उसे h 
प्रस्तुतन्प्रस्ताव तथा उङ्गी थका यहां उल्ल द.' जिस भा हाला Fe 
उङ्टीथ कहते है । जिसे प्रस्तोता (उद्वाता का सहायक न न स्वर सात | 
प्रस्ताव । जिसे सब उद्गाता मिलकर गाते है, उसे पो चा अतिमन्द्र | 
॥ प्रकार का होता हे-क्रष्ट, प्रथम, द्वितीय तृतीय, चतु र ~ ; 
टे ध्यम. पंचम, घेवत तथा निषाद । माड 
h अथवा ol ऋषभ, गान्धार रर, मध्यम, पचम, धव 
। स्तोभ विशेष को कहते दै । 


0 
| ३६ 


में है । प्राणि मात्र के कल्याण के निमित्त | 


शि सारा का सारा परमात्मा त्त | 
| का उपदेश. करते दें। जीव प्राथना करता है यह ससूचा क्षान सुभ ॥ 
hi प्राप्त हो । - ज्ीसद्ाबत | 
। | ऐन्द्राम पांबमानं महानान्नीमहात्रतम्‌ | 
f उच्छिष्टे यज्ञस्पाङ्गान्यन्तर्गमै इव सार्तारि॥ ॥ 

| | | 

| ' अ. ११।७।६ ॥ | 


( पन्द्राझ ) पेन्द्राज् साम ( पावमानम्‌ ) पावमान साम ( महानाज्ञी: ) | | 
शाक्कर साम ( मद्दाब्रतं ) राजन; गायत्र, बत्‌ , रथन्तर; तथा भद्र सामां स | 
गेय स्तोत्र यह सारे ( यश्चस्प्र अङ्ञानि ) यज्ञ के अग (उच्छिष्ट ) परमात्मा सै: 


रहते हैं, ( इच ) जैस ( मातरि अन्तः ) माता मै ( गर्भः ) गभे रहता द्दै। है । 
| राजसूय चाजपयमभिष्टोमस्तदध्वर! । । 
| ' अरकाश्वमेधाबुच्छिष्टे जीवब्हिमोदिन्तमः ॥ | 

कळ , ११७७॥ | 


( राजसूय ) राजसूय याग ( वाजपेयं) वाजपेय याग ( अप्लिष्ठोमः ) | 
| अञ्चिष्टोम यक्ष, ( अकाश्वमेधो ) अकं और अश्वमेध यश, यह सारे यज्ञ 
( उच्छिष्ट ) परमात्मा में रहते हैं, तथा ( तद्‌ ) यह और वच्यमाण यज्ञ समुदाय । 
| ( अध्वरः ) हिंसा रहित, परमात्ममार्गप्रद्शक ( जीवबेर्हिः ) जीवो की-प्रारियों 
की वृद्धि करने वाला, तथा ( मदिन्तमः ) अतिशय आनन्द देने बाला है । ५ । 
इस मन्त्र में ' अध्वर ' जीवर्बाह, तथा मदिन्तम ' पद विशेष विचारने A 
योग्य हैं ¦ अध्वर ' शब्द मन्त्र के बीच में पढ़ा है; ' देहली दीपक न्याय ' से 
मन्त्र वर्णित सब यज्ञं का विशेषण है, अतः सिद्ध हुआ कि यज्ञ में हिंसा करना 
चेद विरुद्ध है ।  जीवबर्दि ' और! मदिन्तम ' उस के विवरण दै । अथात्‌ | 
| यज्ञो से प्राणियों की बृद्धि तथा सुख होता है) | 
| अग्न्याघेयमथों दीक्षा कांमप्रश्छन्द्सा सह । | 


0 पछ कल न न मठ ल्ला Ere Wee च च १२७२" 


SS 
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| य॒ज्ञाः सत्राण्युच्छिष्टेधि समाहिताः ॥ 

| अ, ११।०८॥ 
। ( अग्न्यांघयं ) अग्ल्याधान ( अथो ) ओर ( दीक्षा ) दीक्षा ( चुन्द्सा 
॥ सह ) यज्ञ कत्ता की कामना के साथ ( कामप्रः ) कामना पूर्त भी ( उत्सन्नाः 
| यज्ञाः ) अज्ञाननाशक, रोगादिनाशक यज्ञ तथा ( सत्राणि ) दीधे यज्ञ (उच्छिष्ट | 
| 


अधि समाहिताः ) परमात्मा मे समाये हे । ची 
अग्निहोचे च श्रद्धा च वषदकारो ब्रत तपः । 


| 
दाचि पर्त चोच्छिटेचिं समाहिता; ॥ अ. ११७४ । 
( अझिहोत्र ) अञ्चिहोन्ञ (च) और ( श्रद्धा ) वेदाबुसार आचरण | 


2 


क 


करने का निश्चयात्मक भाव, (च) और ( वषट्कारः ) यज्ञ ( वतं ) नियम 
( तपः ) तप ( दक्षिणा ) दक्षिणा (इष्ट) इष्ट=्दशोदियाय ( च) और ( पूत्ते ) 
पूत्तै ( उच्छिष्टे अधि समाहितः ) उाड्छुष्ट को लक्ष्य करके होते है। 
| एकराचो द्विंराचः संद्यःकरीः प्रकीरक्‍थ्य/ । | 
आतं निहितसुच्छिष्टे यज्ञस्याणूनि विद्यर्या ॥ ` 
क अ. ११७१० ॥ 
( एकरात्रः ) एकरात्र याग ( द्विरात्रः) द्विरात्र याग ( सद्यः-क्रोः ) 
| सद्यस्क्री नामक एकाह सोम याग ( प्रक्रीः ) प्रक्री नाम एकाह सोम याग क 
॥ ( उक्थ्यः ) उक्थ्य नामक सोमसंस्था यह सारे ( यज्ञस्य अणुनि नर र । 
| 'सूद्म उपकारक उनके ( विद्यया ) ज्ञान-साहंत- ( उच्छिष्ट - आत तम्‌ / 
| उच्छिष्ट मै पिरोये रखे हें । | | 
| इस मन्त्र मे एक अत्यन्त आवश्यक संकेत है । वह यह कि यज्ञादश क 
ज्ञान के विना यज्ञ विफल हे, यज्ञ के साथ उस का तात्पय्य ज्ञान होना अत्यन्त h 
आवश्यक है। म | 


RE ne” a ot 


a] 


चतूराचः पञ्चरात्रः पड्राचर्चोभय॑ः सह। षोडशी 


सघराच्रश्चोच्छिष्टाज्जञ्चिरे सर्वे ये यज्ञा अस्त 


Ee] 


हिताः ॥ अ. ११।७।१९॥ 


हीन ° ळर > प्रक 
( चतूरात्रः ) चतूराच नामक अद्दीन याग ( पंचरात्रः ) eR ही 
अद्दीन याग ( षड़ाज्नः ) षड़ात्र नामक अहीन याग और ( सह सम | 
(उभयः) अहीन तथा सत्र दोनो प्रकार के यज्ञ ( षोडशी) ल षोडशी ) षोडशी 


ब्ल 


Oo KDR EE 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


क कत बक कु क + DD DN कू | 


६= वेदास्त । 


याग ( च ) और ( सप्तरात्रः ) सप्तरात्र नामक अहीन याग ओर अन्य ( ये ४ 

यज्ञाः ) जो यज्ञ ( असृते हिताः ) मोक्ष के लिये हितकारी हे, वे सारे ( उच्छि- | 

छात्‌ जशिरे) उच्छिष्ट भगवान्‌ से उत्पन्न होते हैं । 
४ प्रतीहारो निधन निश्वजिर्चाभिजिच्च यः । र 
१ साहातिरात्राबुच्छिष्टे द्वादशाहो पि तन्मयि ॥ | 
, अ. ११।७। १२॥ 
\ ( प्रतीहारः ) प्रतीहार नामक साम-भाक्ति ( निधन ) निधन नामक सास- 

भक्ति (च) और (विश्वजित्‌ ) विश्वजित्‌ नामक याग (च) तथा (यः) जो (अभि- | 

जित्‌ ) अभिजित्‌ नामक याग है, और (साह्वः) एक दिन में समाप्य तीन सचन ४ 
| युक्त सोम याग (अतिरात्रः) अतिरात्र नामक सोम संस्था और (द्वादशाहः) दाद- | 
४ शाह नामक सत्राहानात्मक याग ( उच्छिष्ट ) उच्छिष्ट में रहते हे ( ततमयि ) || 

वह सब मुझे प्राप्त हो । 

सूदता संनाते! चषम॑ः स्वधोर्जास्ृतं सई; । 


उच्छिष्टे सर्वे प्रत्यचः कामाः कार्मन तातृपुः ॥ 


FT अ, ११।७। १३॥ 
' ( खूजृता ) मधुर वाणि ( संनति ) सुन्द्रफलप्रा्ति, अथवा नमस्कार 
( क्षेमः ) कल्याण, प्रा्तपरिपालन, ( स्वधा ) प्रकृति, धारण-शाक्कि, ( ऊजा 
असतं ) कमे के साथ मोक्ष, ( सहः ) सहनशक्ति और ( सर्वे) सब ( प्रत्य॑चः 
४ कामाः ) प्रत्येक पदाथ विषयक अभिलाष ( कामेन ) कमनीयता से ( उच्छिष्टे 
ताठुपुः ) परमात्मा ही में तृप्त-पूर होते हें । 
स परमात्मज्ञान होने पर सब अभिलाषायें शान्त होती हें । उस के पा 
होने पर अन्य किसी भी विषय की अभिलाषा शेष नहीं रहती । 


नव भूमीः समुद्रा उच्छिष्टेऽधिं श्रिता दिव॑ः । 
॥ आ सूर्या भात्युच्छिष्टेश्होरात्रे अपि तन्मयिं॥ 
ग 177 क हे [ अ. ११। ७। १४॥ 
नवसूमीः ) पृथिवी के नो प्रदेश अथवा नवग्रह ( समुद्राः) समुद्र 
४ अथवा अन्तरिक्ष और ( दिवः ) प्रकाशमय पदार्थ अथवा चुलोक ( उच्चिष्ट 
॥ अधि) परमात्मा में ( थ्रिन्नाः) आश्रित हैं | ( उच्छिष्टे ) परमात्मा ही के आश्रय 
जत सयः) सूर्य ( आ भाति ) सब ओर भली प्रकार से प्रकाश करता हैः | ) सूय्ये ( झा भाति ) सब ओर भली प्रकार से प्रकाश करता है, 
० 0 00 सलून 
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और उस की नियन्त्रणा स . अहोराजे ) दिन रात बनते है। ( तत्‌) चह प्रभु | 
( मयि) मुझे सदा प्राप्त हो । अर्थात्‌ उसकी इस अतुल महिमा का सदा ॥ 
साक्षात्‌ करता रहं । 


उपहब्य विषूवन्त ये चे यज्ञा गुहा हिताः । 
बिभंत्ति भत्ता विश्वस्योच्छिष्टो जनितुः पिता ॥ 
| अ, ११।७। १९ | 
( उपद्दव्य ) उपहव्यनामक सोमयाग ( विषूवन्त ) गवामयन के १८१ वे 
दिन में अनुष्ठीयमान सोमयाग ( च ) आर ( ये यज्ञाः ) जो यज्ञ ( गुहा हिताः) 
वुद्धि में रहते हैं। अथोत्‌ जिनका सम्बन्ध साक्षात्‌ अध्यात्म से है, उन 
को ( विश्वस्य भत्ता ) सव का पोषक धारक ( जनितुः पिता ) पिता का भी 
पिता ( उच्छिष्टः ) उच्छिष्ट परमात्मा ( बिभात्ति ) रक्षण करता है । 
! परमात्मा ही हमारे यज्ञादि सत्कर्मों का रक्षक हे । अतः सतत उसकी 
। संगति में रहना ही श्रेयस्कर है । 


पिता ज॑नितुरुच्छिष्टासोः पौच। पितासहः । 


WE 


न] 


WS 


स चिंयति विश्वस्येशानो चूषा भूम्यासतिध्न्य ॥ 
| अ. ११।७। १६॥ 
( ( उच्छिष्टः ) सर्वेशिक्षक प्रभुः ( जनितुः पिता पितामहः) पिता का भी 


॥ पिता पितामह ( असोः पौत्रः ) प्राणों का पावक रक्षक हितकारी है।' 
विश्वस्य ईशानः ) संसार का खामी ( वृषा ) अनेक खुखा को दृष्टि करन वाला 
( भूम्याम्‌) संसार में ( अतिष्न्यः ) निवोध होकर ( च्षियाति ) रहता इं । 


| प्रभु देश काल के वन्धन से रहित है, बह सबका पिता पितामह हे । वही 
॥ प्राणरक्षक है । वह अत्यन्त सूचम हे, कि उससे किसी का प्रतिघात नहीं होता। 
७ ळू 6 २ यसे 

| ऋतं सत्यं तपो राष्ट्रं भ्रमो धर्मेश्च कम च। 

/ गत भंविष्यदुच्छिट वीये लक्मीबेलं बले ! 

| ये. ८ अ. ११।७। १७॥ 
| ( ऋतं ) ऋत ( सत्य ) सत्य ( तपः) तप ( राष्ट ) राष्ट्र अथवा तप 
१ का फल, अथवा दीक्षा ( श्रम) श्रम (च) और (धम्मे:) धस्मे (च) ओर 


( ( कमै ) कर्म ( भूतं ) अतीत, कृत ( भविष्यत्‌) अनागतः करिष्यमाण (वीर्ये) 
वीर्य, सामर्थ्य परापसारण शक्ति ( लचमीः ) शोभा, कान्ति तथा ( बलं) बल 
! ( बले उच्छिष्टे ) सवै बलानिधान उच्छिष्ट के आश्रय स होते हं! 
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| १०० चेदासृत । | 


ला न त्मा ससूद्धिरोज आतिः चं राष्ट घडये । 
संवत्सरोघ्युच्छिष्ट इडां मैषा ग्रहां हवि अ, ११७१८ 


(समृद्धि: ) ससाद्वे, ( ओजः ) शाक्त, ( आकूतिः ) संकल्प, ( क्षत्रं ) 

। बज (राष्ट्रं ) राष्ट्र) ( उव्ये: षद्‌ ) बडी छ दिशाय, ( सचत्खरः ) चष, 

( एषा इडा ) यह भूमि, ( अद्दाः ) ग्रह, ( दविः ) इचि यह सब ( डाच्छए 
अधि ) अवशिष्ट परमेश्वर मे स्थित है । 


चतुहोतार आपिर्यर्चातुरमास्यानिं नीविदः । 
उच्थछिटे यज्ञा होत्राः पशुबन्धास्तदिष्टयः ॥ 
अ. ११।७। १६॥ 


( चतुद्दोतारः ) चतुहीता ( आप्रियः) आप्रिय ( चातुर्मास्यानि) चेश्वः 
देवादि चातुर्मास्य ( नीविदः ) स्तोतव्यणुणप्रकषज्ञापक मन्त्र ( यज्ञाः ) सगति- 
करण सम्बन्धी क्रियायें ( होत्राः ) त्याग (पशुवन्धाः ) पशुबन्ध अथवा 
इन्द्रियनिरोध, और (इष्टयः) इष्टिये (तद्‌) वह सब (उच्छिष्ट) उच्छिष्ट परमात्मा 
के निमित्त से होता हे । 

चतुद्दांता-चतुद्दोत्सशक मन्त्रों से अनुष्ठीयमान कमो का नाम दै। 

आप्रियत्यह भी मन्त्र विशेषा ओर उनके द्वारा किये जाने वाले कमा 
का उपलक्षण है । 

चतुमांस्य चार होते दै, यह ऋतुसंन्धियों मे किये जाते हैं, इन के 
अनुष्ठान से संक्रामक रोगों का नाश होता है, इस वास्ते इस का नाम भैषज्य 
याग भी है । चारों का नाम और समय इस प्रकार है-- 

१. वैश्वदेव फाल्गुण पौणँमासी को किया जाता है । 

२. वरुणप्रचास आषाढ ,, 

३. साकमेध कार्तिक ,, जर 

४. शुनासीर्राय अहस्पतिमास को ,, ,, 

अद्दस्पति (अंहसस्पाति) मलमास का नाम हे । 

पशुबन्ध शब्दः विशेष विचारने योग्य है। कई पण्डित जन इस से 
पशुओं का मारना समभते हें । किन्तु यह ठोक नहीं, क्योंकि यदि यह अभि- 
प्राय होता, तब ' पशुवध ' शब्द होता | ' बन्ध ' का अर्थ मारना कहीं भी 
| । अपितु बांधना रोकना होता है, अतः पशुबन्ध का तात्पय्य पशु बांधना= 
/ पालना या प्रदशनी अथवा पश॒=दराट्रिय बन्ध-रोकना, अर्थात्‌ इन्द्रिय निग्रह है । 
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| इश्वर ॥ १७१ 
( अर्घसासारच मासाश्चातवा ऋतुभिः सह । | 
| उचछ घोषिणीरापः स्तनयित्नुः श्रातिमेही ॥ 

अ. ११।७।२०॥ 
| ( अधमासाः च मासाः च आत्तवः ऋतुभिः सह ) अधेमास, मास 


ऋतुओं के साथ ऋतु सम्वन्धी पदाथ, ( घोषणीः आपः ) शब्द करने वाला 
जल, ( स्तनयित्नुः ) मेघ गजना, ( श्चतिः ) सुनाई देने वाली वाणी, ( मही ) 

| पृथ्वी अथवा ( मही श्रतिः ) पूज्य वेद वाणी यह सब ( उच्छिष्टे) परमात्मा 
क अन्दर इं । 


शर्करा! सिकता अश्मांन ओषधयो वीरुधस्तृणां | 
अभ्रार्णि विद्यतों वर्षेसुच्छिटे संश्रिता श्रिता ॥ 


अ. ११। ७। २१॥ 
( शर्कराः सिकताः ) रेत ओर बालू ( अश्मानः ) पत्थर, ( ओषधयः ) 

आषधियां, ( वीरुधः ) वनस्पतियां, ( तृणा ) घास, ( अश्राणि) अभ्र, (विद्यतः) 
/ बिजुलियां, ( वर्ष ) वषो यह सब ( उच्छिष्टे) ऊपर अवशिष्ट परमात्मा में 
| ( सश्चता श्रिता) आश्रय लेकर रहते हे। 


| राद्धिः प्रातिः सर्मातिव्योसिमहः एघतुः । 

१ अत्यापिरुच्छिष्टे भूतिश्वाहिता निहिता हिता ॥ 

॥ अ, ११।७। २२ ॥ 
(राद्धिः) सिद्धि ( प्राप्तिः) प्रास्षि > अप्राप्त का मिलना ( समासतिः) 

| समाप्ति, समान रूप से प्राप्ति, ( व्याप्तिः ) व्याप्ति, विविध पदाथा में व्यापकता 

॥ (महः ) महत्ता ( एधतुः ) वृद्धिः ( अत्याततिः ) अतिशय प्राप्ति, अथवा सब को 


। उल्लङ्घन करना (च) ओर ( भूतिः) ऐश्वय्ये ( उच्छिष्टे) उच्छिष्ट भगवान 
में ( हिता) रहते हैं, ( निहिता ) नितरां रहते है ( आहिता) सवेथा 


रहते हे । 
राद्धिः आदि क्रम से अष्ट सिद्धिया का भी नाम हे । अर्थात्‌ अष्ट 
सिद्धियां मुख्यतया परमात्मा मे रहती है 


। 
यच प्राणति प्राणेन यच पश्य॑ति चक्षुषा । 
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( यत्‌ च प्राणेन प्राणाति ) जो भी प्राण धारण कर, रहा है, (यत्‌ च 
चक्षुषा पश्यति ) ` और जो भी आंख द । और (ये दिवि देवाः | 
दिविश्वितः ) चुलोक में रहने चाले जो प्रकाशाश्रित पदब्य पदार्थ हैं, ( सचे ) | 
५ सब ( उच्डिष्टाजधिरे) उच्छिष्टसे बनते है। | 
ऋचः सार्मानि छन्दाँसि पुराए यजुषा सह । । 
उच्छिाजज्ञिरे सर्व दिवि देवा दिंविश्चित॥ अ.११।७।२४॥ 


(पुराणं) पुराण स्वरूप (यज सह ) यजुर्वेद के साथ (ऋचः) || 
ऋग्वेद ( सामानि ) सामवेद ( इन्दांसि ).अथवे वेद यह (सव ) सारे (डच्छि- । 
घात जशिरे) परमात्मासे उत्पन्न ` हैं । ( द्विश्रितः ज्ञान क आश्रय | 
वाले ( देवाः ) दिव्य गुण युक्क वेद अथवा इन्द्रिये (दिवि ) दिव्यगुण युक्त जीव | 

थवा मन को प्राप्त होती दे । | | 

कई लोग कहते हैं, यहां पुराणं ' पदः से ब्रह्मवेवत्तोदि अष्टादश पुराण | 
` | अभिप्रेत है, किन्तु यह उनका श्रम है । यदि यहां अष्टादश पुराण अभिप्रेत | 

होते, तो या तो मन्त्र के आदि में आता, अथवा यजुषा सर्द ' के पश्चात्‌ | 
आता, और ऋचः आदि की भांति वहुवचन | पुराणानि ' पद्‌ का प्रयोग | । 
होता । वेदों के नामों के मध्य में रखने से यह ' देहली दीप न्याय से सब 
॥ विशेषण हो जाता है। यह रहस्यपूर्ण विशेषण है । पुराण का अथे हे-- ॥ 
पुराना होता हुआ भी नया रहे । वेद सदा से दै । अतः पुराना है । प्रत्येक प 
थारम्म मै इस का ज्ञान दिया जाता है, इस बास्त नया दे। पुराण का | 


4 4 ५ 


4/4 ४ 
£ 


¢ 


दूसरा अर्थ दै, जो स्ट की उत्पत्ति से पूवे की दशा का वर्णन करे। यद 
अथ भी पूर्णतया वेद मै ही घटता हे । नासदीयसूक्क आदि मन्त्र इस में प्रमाण 
। इसी प्रकार के अन्य भी प्रमाण है । जिनसे पुराण शब्द का मुख्यद्रत्ति से 
वेद अथे सिद्ध होता दै। 


प्राणापानौ चक्षः ओत्रमचितिश्च चितिश्च॒ या । 
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उच्छिष्टाज्जज्िरे सर्वे दिवि देवा दिविश्रितः अ.११।७।२५ । 


( प्राणापानौ ) प्राण, अपान (चक्षु) आंख ( श्रोत्र ) कान ओर (अच्तितिः) 


अक्तय-अविनाश अथवा प्रकृति (च) तथा ( क्षितिः) क्षय = नाश अथवा विछाति 
तथा (दिवि) दिव्यणुण युक्त जीव के लिये लाभकारी ( दिविश्रितः) अपनी सत्ता 
क लिए जीवात्मा का आश्रय लेने ( देवाः ) इन्द्रियं, यह (सवे) सब ( उच्थछिष्टात्‌ 


जल्ञिरे ) उच्छिष्ट भगवान से प्रादु्भूत=्रकट होती है । 
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| प्राणापान- दसौँ प्राणँ का उपलक्षण दै! शोत्र और चक्षु सब इन्द्रियो 
। 'का उपलच्षणहै। की 
७' + री २दा1 घर दंड NERS ७७७5 ल्ला लि ले 2-७ ७ 


( हरर आनन्दा मोदाः प्रसुदोऽभीमोदसुद॑श्च ये। 

८ उच्छिष्टाज्ञज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्रितः अ.११।७।२६॥ 

! ( आनन्दाः ) मोक्त सुख अथवा विषयों के उपभोग से उत्पन्न होने वाले 
सुख ( प्रमुदः ) उत्तम विषयों की प्राप्ति स होने वाले हषे ( अभिमोदमुदः ) 

/ मोद के देतुभूत पदार्थ अथवा आनन्दो के आनन्द ओर जो ( दिविश्रितः) | 
ज्ञानाश्चित ( दिचि ) जीवात्मा सं ( देवाः ) आनन्द हे, वे (सर्व) खव. ( उच्छिष्टात्‌ 
जज्षिरे ) परमात्मा से प्रकट होते हे । अर्थात्‌ संसार में जितने भी सुख हैं, वह 

सव परमात्मा स मिलते हे । 


देवाः पितरों समजण्या गन्धर्चापसरसंश्च ये । 
उच्छिशज्ज्ञिरे खर्व दिचि देवा दिचिश्रितः॥ अ.११।७।२७॥ 


( देवाः ) देव ( पितरः ) पितर ( मचुष्याः ) मनुष्य (च) ओर (ये) जो 

| ( गन्धवोप्सरसः ) गन्धये ओर अप्सरा तथा जो ( दिविश्रितः) आत्मस्थ 
( देवाः) 'दिव्यणुण संपन्न ( दिवि) परमात्मनिष्ठ हो जाते हे। चे (सर्व) { 
सव ( उच्छिष्टात्‌ जक्िरे ) उच्छिष्ट से प्रकट होते हैं=प्रसिद्ध होते हैं । 

| देव उन महापुरुषो की संज्ञा है, जो अपने लिए कुछ भी न करते हुए | 

॥ सवेदा परहित साधन में तत्पर रहते हैं। | 

| 


> 


पिद संज्ञा उनकी है, जो अपना और पराया दोनों का हित साधते हैं । 
| मनुष्य मननशील को कहते हे, ज्ञान प्राप्त कर उस के अनुभव के लिए 
यत्न शील की मनुष्य संज्ञा हे । 

गन्धर्वे वेदवाणी के धारक परिडता को कहते हैं । 

अप्सराः कर्मठ मनुष्यों का नाम है । 

वद्‌ मे कई प्रकार से श्रेष्ठ मनुष्यों के उनके गुणो के अनुसार विभाग 
वाणत इं । उनमें स एक वर्ग यह भी हे। 

विचार-अथववेद के इस खूक का नाम उच्छिष्ट सुक्क हे । इस नाम- 
करण का कारण इस सूकम का देवता है। 


१ खोकमे=साधारण सस्कृत भ्राषाम उच्छिष्ट शब्द का अर्थ झूठान्मुक्कशिष्ट 
१ 
! 


होता है । किन्तु वैदिक भाषा मै यौगिक अथौ के कारण यह शब्द परमात्मपरक 
हा जाता €। जज़ज्ञासु तरवशाना शुरु स परमात्मा के सम्बन्ध म प्रश्न करता 
है। शुरु एक एक पदार्थ को लेकर बताते हैं, “यह ब्रह्म नहीं”, “यह ब्रह्म नहीं ॥ 

| इसप्रकार खारे दश्यादश्य पदार्थों को ब्रह्म भिन्न बतलात हँ । शिष्य फिर पूछता 
है, महाराज ! सूय्येचन्द्रादि को गति कौन देता है, इनकी स्थिति किस के [ 


स्ट स्न डर बक्क खर सद खकार 
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आधार से है | गुरु बतलाते हैं, यही तो सबके. बाद बच रहा हैं, यही 

| उच्छिष्ट ब्रह्म है । उस ब्रह्म की महत्ता वणेन करने के लिए यहद सारा सुक्त है | 

चेदान्त की परिभाषा में जिस का उपदेश नेति नेति कहद कर द्या 

| जाता है। चेद्‌ में उसे ' उच्छिष्ट ' पद स कहा गया डे । नात नात पदकी 

अपेक्षा इस वैदिक शब्द मै विशेषता हे । ' नेति नेति ' से केवल निषेधात्मक 

बोध होता दै, किन्तु उच्छिष्ट से तो विध्यात्मक ज्ञान मिलता है। सब में 

| समाकर, सबसे जो बचा हुआ है, उसे उच्छिष्ट कदा है । उच्छिष्ट पद का एक 

| और अर्थ भी है-सब से अच्छा उपदेष्टा, अथात्‌ परमाप्त । इस से परमात्मा 

॥ 'को शान दाता भी वेद ने बतला दिया। उच्छिष्ट का एक अथे है, उत्तम 

शासक अथोत उन्नति के लिए शासन करने वाला । अथोत्‌ परमात्मा शासन 

तो करता है, किन्तु उस में उद्देश्य जीवा की उन्नति है । इस प्रकार इस शब्द 

पर जितना विचारे, उतना गम्भीर अर्था वाला प्रतीत होता है । 

| | इस सूक्त में प्रायः सब मुख्य यज्ञा के नाम, साम भक्कियो के नाम, 

| | 'यज्ञाज्ञौ के नाम आ गए हे । सारी सृष्टि ओर सम्पूर्ण शान का उत्पादक तथा 

धारक परमात्मा है, यह बात भी बड़ी खुन्दरता से बतलाई है । 

_ ५ सब. यज्ञ यागादि का उद्देश्य परमात्मा होना चाहिए, यह इस.सूक्त में 
विशेषतया उपदिष्ट है । 

पाठक इसका विशेष मनन करं । 


| | 
॥। 
| 
| | 
। | 


| 
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जीवात्मा । १०५ 


१ 
| 
| . आत्मस्वरूप। ॥ 
१ 


% | सर्नसा fn 

पत्तंगमक्तमखुरस्य साययां हृदा पश्यन्ति मनसा | 

द्ध ९७. उरते न" ॥ 

/ विपश्चितः । समुद्रे अन्तः कवयो वि चच्षते सरी- । 

/ चीना पद्मिच्छन्ति नेत वेधसः ॥ - क». १०।१७७।१॥ | 

| ( असु-रस्य ) पाणदाता इश्वर की (मायया ) कुशलता से ( अक्क ) | 
४ [$१ 


| शरीर सम्बन्ध स व्यक्त हुए अथवा गतिशील (पतग) जीवात्मा को (विपश्चितः) 
ज्ञानी ( हदा मनसा ) हृदय की भक्ति ओर मनन शाक्त द्वारा ( पश्यान्त ) 


| 
| 
॥ । देखते है ( कवयः ) कवि जननं ( समुद्रे अन्तः) इस संसारससुद्र के' वीच मे 
| (बि-चक्षते ) विशेष रीति से देखते हैं। और ( वेधसः ) विशेष धारणा करने 
| 
| 
| 


Senet 


वाले ध्यानी जन ( मरीचीनां पद्‌) तज केऱ्ज्ञाना के मूल स्थान को प्राप्त करना 
( इच्छत ) चाहते हे । 

इश्वर की अद्भुत योजना द्वारा शरीर धारण करके प्रकट हुए 
जीवात्मा को ज्ञानी जन भक्ति ओर मनन द्वारा निरीक्षण करते हे । ससार 
समुद्र के वीच में प्रत्येक पदार्थ के अन्दर कवि की :दिव्यः दृष्टि स वे देखते 


( और ढूढत ह । ओर वे भ्यान धारणा करक तज सूल स्थानच्का प्राप्त 
( करना चाहते हे । 


 पर्तगो वाच मनसा बिभर्ति तां गैधवॉच्वददसे ` 
`. अन्तः। तां व्योतंसानां स्वथ मनीषास्तस्यं पदे 


कचयो नि पान्ति ॥ = ऋः १०।१७७।२॥ 


TM I कर 


( पतंगः ) जीवात्मा ( मनसा ) मन के साथ (वांच): वाचां: शक्ति “को | 
( विभति ) धारण करता है । (तां) उसी वाणी को ( गःघव्वेःः ) "ब्द का 
धारक प्राण ( गर्भ अन्तः ) अन्दर अन्दर ही ( अवदत्‌ ) बोलता है ( तां ) उस | 
( द्योतमानां ) तेजस्वी ( स्वये) आत्मप्रकाशरूप - ( मनीषां -) मनोगत प्रकट | 
करने वाली वाणी को ( ऋतस्य पदे ) सत्य क स्थान पर अथवा सत्य के 
ज्ञापकन्वेद्‌ के निमित्त ( कवयः ) ज्ञानी ( निपान्ति ) सुरक्षित करते हुँ । ` - | 


9 एफ कमका” फकाकाक” "2 रमाई”: ~ SS NS 
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जो वक्तव्य होता दै, उस को सब से पहिले जीवात्मा मन के अन्दर 
प्रेरित करता है । पश्चात्‌ प्राण शक्ति के अन्दर प्रेरणा दोती है ॥ यद्द वाचा 
शक्ति एक प्रकार का तेज और प्रकाश दी हे | ज्ञानी लोग सत्य के द्वारा उस 
बाणी का सरक्षण करते हैं । | 
अप॑श्यं गोपामनिपद्यमानमा च परां च पथिभि- 
शवर॑न्तम्‌ । स सश्रीचीः स विघूंचीवेसांन आ वरी- 
वर्ति सुर्वनेष्वन्तः ॥ क्र, १।१७७।३॥। | 
(आ च परा च) आने और जाने के ( पथिभिः चरन्तं ) मार्गों के | 
द्वारा भ्रमण करने वाले ( अ-नि-पद्यमानं ) अविनाशी ( गो-पां) रक्षक को, || 
इन्द्रिय स्वामी को ( अपश्यं) मैने देखा है । ( सः) वह ( सध्रीचीः ) शरीर क || 
साथ भी चलने वाला है, और ( वि-सू-चीः ) अलग होकर भी चलने वाला दै |/ 
( वसानः ) वह प्रेम का निवासक ( भुवनेषु अन्तः ) सुवनों के अन्दर ( झा | 
वरीवर्ति ) बारस्वार आता है। अथवा ( सः सध्रीचीः विषूचीः बसानः ) चहद || 
सीधी और टेढ़ी चाले चलता अर्थात्‌ पुण्य पाप करता हुआ ( भुवनषु अन्तः १ 
आ-वरीवर्ति ) संसार में पुनः पुनः लोटता हे, जन्म मरण के वश में होता है । 
जीवात्मा अनेक मागों द्वारा शरीर मै आता है और शरीर से पृथक 
होता है । वह अविनाशी और इन्द्रियां का रक्षक है। ऐसा उस को जानना | 
चाहिये । वह शरीर के साथ भी रहता है ओर शरीर को छोड़कर भी रहता 
है । वह इन भुवनों के अन्दर बारम्बार आता है । 
विचार--इस सूक़् में जीवात्मा का नाम ' पतंग ' आया है । पतंग 
शब्द का अथ है जो गति द्वारा ही स्थानान्तर मै आ जा सके । इस नाम- 
करण से द्वी जीव के विसुत्व = सर्व व्यापक होने का निषेध कर दिया। १ म 
मन्त्र मे इसका विशेषण ' अक्क ” कहा है । अर्थात्‌ जो शरीर सम्वन्ध से प्रका- 
शित हो, अन्यथा जीव की प्रतीति साधारण जना को हो नहीं सकती । वही 
जीव को “ मरीचीनी पदम्‌ ' कहा हे । जिस प्रकार सूर्य एक स्थान पर रहता 
हुआ ब्रह्मारड में प्रकाश करता है तद्धत्‌ जीवात्मा शरीर में स्थान विशेष में 
रहता हुआ समस्त शरीर में चेतना देता रहता है। इसी समता के कारण चेद 
में जीवात्मा और सूय्यै के बहुत से नामों में समानता है । | 
|; दूसरे मन्त्र मै अ मन का, तथा वाणी का धारक बतलाया ॥ 
है । यहां ' वाचं ” सब कर्मेन्द्रियो का उपलचाण है । वेद मन्त्रार्थं पर किञ्चित्‌ | 
| भी ध्यान दे, तो पता चलेगा, कि यहां वेद प्रसिद्ध दाशनिक सिद्धान्त “आत्मा 
RT Sd RR So कक कम्मर ० 
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मनसा संयुज्यते, मन इन्द्रियेण” [ जब जीवात्मा कुछ जानना चाहता है, तो 


मन से संयुक्त होता है, तदुत्तर मन का इन्द्रिय से संयोग होता हे, पश्चात्‌ 


इन्द्रिय और अथ का, फिर पदार्थ वोध होता है] का अपनी सरल सुवोध रीति 
स प्रतिपादन कर रहा है । तीसरे मन्त्र में अनिपद्यमानम्‌, कह कर जीव को 
अविनाशी =नित्य दतलाया है "पथिभिः आ च परा च चरन्तम्‌' स जीव मे 


TF wer ८६५ 


४ प्रयत्न का होना वतलाया है। उत्तराद्धे में पुणयपाप के कारण संसार में बारबार 
आना विधान किया है । 

इस प्रकार इस सूक पर विचार करें। तो आप को जीव के दो मुख्य 
| सिङ्गो -ज्ञान और प्रयत्न का स्पष्ट उल्लेख मिलता है । उलटी सीधी चाल चलने 
बाला वतला कर” इच्छा और देष ” का होना भी वतला दिया है, संसार में 
बार बार आना कह कर जीव का सुख-दुःख युक्त होना भी कह दिया हे। इस 
लिये यद्द सूक “ इच्छाद्वेषप्रयत्नखुखदुःखज्ञानान्यात्मनो लिङ्गम्‌ ” ( न्यायद्‌० 
१.१.६ ) गौतमकृत लक्षण का मूल है । वेद ने युक्ति स इन लक्षणा की सिद्धि 
४ भी कर दी है! रडा 
आत्मानं ते सनसारादजानामवों दिवा पतयन्तं 


पतङ्गम्‌ । शिरों अपश्यं पथिभिः खुगेभिरेरणभि 


जहमान पतत्रि ॥ ` ऋ, १।१६३।६॥ 
हे विद्वन! (ते) तेरे (आत्मान) आत्मा को (मनसा) विज्ञानद्वारा (आरात्‌) 
दूर या समीप से (अजानाम्‌) जान गया इं, वैसे ही तू भी मेरे आत्मा को 
जान । तेरे (अवः) प्रीतियुक्क खभाव (पतत्र) उत्थान और पतन=उन्नति ऑर 
अवनति के खभाव तथा (शिरः) आश्रय को में जानता इं, तू मेरे इन सब को 
| जान । (सुगेभिः) सरल सीधे (अरेणुभिः) धूलिरहित, सुथरे (पथिभिः) मार्गों स 
(पतयन्तम्‌) जान वाले (दिवा) अन्तरिक्षः चुलोक मै (जेहमानम्‌) यल्ल करने 
वाले (पतङ्गम्‌) सूय्यतुल्य जीवात्मा को (अपश्यम्‌) मै देखू ॥ 
सतत मनन से आत्मज्ञान होता है । 


तव शरीरं पतयिष्ण्ववन्तर्व चित्तं वातं इच 
प्रजीमान्‌। तव श्वङ्घाणि विष्ठिता पुरुत्रारण्येषु 
जर्खुराणा चरन्ति ॥ ऋ.१।१६३।११॥ 


हे (अवन) आत्मन्‌। (तव शरीरं) तेरा शरीर (पतयिष्णु) पतन शील, 


विनाशवान दै (तव चित्त) तेरा चित्त (भ्रजीमान्‌ वातः इव) वेगवान्‌, वायु के ४ 
० SS IN ७ 
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तुल्य अति चंचल है । (तव) तेरे (जञुराण।) पुष्ट (शज्ञाणि, इन्द्रियरूपी सोंग 1 
४ (पुरुत्रा) बहुत बड़े बड़े (अरण्येषु) विषयवासनारूपी जङ्गला मे (वि पठता) विशेष / 
स्थिरता से ( चरन्ति ) विचरण करते हें । अर्थात्‌ इन्द्रिय विषय वासनाओं । 
१ 

। 

| 


१ में फंसकर आत्मा की हानि कर डालती हें । र 
| मन की चचलता तथा इन्द्रियों की विषयलोलुपता का कितना खुन्दर 
वणेन है । अथोपत्ति से यह भी सिद्ध कर दिया, कि जीवात्मा शरारांदे स 


न यत. 


पृथक्‌ नित्य हे। | 


उ-उ) एच मम, 


30१818 813818 81813” 38 
ha 

प्र | 

| ॐ जइका धारक चेतन ६ 
द ७ कह क 
| को ददशे प्रथमं जायमानमस्थन्वन्तं यद॑न॒स्था k 
 बिभरतिं। भूम्या असुरखगात्मा क स्वित्को विद्वां- रु 
| ससुर्प गात्प्रष्टुमेतत्‌ । ऋ, १।१६४।४॥ { 
| इस प्रपंचके कारणभूत परमेश्वरको तथा प्रकृत्यादिको इस मन्त्र से | 
| दिखलाते है । इस (प्रथमम्‌) विस्तृत ( जायमानम्‌ ) उत्पद्यमान विश्वको ( कः | 


| रे , हे ० रुरे 
| दृद्‌शे) किसने देखा, कौन जानता है अर्थात्‌ यह उत्पद्यमान जगत्‌ दुर्विज्ञेय है । 


(यत्‌) क्यांकि (अस्थन्वन्तं) अस्थिवाले इस संसारको (अनस्था) अस्थिराहिता 
। "शरीर रहिता प्रकृती देवी ( बिभर्ति ) धारण करती है (भूम्याः) पृथ्वी 
से यह ( असुः ) प्राण धोर तदुपलाक्षित सूचमशरीर ( असग ) शोणित 
| | यह शब्द सप्तधातूपलक्षक है ] आदि होते हें । किन्तु (आत्मा) यह शरीर 
। से संबद्ध चेतन जीव (क खित्‌) कडां स होता है (कः) कौन मनुष्य (विद्वांसं ) 
A ईश्वर, प्रीत और जीव'इन तीनोंके तत्व जाननेवाले विद्वान्स (पतत्‌ प्रष्डुम्‌) 

| इस विषयको पूछने के लिये (उपगात्‌ ) समीप जाता है। 
इसका अक्षराचुवाद इस प्रकार हेःप्रथम जायमानको किसने देखा? 
॥| क्योंकि आस्थिरादिता अस्थियुक्कको धारण करती है। भूमिस प्राण और शोणित 
होते है किन्तु आत्मा कहांसे होता दै ? कैन विद्वानके निकट इस विषयकी 

॥ जिज्ञासा स जाता है । 

] | ७ यवा यत) जिस ( प्रथम ) प्रसिद्ध ( जायमानं) पैदा होने वाले १ 
/| (अस्थन्वन्तम्‌) दृड्डियों से युक्त देहको (भूम्याः) इस संसार में ( अनस्था | 
नमस्यन स्का MSS Ee STA कया SS See 
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| 


आत्मा ) हड्यां स रहित आत्मा ( असुः) प्राण अर (अखक) रुधिर | 
/ (विभर्ति) धारण करता है । उसको (क-खित्‌) कहीं (कः) कौन ( ददशे) | 
| देखता है । और (कः) कौन (पतत्‌) इसको (प्रष्टं) पूछने के लिए (विद्वांसम्‌ ४ 
४ उप गात्‌) चिद्वानके पास जाता हदै h क ३ 
१ आशय--यह जगत्‌ प्रथम केसे वना, इस इश्यरूपमे केसे आया इत्यादि १ 
॥ विषय अत्यन्त गस्भीर हे तथापि अन्वषणीय हे | अस्थिराहता पदसे अदृश्य ४ 
| जगत्‌कारण प्रकृतिका ग्रहण है यद्यपि यह शरीर पृथ्वीजन्य अज्ञादिकसे पुष्ट ४ 
| होता है और इसमें शोणित, मांस, मज्जा आदि होते है किन्तु यह जीवात्मा 
४! इस पार्थिव अशसे नहीं होता । अतपव यह. पश्न है कि “यह जीवात्मा कहांसे || 
॥ होता है” यह नित्य है । इस चिषयको अच्छे विद्धानके निकट जाकर पूछ सकते 
४ हैं ओर आत्माके अमरत्व ओर नित्यत्व जानकर उसके उद्धारक लिये हम | ॥ 
(| तत्पर हा । हक र ४ | 
॥ शरीरथारण करनेवाले आत्मा का स्वरूप क्या हे, शरीरम इसका प्रवेश ( 
५ 
| 


॥ कैसे होता हे, केले रहता है । इसको विरल मनुष्य ही जानने का यत्ल करते 
हें । इसी तत्वको सामने रखते हुए भगवती उपनिषत्‌का उपदेश दै 


| श्रवणाथापि बहुभिर्या न लभ्यः श्व्ज्वन्तो पि | | 
॥ बहवो यज्ञ विद्य! । आश्रय्यों वक्ता कुशलोऽस्य ॥ 
ज्ञाता लव्धाञ्चय्यो कुशलानु शिष्ट; ॥ कठ. १।२७॥ ॥ 


| 
\ वहुतां को आत्मा सुनने को भी नहीं मिलता। कई सुनते हुए भी नही जान 
पाते हैं इसका उपदेश देनेवाला वड़ा कुशल होता है, जानने वाला भी महाज्ञानी 
होता है। ज्ञानी स शिक्षा पाकर इसको प्रात करन वाला तो आश्‍श्वय्यऽदुलेम हे। । 
—— रे 
3122 F IRAN 14 = 
SST vf लुक 
। | यि द्धि (Nl SF i 
सुक्ष्म ६ A 2५ 3. यू f | र 
एमा 


पाई? पुच्छामि मनसाविजानन देवान मिना निहिता 

पदानिं । वत्से बष्कयेऽधि सप्त तन्तून्वि त॑त्निरे 

कचय आतवा उ ॥ चह, १।१६४।४॥ | 
(पाकः) मै पकानेयोग्य-अपक्तमति अथोत्‌ हमारी बुद्धि परिपक्क नहीं 


इसलिये, (पृच्छामि ) पूछता हुं (मनसा) मनसे वारंवार विचार करने पर भी | 
० RN ic च्ल्ल्ल्वल्ल्ज्ल्ल्न्ल्य्ल्ब्ल्ल््ज्ल्खज्लस्ण स्स्स wr RR २ 
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। ११० वेदासुत । 

(अचिजानन्‌) न जानता हुआ मूढ़सा हो रहा ई क्योंकि (एना पदानि) ये 

जिज्ञासाके विषयभूत पद (देवानां) केवल विद्वानोंके निकट में ही ( निडिता) 
॥ स्थापित हें । इसलिये मै विद्वानों से जिज्ञासा करता ई 1 कौन विषय जिज्ञास्य 
| है । सो आगे कहते है (कवयः) कविगण ( ओतवै उ) तियेक्‌ तन्तुओको चुनने 
॥ के लिये (बष्कये) सत्यखरूप (वत्से अधि) वत्सके ऊपर (सप्त तन्तून ) सात 
|| ततुओंको (वितलिरे) विस्तार करते है । हु 
। आशय--यहां कविपद्से निज कतकमे का ग्रहण हे अथवा ईश्वरीय 
नियम का ग्रहण हे । “वष्कये वत्से” बष्‌ नाम सत्य का है, उस सत्यसे 


जो युक्त हो उसको बष्कय कहते हैं । “वत्स”न्यहाँ जावात्मा का कहा है । 


™ 


“सप्ततन्तु"=दो चक्षु, दो करण, दो नासिकाएं और पकमुख ये सप्त तन्तु कहला 


~ 


हैं। भाव यह है. कि इस सत्यखरूप जीवात्मा के वेष्टन के लिये अथात्‌ वन्धन के 


DPE PPS 


॥ लिये ये नयनादिक सात तन्तु ईश्वरीय नियम वनाते हैं, ऐसा क्यों करते हें? इस 
जीवात्माको बन्धन में क्‍यों डालते हैं? और यह जावात्मा किस अपूचे कर्मके | 
} अनुसार वद्ध होता है ? इत्यादि विषय परम निगूढ ओर जिज्ञास्य हैं । 
| ' अर्चिकित्वाश्विकितुषश्रिदर्च कचीन्एच्छामि विद्मने ं 
न विद्वान्‌। वि यस्तस्तम्भ षळिमा रजास्यजस्य 

_ रूपे किमपि स्विदेकम्‌ ॥ ऋ,११६४।६॥ | 

| ( अचिकित्वान्‌ ) पृथिव्यादि तत्वों को न जानता हुआ में (चिकितुषः) | 
विशेष रूपस तत्त्व जानने चाले ( कर्वीन्‌ ) परमार्थदर्शी विद्वानोंसि ( अत्र ) | 
इस तत्त्व विषय में ( पृच्छामि ) पूछता हूं । कयां ? ( विद्मने ) परमार्थ ज्ञानके | 


oN 


लिए। क्या में जानता हुआ ही पराभवाद्यर्थ पूछता हूं ? नहीं, किन्तु ( विद्वान्‌ | 

न ) न जानता हुआ इं! पूछता हूं ( यः) जिस अजन्मा न ( इमाः ) इन (षर्‌) 

छः (रजांसि ) लोकोको ( वि तस्तम्भ ) विशेष रूपसे धारण किया है (अजस्य) 

| उस जननादिराहित अजन्मा जीवात्मा क ( रूपे ) स्वरूपम ( किमपि एकम) 

॥ कुछ अचिंत्य एक सामथ्यं ( स्वित्‌) क्या विद्यमान है, जिससे यह सकल | 
भुवन यथास्थानम स्थित है । | 

॥ आशय--परमाथ ज्ञानके लिए जिज्ञासा आवश्यक है सब कोई तस्व- 
| वित्‌ नहीं होते, अतः तत्ववित्‌ पुरुष के निकर जाकर निज सन्देइ मिटाना 
॥ उचित है, किस प्रकार का प्रश्न प्रय है, इसका एक उदाहरण दिखलाते है । 
|| प्रथम छः लोक कोन हें? इसको किसने स्तम्भन कर रक्खा है? छः लोक 
तो प्रत्यक्ष दीखते हें | किन्तु लोक.सात कहे जाते हैं। तब वह सप्तम लोक 
कहां है? क्या इस अजके स्वरूप में वह स्थित हे । छः लोक हैं-दो नयन, 
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जीवात्मा । १११ 


न न RS RR मका 
दो कण और दो नासिकां, ये छः भत्यक्ष हैं, किन्तु सघम लोक कोन हे? h 
निःसन्देद सप्तम लोक सुख दै, जिसमें दन्त और जिह्वा स्थित दै, जिस मुख 

से वेद का उच्चारण, भगवान. का भजन करते, और जिससे नाना वस्तु 
को चवा कर उदर मै रखते, जिससे शोणित आदि अनेक पदाथ वन कर यह 
एक शरीर खुपुष्ट होता है। अज नाम यहां जन्मरदित जीवात्मा का है। इसी 
जीचात्माके स्वरूपम यह अचिंत्य शक्ते स्थित है, क्योकि यह शरीर अचेतन 
जड़ है, इसमें चतन आत्मा आकर इस अचेतन को भी चेतन बनाता है, इस | 
हेतु अजके स्वरूप में एक लोक स्थित है, ऐसा कहा है । 

न वि जानामि यदिवेदमस्मि निण्यः सन्नद्धो मनसा | 
चरासि । यदा आरन्‌ प्रथमजा ऋतस्थादिद्वाचो | 
अश्नुवे भागसस्या! ॥ ऋ, १।१६४।३७॥ h 


( यदिव ) जो ( इदम्‌) यह वस्तु (अस्मि) में हूं (न वि जानामि) 
इखको में नही जानता इं । क्योकि में ( निण्यः ) मूढ़चित्त इं। ( सन्नद्धः ) 
अविद्या स सम्यक यद्ध हो कर ( मनसा चरामि) विक्षिस मनसे विचरण 
| करता हं । ( यदा ) जव ( ऋतस्य ) सत्य ज्ञानका ( प्रथमजाः) प्रथम उन्मेष 
(मा आगन्‌) मुझको प्राप्त होता है ( आत्‌ इत्‌) तदनन्तर ( अस्या वाचः ) 
इस वचनका ( भागं) प्राप्य अथ ( अश्नुवे) समकता इ । अथवा (ऋतस्य 
प्रथमजाः) ऋतका प्रसिद्ध उत्पादक परमेश्वर ( माआगन्‌) प्राप्त होता हे 
( आत्‌ इत्‌ ) तत्पश्चात्‌ (अस्याः वाचः भागं) इस वाणी के बोध्यार्थ अहंपदका 
का अथ ( अश्नुवे ) समझता इ । 
अनुवाद्‌-निश्चय मै कौनसी वस्तु इं, यह विस्पष्ट रूपसे मै नहीं जानता; 

क्यों [के में सूढ्चित्त इं । सम्यग्‌ बद्ध होकर विक्षि मनसे विचरण करता हू) 
जव ज्ञानका प्रथम उन्मेष होता है, तब ही में वाक्यका अथ समझता हूँ । 
आशय- प्रत्येक मजुष्यका यह निज अनुभव हे किं वह अपनेको नहीं 
जानता, जवस मानव भाषाका साहित्य पाया जाता है, तबसे यदद एक विवाद 
चला आता है, कि इस शरीरसे पृथक्‌ कोई जीवात्मा दै या नही । जीवात्मा 
के पृथक अस्तित्व मानने बाले आस्तिकोंमे अनेक मतभेद है, कोई इस 
जीवात्माको अरु, तो कोई विशु मानते हैँ, और वेदान्ती जीव और इश्वर में ॥ 
किञ्चित्‌ भेद नहीं मानते । इस प्रकार देखनेसे विदित होता दै, कि जीवात्मा || 
के सम्बंध में वास्तव ज्ञान क्या है, हम लोग नहीं जान सकते; क्योंकि मञुष्य 
अत्यन्त अल्पज्ञ है | हां, यदि ईश्वरकी रूपा हो, तो यत्‌ किंचित्‌ इसका ज्ञान 
हो सकता है । [ 


| 
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आत्मा आर शरार 


AR assis कछ 


सर्योनिः। ता शश्व॑न्ता विषूचीना वियन्ता न्यरन्य 
चिक्युन नि चिक्युरन्यम्‌ ॥ _ क्र, ११६४३८ 


( अमत्येः ) अमरणघमा यह नित्य आत्मा : (मत्येन) मरणधमा भोतिक 
देहके साथ ( सयोनिः) एक स्थानम रहने वाला दाता इ, एव भूतात्मा 
( स्वघया ) अन्नस अर्थात्‌ अन्नोपलाक्षित भोगस (भीतः ) ग्रहीत हे. यडा- 
स्वधा शब्दसे अन्नमय शरीर लक्षित होता है, इससे गृहीत होकर ( अपाङ | 

एति ) अशुभ कमे करके नीचे जाता दै ( प्राङ्‌ एात) शुभ कम करके ऊपर 
आता है, (ता) चे शरीर ओर आत्मा दोनों ( शश्वन्ता ) सवदा विभाग- | | 
पूर्वक वतेमान रहते है । यद्वा-सूचम शरीरः पक्षमं संचदा सहवास उपपन्न है । |! 
स्थूल शरीर पक्तमे-भी सात्विक जातिका सहवास उपपन्न है, क्‍योंकि तत्‌: 
कारण भूत सूच्म होनेसे वहां शरीर सम्वद्ध होता हे (विषूचीना) लोकम 
सबेज्ञ गमन करनेवाले ( वियन्ता ) तत्‌ कम फल भोगके लिए लोकान्तरामे 
गमन करते रहते हे, मननशील मनुष्य भूतात्माको शरीरादि स ( अन्यम्‌ ) 
भिन्न ( नि चिक्युः ) जानते हे । कई लोग जीवात्मा को शरीरादि से (अन्यम्‌) 
'व्यतिरिक्क (न नि चक्युः) नहा मानते ह कोई पामर. देहव्यतिरिक्क आत्मा को 
नहीं जानते, कोई विवेकी पुरुष कतेत्व, भोक्तत्वयुक्क, देहातिरिक्क आत्मा हे 
वैसा अनुमान करते है । ' विरले ही देइत्रयव्यतिरिक्क आत्मा को जानते हैं 
झतः आत्मज्ञान दुलेभ दै 


अचुवाद- नित्य अनित्यके साथ एक स्थानमै अवस्थान करता है। अन्न- 
मय शरीर प्राप्त कर वह कभी अधोदेशमें जाता और कभी उध्वेदेशमें गमन 
करता है-। चे दोनों संदा एकत्र अवस्थिति करते हैं इस. लोकें सत्र एकत्र 
गमन करते है, परलोकमें भी सवेत्र एकत्र गमन करते हैं। लोकमें उनमें से 
एकको जानते, दूसरे को नहीं जानते । 


अनच्छये तुरगातु जीवमेज॑दूध्रवं मध्य आ पस्त्या 
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अपाङ्‌ प्राङँति खधयां ग्रभीतो5मर्त्यो सर्त्येना ` 
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| जीवात्मा । ११३ | 

| 
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छ 
| राना हा 
१ नाम्‌ । जीवो स्टृतस्थं चरति स्वघाभिरमर्त्यो मत्येना 
/ सयोनिः ॥ ऋ. ११६४।३०॥ | 
| परमेश्वर ( पस्त्यानाम्‌) घरोम्शरीरों के (मध्य) वीच मे रहने वाल | 
१ (भ्वम्‌) आविनाशी (तुरगातु) शीघ्र गति वाले (जीवम्‌) जीव गति का देता हुआ 

॥ तथा ( अनत्‌) प्राणशाक्क संपन्न करता हुआ (शये) रहता है | (अमत्येः ) मरण= 

॥| विनाश रहित (जीवः) ्जावात्मा (खधाभिः) अपने कर्मों के कारण, अथवा | 
|| अपनी शक्किके कारण (मत्येंन) मरण्घमो शरीरके साथ (सयोनिः) समानस्थान । 
| चाला होकर (स्तस्य) विनश्वर जगत्‌ के बीच (आचरति) विचरता हे | । 
| | | अथवा (सतस्य अमरं जीवः) सूतका अमत्येन्न मरने वाला जावात्मा | 

| (स्वघाभिः) अपने पुण्य पाप कर्मों के कारण (मत्यॅन सयोनिः) मरणधमो शरीर | 


| क साथ समानस्थान वाला होकर, जगत्‌ में (आ चरति ) वार वार आता है। 
~ * ~ ७ ~ 
| अर्थात्‌ जीवात्मा नित्य है, किन्तु देह अनित्य है । भले बुरे कम्मं के | 


~ 


' हेतु इसे बार बार इख संसार में आना पड़ता है । शरीर मरता है, किन्तु 
भप आत्मा नहीं मरता है। शरीर में रहने वाले इस आत्माके अन्दर इसका |, 


' जीवनाधार परम आत्मा प्रभु निवास करता है । > 


A कल 2 | 
| 
| [जणु] . 
| "म | 
| अव्य॑सञ्च व्यचसञ्च बिलं विष्यांमि मायया । | 
| ताभ्यासुद्धत्य वेदमथ कर्माणि कूएमहे ॥ अथवे. १४।६८।१॥॥ 
88 | 2420 कल: 
॥ ( अव्यसः= अव्यचसः ) अव्यापक (च) और (व्यचसः )- व्यापकके 
( बिलम्‌) भदको ( मायया) बुद्धिद्वारा (विष्यामि ) में खोलंता हू 1 ( ताभ्याम्‌) 
| जु ~ ७९ ७. ~ च चेदको | अनन्तर ( कमोणि ) 
| न दानोसि ( वेदम्‌ “वेदको ( उद्धत्य ) ग्रहण कर ( अथ ) । | 


. . . सधै व्यापक परमात्मा और अव्यापक जीवात्मा इन दोनों के भेद को 

| तथा समष्टि और व्याष्टके भेदको बुद्धि डारा खोल कर, अर्थात इस भेदका 
अनुभव ज्ञानद्वारा करके, इस भेदकी प्रत्यक्षता करके, वेदका ज्ञान प्राप्त करके 

| उत्तम कमै करने चाहिये। प्रकृति पुरुष, स्थूल सूचम, आत्मा अनात्मा, व्यापक 


॥ अव्यापक, जड चेतन, समष्टि व्यष्टि, आदि भद इस - जगतमे है । भेदरूप ही 


यह जगत्‌ हँ । इस भेदपूणे जगत्को जाननके साथ वेदका थ्रेष्ठश्ञान प्रासकरक 
॥ वेदके अनुकूल कमे करने चाहिये । 9 


७ समूल Et? EE > नु 


। कमा को ( कृणमहे.) हम करते दै । 
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। 
|| ११४ वेदास्त । 


सायणाचाय्येजी ने इस मन्त्र के अव्यसः » पद्का अव्यापकस्य परि- 

| चिछुन्नस्य जीवात्मनः” अर्थ लिखकर जीवात्माके थणस्वरूप चोदक ।तद्धान्तका 
मण्डन किया है । 9 तेक | त्र 

| बालादेकमणीयस्कसुतक नेव इश्यते | ततः पारे- 

र ` रवजीथसी देवता सा मर्म प्रिया ॥ व, १०।८२५॥ 

| (पक) एक जीवात्मा ( बालात्‌ अणीयस्क ) बालसे भी अतिसूदम है 


८ >> ळक 


उने 


oI 


(उत) और ( पकं ) एक प्रकृति मानो (न एव इश्यते ) दीखता हो नह । (ततः 
उनसे भी ( परिष्वजीयसी देवता ) सूदम आर व्यापक जो देवता दै ( ला) चहद 
( मम प्रिया ) सुरे प्रिय दै।. त... म 
प्रक्ृतिपरमाण अतिसूदम दै, जावात्मा भी सूदम है। वे दोनों दिखाई 
नहीं देते । उनसे भी सूद्म और व्यापक परमात्मा हे, वही अत्यन्त मंगल- 
| मय दोनेके कारण प्रिय है । ह के र 
| . इस मन्त्रको मिलाइए श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ ५। & के साथ-- वालाग्र- 
शतभागस्य शतधा कल्पितस्य च । भागो जीवः विज्ञेयः” मानो यह उपनिषद्धा- 
२, क च 
A क्य मन्त्र के 'बालादेकमणायर्क' की व्याख्या दे । | 


| इयं कल्याण्यशजरा मत्भैस्यारता गृहे । यस्में कृता । 
शये स यश्चकार जजार सः॥ अ. १०।८।२६॥ 
(इय) यह आत्मदेवताः ( कल्याणी) कल्याण करनवाली ( अ-सृता ) 
अमर है और ( मत्येस्य ग्रढे ) मत्य प्राणी के घर अर्थात्‌ शरीर में रहती दै। 
| यद देवता ( यस्म ) जिसके लिये (कता) की जाती हे, हो जाती है अर्थात्‌ जिसे 
आत्मबोध हो जाता दै (सः) वह (शये) सुख प्राप्त करता हे और (यः 
चकार) जो पुरुषार्थ करता हदै (सः जजार) वही स्तुति कर ने योग्य बनता हे । 
| मुष्यके मरने वाले देहम अमर, जीरो ददोनेवाले देदमै जराराहेत, और 
ढुगन्धयुक्क शरीर मै कल्याणमय आत्मा रहता है। जो पुरुषार्था मनुष्य उन्नतिः 
| के लिये ¢ « 
८ के लिये पुरुषार्थ करता हे उसी का आत्मिक बल बढ़ता और वढी प्रशसनीय 


शै बनता है । र 


Re CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


"नब 


| 


| 


क SIF SHS SR 
अजर-अमर । 


wo 
०५७ 
Je 


ESR STS oes ज्योतिरखत 
| अयं होता प्रथसः पश्यतेममिद ज्योतिरस्ृत्‌ 
मत्यैघु । अयं स ज॑ज्ञे भव आ निषत्तोऽमंत्यंस्तन्वा 

४ वर्भसानः ॥ 5 ऋः १।९।४॥ 
( अयं प्रथमः होता ) यह मुख्य होता दे, ( इमं पश्यत ) इसको देखिये, 
( मत्येषु इदं अस्तृत ज्योतिः ) मत्या में यदृ अमर ज्यात है, (सः अयं जज्ञे ) 
यह स्थिर प्रकट हुआ है, (तन्वा सह वर्धमान ; अमत्येः) शरीर के साथ बढ्ने 
चाला अमर ( आनिषत्तः ) प्रकट हुआ इ | 
` इन्द्रियादि का अपेक्षा से विषय ग्रहणादिमे जीवात्मा मुख्य द्दे। 
रवं ज्योतिर्निहितं इशये क॑ सनो जबिंछं पतय- 
स्वन्तः । विश्वे देवाः समनसः सकेता एकं 
क्रतुमभि वि यान्ति साघु ॥ ऋः पे शश! 
(कं) आनन्ददायक ( भ्रवं ज्योतिः ) स्थिर तज ( इशये ) ज्ञान लेने के 
लिये ( अन्तः निहितं ) अन्दर अथोत्‌ अन्तःकरण के स्थान में रखा द्दे। 
( पतयत्सु ) दौड़ने वालों के अन्दर-ज्ञान साधन चंचल इन्द्रियां में (मनः) मन 


PSD So Dts 


ज ta ९ टमकने 


० २० ००७०, 


( जविष्ठं ) अत्यन्त चेगवान्‌ है । ( सकेताः ) एक उद्देश्य स भेरित हुए ( सम- 
नसः ) एक मतवाले ( विश्वे देवाः) सव ज्ञानी (पकं क्रतुं) एकही काये को । 
(साधु ) उत्तम रीति से ( अभि-वि यान्त ) करते ह्ै। ल द | 
मनुष्यों के अन्दर जो जीव है वह ज्योतीरूप तेजोमय है । इस 
| परमात्मा की प्रेरणा होती हे और इस से इस का तेज वढ़ता है । “ मनुष्य h 
की वुद्धियो और कर्मों को प्रेरणा करने वाला ईश्वर दै ।” यह बात शुरु मन्त्र । 


भो कही दै। 
। 
| 
| 
| 
| 


412 


संसारी | 
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त्वं स्त्री त्वं पुर्मानसि त्वं कुमार उत चां कुमारी । 
त्वे जीणो दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि 
विश्वतोसुखः । अ, १०।८।२७॥ 


(त्वं स्त्री ) तू स्त्री (त्वं पुमान्‌ ) तू पुरुष (त्वं कुमारः ) तू कुमार (डत 
वा कुमारी) और तू ही कुमारिका ( असि) है । (त्वं) तू ( जीणेः) वृद्ध होकर 
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| 000 उल दण्डेन वञ्चस ) दंडा=लाठी लकर चलता है ओर (त्व) तू ( विश्वतः सुख ॥ 


| | ज्ञातः भवसि ) सचेत्र सुखवाला हाता &। 

। आत्मा स्त्री, पुरुष, कुमार, कुमारी, तरुण और बृद्ध है, अथोत्‌ इन भावों 
का आरोप शरीर के साथ रहनेस आत्मा पर हाता इ. । यह (जस समय | 
विकासको पात होती है उस समय इसकी शक्ति सयत्र फलता ह । तथा यदद | 


सर्वत्र सुखवाला है क्याक हर एक इन्द्रिय में इस का मुख है | दरपक इन्द्रिय 


से यह भोग लेता है । 
उत्तैर्षा पितोत वां पत्र एषासुतेषा ज्येछ उत वा 


कानेष्ठ । एको ह देवो मनसि प्रविष्टः प्रथमो जातः 


स उ गभे अन्तः ॥ | अ, १०।८।२द। 
(उत) और यह आत्मा (एषां पिता ) इनका पिता, (उतवा षां पुत्रः) 
अथवा इनका पुत्रः, (उत पषां ज्येष्ठः) आर इनका ज्येष्ठ (उतवा कनिष्ठः) अथवा 
कनिष्ठ भाई भी होता है । (एकः देवः) यद्द एक देव ( मनासे प्रचएः) मन से 
प्रविष्ट होकर (प्रथमः जातः) पहले जन्मा हुआ ही (सः ) वही फिर ( गर्भ 
अन्तः उ ) गभ के अन्दर भी आता दै । 

पक ही आत्मा सम्बन्धविशेषसे पिता, पुत्र बड़ा या छोटा भाई कहा 
जाता है, परन्तु शरीरके कारण हीये भाव इस पर आरोपित होते हँ । 
यह एक देव मनमै प्रविष्ट होकर एकवार जन्म लेता है और पश्चात्‌ पुनः गर्भ 


॥ मै जाकर पुनजन्मकी तैयारी करता हे 
| यह मन्त्र पुनजेन्म के विषयका स्पष्ट प्रतिपादन करता हे । 
रूपंरूपं प्रतिरूपो बभूव तर्दस्य रूपं प्रतिचक्षणाय । 
इन्द्रो मायाभिः पुरुरूपं इयते युक्ता ह्यस्य हरयः 
शता दरा | चर, ६।४७।१८। 


( इन्द्रः ) जीव ( मायाभिः ) बुंद्धियो के द्वारा ( प्रतिचक्षणाय ) प्रत्यक्ष 
कथन के लिये ( रूप रूप ) रूप २ का ( प्रतिरूपः ) प्रतिरूप ( बभूव ) होता 
है। और इस कारण वह बहुत शरीर धारण करने के हेतु ( पुरुरूपः ) अनेक 
रूपो वाला ( इयते ) पाया जाता हे ।( तदू ) वह सब कुछ ( अस्य ) इसर्क 
शरीर का ( रूपस्‌ ) रूप है । अथवा ( तदू अस्य रूपं प्रति चक्षणाय ) यह 
सब कुछ जीवात्मा के स्वरूपबाधन के लिये है । ( अस्य ) इस 
जीवात्मा के ( I ) निश्चय से ( दरा हरय ) दश इान्द्रया तथा ( शता ) 
सेकड़ों शाक्कियां ( युक्काः ) युक्त होकर, काय्यो को साधन करती हैं । 


“र 


| 


जीवात्मा । 


कमो के अनुसार जीवात्मा जिस जिस शरीर में ब्‌ है । चेसे 
स्वभाव, और वैसी ही चेष्टा वाला हो जाता है । मनुष्य शरीर पाकर इस 
७० ~ A २७ Ee SS २, (५ ७५ ह. म दो गी शा 
चेष्टा मनुष्य की सी होती है, तो पशु पक्षी की योनि मे. जाकर चेसी गा 
विधि करने लगता हे | यह सारी बातें शरीर स आत्मा की पृथक्‌ सत्ता को 
सिद्ध करती है । 
कितनी सुन्दर रीति से शरीर इन्द्रियादि से आत्माका भेद कथन किया 
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“किक द्र 
= इन्द्रियाष्ठाता ‘= [उ 
द्र IIIT 
१ | 
यस्यं प्रयाणमन्वन्य इद्ययुदेवा देवस्य सहिसान- 
मोजसा । यः पार्थिवानि विरमे स एतशो रजा < 
सि देवः संविता महित्वना ॥ यज्ञ, ११।६॥ 
( अन्य देवाः ) दूसरे देव अथात्‌ इन्द्रियं ( यस्य देवस्य प्रयाणम्‌ अचु 
इत्‌ ) जिस देव-जीवात्मा की गति के अनुकूल ही (ययुः गति करते हैं, अर्थात्‌ 
जव जीवात्मा शरीर त्याग देता है, तो इन्द्रिये भी वहां से चली जाती हें । 
और जिस देव के ( ओजसा ) बल से उस की ( महिमान ) महिमा के अनु- 
कूल यह भी महिमा घाले बन जाते है | अर्थात्‌ यदि जीवात्मा उत्तम योनि 
को प्राप्त कर ले, तो इन्द्रिये भी प्रायः उत्तम होती है। ( यः ) जो जीवात्मा 
( पार्थिवानि रजांसि) पार्थिव लोका = जन्मों का ( वि ममे) विविध रीतियां 
से मापन करता हे, (सः सविता देवः) वह ऐश्वय्येसम्पन्न उन्नति चाहने वाला 
जीचात्मा (महित्वना ) अपनी उत्कृष्टता के कारण ( पतशः) शीघ्रगामी अथवा 
इन्द्रियां का प्रेरक है । अथवा (स सविता देवः) वह इन्द्रिय प्रेरक देव=्जीवात्मा 
(महित्वना) अपनी वड़ाई के कारण सब इन्द्रियो को (एतशः) प्राप्त करता है । 
इस मन्त्र म शरीर तथा इन्द्रियों की गति का आत्मा के आधीन होना 
| स्पष्ट शब्दों में प्रातिपादन किया गया है। इस से जीवात्मा का इन्द्रियो से भद भी 
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साथ आत्मा की प्राप्ति भी इस मन्त्र में कह दी गई है। इस प्रकार देख, तो 


A 
इस मन्त्र मे आत्मविषयक अनेक गम्भीर बातों का वणन आया हे.। 
० स म्> लक >बबऊ्>्> बजकर oD DIN oD Cie +२४२२१०४०-४०५४०५०-३१७ 
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हः । स्पार्ही युवां वपुष्यो विभावां सप्त प्रियासों 


| प्र शै आते प्रथम विपन्यं ऋतस्य दद ह तस्य योनौ इजभस्य॑ | 
| क्र, ४।१।९२॥ 


ऽजनयन्त वृष्णे ॥ ` 5 

। ( आतस्य योनौ ) ऋतके मूल कारणमें ( वृषभस्य नाळ ) बलान मझ 
के आश्रय मै (विपन्यं) शानीको (प्रथम) पदिल ( शर्धः प्र आते ) तेज आर बल 
प्राप्त होता है । यह ( स्पाहेः ) स्पृद्दणीय, प्राप्त करनेकी इच्छा करने योग्य, 


। । 
| (युवा) युवा अथवा शरीर से युक्त ओर वियुक्त होनेवाला ( वपुष्यः ) देहधारी, 


FSS ~ NN STS? ० 


(विभावा) विविध अवस्थाओ वाला होता है। (वृष्ण) इस बलवानके लिये (सत्त 
२ कान, २ नाक, * रखना 


oN SN 


प्रियासः) सात प्रिय देवच्सात इन्द्रियां? आंख, 
( अजनयंत ) प्रकट होती है । 
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एषा सनत्नी सममेव जातेषा पुराणी परि सवै 
/ बभूव । मही देव्यु १ षंसों विभाती सैकॅनकेन 
| 


मिषता विचष्टे ॥ अ, १०।द।३०॥ 

( एषा ) यह ( सनत्नी ) सनातन > सदा रहने वाली नित्य प्रछत 

| ( सनं एव ) सदा ही ( जाता ) प्रसिद्ध हे, अथवा काय्ये उत्पन्न करती रहती 

'हे । ( एषा पुराणी ) यह पुरानी [ पुरानी होती हुई नित्य नए रूप धारण करने 

वाली प्रकृति ] ( सबै ) सब कार्य्या म॑ ( परिबभूव ) पूणेतया रहती हे । यह 

( मही ) बड़ी तथा ( देवी ) कान्तिमयी है, तथा ( उषसः ) कमनीय पदार्थों 

को ( विभाती ) विशेषः रीति से प्रकाशित करने वाली है । ( सा) वद्द प्रका 

( एकेन एकेन ) प्रत्येक ( मिषता ) गति शील जीव के साथ ( विचष्ट ) अपन 
स्वरूप कथन कर रही है । । 

इस मन्त्र में प्रकात को नित्य, सदा काय्याँत्मना परिणत होने वाली 
तथा सब काय्यौं की. कारण बताया है आर जावा के लिये ही इसकी सत्ता हे। | 
। अविर्वेनाम देवततैनास्ते परीवृता । तस्यां रूपे- । 


__ 
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| 
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| प्रकृति । ११६ | 


| णेमे दक्षा हरिता हरितस्रजः ॥ अ. १०।८।३१॥ ४ 
बि. 
( (चै) निश्चय से ( अविः नाम) अवि प्रकतिननामक एक ( देवता ) 


I 


| देवता = दिव्य गुण युक्त पदार्थ है, जो सदा (ऋतेन) सत्य नियम से (परीवृता) 
४ ढकी ( आस्ते ) रहती है अर्थात्‌ जिस में सव परिणाम नियमानुसार होते हैं, 
शै अथवा ( ऋतेन पर्रावृता आस्ते ) सच व्यापक परमात्मा स परि = सव ओर = 
| अन्दर वाहर से बृता = आच्छादित रहती है, अथबा ( ऋतेन) जीव समुदाय | 

स अपन २ अमिलषित भोग की प्राप्ति के लिये ( परीवृता आस्ते ) घिरी ४ 


व रहती है, ग्रहीत की जाती हे । ( तस्याः ) उसी के रूप से (इमे ) यह ( हारेत- |! 
॥ स्रजः शर्ताः ) हरी मालाओं चाले वृक्ष ( हारिताः ) हरे भरे रहते हैं । | 
| | | अवि शब्द्‌ ' अव ' धातु स्र निष्पन्न होता है, जिसका एक यथ है 
स्वाम्यर्थं ' । पुरुष = जीव को सांख्य योग शासतो में प्रकृति का स्वामी कहा है | 
। ओर प्रकृति को स्व = धन = सम्पत्ति कहा गया है, उस सिद्धान्त का सूल 
वेद का प्रकतिवाचक अवि शब्द दै । जो लोग सृष्टि में होने वाले कार्यों को | 
| आकस्मिक = अद्देतुक कहते है, उनका मानों निराकरण करने के लिये वेद ने १ 
। ' ऋतेनास्तेपरीज्षुता ' कहा हे । इस छोटे स वाक्य से परमेश्वर की प्रकृति मै |/ 
गी व्यापकता, प्रकृति की पुरुषाथलाधकता, तथा संसार का नियमयुक्न होना 
प्रतिपादन किया गया हे । ' वृक्ष ' का अभिप्राय यहां प्राणिमात्र के. शरीर हैं, 
| यद्द सारे शरीर प्राकृतिक हैं, तथा यहद इसी प्रकृति से हरित-जीवित रहते हैं, 
| अर्थात्‌ शरीरधारणार्थ मारुत पदाथा की आवश्यकता है । 

| अजारे पिशङ्गिला रवावित्कुरुपिशाङ्गेला । 

| शश आस्कन्डसषेत्यहिः पन्थां चि सपति ॥ य. २३।५६.॥ 
| 


(अरे) दे विद्वन्‌ ! ( अजा ) जन्मरद्दिता प्रकाते ( पिशङ्गिला ) प्रलय 

काल म रूपा को निगलने वाली है | अर्थात्‌ सारे कार्य कारणरूप प्रकृति मै 

॥ लीन हो जाते हें । ( श्वावित्‌ ) वृद्धि को प्राप्त होकर = संसारावस्थापन्न होकर 
। ( कुरुपिशङ्गिला ) क।य्यौं के रूपो को उगलने > प्रकट करने वाली होती है । 
( शशः ) चतुर ज्ञानी पुरुष ( आस्कन्द अर्षति ) प्राकृत पदार्थों से कूद जाता 

है, अर्थात्‌ प्रकृति के वन्धन से परे हो जाता है । और ( अदिः ) सपेचत्‌ 
। | क मनुष्य ( पन्थां) मागे को = जन्ममरण मार्ग. पर ( वि) विविध 
रोतियो से ( सर्प॑ति ) चलता है। अर्थात्‌ जन्म मरण के चक्कर में पड़ जाता है। 
: न मला पकडा यह जी यता सट है ण्य | 
र कक स्स्स्म्स्स्स्नन्ञ् 
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अ कच 
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त्रय; केशिनं ऋतुथा विर्चचते संवत्सरे वंपत एक 

एषाम्‌। विश्वमेकों आभि चंष्टे श्चीभिधोजिरेकस्य 

. दहशे न रूपम्‌ ॥ | ऋ, १।१६४।४४॥ 

(त्रयः) तीन ( केशिनः ) प्रकाशमय पदार्थ ( ऋतुथा ) नियमाञुखार | 

( विचक्षते ) विविध काय्यं कर रहे हें । ( एषाम्‌) इन मे से ( पकः ) एक | 

(संवत्सर ) काल मे = सृष्टि काल में अथवा संवत्सर = वाख योग्य ससार के | 

लिये (.चपत ) बीज डालता है | ( एकः ) एक ( शचीभिः) शाक्कियों से कस्म | 

से, वुद्धि से ( विश्वम्‌ ) संसार को ( अभि चष्टे ) दोनो आर से देखता हे ! 

( एकस्य ) एक का ( राजिः) वेग तो ( ददश ) दीखता हे, किन्तु ( रूपं न) 
रूप नहीं दीखता | 5, 2 पहे | 

| ब्रह्म, जीव तथा प्रकृति यह तीन पदार्थ हैं, जो जगत्‌ का कारण हं । 

/ इस मन्त्र मै इन तीनों का स्वरूप बताया गया है । परमेश्वर जीवों के ककमि | 

फल देने के लिये प्रकृति में मानों बीज डालता है, अर्थात्‌ काय्य. के योग्य ' 


he 


| बनाता है । ज़ीव.अपने. कर्मा के श्ररुसार भले बुरे दोनों प्रकार के भोगां को | | 


ति क सु” हा 


क सुक ळा. 


शि 


र 


oe 


02 पनन 


भोगता है । प्रति का वेग= कार्य्य तो ईन चमैचचुश को दिखाई दता दे, | 
किन्तु सूद्म होने के कारण उसका रूप दिखाई नहीं देता | तीनों को वेद ने | 
“केशी ' 5प्रकाशमय कहा है । परमात्मा तथा जीव के चेतन होने के कारण | 
उनके प्रकाशमय होने मे सन्देह नहीं, प्राति भी सत्व गुण वाली धोने से गोण 


रूप से प्रकाशमय कद्दी गई हद । क्‍योंकि सत्व गुण लघु तथा प्रकाशक | माना | | 


जाता है| | | 
अस्य वामस्य पलितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्यमो 


अस्त्यरन॑ः | तृतीयो भ्राता घुतश्छो अस्यात्रापश्यं 


विरपातें सपपुत्रम्‌॥ HDS SO, BU क्र, १।१६४।१॥ 
विल न मम न 2 मं न 2 
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यह सारा ससार (अस्य ) इस परम प्रसिद्ध (चामस्य) कमनीय, चाहने | 
योग्य ( पलितस्य ) गुणों द्वारा सवे वृद्ध, अथवा सवे पालक ( होतुः ) योग्य 
दाता प्रभु का दै। ( तस्य ) उस प्रु का ( मध्यमः ) गुणों से मझला ( भ्राता ) १ 
भाई ( अश्नः ) खाने वाला = भोक्ता जीव हे । ( तृतीयः आता ) तीसरा भाई 
( घृतपृष्ठः ) घृत-भोग्य पद/थों का पृष्ठटआधारभूत हे । (अत्र) इस संसार में 
( अस्य ) इस घुतपृष्ठ के ( विश्पति ) प्रजापालक ( सप्तपुत्रम्‌) सात पुत्रों को 
( झपश्यम्‌ ) में जानता हूं ॥ 
परमेश्वर में अनन्त झुण हैं, अतपच गुणापेक्षा स वह सव से बड़ा है । 
प्रकृति में विकार आता हे, जीव भी वद्ध-मुक्क दशा को प्राप्त करता है, परमेश्वर 
एक रस रहता है । जीव ओ प्रकृति नूतन नूतन अवस्था में आने के कारण 
मानों परमात्मा से कांलापेक्षया भी छोटे हो गये । जीव गुणो के कारण तीनों में 
मध्यम = मंभला है । प्रकति सवेथा चेतनाविदीन-अज्ञ दै । परमेश्वर सञेन्ञ है। 
जीव न अज्ञ हे और न सवेज्ञ, वरन्‌ अल्पकज्ष है, अतण्व मध्यवत्ती है । तीसरी 
प्रकृति है, जिस से भोग मिलते हैं, ' भोगापवर्गार्थे दृश्यम्‌ ' ( पा०२। १८ ) 
सूत्रको वेदके ' घृतपृ ' शब्द ने कह दिया है। ' घृत ' जहां भोगका उपलक्षण 
है, वहां घृत का ' प्रदी ' अथे होने से वह मोक्षवाचक भी है । 
प्रकृति = प्रधान के सात पुत्र १ मद्दत्तत्व, २ अहंकार ३--७ पंचतन्मा- 
॥ जाये । इनका विस्तार सांख्यदशन म॑ है। | | 


ये अवाङ्‌ मध्यं उतवां पुराणं चेद बिद्वांसमभितो 
वर्दन्ति। आदित्यमेव ते परिवदान्ति सबै अग्नि 
द्वितीय चिद्वत्तं च हंसम्‌ ॥ अ,१०।८।१७॥ 
( ये )जो विद्वान ( अवांङ ) इस समय ( मध्ये) बीच में ( उतवा ) 
अथवा पूवकाल म ( पुराणं ) पुरातन ( वेद ) वेद्‌ के ( विद्ठाल ) जानने वाले 
का ( अभितः ) सब ओर ( वदन्ति ) वर्णन करते हैं, ( ते सर्वे ) वे सब मानों 
( आदित्यं एव ) अखण्डनीय एक रस प्रभु की तथा ( द्वितीयं ) दुसरे(अग्निम्‌) 
शान स्वरूप जीव की ( च ) और ( त्रिवृत ) चिगुणात्मक (हंसम्‌ ) प्रधान = 
मराति की ( परि वद्न्ति ) पूर्णतया स्तुति करते है । 
द्वा सुपणा सयुजा सखाया समानं वृक्षं परि षस्व- 
जाते | तयोरन्यः पिप्प॑लं स्वाद्वत्त्य्नश्षन्नन्यो अभि 
चाकशीति = चाकशीति॥ ` खन, शशद४रणा 
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( स-युजा सखाया) साथ मिले जुले मित्र ( द्वा खुपणा ) दो खुपणे | 
( समानं वृक्ष ) एकही वृक्तपर ( परिषखजाते ) साथ साथ रहते है। ( तयोः 
अन्यः) उनमेसे एक ( खादु पिप्पलं ) मीठा फल (अत्ति) खाता हैं (अन्य) दूसरा 
( अनश्चन्‌) भोग न करता हुआ ( अभिचाकशीति ) केवल प्रकाशता ह। _ 
जीवात्मा और परमात्मा ये दोनो प्रकृति रूपी एक दक्षपर वठत हे । । 
\ जीवात्मा कर्मके फल खाता है, परन्तु परमात्मा कुछ न भोगता हुआ प्रकाशमान 
{ होता है । दु | 
ये दोनों परस्पर मित्र हैं, विशेष कर परमात्मा जीवात्माकी उत्तम 
सहायता करनेके कारण उसका सच्या मित्र है! टीका बंधु, पिता, माता 
आदि नामोसे वेदमै अन्यत्र कद्दा गया है । मित्रके विषयमे निम्न मंत्र देखिये । 
१ यस्मिन्वृक्षे मध्वदः सुपणी निविशन्ते सुवते चाधि 
| विश्वे । तस्येदाहुः पिप्प॑लं स्वाद्वग्रे तन्नोन्नशत्यः पितरं 


' न वेदं ॥ | त्र. १।१६४।२२॥ 
( यस्मिन वृक्ष ) जिस वृक्षमे ( मध्वदः सुपर्णाः) मीठा फल खानवाले 
पक्षी ( निविशन्ते ) रहते हैं और ( विश्वे) सब ( अघिसुवते ) संतान उत्पन्न ; 
करते हैं ( तस्य इत्‌ ).उसीका ही ( स्वादु पिप्पलं आहुः ) मीठा फल हे ऐसा 


कहते * ७० ® ~~ छ ~ ~ ha १ ~ ॥ 
कहते हैं । (यः) जो ( अग्रे ) प्रारंभमें उस ( पितरं) अपने पिताको न वेद्‌) 


। 


परमात्मा है, जो उसको - जानते है वे बंधनसे छूट जाते हैं, परन्तु जो उसको 


नहीं जानता ( तत्‌ न उन्नशत्‌ ) वह उस आनंदको प्राप्त नही कर सकता । | 
जाननेकी परवाह नहीं करते वे सुखस दूर होजाते हें । १ 
| 
| 


/ प्रतिके जगद्रूपी वृक्षपर जो मीठे फल लगते है उनको जीचात्म- गण 
खाते है । और उसी वृक्षपर रहकर संतान उत्पन्न करते हैं । इनका पिता 


असंच सर्च परंमे व्योंमन्दर्चस्य जन्मन्नदितेरुपस्थे । 
आग्निहे नः प्रथमजा ऋतस्य पू आयुनि वृष भरच 
| भनुः ॥ क्र, १०१९ ७॥ 


| 
( द्क्तस्य जन्मन्‌) बलको उत्पत्तिके समय ( अ-दितेः ) अविनाशी मूल | 


सत्य धर्मका पहिला प्रवर्तक ( अभिः ) तेजस्वी ईश्वर प्रकाशित हुआ, जिसके १ 
४227627774 फल 20 र डन क नल ५ 
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Ne del soa लय 
साथ ( वृषभः) वलवान्‌ आत्मा और ( धेनुः ) कामधेनु बुद्धि अथवा 


~ इच 


प्रकृति थी । जे प री न 
प्रकृति ओर ईश्वर अनादि कालसे ह । प्रकृतिमं वलका संचार वही 
करता है। सत्यधमंका पहिला प्रवतेक वही हे । वल ओर पोषकशक्ति, 
चलवान आत्मा और खुवुद्धि, ये सव परमेश्वरके साथ रहते हें । अर्थात्‌ 
परमेश्वरले सबको बल प्राप्त होता है। और परमात्मासे उत्तम वल प्राप्त करके 
ही सब अपना कार्य योग्य रीतिसे करनेमे सफलता और सुफलता प्राप्त 
करते हैँ । | 
यमोदनं प्रथसजा ऋतस्यं प्रजाप॑ंतिस्तपसा ब्रह्मण- 
रछ क चा 5 ~. | ९८ 5 क दने 
ऽपंचत्‌ । यो लोकानां विश्वुतिनाभिरेषात्‌ तेनीदने- 
नाति तराणि मृत्युम्‌ ॥ अ, ४।३५।१॥ 
( ऋतस्य प्रथमजाः प्रजापतिः) सत्यके प्रथम प्रवर्तक प्रजापतिने 
(तपसा) अपने तेजसेन्ज्ञानस ( यं ओदनं )जिस प्रतिरूप ओदन को ( ब्रह्मण ) 
जीवके लिय ( अपचत्‌) पकाया-कार्यय म॑ परिणत किया । और (यः) जो 
( लोकानां विश्यतिः ) लोकोंका विशेष धारणकताो अर जो सबका ( नाभिः) 
मध्यन्केन्द्र है। उसके ( तेन ओदनेन ) उस प्रकृतिके ज्ञानसे (मृत्यु अतितराणि) 
सृत्युके पार होजाऊ । 
उद्यं तमसस्परि ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । 
देवं देवचा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ ऋ, १।५०।१०॥ 
( चयं ) हम खव ( तमसः परि) अंधकारन्प्रकतिसे (उत्‌) ऊपर उठ- 
कर ( उत्तरं ज्योतिः ) अधिक उच्च प्रकाश=्जीचात्माको ( पश्यन्तः ) देखते 
हुए ( देवत्रा देवं ) देवोमे देव उस ( उत्तमं ज्योतिः सूर्य ) उत्तम प्रकाशपूणं 
सूर्य-गतिदाता प्रभु को ( अगन्म ) प्राप्त करे । | 
अधकारमय प्राकृतिक अवस्थासे ऊपर उठकर, आत्मिक प्रकाशका 
अनुभव करते हुए परमात्माकी प्राप्ति करै । यहद आत्मोन्नतिका क्रम इख मंत्रमे 
देखने योग्य हे । 
[a छु || 
रूद्रस्य ये सीळइषः सन्ति पुत्रा यांश्रो नु दा्धवि- 
TLS A. द टा. 
भरध्ये । विदे हि साता महो सही षा सेत्पाक्षः 
सुभ्व ३ गभमाधात्‌ ॥ चछ, ६६६॥३॥ 
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\ १२४ वेदासृत । । 


( मीढुषः रुद्रस्य ) एक दानशर रुद्र देवके (ये पुत्राः ) जो अनेक 
रुद्रसशक-पुन्र हैं, (यान्‌ च उ उ) और जिनके, नेश्चयस ( भरध्यें) भरण | 
| पोषण पालन करनेकी सब शक्ति वह एक अद्वितीय रुद्र ( दावः ) धारण ४ 
१ करता दै । (महः) इस महान्‌ रुद्रकी ह (सा मही माता विदे ) वह 
मूल प्रकतिरूपी बड़ी माता प्राप्त करती हे, और ( सु-भ्वे ) जीवांकी उत्तम | 
| अवस्था दोनेके लिये ( सा पूक्षिः ) वह विविध रंगरूपवाली प्रकृति माता ( इत्‌ ) | 
१ निख्चयसे (गर्म आधात्‌ ) जीवोंको गर्भम धारण करती हे । ; / 
एक परमात्मदेव सबका परमपिता है । सब जीवात्मगण उसके अस्त | 
पुत्र हे ओर प्रझति उनको माता के तुल्य है । यह्‌ परमपिता सवका धारण | 
; पोषण और वर्धन करनेका सामथ्ये रखता है और उस सामथ्येका उपयोग | 
॥ करके वंह सबका धारण पोषण कर रहा ह! ४ 


राहितो द्यावाएथिवी जजान तत्र तन्तुं परमेष्ठी | 
४ ततान । तत्र शिश्रियेञ्ज एर्कपादोऽइंहद्‌ द्यावाए- | 


। | 
| थिवी बलिन ॥ | आथ, १३।१६॥ | ( 
| ( रोहितः ) तेजस्वी परमात्माने द्युखोक और पृथिवी लोक बनाये और { 
( तत्र ) उनके बाचमे ( परमेष्ठी ) परमात्माने ( तन्तुं ) एक धागेको ( ततान ) | 
फैलाया है । और ( बलेन ) शाक्किसे .( द्यावापृथिवी ) चुलोक और पृथिवी को ४ 
(अदत्‌ ) इढ़ता धारण किया है। (तत्र ) वहां ( एकपात्‌ अ-जः ) एक ` । 
। अशरूप अज अर्थात्‌ जीवात्मा ( शिश्रिये) आश्रय लेता है । 1 


| ग सरि | 


4 ° (~ | 9 

१ _ परमात्माने यह सम्पूणे विश्वं उत्पन्न किया है और वही सूत्ररूप सच्म- |/ 
| रूपसे सबके अद्र व्याप्त हुआ है। जिस प्रकार मालाके अंदर सवका आधा | 
ररूप सूत्र होता है, उसी प्रकार इस विश्वके अन्दर परमात्मा ही सर्वाधार है, | 


j इसीलिए उसको सूत्रात्मा कहते हैं । | 


| 
> 
| 
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) स्ष्टि । 7२५ | 

॥ r= 
HE | ट्या ®, | 

| | । 

| प न 


| पट @ | 
| १ चा पर. 0) टॅ........ @ 


Monroe | 
नासदीसान्नो सदासीत्तदानीं नासीद्रजो नो | 
व्योमा परो यत्‌ । किमावरीवः कुह कस्य शर्मन्न- 

म्भः किसासीहूर्हनं गभीरम्‌ । ` ऋ, १०।१२8।१॥ | 


SDs au 
४७ 
i 


( तदानीं ) उस समय ( न असत्‌ आसीद्‌ ) असत्‌ अर्थात्‌ यह 
अस्थिर जगत्‌ नहीं था, ( नो सत्‌ आसीत्‌ ) और न सत्‌ अर्थात्‌ तन्मात्र तत्व 
था | ( रजः न आसीत्‌ ) यह परमाणुओं स भरा हुआ अन्तरिक्ष भी नहीं 
था। और ( यत परः व्योमा नो ) जो पर आकाश है वह भी नहीं था। उस 
समय ( कुद्द ) कहां ( किं) क्या ( आवरीचः ) ढंका हुआ था और ( कस्य |, 
शमन्‌ ) किसके आश्रय स कया था ? ( किं) क्या ( गहने गम्भीरं ) वडा | 
गम्भीर ( अभः ) पानी सा उस समय ( आसीत्‌ ) था ? | 

इस विश्व के उत्पन्न होने के पूवे आकाश, तन्मात्र ओर अस्थिर जगत्‌ 
| कुछ भी नहीं था । उस समय ढांपना, आशय से रहना, आदि कुछ न था । | 
| क्योकि यह कल्पना जगत्‌ उत्पन्न होने के पश्चात्‌ होती हे । उस समय पानी | 


Se 


क कक 2 


TD ही 


ha a 


6 थ्वी आदि कुछ न था। 

। ° | 
| न सृत्युरासीदम्दत न तहिं न रात्र्या अह्ण आसीत्‌ | 
| प्रकेतः । आनोंदवातं स्वधया तदेक तस्माद्धान्यन्न | 


पर! किं चनास ॥ ऋ, १०॥१२७॥९॥ 


| | 
/ 

| ( सृत्युः न आसीत्‌ ) उस समय सृत्यु नहीं था, ( तहिं असत न ) उसी A 
करण अमरत्व भी नहीं था । ( राज्या: अह्नः ) रात्री और दिन के विभाग का 
। ( प्रकेतः ) कोई ज्ञान ( न. आसीत्‌ ) न था । उस समय ( तद्‌ एक ) वह एक | 
| आत्मतत्व (स्वधया) अपनी शाक्कि स ही अथवा स्वघारप्रकाति के साथ (अ-वातं) 
माण वायु के विना ही ( आनीत्‌ ) पाणरूप मे था, ( तस्मात्‌ अन्यत्‌ ) उस से | 
| भिन्न ( ह) निश्चय से (एकँचन परः ) कोई मी श्रेष्ठ (न आस ) नहीं था ॥ | 
० ढक का कक ७ ७ खरी जेट जी जु जु एक _ुकनएकषुहुा- व्क We os ७ 
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FR य नच स्वच 


। दिन ओर रात्रीके 
अमरपन कुछ भी नहीं था । दिन आर सार 
उस समय मत्यु अथवा अ कि टे सब ज्ञान जगत्‌ की उत्पात्ति के 


॥ 
विभाग का कोई चिन्ह न था। क्या 
४! 
/ 
१ 


पश्चात्‌ का है । परन्तु उस समय भी एक आत्मतत्व अपना हि 
प्रतिके साथ विद्यमान था । उनका आस्तत्त प्राण चायु पर 


सब से श्रेष्ठ है, उस से शरेष्ठ कोई भी नहीं है॥ ‘ग 
८ तर्य आसीत्तम॑सा गुळहमभ्रेऽप्रकेत सलिल सर्मा 


इद्म्‌ | तुच्छयेनाभ्वपिहितं यदासीत्‌ तपसस्तन्स॑- 
हिना जायतैरकम्‌ | ऋ. १०१२६।२॥ 


( अग्ने ) प्रारम्भ मे ( तमसा गूढं ) तम-अन्धकार स व्यापी हुई ( तमः) 

/| मूल प्रकाति थी । (इदं सबै ) और यदद सव जगत्‌ ( अ अरक्त ) २ अबस्था 

में (सलिल ) जल के समान एकाकार ( आसात ) था । ( यदा 2 ) ज 

( तुच्छेन ) शूश्यता से वह ( आशु) व्यापक प्रकति ( अविहित ) ढक! हुई 

थी । उस समय ( तपसः महिना ) तपने के महत्व से नि अथवा ज्ञानमय तप 

तत्‌ एक ) वह एक (जायत) वन गया 

र र भर सब घना अन्धकार था और उस मै मूल प्रकृति अज्ञानरूप 

| में केवल गतिरूप अवस्था म थी । उस समय सवत्र शून्य सा आर आकार 

हीन सा सब था । इतने मे वहां की उष्णता स(तपस) ण्क पदार्थ वना । 
वही जगत्‌ का प्रारम्भ समभिये ॥ 


कामस्तदग्रे समवतेताधि मनसो रेत॑ः प्रथमं यदा- 


सीत्‌ । सतो बन्धुमसति निर॑विन्दन्‌ हृदि प्रती- 
ख्या कवयों मनीषा ॥ ऋ, १०१२६।४॥ 
( अग्ने ) इस पूर्व समय में (मनः रेतः) मन का वीरय (प्रथम यत्‌ 
आसीत्‌ ) जो पहिले था (तत्‌ अधि) उसके ऊपर (कामः) काम अर्थात्‌ 
संकल्प (समवतेत) इ ग्रा, ( कवथः ) ज्ञानी लोगो ने (हदि) हृदय म ( मनीषा ) 
{ बुद्धि से (प्रतीष्य) ढूंढ कर ( निर, अविदन्‌) जान लिया, कि ( असति) असत्‌ 
भै (सतः) सतका (बन्धु) # भाई पत है । अर्थात्‌ सत्‌=काय्यं अपनी उत्पात 
| * प्रकृति बहन है आर जीवात्मा उसका भाई है । यहां इनका बन्धुत्व वणन किया हे! 
| अन्य स्थानोपर पतिपलिका संबंध भी वर्णन किया है । “बन्धु” शब्दका यौगिक अर्थ ' सं-अऱ्व 
/ रखनेवाला' इतना ही दै । वह यहां लेनेस कोई शंका नहीं उठती । अन्य स्थानमें माता पुत्रका संबन्धे 


| 
| CS. 000 लिखा है । 333 
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NNR AAPL ALAA NI ल्य 


Sr SNR न: 
॥ ले पूर्व असत्-अविद्यमान-कारणस्वरूपेण रहता हे । अथवा (असति...वन्यु) 
| असतऱअव्यक्कमूलप्रकति में सत्‌काय्ये जगत्‌ बन्धु = बन्धा दै । 
! इस अथम समय में मनके एक शक्ति थी, उस शक्कि के ऊपर संकल्प 
। खडा हुवा और उससे सव जगत्‌ बंना । सत्‌ असत्‌, चेतन और जड, आत्मा 
आर अनात्मा इन में परस्पर भाईपन है, ऐसा उन ज्ञानी लोगों ने जान लिया 
| है, कि जो दूरदध्टि और सूच्मवुद्धि से अपने ही हृदय में ढूंढते हैं। इसी 


| ००० 


लिये चतन आत्माका संकल्प जड मनके साथ मिलकर काय्ये कर सकता है। 
। तिरअीनो वितंतो रर्सिरेखासघः स्विदासी ३दुर्पारे 
| स्विदासीशत्‌ । रेतोधा आसन्माहिसान आस- 
न्त्स्वघा अयस्तात्पर्थतिः परस्तात्‌॥ ऋ. १०।१२६।५॥ 


( {पपा ) इन तीनो का (रश्मिः) किरण ( तिरश्चीनः विततः ) तिरा 
फैला है। ( अधः स्त्रित आखीत्‌ ) नाचे भी आश्रय कारक रीति से है ऑर 

A (उपरि स्वित्‌ आसीत्‌) ऊपर भी पैसा ही आश्चय्यं कारक है । (रेतो धाः) 
बीय्यका धारण करनेवाले जीव ( आसन्‌) थ, ( महिमानः आसन्‌) बलशाली 
महान्‌ जीव थे । (अवस्तात्‌ ख-धा) इधर आत्मा की धारण शक्ति अथवा प्रकृति 
थी और ( परस्तात्‌ प्रयतिः ) परे प्रयलका बल था.। | 
परमात्मा; जीवात्मा और प्रकृति इन तीन पदाथौंका सूचक यहांका 'एषा' 

शब्द है। इन तीनोंके तेजका मिलकर एक किरण चारों ओर फैल गया हे और 
वह किरण ऊपर नीचे अथोत्‌ चारों ओर आश्चर्यकारक बनगया है । वल का 
धारण और पोषण करनेवाले जीवात्मा अनेक थे, महान्‌ शक्तिशाली तत्व प्राकृत 
भी अनेक थे । आत्मा में प्रथम से अपनी निज घारणशक्ति है और अततक 


चलनेव।ला प्रयत्न है । 
| 


DNs ND FCS Sm 


| 


ed 


को अद्धा वेद॒ क इह प्र वोचत्कुत आजाता कुतं 
| इयं विष्टिः । अवाग्देवा अस्य विसजनेनाथा को 
वेद यत आ बभूव ॥ ऋ, १०।१२६।६॥ 


{एषां शब्द वहुवचन होनेसे “तीन” पदार्थो का बोध करता है। इस सूझ्में ( १ ) तद्‌. 
एकं ( २ ) रेतो-धा ( ३ ) अप्रकेतं सलिलं ये तीन पदार्थ वर्णन किये हैं (१) परल्रह्म ( २ ) A 
जीवात्मा ( ३ ) अव्यक्त प्रकृति ये उनके अर्थ हैं । श्वताश्वतरउपनिषद्मे ( १) अज ब्रह्म (२ ) 


DDT PNT NIP PLN 


अज जीव ( ३ ) अजा प्रकृतिका वणन है वह यहां देखिये । 
र क २० 
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१२८ 4.५ वेदास्त । 


(अद्धा कः बेद) वास्तवरूप में कौन जानता है और (कः इह प्रचोचत्‌ ) 
कौन इस विषयमे कह सकता है कि (कुतः आजाता) कहां से बना आर (कुतः 
इयं विसृष्टिः) कहां से यह व्रिविधप्रकार की सृष्टि हुई दै। (अस्य विसजेनेन) 
इसकी उत्पत्ति के (अवीक ) पश्चात्‌ ( देवाः ) सूयं अझि आदि दिव्य पदार्थ 
बने हैं । (अथ कः वेद) अव कौन जान सकता है कि (यतः) जिसस (आ 
बभूव ) यह:संसार बना है । . छ खे 

मनुष्यांको जगत्‌ बननेकी वास्तविक प्रक्रिया साक्षात्‌ ज्ञात नहीं हो सकती। 
क्योकि सष्टिकी उत्पत्ति के विषय में प्रत्यक्ष ज्ञान होना सवेथा असंभव है। 
सूर्य चन्द्रादि तेजखी दिव्य पदार्थ बननेसे पूर्वद्दी सष्टिका प्रारम्भ दै, जहां से 
और जवसे वह प्रारम्भ हुआ उसको कोन मनुष्य भला जान सकेगा । ! 


इयं विखशियेत॑ आ बभूव यदिं वा दधे यदि वा 

न । यो अस्याध्य॑च्षः परमे व्योंमन्त्सो अंग चेद 
यदिवा न वेद॥ अ. १०।१२६।७॥ 
(यतः इयं विसरष्टिः) जिससे यह विविध प्रकार की सृष्टि (आबभूव) 
उत्पन्न हुई चह (यदि चा दथे ) क्या इसको धारण करता है, (यदि चा न) या 
नहीं।( परमे व्योमन्‌) परम अगाध आकाशम ( अस्य यः अध्यक्षः ) इसका जो 


अधिष्ठाता दै ( सः अग वेद्‌ यदि चा न) वह निश्चय से जानता है वा नहीं । 
जिससे यह सृष्टि बनी है, क्या उसने यह बनाई या नहीं ? क्या उसने 


॥ 
इसका धारण कया या नही ! इस अगाध आकाशम जो इस जगत्‌ का निरी- 
क्षण करता है, वह पूणरूपसे इसको जानता है वा नहीं ! | | 

इस सूक्वपर मिचार-सत्‌ असत्‌, शाश्वत अश्वाशत, व्याप्य व्यापक, आश्रय | 
आश्रित, दिन रात्रि, सत्यु असत, इत्यादि द्विविध भाव. बतानव(ले शब्द एक 
दूसरे की अपेत्तासे प्रयुक्त होते है, इसलिये उनभेसे एकका अभाव होने पर | 
दुसर की कटपना स्वयं नष्ट होती हे इसी विचार से प्रथम मंत्र में कहा दे कि 
जगदुत्पत्तिके पूर्व सत्‌ और असत्‌ ये दोनो भाव नहीं थे । मृत्यु अमरत्व ये । 
भाव भी नहीं थ, यह कथन द्वितीय मंत्रका है, इसका भी आशय उक्क प्रकार h 
समझना चाहिए । खयम्भू परमात्म! का अस्तित्व इस द्विताय मन्त्रने कहा है, 


इस लिये पूर्वेमत्रोक्क सत्‌ शब्द परमात्मवाचक नहीं है । इस कारण प्रथम मंत्र 
के सत्‌ शब्द का अर्थ सूम प्रकृति और असत्‌ का अथे स्थूल जगत्‌ लेना 
उचित हें । नहीं तो सत्‌ के अभावसे परमात्माका अभाव मानना पड़ेगा । 
तृतीय मंत्रमं “तमः” शब्दका अर्थ प्रकृति तत्व एसा ही समभना चाहिए 
Pe किन्न >ऊ उ्लस्ू ररूरूररररूमूुमकूरनरूरू रू? NN I ISN Pt DN ०9 
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आर “तपः” का अथे आत्मिक चैतन्य की उष्णता समभनी है । प्रकृति और 
आत्मा इन दोनो के संवन्ध की एकता यहां वणेन की हे । यह सष्टि का प्रथम | 
कारण है । 

चेतन आत्मा के संकल्प ओर प्राकृतिक महत्तत्व, अथोत्‌ जड मन का 
संवन्ध चतुर्थ मन्त्र में वणन किया है। और जड चेतन के सनातन वंधुत्वका 
संवन्ध इस मन्त्र में वणेन किया है । 

ब्रह्म जीवात्मा ओर प्रकृतिका ऋमशः सत्वरजतमात्मक त्रिगुणमय किरण | 
सर्वत्र फैला है, घ्र की महिमा, जीवात्माका वीर्य, ओर जड मनका प्रयल, 
मिलकर सव जगत्‌ होता है, यह पंचम मंत्र का भाव है। 

खश्टिका प्रारम्भ सय उत्पन्न होने के पूवे हे ओर वह जानना मनुष्य की | 
वुद्धि के वाहिर हे ऐसा छुटे संत्रमे कहा है, ओर सप्तम मंत्रम कहा है कि यह h 
एक अद्वितीय सवे जगत्‌ का अधिष्ठाता परमात्मा जगत को आधार देता है 
वा नहीं, जगत्‌ करता है चा नहीं, सब जगतको जानता है वा नहीं, ऐसा प्रश्‍न 
कहा दै इसका तात्पर्यं तत्वज्ञान की दृष्टि स देखना चाहिये । 

मनुष्य जानता हे परन्तु पाहिले नहीं जानता था, करता है परन्तु पहिले 
नहीं करता था । अथात्‌ जानना ओर करना भूतकाल में उस काये का अभाव | 
दशाता हे । इसलिये ये शब्द परमात्मा के विषय में प्रयोग करने कठिन हे । 
क्योकि उस के निज खभाव से ही अवरुनीय कार्य हो रहे हें । उसका वर्णन | 
शब्दों स नहीं हो सकता । 


क याही | 
¦ वेदवाणी का आविभांव ; 
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वृ्हस्पते प्रथमं वाचो अग्रं यत्पेरत नामधेय ` ( 
दर्धानाः । यदैषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्प्रेणा तदेषां ॥ 
निहितं ग्रहाविः ॥ ऋ, १०७११॥ | 


( बृहस्पते ) हे वेदाधिपते अन्तरात्मन्‌ महेश! आपकी कृपा से ( प्रथ- 
मम्‌ ) उत्पच्यनन्तर इतर वाणियों के उच्चारण के पूर्वे ही ( नामधयम्‌ दधानाः) 
पदार्थों के भिन्न भिन्न नाम धारण करते हुए ब्राह्मण गण ( यत्‌ प्रेरत ) जो जो 
वचन प्रेरित करते है ( वाचः अग्रम्‌ ) वह वाणियो. मै अत्र अथोत्‌ भ्रेष्ठ हे । 

| तथा ( यत्‌ ) जो ( पषां श्रेष्ठ ) इनमें श्रेष्ठ होते हैं ( यत्‌ ) जो ( अरिप्रम्‌ ) पाप- 
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र रहित होते हैं ( तत्‌ ) वह ( एषां ) इनके ( गुदा) यो जा सिह 
|| तम्‌) शुप्त ज्ञान (प्रणा ) इनके प्रेमेस (आविः) आविशत हाता& | 
आशय--जव सृष्टि मे मजुष्यों की उत्पत्ति हुई तो उन्हाने अपने चारों / 

ओर नाना प्रकार के पदार्थ देख कर उनके नाम रखने को इच्छा कौ । उस 
समय परमकृपालु जगतगुरु परमाप्त सरवेविद्यानिधान भगवान्‌ ने उन म | 
बाणी की प्रेरणा की, वह संसार में वाणी का प्रथम प्रकाश है । किन को वद्द |/ 
वाणी मिली ? उन मनुष्या को जो पूवेकल्पकृत स्वसुकृता के कारण भ्रष्ट थे, | 
तथा अरिप्र पाप रहित अथवा प्रभु भक्क थे। वह वाणी प्रात. किस 


\ प्रकार हुई? सर्वव्यापक अन्तयीमी प्रभु ने उन के हृदय मे प्रेरणा की । 


Whee 


> 


( यदेषां भ्रष्ठ OCT मासीत्‌ ) का एक ग्रथ यह भी हा स्‌ कता हे, | 
` जा भ्रष्ठ सर्वोत्तम ज्ञान था, जो निर्दोष = भ्रम विप्रलिप्सा आदि इषणो स 
विराहेत था, वह ज्ञान इन को दिया । ( ड | 

इस प्रकार इस मन्त्र पर गम्भीरता पूवैक विचार करे, तो मनुष्य को | 
| वाणी की प्राप्ति तथा ज्ञान की उपलब्धि प्रारम्भ में किस प्रकार हुई £ इस | 

॥ जटिल प्रश्न का समाधान = युक्वियुक्क समाधान विद्यमान हे । । 

, अगले मन्त्र में बतलाया गया है, कि वह वाणी र वेद वाणी शुद्ध ही | 


a 


। उनके मुख से उद्गत हुई । | 
_.. उस वाणि में ग्रहण करने वालों ने कदाचित्‌ कुछ मिला दिया हो? इस 

| शंका का समाधान वेद स्वयं करता है । 

| सक्तमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा वाच- 

| सक्त । अत्रा सखायः सख्यानि जानते भद्रैषां 

लच््मीनिहिताधिं चाचि ॥ ऋ, १०।७१।२॥ 

( यत्र ) जिस समय उन ( धीराः ) ध्यानी, मेधावी महात्माओं ने 

| | ( मनसा ) मनसे = मनन से, उस ( चाच अक्रत ) वाणी को किया वेदवाणी 
का उच्चारण किया, तो वे (इव) मानों ( तितडना ) चालनी से (सक्कं पुनन्तः) 

५ सत्तू साफ कर रदे थे, अर्थात्‌ जिस प्रकार चालनी से चलाए जाने पर 
केवलं सत्तू ही आते हे, अन्य बुस आदि नहीं, तद्वत्‌ उनके मुख से प्रभुप्रेरित 

| 


PT We 


| वाणी ही निकली | क्यो? ( अत्र ) इस विषय में ( सखायः ) वे मित्र 
( सख्यानि ) मैत्री के नियमों को ( जानते ) जानते हैं, अर्थात्‌ मित्र = प्रभु की 
| वात में अपनी बात न मिलाने के नियम को जानते हें । क्योंकि ( एषां वाचि 
। sh ) इनकी वाणी में ( भद्रा लक्ष्मी! निहिता ) कल्याणमयी शोभा रखी 


FR 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


७ et DIA पतथिन कर मक 


| 


क. *« ८... sie te Dy >t ७ 
वद्वाणा। १३१ 


क 8188-६१३8 1३> 8135088 


{ भाषा का विस्तार |, | 


81889 ३१३६18 ३३ 
यज्ञेम वाचः पंदवीयसायन्तासन्वविन्दन्दषिषु 
प्रविष्टाम्‌ । तासाञ्रृत्या व्यदधुः पुरुत्रा तां सप्त 


रेसा आमि सं नवन्ते ॥ | , १०७१।३॥ 


विद्वदूगणों ने ( यज्ञन ) यजनीय परमात्मा की कृपा से अथवा अध्ययन 
यज्ञ स ( चाचः पद्चीयम्‌ ) वचन सम्वन्धी मांगको=्चाणी के प्राप्तव्य ज्ञान को 
(आयन्‌) पाते हैं, ओर ( ऋषिषु ) अताीन्द्रियार्थदर्शी वेद प्राप्त करने 
| वाल ऋषिया में (प्रविष्टां ताम्‌ ) प्रविष्ट उस वेदवाणी को ( अन्वविन्दन्‌) लाभ 
| ज हैं । अनन्तर ( ताम्‌ आश्चत्य) उस वचन को लाकर ( पुरुत्रा) बहुत 


| 


पा ००७ ५०-०८ ० 
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देशाम ( व्यदघुः ) फेलात हैँ, अर्थात्‌ सव मनुष्या को पढ़ाते हें । ( ताम्‌) उस 
एसो वाणी को ( रेभा ) शब्दायमान ( सप्त) गायत्र्यादि सत्त छन्द ( अभि से 
| नवन्त ) प्राक्त करते हें । 
/ अनु०--वह वाणी गायञ्यादि सत्त छन्दो में विभक्क होती है । बुद्धिमान्‌ 
| गण यज्ञद्धारा वेद ज्ञान का पथ प्राप्त करते हैं। ऋषियों के अन्तःकरण मे जो 
शान स्थापित रहता ह, उस को वहां ही छात्रगण प्राप्त करते हें । उस ज्ञान 
| को लाकर नाना प्रदेशों में विस्तार करते हँ । उन से ही सप्त छन्द औरं नाना- 
विध काव्यादि गीत गान बनते रहते है । 
{ अआशय--भाव इस का यह है कि जिस प्रकार सर्गारम्भम परमात्मा की 
| पा से ऋषियों के हृदय में वेदवाणी का समावेश हुआ, उन से दुसरे शिक्षा | 
अहण कर विद्वान्‌ हुए, ओर फिर उन्हं ने उस का सवेत्र प्रचार किया, तद्वत्‌ ॥ 
| अब भा साधारण मबुप्यगण वेदाथद््शी ऋषियों के निकट जा, अध्ययन कर, 
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| अपने अपने देश लौट कर उसे फेलाते हैं। तब उस विद्या को गायज्यादि 
नाना छन्दोम बद्धकर गीतरूपसे विस्तार करते और काव्यरुपस कथा कहानी | 
मे लात हें । अतः शुरुकुलादि विद्यास्थानो में जाकर सुशिक्षा प्राप्त कर अपने । 
| अपने देश को उसस भूषित और अलंकृत किया करें; तब ही मनुष्यसमाज 


म कल्याणको वाहे, अशान्तिका हास ओर अन्याय का विनाश होगा । | 


यू सच स्प रूल< «८ _ 5-5 75-८८ २-57 २ 5 7>ऊपउऊ 
0 Ses ue iY FOSS DS सा 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


TLV, NANANANG IN , 
उत त्वः पश्यन्न ददशे व्‌ शण्वन्न *्रपो- 


त्येनाम्‌ । उतो त्यस्मै_तन्वं १ वि संस्रे जायेव पत्थ 
उशती सुवासाः ॥ च, १०।७१।४॥। 


( त्वः ) कोई कोई ( पश्यन्‌ उत) मन से पर्यालोचना करते इण भी 
( वाचं न ददश ) वेद वाणी नहीं देखते अथात्‌ दर्शन स कुछ फल न पाकर 
व्यथै ही चे देखते हैं। (त्वः) कोई कोई ( श्टणबन्‌ उत ) सुनते हुए भी 
( एनाम्‌ न श्टणोति ) उस को नहीं सुनते दै, क्योंकि सुनने का फल इन्दे भात 
नहीं होता । इस अधे ऋचा से अविद्वान का णुण दिखलाया गया है । तृतीय 
चरण से वेदा्थश पुरुषों का गुण दिखलाते दै, ( त्वस्मे उत ) किसी वेदक 
पुरुष को स्वयं वेद वाणी ( तन्वम्‌ ) अपना शरीर अर्थात्‌ अपना आशय 


१ 
| 


निकट निजदेह समर्पित करती है तद्वत्‌ । 

अनु०-कोई कोई वेद देखकर भी नहीं समझ पाते कोई सुनते हुए 
भी नहीं सुनते । जैसे प्रेमं परिपूणे सुन्दर परिच्छ्दघारिणी भाया. निजस्वामी 
के निकट निज देह प्रकाशित करे, तद्रुप वाग्देवी किसी किसी व्यक्ति के निकट 
प्रकाशित होती है । | 

आशय- संसार मं बहुत से पुरुष ऐसे हैं पढ़ना नहीं जानते, अतः वे 
वेदादि को लिखा देख कर भी नहीं देखते । और कई ऐसे है जो कि ग्रन्थो 
को पढ़ते और सुनते हैं, किन्तु उनका पुस्तक देखना व्यर्थे है, क्योकि वे न 
उनको स्वयं जानते और न समभते, अतएव उनका श्रवण भी व्यथ ही है, 
क्योकि उस वाणी का अर्थ उन्हे कुछ भी प्रतीत नहीं होता । और कोई भूयो 
भूयः अवण, मनन और निदिध्यासन करने से वाणी के पूणे तत्व को समभ 
जाते हें । मानों, वाणी स्वयं प्रसन्ना होकर अपना अंग उस विद्वान्‌ के निकट 
सब प्रकार से दिखला देती दै, इससे यह सिद्ध हुआ कि जो कुछ पढ़े उसके 
॥ अच का मी अभ्यास करे । और सर्वदैव मनन -द्वारा पदार्थों के तत्ब- जानने 
/ के लिये प्रयत्न किया करे। 
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वेदवाणी । १३३ 
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उत त्वै सख्ये स्थिरपीतसाहनेंन हिन्वन्त्यपि h 
वाजिनेषु । अधैन्वा चरति माययैष वाचं शुञ्रवाँ 
अफलामपुष्पाम्‌ । ऋ. १०।७१।४॥ | 
( त्वे उत ) किसी किसी पुरुष को ( सख्ये ) विद्वत्सभा मै ( स्थिर- | 
पीतम्‌ ) उत्तम भावग्राही ( आहुः ) कहते ओर मानते हे. ( पनम्‌) इस पुरुष 
को ( चाजिनेषु अपि न हिन्वन्ति ) किन्ही शुभ कमों मे नहीं त्यागते किन्तु | 
अग्रेसर बनाते हैं । कोई कोई ( अधेन्वा ) दुग्ध राहित गो के समान (मायया) 
केवल छल, कपट्युक्क वाणी से ( चरति ) विचरण करते है अथोत्‌ मूढ 
प्रजाओ मै अपनी मिथ्या विद्वत्ता दिखला उगा करते है ( पषः ) वह मनुष्य 
( अफलां ) फल्न रहिता ( अपुष्पाम्‌ ) पुष्पविद्दीना ( चाचम्‌ ) वाणी को 
( शुञ्चवाम्‌ ) खुनते हैं । कुर 
आशय--अपने अपने समाज में प्रत्येक पुरुष ऐसी योग्यता प्राप्त करे 
कि उनकी सर्वत्र शुभ कम में उपस्थिति अपेक्षित हो । ओर छल कपट करके 


कदापि प्रजाओं को ठगा न करें, ठग घूत जनो से प्रजा को सदैव पृथक और 
सचेत रहना चाहिये । छ 


अजुवाद--पणिडत समाज में किसी किसी व्यक्ति की यह प्रतिष्ठा होती 
है कि वह उत्तमभावग्राही कहलाता है, उस को त्याग कोई शुभ काये नहीं 
किया जाता । कोई पुष्पफल विहीन अथोत्‌ अथे जाने विना वेद शब्दों को 
अभ्यास करते हें, उनके जो वाक्य हैं, मानों वास्तावेक दुर्धप्रदा गौ नहीं, 
किन्तु काइपनिक मायामयी गोमात्र है । 
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| मित्र त्याग की निन्दा | 
यस्तित्याज सचिविदं स्वायं न तस्यं वाच्यपिं 


आगो अस्ति । यदीं शृणोत्यलकं श्रृणोति नहि 
प्रवेढ सुकृतस्य पन्थास्‌ । . ऋ, १०।७१।६।। 


0 nn ज 


( यः ) जो अज्ञानी ( सचिविद्‌-) सत्यज्ञानदायक ( सखायम्‌ ) मित्र 
समान चेद को ( तित्याज ) त्याग देता है, (तस्य) उस पुरुष का ( वाचि 
अपि भागः न अस्ति ) किसी वचन में कोई भाग नहीं होता, लोग उसको 
मिथ्यावादी समभने लगते हैँ ( ईम्‌) यह पुरुष ( यत्‌ श्यणोति ) जो कुछ 
सुनता है, ( अलक श्टणोति ) व्यथे ही सुनता है, वह ( सुक्कतस्य पन्थां ) 
सत्कमों के मागे को ( नहि प्रवेद्‌ ) नहीं जानता है। अर्थात्‌ चेद वन्छु को जो 
त्यागता है उस की कथा में कोई फल नहीं वद्द जो कुछ सुनता हे, वृथा ही 
सुनता है । वह सत्कमे के पथ को जान नहीं सकता । 


आाशय--बहुत से स्वार्थी पुरुष निज स्वार्थ सिद्ध कर वेद को त्याग 
देते । किन्तु उस कुत्सित कर्म से लोक में निन्दा और अपयश होता है । चेद 
मे लोक पंरलोक के हित साधक उपदेश है, जिस ने उस को त्याग दिया, मानों 
उस ने अपने इह लोक तथा परलोक को स्वयं नाश किया । जब तक संसार 
में वेद तथा वैदिक धर्म का प्रचार रहा, संसार में सुख शान्ति सम्रद्धि की 
वृद्धि होती रही । 

अचु०- सन्मागोपदेशक वन्धु को जो त्यागता हे उस की कथा में कोई 


फल नहीं । वद्द जो कुछ सुनता हे वृथा दी सुनता हे वह सत्कर्म का मार्ग 
नहीं जान सकता । 


| 


| 
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ष्र | 


। 30/808- -३०३६०३२ 6१88 18> ०88०-5० | 
। रं सब मनुष्य समान नहीं । न | 
| कक कक ३७४ ळक कोष  ॥ 


| शी 
अक्षण्वन्तः कणवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा | 
| बभूयुः । आदन्नास उपकचासं उ त्वे हृदा ईव 
1 स्नात्वा उ त्व दह्र ॥ ऋ, १०॥७१॥७॥ | 


सव मनुष्य (अक्षण्वन्तः) नेत्रवाले और ( कणेवन्तः ) कानवोल होते हैं 
/ अर्थात्‌ नयन, कणे, नासिका, हस्त, चरणादिक सब के होते है और इस में 
| (सखायः) सब प्रायः तुल्य दीखते हे । किन्तु (मनो जवेषु) मनोवेगो में 
( अर्थात्‌ वुद्धि, विवेक, विचार इत्यादि अन्शों में ( असमाः बभूबुः ) वे अतुल्य- 
! ता दिखलाते हें । उनमे से कोई ( आदप्तासः ) मुखपर्यन्त जलवाले ( हदाः इव) 
सरोवर के समान होते है इस में मध्यम पुरुष दिखलाए गए हैं (त्वे उ) कोई 
१ कोई ( उपकक्षास: ) कच्चपयन्त जलवाले सरोवर के समान होते हें इस से 
अल्पक्न पुरुष सूचित किए गए हे (त्वे) कोई कोई ( खात्वाः ) स्नानाई अत्तो 
४ भ्योदक हृदो के समान ( द्रे ) देख पड़ते हैं इस से महाप्रज्ञ पुरुष दशाए 
! गए ह । 
! आशय--यह प्रत्यक्ष हे कि मनुष्य शारीरिक, मानसिक, और आध्यात्मिक 
| अश म समान नहाँ हे; केवल मनुष्य ही नही किन्तु सब प्राणियो में ऐसी 
अवस्था विद्यमान हे अत एव मानवसमाज में वेषस्य अथवा पारस्परिक 
| मनोमालिन्य और असामञ्जम्यं देखकर आश्वोन्वित होना नहीं चाहिए । यही 
॥ 
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कारण है, कि कोई कोई तो बेद का पारदर्शी बन जाता है, और कोई उसे 
समभ भी नही पाता । 


 अजु०_जिनके, चच हैं, करो हैं, इंडग्‌ बन्धुगण मनके भाव प्रकाश करने 
म असमान होते हे । जिस हद के जल में केवल सुख वा कक्षपर्यन्त निमझ 
दाता जैसे वह अगंभीर वैसे कोई कोई अगंभीर होते है कोई कोई स्रानाई 
उपयुक्त सुगंभीर हृद्‌ के समान देख पड़ते हे । 
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हृदा तष्टेषु मनसो जवेषु यद्‌ ब्राह्मणा संयजन्ते 
सर्खाय; | अत्राह त्वं वि जहुर्वेद्याभिरोहंत्रह्माणो 
वि चरन्त्यु त्वे | _ ऋ, १०।७१।८। 


' ( सखायः) समान योग्यता वाले ( ब्राह्मणः ) ब्रह्मवित्‌ पुरुष ( यत्‌ ) जव 
( इदा तष्टेषु) बुद्धिमानों के हृदय से विनिश्चित (मनसः जवेषु ) मनोचेगों में ! 
£| गुण दोष निरूपण करने के लिये (सं यजन्ते) एकत्रित होते हैं (अत्र) तव इस ' 
सभा में ( त्वम्‌ ) अविज्ञातार्थी वेदानभिज्ञ पुरुष को ( वि जहुः ) त्याग देते हैं । 
चे वेदविद्या में अपूणे पाए जाते है ( अह) और ( त्वे) कोई ( ओह ब्रह्माणाः) ' 
जिनकी विद्या, बुद्धि और ब्रह्मज्ञान परिपक्क पाए जाते हैं, चे वेदवेत्ता ( वेद्यामिः) 
वेदितव्य विद्या के द्वारा (विचरन्ति) खतन्त्रतया प्रजाओं में विद्याविचार 
के लिये विचरण करते हैं ( उ ) यह वात प्रसिद्ध । | 


आशय--विद्वान्‌ ब्राह्मणा को उचित हे कि वे सभा करके विद्या की | 
पर्राक्षा करं । जो परीक्षोत्तीणं हो वे ही प्रजाओं में उपदेश करने के लिये योग्य | 
समझे जांय और जो पदार्थ तत्ववित्‌ नहीं और आचार से भी हीन हों, वे उप- 
देशाथ कहीं न भेज जांय। ऐसी सुव्यवस्था होने स ही समाज का मंगल और 
विद्यादि की वाद्धि होती रहती है । अन्यथा विपरीत ज्ञान फैलकर बहुत हानि | 
पहुंचती है और अविद्या के विस्तार स व्राह्मणसमूह की भी अवनति होती है। 
` अनु०-जब अनेक ब्राह्मण एकत्र होकर मन का भाव हृदय में आलो- 
चनापूर्वक अवधारित करने को प्रवृत्त होते हैं तब किसी किसी अनभिज्ञ को 


बज व्य आर कोई कोई ब्रह्मवित्‌ पुरुष निष्णान्त हो कर सर्वत्र विचरण 
करत ह. । 
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वेदवाणी । १३७ 
अज्ञानी कोन 


इसे ये नावांडः न परञ्चरन्ति न ब्रांह्मणासो न सुते- | 
करास! । त एते वाचससिपद्य पापया सिरीस्तन्त्रं 


तन्वते अप्रजज्ञयः क ऋ, १०।७१।३॥ 
( इमे ये ) ये जो अविद्वान्‌ ( अवाङ्‌ ) अवाचीन अधोभावी इस लोक में 
८ ( न चरन्ति.) सत्पुरुषो के साथ नहीं रहत ओर न लोकिक शुभ. कर्मः करते हें 
( परः न) और न अन्यान्य विद्वानों के साथ सत्सङ्ग ही करत और न. पार- 
| 


PE I I IT Yer) 
et 


लौकिक कर्म में ही प्रवृत्त होते हँ । (न ब्राह्मणासः) जो चेदार्थतत्पर' ब्राह्मण भी 
नहीं ( न सुतकरासः ) ओर न यज्ञादि कराने के योग्य ऋत्विक होते हे, (ते 
पते ) चे ( अप्रजज्ञयः ) अविद्वान. मनुष्य ( चाचम्‌ ) वाणी की (अभिपद्य) शिक्षा 
प्राप्त करके भी (पापया) असत्यादियुक्क वाणी से युक्त हो ( सिरीः) इल 
| धारी वनते अथवा ( तन्त्रं तन्वते ) तन्तुवाय का काये करने योग्य: होते है । 
अतः सत्कमे कतव्य हे । 
/ अनुजो जन ऐइलोकक “ओर 'पारलीकिक चिन्ता नहीं करते न || 
र श्रदादि सच्छाख्र पढ़कर विद्वान ओर ऋत्विक्‌ बनते हे । वे असंत्यादि वाणी से ॥ 
| और छल कपटादि कुत्सित आचरण से युक्त हो निर्बोध पुरुष को बद्दकाते और |; 


ST ODDS PDN 


१ स्वयं बहकते रहते हैं एवं इल चला कर अथवा वख बुनकर किसी प्रकार जीवन 
( यात्रा करते हैं। अतः उन्नति क अभिलाषी जन मांगलिक कर्मा को करते, वेदादि 
शास्त्रों को पढ़ते और सत्यादि का उपदेश देते हुए इस लोक में दिन बितावे । 


ती विद्वान्‌ मित्र से लाभ । 

४ .. सर्वे नन्दन्ति यशसागतेन सभासाहेन -सख्या 

Me सखायः । किल्विषस्एत्‌ पितुषणिद्य॑षामरं- हितो 
सवति वाजिनाय ॥ ` ` चः १०।७१।१०॥ 

( सर्वे सखायः) उसके सकलमित्रगण ( सख्या ) अपने उस मित्र से 

( नन्दन्ति ) बहुत प्रसन्न होते है ( सभासाहेन ) जो सभा में विजयी होता है 


आर ( यशसा गतेन ) विजयके कारण यशके सांथ प्राप्त होता है, ऐसे विजयी 
| और यशखी मित्र से बहुत प्रसन्न होते हैं क्यो कि वदद ( किल्विषस्पत्‌) अपने | 
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१३८ वेदास्त । 


| समाज के पार्पोका दर करता हे ( पितुषाणिः ) अपन मित्रों को धन देकर 
| सद्दायता करता है और ( वाजिनाय ) सांसारिक व्यवहार म ( एषाम्‌ ) इन 
मित्रा का ( अरम्‌) अतिशय ( हितः भवाति) हितकारी होता हे । 
व अयवा-( सर्वे सखायः) ये सब वेद मित्र ( सभासाहेन ) सभादि में 
इन प्राप्त कराने चाले ( यशसा गतेन) यश प्रायक ( सख्या ) वेद्रूपी मित्र 

| सँ ( नन्दन्ति) प्रसन्न होते हें । क्योकि यह (किल्विषस्पृत्‌) पाप नाशक ( पितु- 
षणिः ) भोग्यपदार्थ प्रदायक ( एषां ) इन वेदज्ञ विद्वानों के ( वाजिनाय ) व्यव- 
हार मे ( अरं [हतः भवात ) पर्याप्त हितकारी होता है । 

आशय-मजुष्यको उचित है कि वह वेदरूपी सद्धिद्या प्रकर यशस्वी 
हो और सदैव अपेन समाज की और अपने मित्रगणा की सहायता किया करें, 
जिससे कल्याण दो! ..: >> कल | 

' अनु०-वह्द मित्र समान काये करता, वह सभामे प्रधान्य प्रदान करता | 
उससे यश मिलता, उस यशके प्राप्त होनेपर सकल आह्वादित होते, झयाकि 
यशके द्वारा डुनोम दूर होता, अन्नलाभ होता, बलभी प्राप्त हो. जाता, नाना 
प्रकार से उपकृत होता है ।. | हल 


चार वेद 
नऋचां त्वः पोर्षमास्ते पुपुष्वान्‌ गायचं त्वां गायति 
शक्वरीषु | ब्रह्मां त्यो वएति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां ... 
वि मिंमीत उ त्वः ॥-, : ... क्र. १०।७१।११॥। 
(त्वः) एक ( पुपुष्वान्‌ ) अध्ययनाध्यापनद्वारा पुष्टि करता हुआ 
( ऋचां पोषं आस्ते ) ऋचाओं की पुष्टि करता है, इस से ऋग्वेद और होता 
की ओर संकेत है । ( त्वः) एक ( शक्करीष॒ ) शाक्वर सामों में ( गायत्र ) 
गायत्र्यादि छन्दो को गाता है, इस से सामवेद तथा उद्गाता का कथन है । 
( त्वः ब्रह्मा ) एक ब्रह्मा ( जात विद्यां ) संशयावस्था मै कर्चव्य चिद्या का | 
( बद॒ति ) उपदेश करता हे । इस से अथववेद तथा ब्रह्मा का ग्रहण दै । (उ) 
आर ( त्वः ) एक ( यज्ञस्य मात्रां ) यज्ञ के परिमाण का ( विमिमीत ) विशेष 
मापन करता है । इससे यजुर्षेद्‌ तथा अध्वर्यू का बोध कराया है । 
इस मन्त्र म प्रत्येक वेद का विषय तथा उन से कर्म्म कराने वाले 
ऋत्विजों का निदेश कर दिया गया है । T 
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अति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न पश्येति। ` ` 
देवस्य पर्थ काव्यं न समार न जीर्यति ॥ अ, १०।८।३२॥ 


मजुष्य ( अन्ति सन्त ) पास रहने वाले परमात्मा को (न पश्यति ) 
नहीं देखता, ओर ( अन्ति सन्तं ) पास रहने वाले परमेश्‍वर को ( न जहाति) 


ba 


छोड़ता भी नही, उस ( देवस्य काव्य ) इश्वर का यदद काव्य ( पश्य ) देख, 
जो (न मभार ) न मरता है, और ( न जीयोति ) न ही जीण होता है । 


परमात्मा इतना पास है, इतना अपने समीप है एकि, मनुष्य उस को | 


~ . 


देख नहीं सकता, परन्तु यद्यपि उसे देख नही सकता, तथापि उस को छोड़ भी 
ही सकता, क्‍योंकि उसके सव व्यापक होने से उसको छोड़ना, उससे अलग 
होना, उस का त्याग करना अशक्य है। इस लिये, हे उन्नति शील मनुष्य ! 
उस इश्वर का यह काव्य देख, इसका मनन कर ओर इससे अपने उद्धार का 
बोध प्राप्त कर। यह काव्य न कभी मरा है ओर न कभी मरेगा । तथा यह | 
काव्य कभी जीण अथवा क्षीण भी नहीं होगा अर्थात्‌ चेद्‌ में परिवतेन तथा 
स का लोप नहीं हो सकता । यह सदैव तरुण अर्थात्‌ खुवा अवस्था में 
हृता दै। अथोत्‌ यद्द ज्ञान सदा ही नवीन रहंता दे कभी पुराना नहीं दोता। |/ 


~] 


4 3 2/ 4 ८०५ 
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___ वेदप्रचार की आज्ञा । 
तमिङ्गोचिसा विदथेषु शम्थुव मन्त्रं देवा अनेहर्सम | 
इसां च वाचं प्रतिहर्येथा नरो विश्वेद्वामा वो .. 
अश्षवत्‌ | बुट ् ऋ, १।४०।६॥ |¦ 
( देवाः ) हे भद्र पुरुषो ! ( विदथेषु ) यज्ञादिक सकल शुभ कर्मों में | 
( तम्‌+इत्‌ ) उसी ( शम्भुवम्‌ ) सुख कारी ( अनेहसम्‌) दोषरहित ( मंत्रम्‌) । 
वेद विद्दित माननीय मन्त्र को ( वोचेम ) कहें कहावे सुने सुनाख । ( नरः) दे 
| मञुष्यो ! ( इमां च वाचम्‌ ) इस ईश्वरीय कल्याणी वाणी की ( प्रति इयेथ ) A 
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1 १४२ वेदास्त । ॥ 
FHT टला ~~ 

॥ यदि आप सदैव कामना करोगे, तो ( बिश्वा इत्‌ ) स ही ( वामा ) वननीय, | 

1 माननीय वाणी ( वः ) आप लोगो को ( अक्षवत्‌ ) प्राप्त होगी । | 

आशय- हे मनुष्यो ! यदि आप अपना कल्याण चाहते है, तो सकल । 


| शुभ कमो मे वेदिक मन्त्रा का युद्ध और पवित्र उच्चारण करें, और सचेत्र 

|, इसका प्रचार कर यशोभागी बने । वेद के विस्तार से ही आप को शुद्ध ओर 

] सत्ययुक्तं वाणी प्राप्त होगी, क्‍योकि. घेद सवदा मिथ्या भाषण ओर मिथ्या 
चिन्तन: से अपने उपासक को रोकते रहते दै, जो मिथ्या भाषण आर छल 
कपदादि से युक्त ओर ईश्वरविमुख दै, बेडी वेदःमे राक्षस शब्द से पुकारे 

| संय हि; और वे वेद्राइकूल दण्डनीय सममे जाते हे ।: .'' . 

| अजु०२-दे भद्र पुरुषो !. यज्ञादि- कर्मा में सुखकारी ओर दोष रहिंत 

| / 


ग 


NR ४०, 


मन्त्रो को हम:सब बोला करें । हे नरो! हम इस वेद वाणी के इच्छुक डॉ जिस 
से समस्त वाणी और ऐश्वय हम को प्राप्त हो । 


| प्र नन: ब्रह्मणस्पतिमन्तं वदत्युक्थ्यम्‌ | 
| ` ` ` यस्मिनिन्द्रो वरणो मित्रों. अयैमा देवा 
| 5 ओकाँसिं चंक्रि। | ` ऋ. १।४०।४॥ 


( ब्रह्मणस्पतिः ) वेदवित्‌ पुरुष ( नूनम्‌ `) : अवश्यमव ( उक्थ्यम्‌ ) 
h प्रशसनीय वक्कव्य ( मंज्रम्‌ ).मंत्र.को ( प्र वदति) अच्छे प्रकार व्याख्यान कर 
| प्रजाँ मे प्रकाशित करे ( यस्मिन्‌) जिस मन्त्र के अनुसार (इन्द्रः) परमात्मा 


oS es Arist hE 


KE 


५६६ न जम तल रर" <<“ रङीगपयनता च्डस्पदा: ० कयौ 


- >. 


जीवात्मा ( वरुणः ) राजा ( मित्रः ) ब्राह्मण ( अयेमा ) वेश्यचर ( देवाः ) ओर 
विद्वद्वण ( ओकांसि ) स्थान-( चक्तिरे) बनाते हें । 


| आशय - त्रह्यत्वेद्‌ । पति = पालक, ज्ञाता । ` उक्थ्य -वक्कव्य, भाषण 
| योग्य । इस में सन्देह नहीं कि पवित्र मंत्र'के श्रवण और ज्ञान स प्रायः सब 


[a 


ही प्रसन्न. होते ह। विशेष कर इस जीवात्मा को इस से अधिक लाभ पहुचता 

है, क्यों कि इसी के अवण, मनन, निंदिध्यासन से आत्मा अपवर्ग प्राप्त करता 

| है और परमात्मा मंत्र के प्रकाश से इस कारण सुप्रसन्न होता है कि यह उस 
को दिया हुआ है । लोगों को अपनी आज्ञानुसार चलते हुए . देख आह्वादित 
होता है । अतः सब को उचित है कि वेद विद्या का प्रचार करें । 

ग अनु०--वेदवित्‌ पुरुष अवश्यमेव प्रशंसनीय मन्त्र को कहा करें.। जिस 
मन्त्र के आधीन परमात्मा, जीवात्मा, राजा, ब्राह्मण, वैश्य अन्यान्य विद्वा 
आश्रय बनाते हे । 


५ 
क 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


प्राथना । १४१ 


नयसीद्वति द्विषः कृणोष्युक्थशंसिनः । 


नर्मिः सुवीरं उच्यसे ॥ `... ` ऋ, ६।४५।६॥ 
( द्विषः) शघुओं को, ( इत्‌ उ अति नयासे ) निश्चय से इम से दूर 
ले जाता है और उन खवको (उक्थ-शंसिनः छृणोषि) वेदंसक्ल बनाता है, इसलिये 
(नुभिः?).सव मनुष्य तुझे ( सुवीरः ) उत्तम योर (उच्यस ) कहते हं । 
: -  डत्तम वीर. वह है, किःजो शब्ुओं को दूर भगाता है, ओर उन को 
कुमारे स हटाकर वेदमागे पर लाता “है । ओर इसःप्रकार, सबको प्रशसा 
अपनी ओर खींचता है । सवकोः उचित है, फि वे ऐसे उत्तम बीरों कीः हीं 
प्रशंसा करें ओर भीरु जनो की कदापि प्रशंसा न करें। '“- : +`: है 


प्रेरय सूरो अर्थ न पारं ये अस्य कामे जनिधा इव 
.ग्सन्‌ | गिर॑श्च ये ते तुविजात एूचीनेर इन्द्र प्रति 


. शिच्ञन्त्यन्ञेः॥ . . "५ ऋ., १०।२॥॥॥ 
( जनिधा इच ) जन्म देनेवाली स्त्रियां जिस. प्रकार अपने .पुत्राका प्रेरणा 
देती हैँ, तथा (सूरः न ) विद्वान्‌ जिस प्रकार अपने: शिष्यां को प्रेरणा देते हे, 
उस प्रकार ( पारं ) आपत्ति के पार दोनेके लिये और ( अर्थ ) पुरुषार्थ करने 
लिय उन लोगों को ( प्ररय ) प्रेरणा करो, कि (ये) जो लाग ( अस्य काम) 
इस इश्वर की इच्छा के अनुसार ( ग्मन्‌) चलते. हे. अथोत्‌ आचरण करते दे 
( तुविज्ञात-नर, इन्द्र ) बलवान्‌, अग्रणी प्रभु ! (ये) जो लोग.((अन्नेः) 
अन्ना के द्वारा लागो का सांहाय्य करते हैं, तथा जो (ते पूर्वीः गिरः ) तेरा 
पूणे अथवा प्राचीन उपदेश वेद हरएक को ( प्रति शिक्षन्ति ) सिखाते हे । 
उन को भी योग्य प्रेरणा:करो.। -- 
` (१) स्त्रियां अपने वालबच्चा को उत्तम संस्कार करके शुभ भावनायुक्त 
बनाये, ( २.) पिता ओर शुरु जन अंपनी सुयोग्य शिक्षा स शिष्यां की उन्नति 
कर, (३) तथा. ज्ञानी विद्वान: नेताजन-साधारण लोगों को शुशिक्षाके प्रचार 
द्वारा उत्तम सस्कार सपन्न बनावे । इस प्रकार सुशिक्ताक प्रचार -द्वारा जनता 
० दह क कसका ककस 
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१ को उन्नत करके उत्तम पुरुषाथौ के द्वारा सब आंपत्तियों के पार होकर उत्तम 
i भोग तथा श्रेष्ठ आनन्द के भागी बन । ग 
॥ इदं नर्मों बृषभाय॑ स्वराजे सत्यशुष्माय तवसेऽ- 


( -  घाचि। अस्मिन्निन्द्र ब्ृजने संववीराः स्मत्सूरि- 

| भिस्तव गर्सन्त्स्याम्‌॥। . ऋ, १।५१।१४॥ | 

५ (वषभाय) बलवान, (.खःराजे) स्वकाय तेजयुक्त ( सत्य शुष्माय) 
ज़रिसका बल सच्चा है ऐसे ( तवस ) अति मद्दान एक प्रभु के लिये ( इदं नमः 

|| अवाचि ) यह नमस्कार कहता हं । दे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( आस्मिन्‌ चुजने ) इस 
दुःखमय संसार में ( सप्रे वीराः ) इम सब वीर (सूरिभिः ) ज्ञानो के साथ 

४ ( तव) तेरे ( शमेन्‌ स्याम ) सुखपूणे सरक्षण में रहे । 

परमेश्वर सब से श्रेष्ठ, शक्तिमान, तेजस्वी, और प्रभावयुक्क हे, इलः 

४ उसको नमस्कार करते हे | कयां कि इस जाविनकलह म॑ इम सव चीर उसी 

| की सुखमयी रक्षा मे रहकर विजय प्राप्त करेंगे । | 


= -- 


प ब व 


न I थे २४० कर्क पक 


यः शूरॅभिहेव्या यश्च॑ भीरुभिर्या धार्वद्धिह्वयते यश्च 
जिस्युमि! । इन्द्र यं विश्वा सुवनाभि संदर्धुमरत्वन्तं 
| सख्याय हवामहे ॥ ऋ, १।१०१।६। 
| उ (यः ) जो ( श्रेभिः ) शर वीरां से, ( भीरुमिः ) . भीतिग्रस्त मजुष्यां से 
॥ ( धावद्भिः ) हमला करने वालो से, ( जिग्युभिः ) विजयी वीरां स ( हव्यः) || | 
{| प्रार्थना करने योग्य है, ( यं) जिस ( इन्द्र ) प्रभु के साथ सम्पूर्ण सुवन ( अभि | . 
संद्श्चुः ) संबन्धित दै, उस . ( मरुत्वंतं ) शक्ति से युक्न प्रभु की ( सख्याय ) 


मित्रता के लिये हस ( हवामहे ) प्रार्थना करते हैं । | 
, ईश्वर सब का उपास्य हे । शर, भीर, तथा अन्य सब उसकी प्रार्थना 
करें क्योकि सब जगत्‌ उस के आधार से रहता है इसलिये वही सब का योग्य 


रक्तक हैँ। जो उससे मित्रता करता है उसकी बह रक्षा करता है। 


| “भद्र नो अपि वातय मनो दक्त॑सुत कुम । 


> 


अर्धा ते स॒ख्ये अन्ध॑सो विवो मदे रणन्‌ गावो _ 
. न य्वसेचिवंचसे॥ ` : ` ऋ, १५।२४।१॥ 


- हे इश्वर ( नः) हम सब को ( भद्रं मनः ) कल्याण कारक मन ( भद्र h 


चातय़ ) प्राप्त कराओ । ( अघ=अथ) पश्चात्‌ (ते सख्ये) तेरी मित्रता में और | 
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प्राथना । १४३ ४ 


(अन्घखः=अन्‌+घसः) प्राणशक्ति के (मदे) दष मं हम सब (वः) आपका (विरणन्‌) | 
। विशेष प्रकार गायन करते रहे । (न गावः ) जिस प्रकार गोवे ( विवक्षसे | 

यवसे) बड़े घास के खत में आनन्द करती हँ । उस प्रकार हम आनन्द से रहें। | 
। अपना मन शुभ संस्कारों से युक्त करना चाहिये । अपनी शक्ति शुभ 
| 
| 


प्रयत्ना में अपेण करनी चाहिये और मन तथा बल से शुभ पुरुषार्थ करन | 
चाहिये । इन तीन केन्द्रों की पवित्रता होने से मनुष्य शुद्ध पवित्र और श्रेष्ठ 
होता है। जो मझुष्य इस प्रकार पवित्र होता है उस को इस संपूण विश्वमै दुःख 


आर कष्ट देने वाला कोई नहीं होता । क्योंकि परमात्मा का आनन्द उस को 

सर्वत्र अत्यक्ष होता है। :. `. | के 

न aN बृहद्रये । सातिं 

प्र संहिछाय बृहते बृहद्रये सत्यशुष्माय तवसे मतिं 

अरे । अपाभिंच प्रवणे यस्य॑ दुधेरं राघो विश्वायु 

शवसे अपाब्तस्‌॥ | ..... ऋ, १।५७।१॥ 

( मंहिष्ठाय ) अत्यंत दानशूर ( बृहते ) बड़े ( बृहद्रये) अनंत धनवाले 

( सत्यशुष्माय ) सत्य वलसे युक्त ( तब्रसे ) महाशक्तिशाली प्रभुक लिये ( मतिं- 

प्रभरे ) में अपनी बुद्धि अर्पण करता हूं । ( प्रवणे अपां इव) निम्न प्रदेशमे जैसा 

। जल जाता है उस प्रकार ( यस्य ) जिसका ( दुधरं राधः ) अप्रतिबधित- :दान 

| ( विश्वायु ) सब मनुष्या को ( शवख) बलवृद्धिक लिये (अपावृतम्‌) खुला 
इआहे।_ & 

, परमेश्वर अत्यन्त दानशूर है क्योकि उसने यह सब जगत्‌ हमें दिया 

५ र लि . ७७ ~ डर ० र 

| दै, वही सवस धनी ओर -बलिंछ हैं। उसके उपकार हमपर असंख्यात आरहे 

| । हमारे लिये उसका खेजाना खुला है । इसलिये" हम अपनी बुद्धि उसके || 


PR IE 
Nope RES CD ERED स्ट 


पास लगाते हैं । 


| इमे त इन्द्र ते वयं पुरुष्टत ये त्वारभ्य चरामसि 

| प्रभूवसो | नहि त्वदन्यो गिरवणो गिरः सभत्जोणी- * 
( त्वा-चरामसि ) प्रत्येक काय्यं में तेरा नाम लेकर काय्य का आरम्भ करते हैं। 
( त्वात्‌ अन्धः ) तेरे भिन्न कोई भी ( गिर्वणः गिरः) उपासकके शब्द (नदि 


रिव प्रति नो हये तद्रच॥ ` ऋ, १।५७।४॥ 
सघत्‌ ) नहीं सुनता है । इसलिये .(क्षोणीः इच) पूथ्चीके समान हमारे (तदू बंचः) 


छै (पुरुष्डुत) बहुतों द्वारा प्रशंसित ! हे (प्रभूवसो इन्द्र) बहु धनसे युक्त प्रभो! 
( इमे चये) ये हम (त्वा आरभ्य) तेरा आश्रय करके ( चराम।स) चलते है। अथवा 

॥ भाषण ( प्रति ह्य.) श्रवण कर। | का 

VERS कक कक कक करका" स 
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ह की सब प्रशंसा करत हें आरं सब लाग उर्सीकी उपासना 
करते हैं । क्योंकि उससे भिन्न कोई भी भक्त की प्राथना सुनता नहीं; इस 
१ कारण-संब- लोग उसा को अपना केन्द्र मानकर अपना मनोगत भाव उसी को 
। कड । हृदय से की हुई प्रार्थना को प्रभु अवश्य छनता 


न देव सवितः प्रसुव यज्ञँ प्रसुव यज्ञपति भर्गाय | ` 


व्योः गनधः केतपू। केतं नः पुनातु बाचस्पतिचाचं 
ना स्वदतु॥ >  --:-- - २०।१॥ 
हे ( सचितः देव ) उत्पादक ईश्वर | ( भगाय ) एश्वय्यंक लिये ( यज्ञः) 
सत्कर्मकी ( प्रसुव ) प्रेरणा कर तथा ( यज्ञ: पर्ति) यज्ञ के पालक्रको ( प्रसुव) 
प्रेरणा कर | ( दिव्यः ) देवी गुणाँसे युक्क'( गे-धवेः ) वाणी का पोषक ओर 
केतपूः) ःशानसे पवित्र करनेवाला (नः ) हम-सब के ( कत ) ज्ञानका ( पुनातु) 
पवित्र करे । तथा ( वाचसपातेः) वाणका स्वामी(नः वाच ) हम सबको वाणी 
को (स्वद्तु-स्वादयत॒). स्वाद से युक्त अरथात्‌ःसीठी बनावि। -.. 
- परमेश्वर सबको. सत्कम करनेकीःःलेथा सत्कमका संरक्षण करनकी 
बुद्धि देवे । अपने उत्तम.ज्ञानसेः पवित्रता करनवाला. ज्ञानी हम सबके ज्ञानको 
पत्नित्रा कर्‌ | तथा उत्तम वक्रा हम सबकी चारीका मधुर बनावे । ।जसस हम 
सबक्री उन्नति हो-सेके । ॒ क. का 


~ मेथा बुढिकी प्रापिके लिये प्राथना । 


सदसस्पतिमङ्गतं प्रियमिन्द्रस्य कार्यम्‌ । . 
` सनिं मेधार्मयासिषशस्वाहं ॥ . . . य, ३२।१३॥ 


(.इन्द्रस्य प्रिय ) जीवात्माके प्रियेमित्र, (काम्य) कमनीय, प्राप्तव्य, अर 
(अद्भुतं )- विलक्षण. (सदसः पत्ति ) विश्वके खामीके. पांस ( सानि ) योग्य 
उपभोगकी ओर (.मेधां-) उत्तम -बुद्विकी ( अयासिषम्‌ ) याचना करता हूं | 
( स्वाऽऽद्दा.) स्वार्थत्यागः करता. हूं.। | 

सबक्रो प्राप्त करने योस्य,' अद्भुत और जीवात्माके प्रियमित्र.जगदी 
श्वरके पास हम सबकी. प्रार्थना है.कि, हम. सबको योग्य उपभोगके पदा 
आर उत्तम बुद्धि देवे । इसके लिये में स्वाथत्याग करता हृ. । य स्वास करता इ... `` 7 ` 
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| प्राथना । १४५ 

सी नल विन ना ना क) 
याँ मेधां देवगणाः पितरंश्चोपासंते । 

| तया सासद सेघयागे सेघाविन कुरु स्वाहा ॥ य,३२।१४॥ 


। ( देवगणाः) विद्वानोंके समूह और ( पितरः ) रक्षकॉके समूह (यां 
| मेघां ) जिस उत्तम वुद्धिका ( उपासते ) सेवन करते हं । हे ( अञ्चे ) तेजस्वी 
| इश्वर! ( तया मेघया ) उस वुद्धिसे ( अद्य मां) आज मुझे ( मेधाविन ) 
बुद्धिमान्‌ ( कुरु ) करो । ( स्वाऽऽदा ) मे स्वार्थत्याग करता इं । 
हे ईश्वर ! ज्ञानी ओर रक्षक जिस प्रकारको वुद्धि चाहते हें । उस 
प्रकारकी वुद्धिसे सुझे युक्त करो । में इस सिद्धिके लिये स्वार्थत्याग करता हूं । 


सेधां से वरुणो ददातु भेधासभ्निः प्रजापतिः । 


मेधामिन्द्रश्व वायुं मेधां धाता द॑दातु मे 


स्वाहां ॥ य. ३२।१५॥ 
( वरुणः ) श्रेष्ठ इश्वर (मे मेधां) सुभे उत्तम युद्धि ( ददातु ) देवे । 
॥| ( प्रजापतिः अञ्चिः ) प्रजापालक तेजस्वी इश्वर ( मेथां ददातु ) मुझे उत्तम बुद्धि 
देवे । (च च) और ( इन्द्रः चायुः) परम ऐश्वर्यवान और गति देनेवाला ईश्वर 
| (मे मेथां) ) मुझे उत्तम वुद्धि ( ददातु ) प्रदान करे । (घाता मेघा) सकल ससार 
का धारण करने वाला प्रभु मुझे धारणावती बुद देवे। ( स्राऽऽहा) अपने 

१ सवेखका अपण करता हृ । 
सवस थ्रेष्ठ, प्रजापालक, तेजसी, ऐश्वयेवान्‌, प्रेरक ओर सबका आधार 
इश्वर मुझे उत्तम वुद्धि प्रदान करे । में आत्मसवेस्वका अपण करता हूं । 


HoT हानी पर» बळ Tee el ite 


|! इदं मे ब्रह्म॑ च क्षण चोभे श्रियसश्चताम्‌ । 

| मयि देवा दंधत श्रिथसुत्तमां तस्ये ते 

। खाहां ॥ य. ३२। १६॥ 
(मे इदं ब्रह्म मेरा यह ज्ञानतेज (च मे इदे क्षत्रं) और मेरा यह 


क्षात्रतेज ( च उभे ) ये दोनों ( श्रियं ) शोभाको ( अश्नुतां ) प्राप्त हो । ( देवाः ) 
विद्वान्‌ अथवा दिव्यगुण (मयि) मुझमें ( उत्तमां श्चियं) उत्तम शोभाको 
( दधतु) धारण करें । ( तस्यै ते) उस तेरे लिये ( खा55हा ) खाथेत्याग 
करत 1 
| महज और क्षत्रिय, ज्ञान और शोय, मिलकर उत्तम तेजस्विताकी 
प्राप्ति करे । सब उत्तम विद्वान्‌ ओर सब उत्तम सद्युण मुझ में तेजकी स्थापना | 
| करे । उस तेजकी प्राप्तिके लिये मे खाथेत्याग करू । 


७ 
oS डकार क र” PD Ne कू क्य खक कक कक मक क. ० 
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आत्मिक शक्तिकी प्राप । 


. ओजोऽस्योंजों में दाः खाहां ॥१॥ 
'सहो$सि सहों मे दाः खाहा ॥२॥ 

* बर्लमसि बले मे दाः खाहां .॥३॥ 

. " झायुरस्यायुर्म दाः स्वाहा ॥४॥ 
श्ओरोत्॑मसि ओत्रं मे दाः स्वाहा ॥५॥ 
चक्तुरंसि चक्षमे दाः. स्वाहा ॥६॥ | 
परिपाणंमसि परिपाणं मे दाः स्वाहा ॥७॥ अ, २।१७॥ 

हे ( परमात्मन्‌) तू ( ओजः ) शारीरिक सामथ्ये, ( सहः) पराक्रम, 
( बलं.) वल, ( आयुः ) आयु, (त्रं ) श्रवणशाक्ति, आर ( परिपाणं.) स्वसं 

रक्षण, आदि“ शंक्तियासे युक्त दै, इसालिये मुझे उक्त शक्तियां दो । में 

(स्व-आ-हा ) स्वर्काय शाक्तियाको सबकी भलाईके लिये समपेण करता हू । 

« उक्त शक्तियां पूणरूपसे परमात्मामे है ओर अशरूपसे आत्माम हैं, 
इन शक्तियांका विकास करनेसे मनुष्यका स्वत्व सुरक्षित होता हे । इस 
मंत्रमें ओत्र और चक्ष शब्द अन्य इन्द्रियशक्तियांका उपलक्षण हैं। संपूण अन्य 
शक्तियां. यहां अपेक्षित. हें । 


तेजोऽसि तेजो मर्थि घेहि | वीयेमासे वीर्य मयि घेहि ॥ 
बलमसि बलं मयि धेहि । ओजोऽस्योजो. मयि धेहि ॥ 
AR मन्युरसि मन्युं मयि धेहि । सहोऽसि सहो मयिं धेहि ॥ 
FE १६॥६॥ 
हे परमात्मन्‌ ! तू तेजस्वी है, मुभमें तेज स्थापन कर, तू वीर्यवान है 
मुभम ब्रीय स्थापन कर; तू वलवाज़ दै, मुझमें बलं ` स्थापन कर, तू समर्थ 


मुझम साम्ये स्थापन कर, तू 'उत्साहमय है मुझमें उत्साह स्थापन कर, तू 
सहनशक्तिसे युक्त हे मुभमे श्रम सहन करंनको शक्ति स्थापित कर । यह 


वैदिक प्रार्थना हे। _ 
वांचस्पतिसूक्त 
ये त्रिषप्ताः प॑रियन्ति विश्वा रूपाणि बिभ्रंत; ॥ 
खक कक कक कक कक छक? 
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आय आई कमरा करिए तिर शीश ति ति निति तितिरिजितजिजितिरीमातिति जिवित तितिितासिति तिला तितिमतिम्विविवतिव्वि तिरी ४७९७७०१९७९ हक पे करन ९०.०९ ० ५ 


वाचस्पतिबला तेषाँ तन्वो अद्य दंघातु मे ॥१॥ अ. १।१॥ 


( ये ) जो ( त्रि-सप्ताः ) तीन गुणा सात तत्व .( विश्वा. रूपाणि ) संपूण | 
। रूपों को (विभ्रतः ) धारण करते इण ( परियन्ति) सब ओर फेल रहे हैं १ 
| 


> 


St 


(तषां तन्वः) उदके शाराराक (बला) बल (अद्य) आज (मे) ये 
(वाचः पतिः) वाणी का खामो ( दधातु) दान करे। ` 
सब जगत्‌ के पदार्थ “ तीन गुणा सात ” अथात्‌ इक्कीस तत्वॉसे बने 
हैं। पृथ्वी, आप, तेज, वायु, आकाश, तन्मात्र, अहंकार इन सात पदार्थोर्म 
सत्वरज-तम के कारण, प्रत्येक के तीन तीन भेद हाकर इक्कीस पदार्थ होते | 
हैं। हरणक पदार्थमे न्यूनाधिक मिश्रणसे जगतके संपूण पदार्थ बनते हैं। |! 
हरएक पदार्थमे न्यूनाधिक परिमाणखे ये इक्कीस पदार्थ है। हमारे आत्माक लिये ॥ 
यह नरदेह प्राप्त हुआ हे, इसमें भी ये इक्कीस तत्व न्यूनाधिक परिमाणसे है । / 
इनके वलसे दी शरीरम बलको स्थिति होती हं। इस लिये मंत्रम कहा हे, कि ४ 
इन इक्कोस तच्वोंके अन्दर जो बल, हे. उन वलाका निवास आज ही मेरे शरी 
रमें हो | अर्थात्‌ वल वढानेका पुरुषाथ कोई मनुष्य कल पर न छोडे । आज 
ही उसका अनुष्ठान करे । चल वढ़ानेका अनुष्ठान करनवाला विचार करे, 
कि अपने अन्दर किस तत्वकी कमज्ञोरी हे। इसका ठीक विचार होनेपर उस 
वातकी वृद्धि करके उस न्यूनताकी पूर्ति करे। इस प्रकार अपने अन्दर संपूण 
वलांकी परिपूणता करे। और किसी प्रकारको न्यूनता न रखे।. . 


: “बाणीका पति” आत्मा है। क्यों कि वही वाणीका प्रेरक हे | यही 
पूर्चाक्क वल . अपनी इच्छाशक्तिस अपने शरीरम -रखे। आत्माकी प्रबल इच्छाः 
शक्तिसे ही बलको वृद्धि सभवनीय हे । 


पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह! 
वर्सोंष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि श्रतम्‌ ॥२॥. अ. ११॥ 


हे ( वाच: पते) वाणीके स्वामी | ( देवेन मनसा सह ) दिव्य शक्तिस 
परिपूणे मनके साथ (पुनः एहि) वारंवार आ। दे ( वसोः पते ) सुखके स्वामी! 
( निरमय ) निरन्तर आनंद दो और (मयि) मेरा ( शर्त ) ज्ञान ( मयिः पव 
अस्तु ) मेरे अन्द्र रहे । 

«.- मन देवी शक्तिले युक्त होता है और कभी कमी राक्षसी शक्तिसे 
अथवा आसुरी शक्तिसे भी युक्त बनता है | इसलिये मनको आसुरी राक्षसी 
वत्तियांसे दूर. कर देवी भावनाओंसे-ही. परिपूर्ण बनाना “आओवरश्यक है। क्यों 


कि . दैवी भावनाआँसे युक्त मन उन्नतिका साधक हे .ओर:हीनबरत्ति.. वाला 
० खूब TT RE 
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| १४८ व्रेदासृत ! 


| मन बाधक होता हे । वार्णीक्रा भेरक आत्मा क, पुनः पुनः मनक अन्द्र देवी 
भावनाकी स्थापना करे, क्यों कि एक वार दवं भावनासे स्फुरित हुआ हुआ 


> 
मन थोड़े कालके पश्चात्‌ राक्षसी विचारसे युक्त बन सकता ह, इसलिये 
गा के वारंवार दैवी भाव स्थापित करनेका यत्न करना 


जागरूकताके साथ मनम व 
| र ४ ; 
) “वसु” का अथे है “मंगल, शुभ, श्रय, कल्याण, खुख, धन इसका 
| स्वामी आत्मा है । इस लिये वद्द जहां आत्मिक बल रखता दै वहां शुभ मंगल 
चना देता है । दिव्य भावनाओसे परिशुद्ध बना हुआ मन आत्मिक बलसे 
४ युक्त होनेपर आनन्द्रससे परिपूर्ण बनता द्वत र 
` झशहद सब बननेके लिये ज्ञानकी आवश्यकता है । ज्ञानके विना पूचोंक्त 
सिद्धि नहीं होगी । इसलिये अपने अन्दर ज्ञानकी वृद्धि करनेका यत्न करना 
| हरणक को अत्य/वश्यक दै । ( १ ) ज्ञान्नकी बुडि होनेस मन देवी भावनाओंसे 
| शुद्ध वनता है, (२) शुद्ध मनमै आत्मिक बल व्रसता है, (३) आर जहां 
दिव्य मन और आत्मिक बल है, वहां आनंद रहनेमे शंका ही कया हो 
सक्रती है! र कभ उनी 
' इृहैवाभि वि तनूभे आत्नी इव ज्यया । 
` ` ` वाचस्पतिर्नि य॑च्छतु मय्येवास्तु मयि श्रतस्‌ ॥३॥ अ, ११ 
( ज्यया आत्नी इव ) डोरीसे धनुष्यके दोनों नोक जैसे वांधे जाते है, 
उस प्रकार ( इह एव ) यहां ही ( उभे ) दोनोंको ( अभि वितजु ) हमारे चारों 
| आर फैलाओ । ( वाचस्पतिः) वाणीका पति ( नियच्छुतु ) नियममे रखे। 
४ ( मयि श्र॒तम्‌ ) मेरा ज्ञान ( मयि एव अस्तु ) मुझमे रहे । 
जैसे डोरीसे धनुष्यके दोनों नाक बांधे जाते हैं, इसी प्रकार देवी शक्ति 
| से परिपूर्ण अपने मनसे ज्ञान ओर कमै इन दोनौको बांध कर रखना चाहिये । 
चाणीका पति आत्मा इस नियमको मनमे रखे अर्थांत वह अपने शुद्ध मनसे 
( वायः पतिः ) व्राणीका पति आत्मा ( उपहूतः ) हमने बुलाया हे, 


१ ज्ञान ओर कमेको बांध कर रखे और उनके द्वारा अपनी सब प्रकारकी 
| वह ( वाचस्प्रतिः ) बाणीकापति ( असान्‌) हमको ( उप हृयताम्‌ ) बुलावे । 


शू 


करनी चाहिये । 
उपहूतो वाचस्पतिरुपास्मान वाचस्पतिहेयताम्‌ । 
सं अतेन रमेमहि मा श्रतेन वि रांधिषि ॥४॥ अ, ११ 


उन्नति सिद्ध करे। इन सब की सिद्धि के लिये अपने अन्दर ज्ञानकी वृद्धि 
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( श्रतेन ) ज्ञानसे ( संगमेमहि.) हम संयुक्त रहे, ( धुतेन ) . ज्ञानसे ( मा वि- 
राधिषि ) में अलग न होऊं । 

आत्माले वलकी प्रार्थना करनेपर वह आत्मा बल देता है | इस प्रकार 
आत्मिक बलकी प्राप्ति करनेके लिये हम सबको उचित है, कि हम अघिकसे 
अधिक ज्ञान प्राप्त कर और कदापि विरोध न करें। 


अनपराधी होकर हम सेवा करें । 


आरं दासों न मीहळुषे कराण्यहं देवाय भूणेयेऽ- 
नांगाः। अचेतयदचितो देवो अयो गत्सँ राये कवि- 


तरो जुनात । च, ७।८६।७॥ 
( अर दासः न ) जेस दाख अपने स्वामीकी सेवा निष्कपट भावस 
करता हे, तद्वत्‌ ( मीढुषे ) निखिल कामनाओको वर्षानेवाले ( भूणये ) जगतके 
पोषक ( वाय ) देवकी सवा ( अहम्‌) मे ( अनागाः) अपराघरहित होकर 
अर कराणि) सदेव करता हूँ. । ( अयेः ) सचे खामी ( देवः ) वह परमदेव 
श्वर ( आचितः) हम अज्ञानी जनोंका ( अचेतयत्‌) चेताया करे। समय 
समयपर वह परमेश्वर हम अज्ञानियां को प्रेरणा किया करे । ( कावितरः ) वह 
सर्वेक्षतम देव (य़रत्सम्‌) भक्क जनाको (राये) शुभ धनकी ओर (जुनाति) ल जाय ! 
अजु०--दासवत्‌ में अपराधरहित होकर उसकी सवेदैव सवा करू। 
जो देव समस्त कामनाओंका पूरक और जगतका भरण कतो दै, वही सबै 
स्वामी देव अज्ञानीको चेतावे ओर वह सर्वज्ञ इश्वर स्तोताको शुभ धनकी 
ओर ले ज्ञाय । 


ड्‌ 


इष्टद्दीनार्थ ओत्सुक्य ।. 


उत स्वयां तन्वाईसँ वंदे तत्कदा न्वशन्तवेरुणे 


सुवानि। किं मे हव्यमहृणानो जुषेत कदा खळीक 
सुमनां अभि ख्यस्‌ । ऋ, ७।८६।२॥ 
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स तर्कवितर्क करते हैं। इष्टको शीघ्र देख़नेकी इच्छासे तकावतक करते हं] 
pa है कि क्या में ( स्वया तन्त्रा ) स्वकीय शरी 


( उत) मुझको. सन्देह दो रदा | 
रहा हूं, यह सुके विदित नहा ह(ता, (कदा नु) 
रक साय (सपत तवा 2 ) अन्तभूत .होऊंगा. अ थात्‌ | 


अँचोनि 
कंब ( वरुण ) अपने इष्ट देवमें .( अन्तः झु 
कब द परमात्माके ध्यानम.ब्रिमभ दो..जाऊ । पह वारेवार मनमे विचारता हू 


पर होता नहीं । और भी ( किम्‌)-क्या ( अह णान ) क्रोध न करते हुप 
किन्तु मेरो प्रार्थनासे प्रसन्न होक़र वह दव (मे हृव्यम ) मेरी प्राथना ओर 
आइतिको ( जुषेत ) 'अर्ण फुरेँगे-?'( कदा) कब (-सुमनाः ) निथ्चिन्तमनस्क 
होकर मैं ( सुडीकम्‌) अपने सुखकासै देवको ( अभिख्यम्‌ ) देखूगा । 

0 में अपने शरीरके साथ संवाद कर रहा हूँ | मे.कव वरुण देचम । 
निम्न दोऊगा। ,क्या वरुण देव क्रोधराहत टकर मेरी प्राथना सुनेर, कव र 


सुमनस्कं दोकर मै-अपने-सुखकारी इष्टको.देखूगा? - र्‍ | 


Eh] 
19 4; ~ 4 ०७९ 
नँ श्र 


- “५:27 पेरमोददारता । 


ड प ' प्रजाभ्ये पुष्टि विभजन्तःओसते रयिमिव एर्छ प्रंभरवे- 3 
7 ` तमायते। असिस्बन्दटे पितुरंत्ति भॉर्जन यस्ताळूणाः ` 


प्रथम-सांस्यक्थ्य).17.. 2:#:5--:. 7 . . ऋ, २।१३।४॥ 


आपके दिये हुए पोषक घनक्रो ( प्रजाभ्यः ) प्रजाआंम (वि भजन्तः ) परस्पर 
विभाग करते इए ( आसति) अपने अपने ग्रहमें सुंखंपूचेक निवास करते है.। 


हैं तद्वत्‌ सकल प्रजागण ` परस्पर अपने अपने धनको विभाग कर आनन्दसं 
निवास करते हैं यह आपकी महती कूपा दै । हे भगंवन्‌ ! ( असिन्वन) 
प्रत्येक कमैकारी., पुत्र,( पितुः ) आपने अपने पिताके ग्रइमे ( दष्टः ) दांतोसे 
(भोजन अत्ति) भोजन करते है ( यः.) जिस अपने (ता) उन सुखकारी 
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| 5 ` कै भगवन्‌ | आपकी .ईपासें आपके ग्रहमेघी समस्त भक्तजन ( पुष्टि.) | 


यहाँ दृष्टान्त देते है ( आयते ) ग्रहमें आये हुए अतिथिको ( पृष्ठम्‌) धारक || | 
( प्रभवंतम्‌ ) और बहुभरणसमर्थ.( रयिमिव) धनको जेस विभाग करके देत || | 


कमको (“अंक्रेणो;) “विधान किया है (सः). वह आप ( प्रथमम्‌ ) प्रथम | 


i tines ०१०८५. > ~ Es . 
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प्राथना । - :१४१ 


SISSY पने कार विट टक RN ~ Rem Tr 
नगरादिमे प्रत्येक बुद्धिमान्‌ मनुष्यको उचित हे कि बह जहां तक हो ग्रह गृहमे 

जाकर कुशलादि वार्ता पूछे ओर यदि किसी घरमें अन्नकी घुटि हो तो उसको 
पूणे करे जिसे कोई भूखा न रह जाय । और प्रत्येक. मनुष्यको यह भी उचित 


हे कि वह अपने परिध्रमसे उपाजिंत धनका भोग कर. और पैतृक धनको 
अच्छी तरहसे अपने काममें लावो उस धनको व्यर्थ कार्यम न खचे करे | 


ये स्तोतृभ्यो गोअंग्रासश्वपेशसमग्नें रातिसुंपसूजन्मि 
सूरयः । अस्माञ्च तांश्च प्र हि नेषि चस्य आ बहदं 


देस विदथे सुकीराः। ` ऋ, २।१।१६।। 
( य सूरयः ) जो मेघावीगण ( स्तोतृभ्यः ) स्तुतिपाठको को (अश्वपेशसं) 
अश्वयुङ्क ( गो ग्राम्‌ ) गो प्रश्चति धन सयुक्त ( रातिस्‌) दान ( उपस्रजन्ति ) 
देते हैँ ( तान्‌ च ) उनको ( असान्‌ च) और हमको ( चस्यः ) श्रेष्ठ खानको 
ओर (आ प्र हि नेगि ) ले चलो । आपकी कपास हम ( खुर्वाराः ) सुंवार हाँ। 
ओर सुवीर पुत्रपोत्रादिसे युक्त होकर ( विदथे ) यज्ञादि. सकल शुभ कमौमे 
( बृहद्वदेम ) वृहत्स्तोत्र कहा करं । 
अनु०-हे अञ्च ! जो मेथाचीगण स्तोतृगण को गौ ओर अश्वप्रभृति 
धन प्रदान करते हे । उनको ओर हमको .श्रष्ठस्थानमें ले चलिये । हम सुरवर 
हो और सुवीर पुत्रपोत्रादिसे युक्त होकर यज्ञशालामें बृहत्स्तोत्र कहें । 


उभयांसो जातवेदः स्याम ते स्तोतारो अग्ने सूरयश्च 
शर्सणि । चस्वों रायः पुरुश्चन्द्रस्य सूय॑सः प्रजावतः ` 


स्वपत्यस्य शग्धि नः। ¦ , ¦` ऋ, २।२।१२॥ 
( जातवेदः ) हे सर्वज्ञ ! हे. सवेधनसम्पन्न ! ( अञ्चे ) हे मद्दातेजस्ति 
न्देव ! ( स्तोतारः ) तुम्हारे स्तोट्गण ( सूरयः च) और हमारे विवेकी 
विद्वहण ( उभयासः ) हम दोनों ( ते शमोणि ) तुम्हारे मंगल कायम विद्यमान 
रहा करं । आप ( नः ) हमको ( वखः-रायः ) वसने योग्य धन, (पुरुश्चन्द्रस्य) 
अतिशय आह्वादक अथवा बहु हिरण्योपेत ( भूयखः) बहुत ( प्रजावतः ) 
श्रत्यादियुक्त ( स्रपत्यस्य ) शोभन पुत्रयुक्क धन ( शग्धि ) दीजिये। . . 

. -अचु०- है सवेभूतज्ञ अथे ! तुम्हारे स्तोता और मेधावी हम दोनों 
आपके कल्याण मे सदा वास करं । आप हमको निवास योग्य अतिशय 
आह्वादप्रद, प्रभूत भ्रृय ओर पुत्रादिविशिष्ट धन प्रदान कीजिये । 
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. इन्द्रियों को चञ्चलता । 
ना. 
वि मे कणी पतयतो विचक्षुवी इदं ज्योतित्देटय आहिंतं । 
यत | वि मे मर्नेरचरति दूर आंधीः किं स्विद्वत्यामि | 
' किमुन्‌ म॑निष्ये । न्स. ६।९।६॥ 
( भे कणो वि पतयतः ) भरे दोनों कान इधर उधर दूर दूर गिर रहे 
हें । ( चक्षु: वि) मेरे नयन भी इधर उधर दौड़ रहे हे ( हृदय यद्‌ इद्म्‌ | 
ज्योतिः ) हृदयम स्थापित जो यह ज्ञानरूप ज्योति दै वह भ (्रपतयाति ) | 
दूर भाग रही हे । (दुरे आधीः मे मनः वि चरति) अति दूरस्थ विषये | 
ध्यान लगा कर मेरा यह मन भी दूर दूर विचरण कर रहा है। ऐसी आवस्थामे 
हे प्रभो ! आपसे ( किम्‌ स्वित्‌ वक्ष्यामि ) क्या में कई ओर ( किस्‌उभ्चु । 
मनिष्ये) क्या मनन करू ह A | 
 आशय-प्रत्येक मनुष्यका नित्य यह अनुभव है कि कणे, चक्तु, मन | । 
| आदि इन्द्रिय किसी कार्यम स्थिर नहीं रहते। किंचिन्मात्र ही मौका मिलने | 
पर झटसे इधर उधर भागने लगते है । ऐसी अनवस्थित दशाम मजुप्य सूम | 
कार्य कदापि नहीं कर सकता अतः यह प्रार्थना है कि हे परमात्मदेव मेरे 
कणी, नयन, हृदयस्थ ज्ञान और यह मन सब ही चारों तरफ भाग रहे है। मे | | 
कैसे आपके गुण गाऊं। केसे मनन करूं । हे भगवन । आशीवोद करो | | 
| जिससे मेरे सब इन्द्रिय समाहित हो और उनके द्वारा आपकी परम विभूः | 


तियां देखू । | | 


हमारे कम ईइवरके अपण हात | 
मा नों निदे चं वक्तवेःर्यो रन्धीररांन्णे । 
त्वे अपि क्रतुमेम ॥ ऋ, ७३१५॥ | 


हे सर्वद्व्टा परमात्मन ! जिस हेतु अपि ( अर्यः) सबके शासक खामी 
हें इस हेतु जो ( निदे ) निन्दक है ( वक्कवे च) जो पुरुष वाक्यों के प्रवक्ता 

और जो ( अराव्णे ) धनदान, विद्यादान, अन्नदान इत्यादि दानोंसे रात 
उपकारशल्य, कृतप्त और अपकारी हैं ऐसे ऐसे पुरुषोंके अधीन ( नः ) दम 
उपासकोंको (मा रन्धीः) मत कौजियेगा। हे भगवन्‌! ( अपि) आर 
( मम क्रतुः ) मेरे निखिल यागादि शुभ करम ( त्वे) केवल आपके निमित्त ं 
र | ही हुआ कर अथात्‌ दे खामिन्‌ इन्द्र ! जो पुरुष वाक्य बोलते इजा कर करें अर्थात्‌ हे खामिन इन्द्र ! जो पुरुष वाक्य बोलते है जो नि ॥ 
कक कक ककन म्ख्न्क्रन्क्रन्क्रन्क््रन्कुखर' | 
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करते हैं और जो दान नहीं देते हैं उनके वशीभूत हमको न कीजियेगा । हे 
भगवन्‌! हमारे सकल मंगल कमे आपकी कामना की पूर्तिके लिये ही हो 
रि क्ष पूः ९ ३ 
| आपकी ही आशज्ञाए पूण हा । 


हम मतिहीन न हाँ। 


सा नों अशेऽमंतये मावीरतायै रीरधः । 
मागोतयि सहसस्पुत्र मा निदेऽप द्वेषांस्या करि ॥ 


ऋ, ३।१६।५॥ 

( ञ्चे ) हे तेजोमय देव! ( सहसः पुत्र) हे सूयोदि निखिल तेजोरक्षक 
जगत्विधायक भक्कजनपवित्रकारक भगवन्‌! (अमतये) शत्रुभूत मतिहीनता 
के अधान (मा रीरधः) हम को मत कर ( अगोताये ) गवादि पशु सम्पत्ति 
विहीनता की ओर (मा) हम को न ले जाइए ( निदे ) निन्द्क पुरुषां के 
वशीभूत ( भा ) हम को न कीजिये ( द्वेषांसि) हमारे प्रति सकल अपराध 
निमित्तक द्वेषोंको (अपा कृधि) निवारण कीजिये अथात्‌ मतिहीनता, अवीरता 
गवादि पशुहीनता इत्यादि हानिताएं हमे प्राप्त हाँ। निन्द्क पुरुषों से हम दूर 
हाँ, और हे भगवन्‌ ! यदि हम से कोई अपराध आपके निकट अज्ञान और 
श्रमवश हो गया हो तो उस पर आप ध्यान देकर उस से हमारा मुख मोड़ 


| 
दीजिये । | 
| 
| 


DTD />>*>£*" oN 


आशय-मतिहीनता, अवीरता, और गवादि पशुर्हानता इत्यादि महा- 
पाप हैं । इख लिये यदि हम मलुष्यता को सफल करना चाहे तो हम बुद्धिमान्‌ 
बने । सदैव वीर होवै और पश्वादि धन संग्रह करं । हम जगत्‌ में निन्द्क, 
धूते, वञ्चक, पिशुन और अपकारी एवंविध न होवें और सदैव अपने पापां 
आर अपराधों को देखते रहै। उन को छोड़ने के लिये दृढ़ प्रतिज्ञा करं । 
तब ही ईश्वर के आशीर्वाद हम पर विराजमान होगे और तब ही हम खय |; 
सुखी होकर दूसरों को सुख पहुचनिम समर्थ भी होगे । 


“ बृहद्वंदूस विदथे सुवीराः ” | 


“इम खयं वीर हो और सुवीर पुत्र पोजादिकों से युक्त दो । यज्ञशालामे h 
बैठकर उस परमात्मा का बृहत्‌ यशोगान और कीतेन सदैव किया करं ।” 


इस वाक्य के सम्बन्ध में दो चार मन्त्र उद्धत किये जाते दै। 
wee Wiese ico HEHE स्न्स्न्््स्ग्स्स्ग्स्स््स्स TOE EE ७ 


॥ 
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सा ते प्रति वर जरित्रे दुहीयदिन्द्र दक्षिणा मघोबीं। 
शिक्षा स्तोतृभ्यो माति धग्भगों नो बहईदेम विदथे 


सुवीरां च्छ, २।१ ९।२१। 

( इन्द्र ) डे सवेद्रष्टा परमात्मन्‌ ! ( ते) आपकी ( दक्षिणा ) जो दक्षिणा 

अपने स्तुतिपाठको को देने योग्य (मधे।नी) बहु धनधान्य खाइत [विमान है 

वह (जरित्रे) स्तुतिपाठक के लिये सम्पादन कीजिये (सा) चेसी दक्षिणा ( स्तो 

तुभ्यः) स्तुतिपाठक लोगांको (शिक्ष) दीजिय केच आप (भगः) परम भजनीय हम 

है (नः) हम लोगों की कामनाओं को (मा धक) अपूण मत कर हे 

भगवन्‌ ! आपकी कपास ( सुवीराः ) हेम लाग अच्छ वीर हावे आर खुवीर 

पुत्रपौत्रादिक से युक्त होकर (विदथे) इस पवित्र यज्ञशाला म ( दृद्दत्‌ ) तुम्हारे 

परम महान यशोगान ( वदेम ) किया करे तुम्हारे उद्देश स हो हमारे सव 

शुभ कमे हुआ करे । 

यः सुन्वते पर्चते दुध आ चिद्वाज ददर्षि स किलांसि 


सत्य। वर्य तं इन्द्र विश्वं प्रियासः सुवीरासो विदथमा 


वंदेस । | ऋ, २।१२।१५॥ 
(इन्द्र ) हे इन्द्र | आप ( दुध्रः) अत्यन्त अविज्ञेय है, तथापि (यः) जो 
आप ( सुन्वते ) शभ कमै में आसक्क ओर ( पचते ) अर्किचन पुरुषों को पका 
कर देने वाले के लिये ( वाजम्‌) बहुत से अन्न ओर वल को (आ ददषि ) 
सदैव दिया करते हैं. ( सः किल ) वह आप ( सत्यः आसि ) सत्यस्वरूप है। हे 
|| इन्द्र !( ते प्रियासः ) तुम्हार प्रिय हम होवें । ( सुवीरासः) ओर तुम्हारी 
कृपा स हम अच्छे वीर हो और सुवीर पुत्रपोत्रादिकां से युक्त हो ( वयं ) हम 
|| उपासक गण ( विश्वह ) सब दिन ( विद्थम्‌ ) पवित्र यज्ञीय स्तोत्र ( अविदेम / 

बोला करे । 


अस्मभ्यं तसो दानाय राधः समर्थयस्व बहु ते 
वसर्व्यम्‌ | इन्द्र याचित्न श्र॑वस्या अनु व्यन्‌ बहदं 


देम विदथे सुवीरां: । ॒ ऋ, २।१३।१३॥ 
( वसो ) हे सवे वासप्रद | ( इन्द्र ) परमैश्वयंशाली 
| परमात्मन्‌ ! ( अस्मभ्यम्‌ ) हम उपासको को (तत्‌ राधः) वह धन 
॥| (दानाय) दान आर भोग के लिये ( समथेयख ) दीजिये ( यत्‌) जो घन | 
° सक कक कक? I ०७० २०७० ०2 <<» 
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। | | प्राथना । : १५५ | 


| ( अनु न ) प्रतिदिन ( श्रवस्याः ) भोग के लिये आप दिया करते हैं ( ते) 
| आप का धन (वहु ) बहुत ( वसव्यम्‌ ) वास योग्य ( चित्रम्‌ ) नानाप्रकार 
॥ का है और आप की कृपा से ( खुवीराः ) हम सुर्वार हो और सुर्वार पुत्र- 

पौत्रादि से युक्त हाँ (विदथे) पवित्र यज्ञशाला में (बृहत्‌ ) वृहत्स्तोत्रादिक ओर 
| आपका गान ( वदेम ) किया करे। 


| _ पश्चात्ताप 


प्रच्छे तदेनों वरुण दिहचूपों एसि चिकितुषो वि- 


॥ एरच्छुम्‌ । समानश्चिन्से कवयरिचदाहुरयं ह तुभ्यं ` 
\ वरूणो णीते । च. ७८६।३॥ 


TF <<< 


( वरुण ) हे हृदयंगम अन्तयामिन देव ! ( तत्‌ एनः) उस अपराध को 

( पृच्छे ) आप से पूच्छुता ह जिस स आप मुझ से असन्तुष्ट हो रहे हैं। 

( दिद) में आप का दशन चाहता इं। पाप के कारण आप का दशेन मुझ 

को नहीं मिलता ( विपृच्छम्‌ ) अनेक प्रकार से प्रश्न करने को ( चिकितुषः) 

विज्ञानी भक्का के ( उपा एमि ) निकट जाता हूं। ( कवयः चित्‌) वे सब महा- 

| ज्ञानी हैं वे ( मे सुझ स ( समानं इत्‌) समान ही ( आः ) कहते हैं अर्थात्‌ | 

उन सबके कथन मे कोई विभद नहीं होता । चे यह कहते हे ( अयं ह वरुणः) 

| यह वरुण देव ही ( तुभ्यं ह ) तरे उपर ( हर्णात ) क्रद्ध हे । तेरे अपने इष्टदेव ॥ 

| ही तुमसे बिगड़े हुए हैं उनको ही प्रसन्न कर । हे देव! में नहीं जानता कि मैने | 
कौनसा पाप किया कि जिसस आप मुझ से असन्तुष्ट हें । आप से हो दशेना- 

भिलाषी होकर में पूछता हूं । | 

he १०९ 

हमको ज्योति मिले । १ 

इन्द्र कतुं न आ भ॑र पिता पुत्रेभ्यो यथां | शिक्षा णो 

अस्मिन्‌ पुंरुहृत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि । 

ऋ, ७३२२६॥ 

(इन्द्र ) हे सवेद्रष्टः इश्वर ! ( नः) हम उपासको को ( कतुम्‌ ) शभ 

की, प्रज्ञाकी तथा उद्योगकी ओर (आ भर) ले चल।( यथा ) जैसे (पिता) | 

॥| शिक्षक ओर शुभच्छु पालक पिता ( पुत्रेभ्यः) पुत्रों के लिये नाना उद्योग 

१ रचता और उनको कल्याण मार्ग की ओर ले जाता है । तद्वत ( पुरुद्दत ) हे ! 


को न नि कक न क डट हा लल तल ree 
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१५६ वेदास्त । 


आ) इम को अपना अभिषेत को अपना अभिप्र 

| हे बहुतां से आहत ईश्वर | ( नः शक्ष) दम का अपना आभमेत 
ह आर देखिये आपकी छपासे ( अस्मिन्‌ यामनि ) इस जावन यात्रा | 
मवनयज्ञ मे ( जीवाः) हम जीवगण अथवा सुख से जीते हुए |; 


मै अथवा इस जीवनयश र्य 
क प्राप्त 
हम ( ज्योतिः अशीमहि ) आपकी कल्याणी ज्योति प्रतिदिन मत्त करे | 


हम सब से उत्तम उपासक ह! 


प्र यङ्ग दछ एवं प्रास्माकासश्च सूरयः | | 

अप॑ न शोशुंचदधम्‌ ॥ | छा. १।९७।३॥ ॥ 

हे भगवन्‌ | आपकी कृपा से ( पाम्‌ ) इन मनुष्यो के सध्य स ( यद्‌) | 

जिस प्रकार और जिन उपायों से ( प्र भदिष्ठः ) अच्छा उपासक और आप ॥ 

की आज्ञाओं का अनुगामी होऊं (च) ओर ( आस्माकासः ) मारे ( सूरयः) 
देक तथा बन्धुबान्धव सब ही (प्र) चिशेषरूप से आप के 


॥ विद्वान पुत्रपोत्रा। [से आप 
| उपासक हो वैसा आशीवोद दीजिये। आप की कृपा से ( नः अघ अप शोशु- | 


चत्‌ ) हमारा सव पाप विनष्ट हो । | 


हम उस के होवें । | 


ते स्याम देव वरुण ते मित्र सूरिभि; सह । | 
इषं स्वश्च धीमहि । क. ७।६६।६॥ || | 
| ( वरुणदेव ) हे अतिशय खीकरणीय देव ! ( ते स्याम) हम आपके ही || | 
। होवे। हम आप के ही भक्त पूजक, स्तुतिगायक ओर मानने हारे होचे ( मित्र) 
h हे सर्वमित्र ! केवल हम ही नहीं किन्तु ( सूरिभिः सह ) विद्वानो ओर अन्यान्य 


बान्धवो के साथ हम आप के होवें। जिस से आप की कपाद्वारा ( इषम्‌) 
अस्रिलषित धन ( स्वः च ) ज्ञान और मोक्षानन्द ( धीमहि ) प्राप्त करें । 


इश्वर को मत ्यागें। 


ञः —ss Et 
| महे चन त्वार्मद्रिव; परा सुल्कार्य देयाम्‌ । 
। न सहस्त्राय नायुताय वज्रिवो न शताय॑ शतामघ ॥ 
स्पर, ८॥१॥५॥ 
® I 


प मद णा पसे टा णा ळे Ro ol ell आ OR सी 
प्राथना ।| १५७ 


SYS NNN 

( अद्विवः ) हे अद्रिवन्‌ ! हे विश्वधारक ( वज़िवः ) हे वज्रिवन्‌ ! वज्न- 
धारिन्‌! हे परमज्ञानिन्‌ देच ! ( महे च सुल्काय ) महान मूल्य के लिये भी 
( त्वाम्‌ न परो देयाम्‌) आप को न वेचूं, (न शताय) न सँकड़ों के बदले 
( न सहस्राय ) न हजार के वदले और (न अयुताय ) न दसौं इजारोंके बदले 
भी आप को त्यागूं। ऐसा सामथ्ये मुझ में दो कि आप को कदापि न 
त्याणू । 

अद्रिवः-अद्वि । ग्रावा । गोत्र आदि नाम मेघ के हें । निघण्टु १। १० 
और पर्वसवाची प्रसिद्ध ही है। 

यह त्रह्माएड ही पवेत है। ईश्वर इसका स्वामी हे । अतः वह “अद्रिचान्‌” 
है| न्याय ही इसका यञ्ज है । वह न्याय इसके हाथ में है। अतः वह “वज्री 
वां वज्रवान्‌” हे । 

शत--यह वहुनाम है । निघण्डु ३। १। व्याकरण और कोश की 
प्रक्रिया विद्वान्‌ स्वयं विचार ले । क्यो कि इस से ग्रन्थविस्तार हो 
जायगा । 

जो कामवश, लोभचश, भयचश, मोहवश होकर ईश्वर को त्यागते हैं वे 
जगत्‌ में वड़े हानिकारी होते है । | 
अनु०--हे विश्वव्यापक ! हे सवक्ष ! हे सकल घनेन्द्र इश ! अमूल्य 


~ 


धन के लिये भी आपको न वेचूं । १०६ 


 ईंशके निकट प्रतिज्ञा । 


| 


यद्विन्द्र यार्वतस्त्वमेतावंदहमीशीय । स्तोतारमिद्दिधिषेय 


रदावसो न पापत्वाय रासीय । क्र. ७३२।१८॥ 

( इन्द्र) हे सवैश्वर्यसम्पन्न देव ! ( यावतः) जितने धन के ( त्वम्‌) 

आप स्वामी हैं ( एतावत्‌) उतने धन का (यत्‌) यदि (अहम) मै भी 
( इंशीय.) स्वामी होऊं यदि आप की ऐसी कृपा हो तब ( रदावसो ) हे घन- 
दाता ईश्वर ! ( स्तोतारम्‌ इत्‌ ) आपके गान करने वाले भक्क जन को ही वह 
धन ( दिधिषेय ) द्या करूंगा। हे देव ! किन्तु ( पापत्वाय न रासीय) पाप 
कमों के लिये अथवा आप से विमुख नास्तिक पापी जनको बह धन न दूंगा । 


और न पापकमा में उसको खर्च करूंगा । अतः मुझे धन दाजिये। 
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भगवान्‌ के अनन्त दान । 
NC 
इन्द्रमीशांनमोज॑साभि स्तोमां अनूषत | 


> भू पसी र 
सहस्रं यस्य॑ रातयं उत वा सन्ति सूपसीः । ऋः १।११।८। 
( स्तोमाः ) हमार स्तोत्र, स्तव, प्रार्थना, गीत, गान इत्यादि सकल व्या- 
पार ( इन्द्रम्‌! परमैश्वय्येयुक्क परमात्मा का ही ( अमि+अनूपत ) सव प्रकार 
स दिखलानेवाले हो जो इन्द्र ( ओजसा ) बल आर जान उक ( ईशानम्‌ ) 
इस जगत्‌ का नियामक हो रहा है अर्थात्‌ जो बल पूवक इस सकल ससार 
को अपने नियम मे रखकर शासन कर रद्द दै। ( यस्य रातयः ) जिसके दान 
(सहस्रम्‌) हजारों हैं (उत वा) अथवा सहस्र सख्या ख भा जिल के 
[a क 

( भूयसीः सन्ति ) आधेक दाम ह । | 
' आशय- हे मजुष्यो ! इम ओर तुम सब मिलकर उसी परमात्मा 
के यशोगान करें जो इस जगत्‌ का इश दै ओर जिल के दान हम | 
लोगों का सुख पहुंचाने के लिये अनन्त हे. । देखो इख थिवी पर कितने | 
प्रकार के अन्न, फल, कन्द, मूल, वृक्ष, लता, ओषधियां विद्यमान हे । कितने || 
~ १० € ~ | 
दूध देने वाले पशु, इनके अतिरिक्त नदी, समुद्र, पव॑त, इत्यादे तथा आकाश | | 


ISN > Ee SSNPS ५ 
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मै सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, वायु, मेघ इत्यादि शतशः पदार्थं हमको सुख दे रहे हे ! 
अतः वही एक देच उपास्य है । 


सकमा ही अन्न पाता । | 
तरणिरित्सिषासति वाजं पुर॑न्ध्या युजा । 
| 


झा व इन्द्रै पुरुहूतं न॑मे गिरा नेमिं तष्टेव खुद्ठूवम्‌ ॥ 

| | ऋ, ७।३९।२०॥ 

हे ईश ! (तराशिः इत्‌) स्तुत्यादे कमोमे शीघ्रता करनेवाले निरन्तर खुकमे 
सेवी जनही ( युजा ) सदा सहायक ( पुरन्ध्या ) महती बुद्धि ओर क्रियाद्वारा 

( बाजम्‌ ) उत्तमोत्तम घन ( सिषासति ) प्राप्त करते हैं । ( पुरुद्तम्‌ ) बहुता 
से आहुत ( वः इन्द्रम्‌ ) आप इन्द्र को ( गिरा ) स्तुतिद्वारा ( आ नमे.) नम 
स्कार करूं अपने ओर करूं । यहां इष्टान्त देते हैं ( तष्टा इव ) जैसे वरद्धेकी” 
वहीं, लुहार, ( सद्रवम्‌ ) शोभन दारुयुक्क ( नेमिम्‌ ) चक्रवलय को नम्र करता || 
“mS 
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प्राथेना । | १५६ 


"८": .  .मुखीकीजि। ७ 


सो घु वरुणं सन्सयै गृह राजन्नहं गसस्‌ । 
खळा सुक्षत्र सब्य | ऋ, ७।८६।१। 


( वरुण ) हे सवेपूज्य महेश्वर ! ( राजन्‌) हे परम शोभायमान ! हे 
जगन्नियन्ता इश ! आप की कृपा से ( अहम्‌) मे ( सन्मयम्‌ ) सृत्तिकादि 
निःसार वस्तुओं स निमित (गदम्‌) ग्रह को ( मो षु गमम्‌ ) कदापि प्राप्त न करूं 


किन्तु सुशोभन सुवणमय ही ग्रह मुझको प्राप्त हो ( सुक्षत्र) हे सर्व शाक्के- 
मान्‌! ( सुड ) सुखी कीजिये ( सुडय ) सुखी कीजिये । 


यदेसिं प्रस्फुरञ्चिव हतिने ध्सातो अंद्विवः । 
| [| 
खळा सुक्तत्र सळ्य | ऋ, ७८६९।२॥ 
( अद्विवः ) हे सर्वायुधसंपन्न | हे द्ण्डविधायक देव ! आपका कपा 
पात्र मे उपासक ( ध्मातः ) वायुप्ररित ( इतिः न ) मेघ के समान (यद) १ 
जव जव ( प्रस्फुरन्‌ इच ) आप के भय से कस्पायमान होता हुआ (पामि) आप 
के निकट पहुंचु तव तव अवश्यमेव (सुच्तत्र). हे सवे शक्तिमय ! ( सूड सृडय ) 
सुखी कोनिये सुखी कीजिये.। 
इश्वर के निकट भयभीत होकर पहुंचना चाहिये । क्षत्र नाम बलका 
। है । अतः सुच्चत्रका अर्थ सबैशाक्केमान्‌ है । 
| च्या व समह दीनतां प्रतीपं जगमा शुचे | 
खळा खुक्तत्र खळ्य | | क्ष, ७।८६।३॥। 
(समह) हे सर्वेश्वर्थ पूजित ! ( शुचे) हे परमशुद्ध ! हे परमपचित्र 
ईश ! ( दीनता ) दीनता और आशक्कता के कारण (क्त्वः) कर्तव्यों ( प्रतीपम्‌ ) 
प्रतिकूल ( जगम ) सदा चला करता हूं इस मै सन्देह नहीं तथापि पिता 
के निकट पुत्रवत्‌ आपसे निवेदन करता इं ( सुक्षत्र) हे सवे शाक्किमन्‌ ! ( सुड 
सुडय ) मुझ पर द्या कीजिये दया कीजिये । 


अपा मध्ये तस्थिवांसं तृष्णाविदजजरितारम्‌ । . | 
सुळा रुक्षत्र सब्य | ऋः शद | 
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१६० १ वेदास्त । 

र नमी अल 

(अपां मध्ये ) जल के मध्य ( तस्थिवांसम्‌ ) स्थित भी ( जारितारम्‌ ) ॥ 

आप के स्तोत्रपाठक जन को ( तृष्णा ) जलतृष्णा ( अविदत्‌) भाप्त है हे | 


( सुक्तत्र) सवैशक्किमन्‌ ! दया कीजिये दया कीजिये । 


माधुय्ये याचन 


a 


| 
मधु वार्ता ऋतायते मधुं क्षरन्ति सिन्धवः | 
माध्वींनेः सन्त्वोषधीः । ऋ. ९१।६०।६॥ । 
( ऋतायते ) जिसके सब ही कार्य सत्य युक्त है उसको ऋतायन कहते | 
हैं उस सत्यमय पुरुष के लिये ( वाताः ) वायुगण (मधु क्षराते ) सघु वषण 
करते हैं । (सिन्धवः ) समस्त नदियां ( मधु ) मधु क्षरण करती है (नः) हम 
उपासको के लिये ( ओषधीः ) शालि, गेहूं, जो, कोद्रव, श्यामाक, सुद्ध इत्यादि 
॥ सब ही खाद्य पदार्थ ( माध्वीः ) माधुयोपेत ( सन्तु ) दावे । 
/ मधु नर्कसुतोषसो मधुमत्पार्थिवँ रज॑ः । 
मधु द्यौरस्तु नः पिता । ऋ. १।६०।७॥ 
हमारे लिये ( नक्क मधु ) रात्रि मु हो ( उत) ओर ( उषसः ) प्रातः- 
काल मधु हो (पार्थिव रजः) प्रथिवी सम्बन्धी ग्रामादिक ( मधुमत्‌) 
माधुर्योपेत हो ( नः ) हमारे लिये ( पिता ) बृष्टि प्रदान से सब को पालने- 
हारा ( द्यौः मधु अस्तु) द्यलोक मधु हो । 
सधुमान्नो वनस्पतिमेधुमों अस्तु सथः । 
माध्वीगांवों भवंतु नः । ऋ., १॥६०।८॥ 
( नः) हमारे लिये ( वनस्पतिः) वनस्पति ( मधुमान्‌ ) माधुयेयुक्त हो 
( सूर्यः मघुमान अस्तु ) कमा मे लगाने हारा सूये मधुमान्‌ हा ( गावः ) गोपं 
( नः ) हमारे लिये ( माध्वीः भवन्तु ) मधुरता युक्त हाँ। 


हम सत्य के अधीन होवें । 
ऋतावान ऋतजाता ऋतावृधो घोरासो अडतद्विषः । 
तेषाँ वः सुन्ने सुच्छुर्दिष्टमे नर; स्यास ये र सूरयः | 
| ऋ, 9६६।१२।। 
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प्राथना । १६१ 


a ककल न कनिका 0000 थ८८+८० 
हे मचुष्यो ! जो.आप ( ऋतावानः) सत्य के ही पक्षपाती ( 

| या ! ज ॥ ऋतजाताः 
/ सत्य को रक्षा के लिये ही ।जनका जीवन और उद्योग है ( ऋतावूधः ) स 
हे 


७०, 


त्य को ही बढ़ाने, स्थापन करने और बचाने मै लगे रहत हैं जो ( घोरासः ) 
आतिशय घोररूप धारण कर ( अन्रतद्विषः ) असत्य से द्वेष करते और उसके 


४ विनाश के लिये ha ~ ~ ~ = खे € ha 
| ति प अतिशय घोर रूप से प्रयत्न करते हैं अथात्‌ जो सर्वदेव और 
व अवस्था म सत्य के पक्षपाती सत्य के लिये मरने तक तैयार और 


असत्य के घोर विद्धेषी हैं (तेषां बः) उन आप मनुष्यो की ( सुच्छादिष्टमे ) 


/ सुखकारी ( सुन्न ) शरण में ( नरः स्याम ) हम सव मनुष्य होवे (ये 
RE MN य हांच (ये च सूरयः 
{| ओर जो विद्वान्‌ है वें भी आप की छाया में निवास करे | 


SIN ot 


पाप विनाझ प्रार्थना 


अप॑ नः शोशचदृघमञ्च शुशुरध्या रयिम्‌ 
अप॑ नः शोशुंचद॒घम्‌॥ ` ऋ, १।६७।१॥। ) 
~ र ४ ४ 


( अञ्चे ) हवे उ पोतिमेय देव | ( नः अधम्‌) हमारा विनाशकारी महापाप 
( अपशाशचत्‌ ) स्वय शोकान्वित होकर विनष्ट हो जाय । हे देव ! ( रायिम्‌ ) 
सञानाद्‌क धन ( आ शुशुग्धि ) सव प्रकार से हम को दीजिये हम जिससे पाप 
न कर. ( नः अधम्‌ अप शोशचत्‌ः) हमारा अध विनष्ट हो । | 

खुक्षेत्रिया खुगातुया बंसूया च॑ यजामहे । 
i र 

_ अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ऋ, १।६७।२॥ 
_ हे परमात्मन्‌ | ( सुक्षेत्रिया ) सुशोभनीय क्षेत्र के लिये ( सुगातुया ) 
| सुशोभर्नाय मागे के लिये और ( वसूया च) सुशोभनीय घन के लिये (यजामहे) 

हम आप के उद्देश से यज्ञ करते है (अप नः शोशुचत्‌ अघम्‌ ) हमारा पाप 

व नष्ट होवे । 
प्र यत्ते अन्ने सूरयो जायेंमहि प्र तें बयम्‌ । 


। अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ च, १६७४॥ 


> mbm ah ०-७०-२५००-५० 


De 


ह अभ ) हे ज्योतिर्मय महादेव ! यह प्रासिद्ध है कि ( यत्‌ ) ) जिस ह्न 
( त सूर्य; ) आप के पूजक और आप के भक्कजन सदैव (प्र) विविध प्रकार 
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१८२ वेदास्त । 

\ से जगत्‌ प्रसिद्ध होते है अतः ( ते चयम्‌) आप क सवक इम भा ( जायमह्दि) 

। आप की कृपा से पुत्रपौत्रादि रूप से बहुत होकर विख्यात ह! । ( अप नः अघे 


शोशुचत्‌ ) हमारा पाप विनष्ट हा । 


eres 


ब Shee wre whe Se whee 


९ 


| द्विषो ना विश्वतोसखातिं नावेव पारय । 
अप॑ न शोशुचदघम्‌ | ऋ, १।६७।७॥ 
| 


( विश्वतोसुख ) हे विश्वतोसुख ! हे सवेद्रष्टः | दे सवशभाशभकमनिरी 
क्षक नाथ । ( नावा इव ) जैसे नौकाड्वारा लोग नदी पार होते हे । तडत्‌ (नः) 
| हम को ( द्विषः) शु से (अति पारय) अतिशय पार कर दाजय। हे 
नाथ ! शत्र रहित देश में हमारा वास कीजिये (नः अघ अप शाशुचत्‌ ) 
! हमारा पाप नष्ट हो । 
स न सिन्धुमिव नावयाति पर्षा स्वस्तये । 


| अप नः शोशुंचदघम्‌ ॥ ` चछ, १७७८ 

पूर्वाक्क विषय को दृढता के लिये पुनः कहत हैं। ह नाथ ' (स ) वह 

| सर्वेव्यापक सर्वनियन्ता सवान्तयामी आप ( सिन्धु इच ).जस नदी स (नावया 

नौका द्वारा पार होता है। तद्वत्‌ ( खस्तय ) कल्याण के लिये ( नः) हम 

| लोगो को ( अति पष ) शजुओं से दूर और पार कर पालिय । आपकी कपास 
र ( नःअघ अप शोशुचत्‌ ) हमारा पाप नष्ट हो । 


। | 
} 


५ ` 

निष्पाप होने की अभिलाषा । 

. नःपापासों मनामहे नारांयासो न जळूहवः 
यदिन्न्विन्द्र॑ वृषणं सचां सुते सखायं कृणवामहे ॥ 


म चछ, ।६१११॥ 
| ( पापासः ) पापी अर्थात्‌ ब्रह्मचर्यादि रहित होकर हम ( न मनामहे ) 
| उस परमात्मा को नहीं मानते, किन्तु पापरहित और ब्रह्मचर्य्ययुक्क होकर ही 
( उस की उपासना हम करते हें। ( अरायास ) दानादे शुभ कमा स शून्य 
है होकर ( न) उस की आराधना नहीं करते, किन्तु दानादि शुभकर्म करते दा 


~ mess लन > =e 


FPR 


उस की उपासना प्राथना करते हैं। (नः जळहवः ) अझिहोत्रादि से रहित 


करमा दम उसकी मवग नह करते (चत द) जिस ठ (ड) 
न 
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प्राथना । १६३ |! 


॥ 


समय ( वृषणम्‌ ) सकल कामनाओं के वर्षो करने वाले ( इन्द्रम्‌ ) परमैश्वये, | 
क्त खबेद्रष्टा परमात्मा को ( सुते सचा ) यज्ञ कमै में इम सब सम्मिलित | 


NIMES ७ 


होकर ( सखायम्‌ ) मित्र ( कृणवामहै ) बनाते हें । 
क आशय--जो कोई पापी दानादिराहत और अभझिहोत्रादि कर्मों से शून्य | 
| हे, वे कदापि ईश्वर को नहीं जान सकते और नहीं मान सकते हें । इस लिये यदि । 
उस ला को अपना मित्र बनाना चाइते हो तो निखिल दुष्कमौ और | 
व्यसना से पृथक्‌ होकर उस की स्तुति प्राथना करो, तब ही. 

ग ब 
उ जवी श तब ही वह हमारा | 


यत्कि चेदं देव्ये जने ऽभिद्रोइं 
rl नक वरुण म = मंनुष्या३श्रांमसि | 
। अर्चितती यत्तव धर्मों युयोपिम मा नस्तस्मादेनसो देव || 


| १ 

| रीरिषः ॥ न, ७।८९।५।। 
| (बरुण) हे संपूज्य महेश ! ( मचुष्याः ) हम मनुष्य हैं इम में समस्त 
मजुष्यसम्बन्धी दौर ल्य दोष ओर अपराध विद्यमान हैं. । उस स्वभाव के | 

ल ( यत्‌ किच ) जो कुछ ( इद्म्‌ ) यह अपराधसमूद हम ( दैव्ये जन ) 
| {न्य जन के निकर (चरामासि) किया करते हैं तथा ( अचित्ती) अज्ञान और 

| प्रमाद से (तव यद्धमा ) तुम्हार विहित जिन धघर्मोसनियमो ( युयोपिम ) । 

॥ को लुप्त करते है ( देव ) हे देव! ( तस्मान्‌ पनसः) उस पापके निमित्त (न: मा | 

| रीरिषः) हम को न कर यह आप से प्रार्थना हे। | 


वन्य LAD op, 


a 


Ho ५ 


य आंपिरनित्यों वरुण प्रियः सन्त्वामागांसि कृण- 
| वत्सखां ते । सा त एनस्वन्तो यच्चिन्सुजेम यन्धि | 
ष्मा विप्रः स्तुवते वरूथम्‌ ॥ | न, ७८८।३॥ | 


| (वरुण ) दे वरुण ! (यः) जो ( नित्यः ) भव ( आपिः ) आपका वन्धु 
है जो (प्रियः सन्‌) आप का प्रिय होकर भी ( त्वाम्‌) आपके (आगांसि) बहुत | 
| ख अपराध ( कृणवत्‌ ) किया करता है। हे भगवन ! (ते सखा ) वह 
| पुनरपि आपका मित्र हो। ईश्वर का मित्र तब ही हो सकता जब उस की 

आज्ञा पर चले। ( यक्षिन्‌) हे यजनीय देव ! (ते) आप के शरणागत हम उपा- 
/ सक ( पनखन्तः ) पापी होकर ( मा भुजेम ) मत भोगविलास करे | पापीजन |? : 
को डचित नहीं हैं कि वह खामी के धन को पापमय काये में लगावे । किन्तु 
पापरद्दित हौकर ही हम भोगो को भोगे । दे देव! आप (विरः) सबैज्ञ और 
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| १६४ र वेदास्त । 


® 


| सचे सुखप्रद्‌ छुँ, अतः ( स्तुवते ) अपने स्तुतिपाठक को ( वरूथम्‌) उत्तमोत्तम 


| चरणीय हिरण्यादिकके धन ( यन्धि स्म ) देवे । प्र 
| याबिद्व तें पुरुषत्रा यंविष्ठाचित्तिभिश्वकूमा कचि- 


दाग: । कृधीष्वःस्मा अदितेरनांगान्व्येनोसि शिश्रथो 


विष्वंगम्ने | च, ४।१२।४॥ 
( यविष्ठ) हे निखिलदुरितनिवारक | हे अखिल मंगलप्रदायक सर्वा- 
न्तयौमी देवाधिदेव भगवन्‌! (यत्‌ चित्‌ द्वि) यद्यपि ( पुरुषत्रा ) मानव 
दौबैल्य के कारण ( ते ) आप के यथार्थं भाव को न ज्ञान तथा आपकी आज्ञा 
न पालन कर आप के-भक्कपुरुषों कं मध्य ( अचितत्तेभिः ) अज्ञानों से हम 
उपासक ( कञ्चित्‌ आगः) कोई न कोई अपराध अवश्यमच ( चकम ) किया 
करते हैं तथापि ( अभ ) दे ज्योतिमय देव ! ( अस्मान्‌ ) हम को ( अदितेः ) 
| हमारे मंगलके लिये (अनागान्‌) पापरहित ( सुधि ) कीजिये । एवं (विष्वक्‌) 
| सरतः विद्यमान ( एनांसि ) अस्मत्कृत पापौ को ( विशिश्रथः ) विशेषरूप से 

| वि त में आन्तरिक दोबेल्य और अज्ञान बहुत द । | 
। इसी लिये हम मनुष्य ईश्वर के निकट सर्वदेव अपराधी बने रहत हें आर 
} उसी दुर्बलता के कारण अपराध-क्षमा के लिये प्राथना भी करते हैं.। किन्तु वे 
पाप अथवा अपराध चन्तव्य नहीं हो सकते, जय तक कि उन का फल हम 
| प्राप्त नहीं करते | यद्यपि कहीं कही विशुद्धज्ञानोदय से पापविनाशा का वर्णन 
| | आता है, तथापि वैसे वचन को ज्ञानप्रशसा मात्र के लिये समभना चाहिये | 
| | यदि दरडभोग विना अपराधमाचन हो तो इश्वर के राज्य म अन्याय बहुत |/ 


ह! बढ़ जाय । | 


| निन्द्य कमके लिये प्रार्थना-निषेध ॥ 


न त्वां रासीयाभिशस्तये वसो न पांपत्वायं सन्त्य | 


DE Rr बढे 


oe woe oe 


हक क व्यय शिव्या 


' आप को ( अभि शस्तय ) मिथ्यापवाद और हिसादि दोषों की निर्वात. 
| लिये (न रासीय ) में न पुकारू ओर न प्रार्थना करूं ( सन्त्य ) सब समजन औरं न प्रार्थना करूं ( सन्त्य ) सब संभजनीय । 
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देच ! ( पापत्वाय) अपने कृतपापों को मिटाने के लिये भी (न) आप को 
न मनाऊं और (न) न (मे स्तोता ) मेरे सम्बन्धी भी आप को पाप प्रणो- 
दन के लिये प्रार्थना करें । ( अग्ने ) हे ज्योतिः खरूप ! मेरा ( अमतीचा ) 
ढुमेति ( दुर्हितः) शत्रु भी (न) न हो और ( पापया) पापमयी बुद्ध से 
मुझ को वह वाधा ( न) न पहुंचाचे । 

अआशय-मजुष्य अपने स्वभाववश मारण, मोहन, उच्चाटन इत्यादि 
अभिचार कम सदेव किया करते हें । कृतपापोंकों दूर करने के लिये भी अपने 
अभीष्ट देव से प्रार्थना करते हैं । किन्तु प्रभु इन कर्मा से रोकते हें, ताकि पेर 
कुत्सित कर्मे कभी न करें, जिससे समाज की हानि हो । 


पापी आदभियों से बच कर रहना । 


मा नो अप्नेड्य खुजो अघायांविष्यचें रिपचें दुच्छु- 

नाये । मा दत्वते दश॑ते सादते नो मा रीष॑ते सह- 

साबन्परां दाः ॥ ऋ. १।१८६।५॥ 
( अथ ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( नः ) हम लोगों को ( अघाय ) 


(a ९. 


।इसक ( अविष्यवे ) भक्षक, विनाशक ( दुच्छुनायै ) दुःखकारी ( रिपवे ) शत्रु 
के 
( 
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निकट ( मा अव स्रजः ) समर्पित न कर। अर्थात्‌ शत्र के अधीन मत करें। 
दत्वते दशते ) दांतों से पीड़ा देने वाले तथा डंक मारने वाले और (अदते ) 
अद्न्तक=श्ट्गादि से हनन करनेवाले पशुओं के निकट (मा नः) हम लोगों 

समापत न. कर । ( सहसावन्‌.) ह तेजोमय देच ! ( रीषते) हिंसक 


he 


के निकट ( मा परा दाः) हम लोगो को मत फेंक । 

आशय--इस पुथिवी पर मंगल, अमंगल, सदु, तीब्र, साचुः, हिंसक 
इत्यादि सव प्रकार के प्राणी विद्यमान हें । अति ।विषघर सर्प, वृश्‍चिकादि, 
अतिशय हिंसक व्याघादि, सब ही विद्यमान हैं । इन से बच कर मनुष्य को 
रहना चाहिये । यदि विचार किया जाय तो मनुष्य समस्त प्राणियों क महा- 
राजु बन गए हे । अति गंभीर समुद्रस्थ मत्स्यादि और आकाशं में उड्नेचाले 
विहगादिक प्राणी भी मचुष्य के हाथ से कदापि नहीं बचते इससे सिद्ध है, 
कि मनुष्य अति कर, अति हिसक, अति दुच्छुन है तथापि सर्पादिक और 
व्याप्रादिक हिंसक समझे जाते हैं, वास्तव में सपादक की सृष्टि इस पृथिवी 
| _पर न होती तो मनुष्य जाति इससे भी अधिक निर्भय होकर नास्तिक 
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| वन जाती । इस देतु सब प्रकार की सृष्टि हुई दै । ताकि प्रत्येक मलुष्य अपना | 


सदाचार ओर विचार ऐसा बना रक्खे, कि वह स्वयं किसी का राजु आर | 
( हिसाकारी न बने इत्यादि शिक्षा इस मंत्र से दी गई हे। प्रत्येक मंत्र का आशय | 


| यहद है कि मनुष्य जाति शुद्ध और पवित्र हो । ; 
| उत बा यः संहस्य प्रविद्वान्‌ मतों मतें मचर्यति । 

इयेन॑। अर्तः पाहि स्तवमान स्तुवन्तमग्ने साकिनों 
दुरिताय॑ धायीः । व लि. 


( उत या ) अथवा ( सदस्य ) हे सवेशक्कीमन ! जगद्रक्षकदेव ! आप 

हम जावो पर ऐसी झपा कीजिये, ( यः) जो ( विद्वान.) जानता और समझता 

| हुआ भी ( मंत ) मनुष्य ( द्येन) द्विविध मानस और वाचिक मंत्रों से 

अर्थात्‌ विचारों से ( मतम्‌ ) मनुष्य जाति को ( मर्चयाति) अतिशय हानि 

पहुंचाता है.। (स्तवमान) हे स्तुति योग्य भगवन्‌ ! (अतः) ऐसे ढुजेन से (पाहि) 

१ हम को बचाइयै | हम कदापि स्यय ऐसा दोजेन्य न करें ओर न . ऐसे डुजेनो 

|| का साथ ही रहे ( अञ्न ) हे अग्ने ! ( स्तुवन्तम्‌ ) ऐसे दुजेन से दूर रहने के 

१ लिये प्रार्थी पुरुष को भी ववा दे। (नः) हमको ( दुरिताय ) पाप के 

| लिये ( माकिः धायीः) समर्थ न कीजिये । हे देव ! हम दुरितभाजन न 
। | बने, यह विर्नात प्रार्थना आप से है । | 

pe 


| ` घातक विनाश प्रार्थना । 
| | आरे ते गोभसुत पूरुषप्न॑ चसद्दीर सुन्नमस्मे ते अस्तु । 


! सर्ळा च॑ नो अधि च त्रि देवाधां च नः शर्म यच्छ 
हिबहोः॥ ` ऋ. १।११४।१०॥। 
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j . (च्तयद्वीर) धर्मवीर, युद्धवीर,.परोपकारवीर, निय निर्विकार तथा एवं- 
| विध मचुष्यों के रक्षक परमात्मन्‌ | ( ते) आप की ही सृष्टि में विद्यमान जो | 
'( गोप्नम ) गोवों के मारनेवाल ( उत ) और ( पुरुषप्रम्‌ ) भद्र; पुरुष को | 
५ हानि पहुंचाने व(ले है उन्हें ( झारे ) आप हम लोगों से दूर, देश म :फेक 
|| दीजिये ( अस्मे) हम लोगों में (ते सुत्तम अस्तु) आपका खुखमय पदार्थ 
विद्यमान दो , ( च न; सड) और हमको सदैव सुखी कीजिये । (च अघित्रदि) 
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प्राथना । १६७ 
हे अन्तर्यामि देव ! हम लागो को उपदेश दीजिये ( देव) सकल गुणाधार ! 
सूयंचन्द्रादिक प्रकाशक देव ! (अध च) आर ( नः.) हमको ( शमे यच्छु ) | 
कल्याण दीजिये क्योंकि ( द्विवहोः ) आप इस लोक और उस लोक दोनों के ॥ 
स्वामी आर रक्षक हें इस लिय आप से ही हम याचना करते है । हे देच! A 
आप को छोड़ किस दूसरे देव स याचना करं । 
आशय- यद्यपि सव पशु दया पात्र हें तथापि गोजाति सब से प्रथम | | 
आहसर्नाय पशु पंक्कि म गिनी जाती हे क्योकि वह मातृवत्‌ मनुष्यों की | 
दुग्धाद स रक्षा करता ह। इस लय हम लोगा म काई भी गोप्त न हो। जो 
काई गोमेध यज्ञ में गोहिसा निहित समकते हैं, वे इस मंत्र पर ध्यान दे । | 
। अतः मजुष्य समाज में गोञ्च और पुरुषश्च कोई न रहने पावे। तब ही ईश्वर 
का सत्य आशीर्वाद हम मनुष्यों में विराजमान होगा । और तय ही हम सुख | 
स दिवस चिता सकते हे इस लिये स्वार्थ सिद्धि के लिये समर सर्वथा निषिद्ध | 
जानना चाहिये । 


असति सत्‌ प्रतिष्ठितं सति भूत प्रति्ठितम्‌ । भूतं | 
ह भव्य आहितं भव्यं भूते प्रतिष्ठित तवेद्‌ विष्णो | 
बहुधा वीयाणि । त्वं न॑ः एणाहि पशुभिविश्वरूपे 


सुधायां सा घेहि परमे व्योमन्‌॥ क्र, १७। १॥१९॥ | 

( असति ) प्रकृति में सत्‌ प्रातितिष्ठ ) आत्मा रहा है। ( सति )आत्मा / 
(भूत प्राताछ्ठित) भूतकालीन सव कुछ रहा है। (भव्य).भविष्य में (भूत) भूत 
(ह) निश्चय (आहितं) रखा है । (भव्य) भविष्य (भूते प्रतिष्ठित) भूत मे रखा हे । 

| हे ( विष्णो ) -व्यापक देव ! (तव इत्‌ ) तरे ही ये ( बहुधा ) वहुत प्रकार के h 
| ( वाया ) पराक्रम है । (त्वं) तू (नः) हमको ( विश्वरूपैः पाभिः ) विविध 

| रग रूप वाल पशुओं स ( पूणीहि ) भर पूर कर । ( परमे ) परम ( व्योमन्‌ ) ॥ 

| रक्षक ( सुधायां ) उत्तम धारणाशाक्के में मा) मुझे ( घेहि ) रख । 
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(१) प्रति में आत्मा का कार्य हा रहा है, (२ ) आत्मा म भूतका- A 
लीन बातें संस्कार रूप से रहती हैँ, (३) भूतकालीन कर्मा के संस्कार | 
भविष्य कोल के पुरुषार्थ म॑ दिखाई देते हैं, अर्थात्‌ ( ४) भविष्य कालीन 

! स्थात म मानो भूतकालीन स्थति ही प्रतिविचित होगी, (५) जो इस सृष्टि 
| मे चमत्कार दिखाई देते हैं वे सब व्यापक परमात्मा के ही हैँ, (६) उसकी 
कृपा स हमे सब भेग मिलेंगे ओर (७) हम अपनी धारणा शाक्के का | 


विकास कर उसके साथ रहेंगे आर निश्चय से परमआनद्‌ प्राप्त करेगे | 
०० क करका कू रू करका कम: We RCC i प्रक ०ुष्डेट ष्ट प्न ॥ WR म 
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१६८: वेदास्त । 
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| परमेश्वर सककी अनुकूलता | 


वैश्वानरस्य॑ सुमतौ स्यांम राजा हि क॑ सुवनानाम- | 
भिश्री! | इतो जातो विश्वमिदं वि चष्टे वैश्वानरो 


यतते सूयेण ॥ ऋ, १।६८।१॥ 
( वैश्वानरस्य ) विश्व के अंदर जो पुरुष हे उसकी ( सुमतो स्याम) 
उत्तम बुद्धि मे हम रहें। वद ( शुवानानां राजा) भुवना का राजा सव की | 
( क ) आनन्दप्रदा ( अभिश्रीः ) शोभा है । वह ( जातः ) प्रकट होते ही (इतः) 
इस विश्व मे ( विचष्टे ) प्रकाशित होता हे । ( वेश्‍वानरः सूर्यण ) यह विश्व 
व्यापक पुरुष सूर्य के साथ ( यतते ) कार्यं करता है । 
प्राकृतिक जगत्‌ के अंदर पक व्यापक पुरुष हे। उस के अनुकूल 
व्यवद्दार करके उसकी सुबुद्धि लेनी चाहिये । वही संपूर्ण जगत्‌ का प्रकाशित 
करता है और इस सूर्य के द्वारा भी वही कायं करता हे। 
तमीशानं जगतस्तस्थुषस्पर्ति धियंजिन्वमवसे ह स दे 


वयम्‌। पूषा नो यथा वेद॑सामसंद्रधे रज्षिता पायुर 


दंव्धः स्व॒स्तये ॥ ऋ., १।८६।५।। 
( चयं ) हम सब ( अवसे ) अपनी रक्षा के लिये( त) उस ( जगत 
तस्थुषः पति) जंगम ओर स्थावर के पति, (थियं जिन्वं) वुद्धि के प्रेरक (ईशानं) 
इश्वर की ( हुमहे ) प्राथना करते हें | ( यथा ) जैसे चह ( पूषा ) पोषक ईश्वर 
| (नः) हमारे ( वेदसां बुधे ) धनों तथा ज्ञानों की वृद्धि करने के लिये होता है 
॥ तथा हमारे ( स्वस्तये ) कल्याण के लिये रक्षणकर्ता. तथा ( अद्ब्धः पायुः ) 
| न दबने वाला संरक्षक ( असत्‌ ) होवे। 
स्थावर जगम जगत्‌ के एक ईश्वर की ही हम उपासना करते हें, इ 
लिये कि वह हमारी वुद्धियो को प्रेरणा देवे और हमारा उत्तम रक्षण करे 


यत्ता खुपणी अस्तस्य भागमनिमेषं विदथांभि 
स्वर॑न्ति । इनो विश्व॑स्य भुर्वनस्य गोपाः स मा 


धीरः पाकमत्रा विवेश ॥ ऋ, १।१६४।२१॥ 
( खुपणाः ) अनेक पक्षी अर्थात्‌ अनक जीवात्मा ( यत्र ) जहां 


( अस्तस्य भाग ) असत क भाग के प्रति ( निमेष) खंड रहित होकर 


oS RS व््््द्ः 
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| 
१ 
१ 


प्राथना । १६६ | 


(विद्था ) ज्ञान के साथ ( अभिस्वरंति ) पहुंचते हैँ, वह (विश्वस्य भुवनस्य 
संपूर्ण जगत्‌ का (इनः) स्वामी और ( गोपाः ) रक्षक है। ( सः धीरः ) वह धीर 
चीर महाज्ञानी परमात्मदेव (अत्र पाकं मा) मुझ पकने योग्य भक्त में 
( आविवेश ) प्रविष्ट हुआ है । 
सब जीवात्मा उसी ईश्वर में अस्त के भाग को प्राप्त करते हैं । वही 
सुवन का रक्षक इश्वर मेरे अन्द्र है, यद्द बात सदा ध्यान में घरने योग्य है। 
उदुत्तमं वरुण पाशसस्मदवाधमं वि संध्यम 


अथाय । अथां वयमांदित्य ब्रते तवानांगसो 


अदितये स्थाम ॥ ऋ. १।२४।१५॥ 


हे (वरुण ) भ्रेष्टद्व ! हमारे (उत्तम पाशं) ऊध्येभाग स्थित पाशको 
तथा ( अधमं ) निञ्च भाग के पाशको और (मध्यमं ) मध्यभाग के पाशको 
(उत्‌ अव विश्रथाय ) शिथिल कर । हे (आदित्य) प्रकाशमान ईश्वर ! 
( क ) हम ( तच ब्रते ) तेरे नियममें रहते इए ( अन्‌-आगसः) निष्पाप वन 
कर (अगद्तय स्याम ) स्वतत्रताऱ्वन्यनरहिततान्मुङ्कि के लिये 
प ) चताऱ्वन्यनरहितता=्मुक्ति के लिये योग्य हो 
स्थूल सूच ओर कारण देह के पाश अधम, मध्यम, और उत्तम नाम 
से क्रमशः कहे गये हैं । परमेश्‍वर की भक्ति स और पुरुषार्थ करने से तथा 
परमात्मा के नियम पालन करने से मलुष्य निष्पाप होकर स्वतंत्रता-मुक्ति के 
| योग्य होता है । इसी लिये उसी एक अद्वितीय प्रभु की भक्ति हर एक 


ha 


को करनी चाहिये । 


A — 


A 4 


Cn भिर कि जी 


धन प्रार्थना । 


दा नों अभ्ने थिया र॒यिं सुवीरं स्वपत्यं सहस्य 
प्रशस्तम्‌ । न यं यावा तरंति यातुमावांन्‌॥ ऋ, ७।१।४॥ 


द्दे ( सहस्य अझ ) बलवान्‌ तेजस्वी देव ! तू ( धिया ) बुद्धि से युक्त 
१ के ) वीय्ये स युक्त ( स्वपत्य ) सन्तति से युक्त ( प्रशस्तं ) प्रशसित 
2 धन ( नः दा: ) हमे दे ( य॑ ) जिस धन को ( 'यासुमा-चान्‌ यावा ) 


इट शत्र (न तरति ) छीन नही सकता । 
*> oor rr Tre RN 
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शश ता... 0 000 
घन ऐसा प्राप्त करना चाहिये कि जिलके खाथ उत्तम बुद्धि, उत्तम 
शौय, उत्तम सन्तान हो ओर जो चोर के हाथ में न लगे । 

त्वं विश्वस्य घनदा असि अतो य इं भवन्त्याजयः । 


| 4 
| तवायं विश्व; पुरुहूत पार्थिवोऽवस्युनोमं भिक्षते ॥ 
} 


>= चछ. ७।२२।१७॥ 
त्वं विश्वस्य ) सब का ( धनदाः ) धन देने वाला ( असि) हे । 
| ( जय १ उ यहां (भवन्ति ) होते है (ई) उनमें भी (श्रुतः) तेरा यश | 
| होता है। हे ( पुरुहूत ) प्रशासित प्रभो! ( अथं ) यद ( विश्वः ) सव (पार्थिवः) 
प्रथिवी पर रहने वाला ( अवस्युः ) अपनी रक्षा करने का इच्छुक मजुष्य 
! (तवनाम) तेरे पास ही (भिक्षत) याचना करता हे । 
| परमेश्वर सब को सब प्रकार का ऐश्वर्य देने वाला है इस लिये सव 
मनुष्य उसी की याचना करते हैं। 

अभशरातिं वसुदासुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य रातयः । 

सो अस्य कामं विध॒तो न रोषति मनो दानाथ 


चोदयन्‌ ॥ ऋ, दो&&।४॥ 

( इन्द्रस्य ) इन्द्र के ( रातयः ) दान ( भद्राः) कल्याणकारक ही हें । 

( अन-अश-राति ) जिसका दान हानिकारक नहीं है, ऐसे ( वखु-दां) धन 

दाता की ( उपस्तुहदि ) प्रशंसा करो, जो (अस्य ) इस के ( काम ) इच्छा के 
अनुसार ( विधतः ) कार्य करता है, उस पर ( सः ) वह (न) ( रोषति) क्रोध 

नहीं करता और वह ( मनः ) मन ( दानाय) दान के लिये ( चोदयन्‌ ) 


॥ 
| 
॥ 
&| प्रेरित करता है । । 


क सु खा जक खक सु खो उ जी यु रु जु जु SS SS 


oe 


| 


रक्षा प्राथना । 


(°. 1000 भिन 


पाहि नों अप्ने रक्षसः पाहि धू्तेरराव्णः ॥ 
पाहि रीष॑त उत वा जिघाँसतो बृह॑द्धानो 


हे ( बृहद्भानो ) विशेष प्रकाशमान ( यविष्ठ्य ) बलवान्‌ ( ञ्च ) || 


| ७ क दडपककककडकम्कम्क्रम्कलम्कद्रम्लकन्कर न 
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/ आ धूते स्वार्थियों से (पाहि) बचाओ । तथा ( जिघांसतः) इनन करनेवाले | 
शत्रु सर ( पाहि ) वचाओ और ( रीषतः ) विनाश करने वाले शाज्ठ से ( पाहि) 
रक्ता करो । र 
क्रूर, राक्षस, धूते, स्वार्थी, घातक और विनाशकां से अपना बचाव ॥ 
करना चाहिये । 
श्र 


इन्द्रोतिभिंबेहुलाभिनों अद्य याच्छेछाभिसैघव- 
ञ्छूर जिन्व । यो नो द्वेष्टयर्घरः सस्पदीष्ट यसु 
द्विष्मस्तखु प्राणो जहातुः ॥ ऋ, ३।५३।२१॥। 


~ 


हे (इन्द्र) इन्द्र ! (अद्य) आजही ( बहुलाभिः ऊतिभिः ) अनेक रक्षणा से 
(नः) हम सवका रकण करो। हे ( मघवन्‌) धनवान्‌! हे ( शूर ) शूर ! हम 
सबको ( थ्रेष्टामिः ) श्रेष्ठठाओं के साथ (यात्‌) गमन करने वालों से ( जिन्व ) 
आगे वढ़ाओ। (यो नो दवेष्टि) जो हम सबसे द्वेष करता दै, (सः) उसको (अधरः) 
नीचे ( पदीष्ट ) दबाओो । हम सव (यं उ द्विष्मः ) जिसका द्वेष करते हैं 
(तं उ) उसको ( प्राणः जहातु ) प्राण छोड़ देवे । 
तवाहम ऊतिसिर्मिरस्यं च प्रश॑स्तिभिः । 
हवेषोयुतो न दुरिता तुयोम मत्यॉनाम्‌॥ ऋ, ५।६।६॥ 
हे ( अञ्च) तेजस्वी देव ! ( मित्रस्य तव ) मित्ररूव तेरे ( ्रशस्तिमिः 
ऊतिभिः ) प्रशंसनीय सरक्षणों से सुरक्षित होकर ( द्वेषः युतः न ) द्वेषी लोगों 
के समान अहित करने वाले ( मत्योनां ) दुष्ट मनुष्य के ( दुरिता अहं तुर्याम ) 
दुश कर्मा से दूर सुरक्षित रहूं। 
हे इश्वर ! तू हमारा मित्र हे और हमारा उत्तम संरक्षण करता है । तेरे 
अङ्गत संरक्षण स सुरक्षित होते हुएं हम दुष्ट मजुष्यों के कतूतों से अपने 
आपको बचाएं । क्योकि जो मनुष्य तेरी रक्षा में आ जाता है, उसको डराने- 
चाला जगत्‌ में कौन है ! | 
विशां कविं विश्पतिं शश्वतीनां नितोश॑न वृषभ चंबेणी- 
नाम्‌ । प्रेतांबणिसिषयन्तं पावकं राज॑न्तम॒ञ्निं यजतं 
रयीणाम्‌ ॥ ऋ, ६।१।८॥ 
( शश्वतीनां विशां कवि ) सनातन प्रजाओं का कबि अथवा वाणी का 
! प्रेरक, ( विश्‌-पति ) प्रजापालक ( नितोशंन ) शत्रुनाशक ( चर्षणीनां वृषभं ) 
० ओ न्न न्न्न्न्म््न्ळ्ळन्ञ्ळन्ञ्ळन्ञ््न््ऊन्ळ्ळ५ 
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१७२ वेदासत । 


मजुष्या की बलवर्धक, ( प्रेतीषणि ) प्रेरक (इषयंतं ) अन्नादि की सिद्धता करने 
वाला, ( पावकं ) पवित्रता करनेवाला ( रयाणां यजतं ) धनो के दाता (राजन्तं 
अझिं) प्रकाशमान तेजस्वी देव की हम उपासना करते है । 

इंश्वर-उपासना के समय इन गुणों का मनन करना चाहिए । ईश्वर के 
रक्षण मै सुरक्षित होकर, मन की कामना परिपूर्ण करके, वीरा के साथ 
रहनेवाला धन प्राप्त करने के पश्चात्‌ अन्नादि और यश प्राप्त करना चाहिये । 

र, ऽव॑से » तूबन्तो 
नाना झरग्नेऽवसे स्पर्धेन्ते रायो अय! । तूर्वेन्त 
दर्स्युमायवो त्रते! सीचन्तो अव्रतम्‌॥ न्छर,३।१४।३॥ 


हे (अन्न) तेजस्वी देव ! (रायः अर्यः) धनके स्वामी (नाना) अनेक प्रकार 

| से ( अवसे स्पर्धन्ते ) धनकी स्वामिता लिये स्पर्धा करते है। (आयवः) मनुष्य 
( दस्यु तूर्वन्तः ) शत्रुओं का नाश करते हुए (ब्रतेः) स्वकीय नियमों से 

१ ( अव्रतं ) नियम न पालनेवाले को ( सीक्षन्ते ) पराभूत करते हैं । 

| | हे इश्वर ! शत्र के धन मानो अनाथ होकर रक्षाके लिये उनके पास जाने 
की इच्छा करते हैं, कि जो सज्जन उत्तम नियमों का स्वयं पालन करके उत्तम 


सत्कमौ के द्वारा पुरुषार्थ हीन दुराचारी शत्रु का पराभाव करते हैं । 
सुवीरं रयिमा भर जातवेदो विच॑षेणे । 


जहि रक्षांसि सुक्रतो ॥ ऋ, ६॥१६॥२६॥ 
है ( जातवेदः विचषेणे ) ज्ञानमय सवेद्रष्टा ! ( सुवीरं राय ) उत्तम वीरा 
से युक्क धन (आभर) दो। और (सुक्रतो) हे उत्तम कर्म करनेवाले ! (रक्षांसि 


जहि) दुष्टां का नाश कर। 
वीरता के साथ रहनेवाला धन प्राप्त करना चाहिये । और दुष्टां को दूर 


करना चाहिये । 
तस्य॑ वयं सुमतौ यज्ञियस्यापि भद्रे सौमनसे 
स्याम। स सुत्रामा स्ववां इन्द्रो अस्मे आराचिद्‌द्वेष 
सनुतर्थृयोतु ॥ .. ऋ, ६।४७१२॥ 
( तस्य यज्ञियस्य सुमतौ ) उस पूजनीय परमेश्वर की सुमति मे ( अपि ) 
तथा ( भत्रे सौमनसे ) उत्तम मन के अद्र ( चयं) हम ( स्याम) होव ' 
अर्थात्‌ हमार विषय में उसका मन उत्तम भाव धारण करे। वह ( खुत्रामा ) 
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प्राथेना । ॐ कर 
उत्तम रक्षक ( स्वच) आत्मशाक्ति से 


क अ डुक (इन्द्र: ) प्रभु ( द्वेषः ) शत्रुओं को 
( अरात्‌ ) दूर से ही ( सबुतः युयोतु ) अदर ही अद्र से नष्ट करे। | 
हम ऐसा योग्य आचरण करे, कि जिससे परमेश्वर हमे प्रेम से | | 
पास करे। और अपना उत्तम भावमय मन हमारे ऊपर सदा रखे । और हमारे 
शज्ञुओं को दूर करे। 


पाहि नो अन्ने रक्षसो अर्जुष्टात्पाहि धूर्तेरर॑रुषो 
अघायोः । त्वा युजा एंतनायूँरभि ष्यांग॥ क. ७।१।१३। 
द हे ( अग्ने ) तेजस्वी इश्वर ! ( अजुशत्‌ रक्तलः) होन राक्षसा अथवा 
अममा जना से ( नः पाहि) हमारी रक्षा कर | ( अररुषः धूतेः) अदाता धूते स, 
तथा ( अघायोः ) पापी से हमें ( पाहि ) खुराक्षित रख । (त्वा युजा) तेरे साथ 


रहकर ( पूतनायून्‌ ) सैन्य लेकर चढ़ाई करनेवालो का ( अभिष्याम्‌ ) परा- 
भव करें । 


हिट हे इश्वर ! सव दुष्ट दुर्जनो से हमारा बचाव कर] तेरी शक्ति से सुरक्षित 
| हुए इम शब्रुसेना पर चढ़ाई करके उनको पराजय करे । 

त्वं न॑ः पश्चाद॑घराहुं्तरात्‌ पुर इन्द्र नि पाहि 

विश्वत | आरे अस्मत्डुणुहि दैव्यं भयमारे हेती- 

रदेवीः | ऋ, ८।६१।१६॥ 
हे (इन्दर) प्रभो! (त्वं) तू ( पश्चात्‌ ) पीछे से, ( अधरात्‌ ) नाचे 
स, ( उत्तरात्‌ ) ऊपर से और (पुरः) आगे से तात्पर्य ( विश्वतः ) सब 
ओर से (नः नि पाहि) हमारी रक्षा कर | ( दैव्यं मय ) आधिदैविक भीति 
का ( अस्मत्‌ आरे कूणुहि ) हम से दूर कर । और ( अदेबीः हेती: ) राक्षसी 
राजु भी इम से ( आरे ) दूर रहें । 

परमेश्वर ही सब प्रकार से हमारी रक्षा कर सकता है । 


अवशसा निःशसा यत्‌ परा शसोंपारिम जाग्रतो 

यत्स्वपरन्तः। अग्निविरवान्यप॑ दुष्कृतान्यर्जष्टान्यारे 

अस्मद्दधातु । अ, ६।४५।२॥ 
( जाग्रतः ) जागते हुए अथवा ( स्वपन्तः ) स्वप्न में जो २ पाप हमने 


( अवशसा ) बुरी इच्छा खचकर जा दुरी कलपना से अथवा (पराशला) | ( निः शखा ) बुरी कल्पना से अथवा (परा-शसा) 
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रे (अ-जुष्टानि) जो निन्दनीय 

था के कारण ( उपआरम ) किये हो, ( अजु नीय 

आनिक ) दुराचार हुए हो ( विश्वानि ) उन सव के कारणों को ( अग्निः 

अस्मत्‌ आरे दधातु ) परमेश्वर हम सब से दूर कर 

यदिन्द्र ब्रत्रणस्पतेऽपि स्ट॒घा चरामसि | ठी 

प्रचेता न आंगिरसो दुरितात्पात्वहंसः।. अ.३।४५।३॥ 

मिन ! ( यत्‌) जो (मषा 

इन्द्र ) हे प्रभो ! ( ब्रह्मण॒स्पते ) ज्ञान के स्वामिन्‌ ठया 

a हमारे से हुए हो, ( प्रचता ) सव ज्ञानी प्रभु ( आंगि- 

रसः ) प्राणप्यारा उन सब से ( अपि ) तथा अन्य ( दुरितात्‌ अहसः) दुरित 
पाप से (नः) हमे ( पातु ) बचाचे । | 

गमद्वाजै वाजर्यभिन्द्र मत्यो यस्य त्वमावैता खुर्व; । 


अस्माक बोध्यविता रथानामस्माकं शुर दणास्‌ ॥ 
र ऋ., ७३२।११॥ 
हे ( शर) शूर पापनाशक (इन्द्र ) प्रभो ! तू ( यस्य अविता ) जिसका 
रक्षक (सुवः ) होता दै वह ( मर्त्यः ) मनुष्य ( चाजयन्‌ ) वलिष्ठ होता हुआ 
( बाज ) बलको ( गमत्‌) प्राप्त करता है।इस लिये ( अस्माकं ) हमारे रथा 
का और ( नृणां) मनुष्या का ( अविता.) रक्षक तू ( बोधि ) ही । _ 
परमेश्वर जिसका रक्षक होता दै वह बलवान्‌ बन कर श्रेष्ठ हो जाता 
इस लिये दे .ईश ! तू हमारा रक्तक दो जिस से हम बलवान्‌ बन जाए । 


` झआ॑व्येभिस्तवं गोपाभिरिष्टेऽस्माकं पाहि त्रिषधस्थ 
` सूरीन्‌ । रक्षा च नो ददुषां शधो अन्ने वैश्वानर प्र 


च॑ तारीः स्तवानः ॥ चः, बावाओ 
हे ( इष्टे त्रिषधस्थ ) यजनीय तीनों-पृथिवी, अन्तरिक्त तथा द्यो स्थाना 


म्र रहने वले देव | ( तव ) अपनी (अदब्धेभिः गोपाभिः) न दबनेवाली रक्षाओं 
के द्वारा (अस्माकं सूरीन्‌ पाहि ) हमारे ज्ञानियों की रक्षा कर । हे (अझ) 
तेजस्वी देव ! ( नः ददुषां शधेः ) हम दाताओं का वल ( रक्ष ) खुराच्षत रख | 
४ हे | ( वैश्वानर ) सब के चालक ( स्तवानः) स्तुति किया हुआ तू हम दुःख के | 
४ ( तारीः) पार ले जा। व. 
हे प्रभो ! तू अपने अद्भुत रक्षणा स हमारी पूणे रूप से रक्ता कर अ 


|! | हम में बल स्थापित करके दम सपूर्ण इलो के पाए ले चर ड में बल स्थापित करके हमें संपूर्ण ढुःखों के पार ले चल । । 
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प्राथना । १७५ | 
 यर्स्यसंस्थै न बण्वते हरी समत्सु रचे | | समत्सु शचर॑वः । 
तस्सा इन्द्राय गायत ॥ ऋ. १।५।४॥ 


( यस्य संस्थे ) जिसको संस्था में रहने वाले (हरी) कार्य भार का 
इरण करने वाले उच्च आर साधारण इन दोनों से ( समत्खु ) युद्धो मै (शत्रवः) 
शु भी ( न बुणवते ) स्पर्धा नहीं कर खकते, ( तस्मै इन्द्राय) उस प्रभु की 
(गायत ) स्तुति कीजिये । 

___जो प्रु के अक्क, जनसेवा रूपी प्रभु कार्य में अपने आप को समर्पित 
करते हे, वे समथ हा या न हा, उनका सुकावला शज्जु भी नहीं कर सकता । 
यह खामथ्ये जिस प्रभु की शाक्ते से प्राप्त होता है उसी एक प्रभु की उपासना 
कीजिये । 

ONAN SEN] दतोत्तर २५ 
वृहस्पातेनः परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायोः । 

इन ७ पुर्‌ दु । श्र ज्या 

नरः पुरस्तांदुत मंध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः 
कृणोलु ॥ ऋ, १०।४२।११॥ 


( वृहस्पति! ) ज्ञान का स्वामी ईश्वर ( नः) हमें ( पश्चात्‌, उत्तरस्मात्‌, | 
उत अधरात्‌ ) पीछे से, आगे स, ओर नाचे से, ( अघायोः ) पापी से ( पातु ) 
वचाचे | ५ सखा ) मित्र (इन्द्र; ) परम पेशवयेवान्‌ प्रभु ( परस्तात्‌ उत मध्यतः ) | 
पर से ओर वीच में स (नः) हमारे (सखिभ्यः) मित्रो को तथा हमको 
( वरिवः कृणोतु ) श्रेष्ठ धन देवे । | 

ज्ञानी ईश्वर हमारा सव प्रकार से बचाव करे और पापी को हम से 
दूर रखे । हमारा सच्चा मित्र प्रु इश्वर हम और हमारे मित्रों को सब 
प्रकार का धन देवे । | 


उत नः सुभगा अरिवोचियुदेस्म कृष्टयं; । 
स्यामेदिन्द्रस्य शसेणि ॥ ऋ. १।४।६।। 
हे ( दस्म) शत्रनाशक प्रभो ! (उत) निश्चय से ( अरिः ) शत्र भी 
( नः ) हमको ( सुभगान्‌) उत्तम भाग्यवान कहेगा, फिर ( कृष्टयः ) हमारे 
मित्रभूत मनुष्य तो ( वोचयुः ) कहेंगे ही । इसमें क्या आश्चयं है ? तथापि हम 
( इन्द्रस्य ) प्रभ की ( शर्मणि ) सुखमय रक्षा में ( स्याम ) रहेगे ही । 


अपना आचरण ऐसा शुद्ध ओर पवित्र होना चाहिये कि जिस से शघु 


के सुख से भी प्रशंसा निकल आये । अपनी सब अवस्था इतनी उच्च होनी सुख से भी प्रशंसा निकल आये । अपनी सब अवस्था इतनी उच्च होनी 
Sree Wie Fie TSN Yo 
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चाहिये कि जिससे शत्र को भी अचंभा होवे | अपने मित्र तो हमारी तारीफ 
करेंगे ही। उस मै कोई विशेषता नहीं है । इतनी अवस्था श्रेष्ठ होने पर भी 
परमेश्वर भक्ति स विमुख नहीं होना चाहिये। 

विश्वे त इन्द्र वीर्य देवा अनु ऋतु ददुः । सुवो 

विश्व॑स्य गोप॑तिः पुरुष्टत भद्रा इन्द्र॑स्य रातरय; ॥ ऋ,८।६२।७॥ 


है (इन्द्र) परम समर्थ प्रभो ! ( विश्वे देवाः ) सव सूय्याद्‌ देव ( ते 
काय्यै ) तेरे सामर्थ्यं तथा ( ऋतु अबु ) कमं ओर ज्ञान के अनुकूल (ऋतु ददुः) 
अपनी क्रिया करते हैं | हे ( पुरुष्टुत ) अनन्त स्तातियों चाले । तू ( विश्वस्य ) 
सारे संसार का (गोपतिः) रक्षक (भुवः) है । तुझ (इन्द्रस्य) पशु के 
( रातयः ) दान ( भद्राः ) कल्याण कारक है । 

सूय चन्द्र आदि समस्त पदार्थ परमात्मा की रचना होनेके कारण उसी 


की व्यवस्था के अनुसार चल रहे हे 


अभय प्रार्थना । 


अभय नः करत्यन्तरिक्षमभय द्यावाएथिवी उभे 
इमे। अभ॑यं पश्चाद भयं पुरस्तांदुत्तरादधराद भयं 


नो अस्तु । आ, १६।१२।५॥। 


(नः) हम सब के लिये ( अन्तरिच्त) अन्तरिक्त ( अभयं करति) 
अभय साधक होवे ओर (इमे उभे द्यावापृथिवी ) ये दोनों द्यावा--पृथिवी 
( अभय ) भय दात्री हो । ( पश्चात्‌ अभयं ) पीछे स अभय, आगे से, 
पुरस्तात्‌ अभयं ) सामने सं अभय ओर (उत्तरात्‌ अधरात्‌ अभयं नः अस्तु) 
ऊपर से और नीचे स इम सब क लिये अभय होवे । 


अभय मित्राद्भयसामित्रादभयं ज्ञाताद भयं पुरो 
 यः। अभयं नक्तमभयं दिवां नः सवाँ आशा समं 
॥ . १ मित्र भवन्तु। अ, १६।१४५।६॥ 
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( मित्रात्‌ अभय ) मित्र से अभय ( अमित्रात्‌ अभयं ) शत्रु से अभय 
(शातात्‌ अभय) ज्ञात पराथ स अभय ओर (यः पुरः, अभयं) अज्ञात पदार्थ से 
हम सब के लिये अभय होवे। (नक्क अभयं) रात्री के समय अभय और ( दिवः 
नः अभयं ) दिन के समय हम सब निर्भय होकर रहें। और ( सर्वाः आशाः 
मम मित्र भवन्तु ) सव दिशा में रहने वाले हमारे मित्र बनकर रहे । 


यत॑ इन्द्र भयामहे ततों नो अभ॑यं कृषि । 
मर्घवज्छुग्धि तव तन्न॑ ऊतिभिर्वि द्विषो वि सर्धोजहि । 


ऋ, ८।६१॥११॥ 

(इन्द्रः ) हे सवेद्वष्टा प्रभो परमात्मन्‌ ! ( यतः) जिस जिस सिंहादि 
प्राणी से ( भयासद्दे ) हम डरते हें ( ततः) उस उस से ( नः ) हमको (अभयं 
काधि ) अभय दान दीजिये क्योंकि ( मघवन्‌) दे सकलैश्वयेसम्पन्न देव ! 
( शग्धि ) आप समथ है ( तत्‌) इस हेतु ( तच ऊतिभिः ) आप अपनी 
रक्षाओं से (नः द्विषः ) हमारे आन्तरिक और वाह्य द्वेषकारी शत्रुओं को 
( विजहि ) विनए कीजिये । ( स॒धः ) मनुष्यों को धोखा देने वाले, कपटी | 
वञ्चक पुरुषा को ( चि जहि ) विनष्ट कीजिये । 

आशय- मबुष्य जाति नाना कुसंस्कार और विविध पापा से युक्त 
होने के कारण सदैव भयभीत रहती है, और मचुष्य परस्पर एक दूसरे के 
महान्‌ शंत्रु है, यह प्रत्यक्ष देखा जाता है।इस लिये कल्याणेच्छु पुरुष सदैव इन 
कमा से दूर रहे, तव ही उनको भद्र और मंगल पहुंच सकते है । और सर्वदा 
परमात्मा की उपासना किया करें, क्योंकि परमेश्वर सबसे बलवान होने के 
कारण हमं आन्तरिक तथा वाह्य सब प्रकार के रिपुओं से बचा सकता है ॥ 


इन्द्रः खु्ामा स्ववाँ अवोभिः सुसूळीको भवतु 
विश्ववेदाः। बाध॑तां द्वेषो अभ॑यं कणोतु जुवीथैस्य 
पर्तयः स्याम ॥ ऋ. ६।४७।१२॥ 


( सुत्रामा ) उत्तम रक्षक ( स्ववान्‌) आत्मशाक्कि से युक्त ( सुसुलीकः ) 
उत्तम सुख देने चाला ( विश्ववेदाः ) सर्वज्ञ ( इन्द्रः ) प्रभु ( अवोभिः ) अपनी 
रत्ताआं के साथ हमारा रक्षण करनेवाला ( भवतु ) होवे । ( द्वेषः वाधतां ) 
शु का नाश करे, हमें ( अभयं कणोतु ) अभय करे, और हम ( सुवीर्यस्य 
पतयः ) उत्तम वीये-सामथ्ये के स्वामी ( स्याम ) होवै । 

परमात्मा सबका उत्तम रक्षक स्वकीय आत्मशक्कि से युक्त सवेज्ञ दै, वह 
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रक्षक शाक्ते से हमारी पूर्ण रक्ता कर, हमारे शज्ञओं को दूर कर, हमें 
रीति से निर्भय करे, और उत्तम वीये हमारे पास सदा जायत रहे । 
यतोयतः समीह॑से ततों नो अभयं कुरु । 
श॑ न॑ः कुरु प्रजाभ्योऽभ॑यं नः पशुभ्यः ॥ य, ३६ | 
( यतः यतः ) जिस जिस स्थान मै तू ( से इंहसे ) कर्म करता है 
उस उस स्थान में ( नः) हमारे लिये ( अ-भय ) अभय दान (कुरू) कर । 
( नः प्रजाभ्यः ) हमारी प्रज्ञा के लिये ( शं अभय ) कल्याण कारक अभय (कुरु) 
करो और ( नः पशुभ्यः ) हमारे पशुओं को भी ( अभय ) अभयदान कर । 
हे ईश्वर ! जिस जिस स्थान में तुम्हारा कर्म चलता है, उस उस स्थान 
से हमारे लिये, हमारी प्रजाओं और पशुओं के लिये, कल्याणमय अभय 
दान करो । | | 
' सख्येतं इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसरपते । 
_ त्वामभि प्र णोनुमो जेतारमर्पराजितम्‌॥ ऋ, १।११।२॥ 
हे. ( शवसः पते इन्द्र ) शाक्ते के स्वामी प्रभो ! ( ते सख्ये ) तेरी मित्रता 
में इम ( वाजिनः ) बलवान होने के कारण किसी से भी (मा भेम) नहीं 
डरते । ( जेतारं ); विजयी और ( अ-पराजितं ) अपराजित होने के कारण 
(त्वां) तुझे ही ( अभिप्रणोनुमः ) हम नमन करते हैं । | 
प्रभु के भक्ती में ऐसा विलक्षण चल आता कि किसी से भी डरते नहीं, 
क्योकि जिनका रक्षक स्वयं प्रभु होवे, उनका डरानेवाल कौन हो सकते हें? 
वही प्रभु सदा अपराजित और हमेशा पिजयी है, इस लिये उसी को नमन 
करना योग्य है । 
अभयं द्यावाएथिवी इहास्तु नोऽभ॑यं सोमः सविता 
न॑ः कृणोतु | अभयं नोस्तूवःन्तरिनं सप्तऋषीणां च॑ 
हविषाऽभयं नो अस्तु ॥ अ. ६।४०।१॥। 
( द्यावापृथिवी ) द्यावा-पृथिवी से ( इह) यहां (नः) हम . सबको 
( अभय अस्तु ) अभय हो, ( सोमः सविता ) सोम और सविता (नः) इम 
सव के लिये ( अभय कणोत ) अभय करे । ( उरू अन्तरिक्षं नः अभयं अस्तु ) 
महान्‌ अंतरिक्ष इम. को भय न देवे। (च सत्त ऋषीणां हाविषा नः अभयं अस्तु) 
आर सप्त ऋषियों इन्द्रियो के हवि-विषयो से इम सब को अभय प्राप्त हो! 


५ कि 
4411 


र य 
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प्राण की निभेयता । 


Do Daa ७ 


एवा में प्राण सा बिभेः ॥ अ.२।१५।१॥ 
( यथा ) जिस प्रकार ( द्यौः ) द्युलोक ( च ) और ( परथिवी ) प्रथिवी 
(न बिभीतः ) डरते नहीं (च) और इस लिये ( न रिष्यतः) हिसित नहीं 
होते, एव ) इसी प्रकार हे (मे प्राण) मेरे प्राण ! (मा बिभेः) तू मी 
मत डर। 
यथाह॑श्च राजी च न बिंमीतो न रिष्य॑तः । 
एवा भ प्राण सा बिंभेः॥ | अ, २।१५।२॥ 
(यथा) जिस प्रकार (अहः) दिन (च) और ( रात्री ) रात्री (न बिमीतः) 
नहीं डरते, (च) ओर इस लिये ( न रिष्यतः ) हीन नहीं होते, ( एव मे प्राण! 
मा बिभेः ) इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! तू मत डर । 
भे छै 
यथा सूथेञ्च चद्ररच न बिसीतो न रिष्य॑तः । 
एवा से प्राण मा बिभेः ॥ अ. २।१५।३॥ 
= ( यथा ) जिस प्रकार ( खूय्येः) सूर्यं (च) ओर ( चन्द्रः ) चंद्र (न 
: ) डरते नहीं, (च न रिष्यतः ) इस लिये हानि को नहीं प्राप्त होते, 
इसी प्रकार ( एव...., ) हे मेरे प्राण ! तू मत डर । 
यथा ब्रह्म च क्षत्र च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिंभेः॥ अ. २।१५।४॥ 
यथा जिस प्रकार (ब्रह्म) ज्ञान और ज्ञानी (त्तत्र) शौयै और शर वीर (न) 
नहीं डरते, इस लिये नष्ट भ्रष्ट नहीं होते, इसी प्रकार दे मेरे प्राण! तू मत डर । 


यथां स॒त्यं चाइंतं च न बिंसीतो न रिष्य॑तः । 
| 


५ 
४ 
यथा व्यौञ्च एथिची च न बिभीतो न रिष्यंतः | | 
| 


MS 


एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ, २।१५।५॥ 


यथा जिस प्रकार ( सत्यं ) सत्य और (अन-ऋतं) अत्यंत सरलता, ये | 
कभी (न) डरते नहीं, इस लिये विनष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! 
तू मत डर । 
DR क्स २००. 
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यथां भूतं च भव्यं च न बिंभीतो न रिष्यतः । 

एवा मे प्राण मा बिभेः ॥ अ, .२।१५।६ 
यथा जिस प्रकार (भूतं) भूत और ( भव्यं ) भविष्य (न"") डरता नहीं, 


इस लिये नष्ट नहीं होता, इसी प्रकार हे मेरे प्राण तू मत डर । गी 

| . , . इस सुक्त में स्पष्ट कहा है, कि डर दी नाश का हेतु हे । इसी लिये इर 
॥ 

| 


Wow Es 


एक को निर्भय होकर धर्म-कार्य करना चाहिये । डरने खे शाक्ते की क्षीणता 
होती है और निबेलता आती है। अर्थात्‌ जो वारंबार डरते है, उनका मन 
अत्यंत कमजोर होता है । और मन अशक्त होने पर उस पुरुष में वल वढ्ने 
की संभावना ही नहीं है । 

बैदिक धर्मी स्त्री पुरुषों को यह. सूक मनन करने योग्य है । यह 
सूक्त कहता हे, कि, “देखो ! परथिवी और यलोक, सूर्य और चंद्र, आदि सव 
इस लिये बलवान है, कि वे नहीं डरते। यदि उस में भीति उत्पन्न होगी, तो 
उसकी स्थिति नहीं रहेगी । इस प्रकार जो ब्राह्मण. और क्षत्रिय नहीं डरते 
है, चे दी शक्तिशाली होते है, परंतु जो डरते हँ, वे क्षीण बल हो जाते हें । इस 
लिये प्रत्येक मजुष्य निडर होकर धमे-काये करे, आगि बढ़े ओर उन्नति प्राप्त 
करे ।” तात्पय यह है, कि वैदिक धर्मी मनुष्य को सत्य. धर्म के पालन के लिये 
निडर होना चाहिये | अतः गृहस्थी स्री पुरुषों को उचित हे, कि चे अपने 
बाल-बच्चों को बालकपन में ऐसी शिक्षा दें, कि वे निडर होकर वढ़ें ओर उनके 
मन मे किसी प्रकार का डरंपोकपन न रहे । 


` विजय प्राथना ` 


> ~ 


| आना पी क आ आहा 7 ० क अवत 


_.चयं शूरेभिरस्तमिरिन्द्र त्वयां युजा वयम्‌ । 

_ .. सासद्याम एतन्यत; ॥ च, शादाशा 
दे ( इन्द्र ) इन्द्र ! (वयं ) हम ( त्वया युज्ञा ) तेरे साथ रहकर तथा 

(अस्ताभिः) अस्त्रा का प्रयोग करनेवाले शरर्वारा के साथ रहके (पृतन्यतः) सेना 

स हमला करने वाले शु का ( सासह्याम) पराभाव करेंगे। 

- . - खीर मनुष्य को उचित है कि वह स्वय परमेश्वर की भाक्ति कर और 

परमात्मा को अपना रक्षक माने । तथा शस्रास्रों का उत्तम उपयोग करने में | 


प्रवीण शूर चीरों को साथ लेकर शत्रु का पराभव करे । तात्पर्यं विजयः प्रवीण शूर वारा को साथ लेकर शड का पराभव करे । तात्पर्य विजय प | 
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ने के तान साथत के 6 9७ ७ मकर पआा 
करने के तीन साधन हें ( १ ) परमेश्वर पर 


५ नह दृढ़ विश्वास, घु 
के शस्त्रास्त्र की उत्तम तेयारी, तथा ( ३) सैनिकों काच्या यि का 
व॒यं जयेस त्वयां युजा वृर्तमस्माकमंशसुदवा सरे 
अरे | अस्मभ्यसिन्द्र वरिवः सुगं क्रृधि प्र शत्रणा 

डग क {ए 


_ सघवन्बृष्णयारुज ॥ - चऋ.१।१० | 
_ है ( मघवन ) ऐश्वयसपन्न प्रभो ! ( त्वया युजा) तेरे साथ युक्त होकर 
( दुत ) घरे हुए शत्रु के ऊपर ( वयं जयेम ) हम विजय प्राप्त करें, (भरे भरे ) 
युद्ध में अस्माक अंशं ) हमारे भाग का ( उदब ) रक्षण कर । हे (इन्द्र ) 
प्रभो ! ( अस्मभ्य ) हमारे लिये ( वारेवः सुगं छाथि ) घन सुगमता से प्राप्त 
होने बाला कर, ( शत्रूणां ) शत्रुओं के ( वृष्णया ) बल ( प्ररुज ) नष्ट भ्रष्ट कर । 
प परमेश्वर के साथ रहने वाले तन्‌ विजय प्राप्त करते हैं, प्रत्येक युद्ध में 
चे वजया होते है । धनादि भोग्य पदोथ भी उनको सगमता से होते 
है, उनके शत्रु निबेल होते जाते हें न का 
“1001. >. [ सू ~ ~ 
त्वे इन्द्राप्यूम विघा धियँ वनेम ऋतया सप॑न्तः । 
ha | ७. स्ति श्म 
अवस्यवो धीमहि प्रशस्तिं सद्यस्ते राया दावनें 


र स्याम ॥ बु | नऋ, २११।१२॥ 
हे (इन्द्र) प्रभो | हम ( विप्राः ) ज्ञानी लोग ( त्वे अभूम ) तेरे अद्र मन 
स्थिर रख कर रहेंगे और ( ऋतया सपन्तः ) सीधे मार्ग से व्यवहार करते हुए 


/ 


5 
to 
2? 
क्र? 
२१ 
तय 
3, 
1 


मे सिद्धि प्राप्त करें, अपना रक्षण करते हुए, ईश्वर के गुणों का चिंतन 
अपने आपको उसकी दया के. योग्य वनावें । 


यो जात एव प्रथमो मर्नस्वान्देवो देवान्क्रतुना 
पर्ये शूषत्‌। यस्य शुष्माद्रोदसी अभ्यसेतां नम्णस्य 
महा स ज॑नास इन्द्र; ॥ ऋ, २।१२।१॥ 


कक र जात एन) माड हार समस्या (यः प्रथमः देवः) जो पहिला देव (जात एव) प्रकट होते ही (मनस्वान्‌) 
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१८२ वेदासृत । 


मनन शक्ति से श्रेष्ठ होकर ( क्रतुना ) अपने पुरुषार्थ से ( देवान्‌) सब स्यादि 
देवो को ( पर्यंभूषत्‌) सुशोभित करता रहा ( यस्प्र थुष्माद ) जिसके वल से 
( रोदसी ) यलोक और पृथिवी ( अभ्यसतां ) कापत है हे ( जनासः ) लोगो ! 
( ज्ञम्णस्य मह्दा ) हालिक शक्ति के महत्व से युक्क (सः ) वह देच ( इन्द्रः) 
न्द्र प्रभु 15 2 
5 ol ला देव जो सब अन्य देवों को तेजस्वी करता हे, जिसके वल 
से सब डरते हैं । जिसकी आत्मिक और मानसिक शक्ति अद्विताय है वही सब 
द्दे। | बा डि 
” यस्मान्न ऋते विजर्यन्ते जर्नासो यं माना अचसे 
हव॑न्ते | यो विश्व॑स्य प्रतिमानं बभूव यो अंच्युतच्युत्‌ स 
ज॑नास इन्द्रः ॥ ऋ, २।१२।६॥ अ, २०।३४।६॥ 
हे ( जनासः ) लोगो ! ( यस्मात्‌ ऋते) जिसको छोड़कर ( जनासः) 
लोग (न चिजयन्ते ) विजय को नहीं प्राप्त होते, और ( युद्धयमानाः ) लड़ने 
वाले (अवसे) रक्षण के लिये (यं इवंते) जिसकी प्रार्थना करते दै । और (यः) जो 
(विश्वस्य प्रतिमाने ) विश्व की निर्माता (बभूव) है और जो ( अच्युतच्युत्‌) 
स्वयं न हिलता हुआ दूसरों को दिलाता है हे (जनास!) लोगो ! ( सः इन्द्रः ) 


चह इन्द्र अर्थात्‌ सब जगत्‌ का एक राजा है। - 

अस्माकमग्ने मघवत्सु धारयानामि चत्रमजरं सुवी- 

| संस्‌ । वयं जयेम शतिनं सहस्तिणं वैश्वानर वाजमग्ने 

तवोतिभिः ॥ ऋ. दाचे 

हे (चैश्वानर अग्ने) वैश्वानर अग्ने ! हमारे (मघ-वत्सु) घनिको मे (अनामि सुवीये 

| अजरं चत्र) उत्तम त्रीययुक्त अविनाशी क्षात्र तेज (धारय) धारण कर (तव ऊतिभिः) 
तेरे संरक्षणा से हे (अग्ने)प्रभो! (बयं शतिनं सहदस्निएं वाजं जयेम) हम सब सो 

! अथवा हजारो सैनिकों के साथ हमला करने वाले श्र को भी पराजित करे। 

| मानव संघ के प्रेम से लड़ने वालो को इस प्रकार बल प्राप्त होना स्वा- 

| भाविक ही है । जो अपने राष्ट्रहित के लिये जागते हे, उनसे ही राष्ट्‌ की 


है । बाग 
आओ वचेसप्रार्थना। 


आयुष्यं वचस्यए रायस्पोषमौद्धिंदस । 
इदए हिरण्यं वर्चस्वज्नैत्नायाउविंशतादु मास ॥ य, ३४।५०॥ 
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आर अन्न को पास रखनेवाला ( भद्रबातं) कल्याण कारक समाज को साथ 
~ ४५ ० ~ श्र 

| चाला ( विप्रचीर ) विशेष ज्ञानी और वीरा से खदा युक्क (स्वाः सा) सब 

को स्वीकारने योग्य, (चित्र राय) विलक्षण वल युक्क धन (अस्मभ्य दाः) हम दो। 


ज्ञानी व॑र जिसके साथ होते हैं, ( तरुणं) जो तारण करने वाला होता है, 
( धनस्पृत ) धन की पूर्ति करने वाला ( शूशुवांसं ) बढ़ाने वाला, ( सुदत्तं ) 
दा स युक्त, ( दस्युहन ) शजु का नाश करनेवाला ( पूर्मिद्‌ ) शत्रु के किलों- 
( राय) घन को ( अस्मभ्यं दाः ) हमे दे । . 
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SOE पि १८३ 
क क्र RTS Rn 
हिरण्यं ) यह बणे आदि धन मेरे लिये ( आयुष्य ) दीध | 
आयुष्य दून वाला, ( वचस्य ) तेज बढ़ाने चाला, ( रायः पोषं ) राजत्व का | 
पोषण करने बु ( ओद्धिद्‌ ) उन्नति देने वाला और ( वर्चेस्व॒त्‌ ) शान्ति देने र 
वाला होकर (जेत्राय) विज्ञय के लिये (मां) मुझे ( 
प्राप्त होवे ही । गाव 
¢ ~ ७ 
_ अथात्‌ उस धन से एसे कमे करने चाहिये । जिससे दीर्घ आयुष्य तेज 
ऐश्वयै उन्चात अभ्युद्य वल ऑर विजय प्राप्त होता रहे । ऐसे कमै नही करने 
चाहिये, के जिनसे आयु आदि न्यून होकर अवनति होजाय । | 
, जी मजुष्य धनी हैं, उनको योग्य पुरुषार्थं करके दीधे आयुष्य, तेज- | 
स्विता, पुट, उन्नति, शाक्त और विजय प्राप्त करना चाहिये । यदि घन प्राप्त 
दाने खे इन गुण की न्यूनता हो जाय, तो वह योग्य घन ही नहीं है । इन 
गुणा की वृद्धि करने वाला ही धन योग्य धन है । 


अश्वांचन्तं रथिनं वीरवन्तं सरस्तिण शातिने वार्ज- 
मिन्द्र । अद्रवात विप्रवीरं स्वर्षामस्मभ्यं चित्रं 
चृषणं रथिन्दाः ॥ क, १०॥४७५॥ 


दे (इन्द्र) प्रभो! ( अश्वावम्तं ) घोड़ों से, ( राथेनं ) रथो से और 
( वीरवेतं ) वीरा से युक्त, ( सहस्त्रिणं शातिनं ) सहस्थो प्रकार के ( वाजं ) बल 


च 


उक्क प्रकार का धन प्राप्त करना चाहिये । 
सनद्वजं विप्रवीरं तरुन्ने धनस्पृतं शुशुवासँ सुदर्चंम । 
दस्यहनँ पूर्भिदमिन्द्र सत्यमस्मभ्यं चित्रं बर्षणं रयिन्दाः ॥ 
दद हट न च्छ, १ ° | ४७ ८1 | | 
हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( सनद्वाजं ) जिस से धन प्राप्त होता है, (विप्रवार) 


0२ ७२ 


च्य 


| का भेदन करनेवाला, ( सत्यं ) सच्चे ( चित्रं वृषणं ) विलक्षण बलवान्‌ 
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१८७ बेदास्रृत । 


॥ जुन्रह्मणं देववन्त बृहन्तखुरु गभीरं एुर्वभरमिंद्र । 
र अत्रोषिमुग्रमभिमातिषाईसस्मभ्यै ` चिं र्षणं रयिन्दाः ॥ 
\ कु जे ऋ, १०।४७।३॥ 
च्य ° ~ % 9 ) दिव्य 
हैः इन्द्र ) प्रमा ! ( सुत्रह्माण ) उत्तम ज्ञान से युक्त ( देववंतं ) दिव 
४ गुणों से युक्त ( बहन्तं ) बड़े शक्तिशाली ( उरं गभीरं ) ) बड़े गभीर ( एथुवुन्न ) 
विस्तृत आश्रय से युक्न ( शुत ऋषि ) ऋषियों के शान का विस्तार करने 
वाला ( उग्रं ) उग्रता से युक्क शूरता युक्त ( अभिमाति-साहद ) शुका पराजय 
करनेवाले ( चित्रं ) विलक्षण ( वृषणं रथिं) वलवान्‌ घन क। ( अस्मभ्य दाः ) 
हमै दो। ` Me ह! 
उक्क गुण जिसके साथ रहते हैं, पेसा ही धन कमाना चाहिये । अथात्‌ 
| घन के साथ उक गुणा की वृद्धि करनी चाहिये । घोडे, रथ, वीर, शर, चालिष्ठ 
|| पुरुष, ज्ञानी, आदि उस धन के साथ रहें । ऐसा घन न हो, जिस के पास 
| कोई वीर और ज्ञानी न हो । धन के साथ स्वसंरक्षणका तारक खुण दो, ओर 
१ आत्मनाशका मारक गुण न रहे | धन के साथ दक्षता बढ़े ओर श के नाश 
४ करने का पराक्रम वाद्धिंगत होजाय । तात्पर्यं यहद है, कि धनी लोग निवल 
ओर निर्वार से होते हैं, वैसे.न रहै । परंतु धनी स्वयं ऐसे वीर पुरुष वन, कि 
र जो अपने धन की स्वयं रक्षा.कर सके और दूसरों को भी लाभ पहुचाव। 
४ सरर्सृष्ट धन॑सुभयं समाकुंतमस्मभ्यं दत्तां वरुणश्च मन्युः । 
|| भिय दांना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप निलयन्ताम्‌॥ 
है क क्र, १०।८४।७॥। 
, ( उभयं ) व्यक्ति विषयक और संमाज विषयक दोनों प्रकार का (धन ) 
घन ( अस्मभ्यं ) हम सब के लिये ( सं सृष्टं ) उत्पन्न और (सं आकृत) इकट्ठा 
करके ( मन्युः वरुणः ) तेजस्वी भ्रेष्ठदव ( दत्तां ) देवे। हम सब के ( शत्रवः) 
शञ्ज ( हृदयेषु ) अपने अन्तःकरणां मे ( भियं दधानाः ) भय को धारण करते 
हुए ( पराजितासः ) पराजित होकर ( अप निलयन्ताम्‌) भाग जावे । 
व्याक्ति के सबंध का एक धन होता है ओर जातिकानसमाज का 
अथवा राष्ट्र का एक घन होता है, वैयक्तिक घन और सामुदायिक धन इस 
प्रकार के दो धन हें । व्याक्ति को वैयक्तिक घन और जाति को जातीय घन 
|| कमाना अत्यन्त आवश्यक दै । इन दोनों धनो को प्राप्त करने का प्रयत्न हर 
रं [RR NTR धा ता ताका मास करने के ये पालन को करना चाहिये । इन दोनों घनो को प्राप्त करने के पुरुषार्थ में ऐसा 


0 इ i 
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विलक्षण शौये दिखाना चाहिये, कि जिससे सव शत्र भयभीत हो ं 
> मई 2) कर दूर भाग 
जावें । इसी से पूर्ण विजय प्राप्त होता हे । क 
ha el रो र 
वचे आ घेहि मे तन्वांश्‍्सह ओजो वयो बलम्‌ । 
इन्द्रियाय |. ° कण्ण चीयों ह्‌ रा 
इन्द्रियाय त्वा कसणे वीयोय प्रति ग्रह्मासि शतशारदाय ॥ 
[कि र ५ अ, १६।३७।२॥ 
(मे तन्वां ) मेरे शरीर मे (वचेः) तेज, (सहः) शक्ति, ( ओज: ) 
पराक्रम, (वयः ) पोरुष, ( वलं ) वल, ( आधि) धारण कर । ( इन्द्रियाय 
कमेणे वीय्याय) इंद्रिय, कर्मे, और वीर्य तथा ( शत शारदाय ) सौ चषे की आयु 
के लिये (त्वा प्रातिणृह्णामि ) तेरा स्वीकार करता हूं । 
हर एक मलुष्य को अपने शरीर में तेज, शाक्त, स्फूर्ति, पराक्रम, पेरुष 
वल आदि धारण करके चढ़ाने चाहिये। इंद्रियशाक्त, पुरुषार्थ, वीये और दोघे 
आयुष्य की वाद के लिये प्रयत्न करना चाहिये । इनकी वृद्धि से ही 
मचुष्य की योग्यता बढ़ जाती है, ओर इनके घटने से मनुष्य की योग्यता घट 
जाती है । इस लिये जितना शकय हो, उतना प्रयन्त करके मचुष्य को उक्त 
शक्तियां अपन अन्दर विकसित करनी चाहिये। वचेः-शब्द तेजस्विता का 
बोध कराता हे । सहःशब्द से शज्ुओं को पराजित करने की शक्ति का भाव 
ज्ञात हाता हे । ओज शब्द्‌ शरीरिक शक्तिके पुरुषार्थ करने का भाव बताता 
है। वयः-का अथे पोरुष-प्रयत्न है। वलं-शब्द सब प्रकार से, शारीरिक, 
मानसिक तथा आत्मिक वला का बोध कराता है। | 
मचुष्य की योग्यता ( १) इन्द्रियशक्ति, (२) उत्साहमय वायंशक्ति, ( ३) 
कमेशक्ति ओर (४) दीधे आयुपर अवलाम्बित होती हे । इनमें से कोई शक्ति 
कम हो जाए तो योग्यता कम हो जाती हे और अधिक होने से योग्यता बढ 
जाती हे । इसलिये हर एक मलुष्य को इन की वृद्धि करने के पुरुषार्थ में परा- 
काष्ठा करनी चाहिये । 
शि शे 
वसंकल्प .मन। 
यज्जाग्रतो दूरसुदैति देवं तढु खुप्तर्य तथैबैति । 
दूरंगमं ज्योतिषां ज्योतिरेकन्तन्मे मन॑ः शिवसँ- 
कल्पमस्तु ॥ य. ३४।१॥ 
( यत्‌ ) जो ( जाग्रतः ) जाग्रत अवस्था में ( दूर उदेति ) दूर दूर भागता 
दै और ( सुसस्य ) सुस अवस्था मै भी ( तथेव ) वैसा ही ( एति) जाता है, 
न न न न न्न न्क न र न कफ क हन न 
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१८६ वेदास्त । 


( तत्‌) चहद ( दूरंगमं ) दूर दूर पहुंचने वाला ( ज्योतिषां ज्योतिः ) ज्योतियों 
का भो ज्योतीरूपन्प्रधान इन्द्रिय (पकं) एक मात्र ( दैवं मे मनः ) दिव्य शक्ति 


से युक्त मेरा मन ( शिवसंकल्प ) शुभ संकल्पमय ( अस्तु ) ह 
मन जगत, स्वप्न ओर निद्रा मे द्र दूर भागता हे, ओर भटकता हे, 


चह किंचित्‌ काल भी स्थिर रहता नहीं है । वह सदा चंचल रहता है । परन्तु | 
॥ 
| 


उसके अन्दर अद्भत दैवी बल रद्दता है। वह मन अत्यंत वेगवान्‌ है और तेज- 
स्वियां का भी प्रकाशक है। इस प्रकार का यह मन शुभ संकल्प युक्त होना 
चाहिये । अन्यथा इसकी जो अद्भुत शक्ति दै, वही मञ्चुष्य के घात का हेतु हो 
सकती हे । 


येन कर्मोण्यपर्सो मनीषिणों यज्ञे कुण्वन्ति विदथेषु 
धीरा! | यदुपूर्व यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मनः शिव 


संकल्पमस्तु ॥ य. ३४।२॥ 
(येन) जिस मन से (अपसः ) पुरुषार्थी ( धीराः ) वुद्धिमान्‌ ( मनी: 

१ षिणः ) मन का संयम करने वाले लोग ( यज्ञ ) सत्कम मै ओर ( विदथेषु ) 

४ युद्धादि के स्थानों में भी ( कमांणि छण्वान्ति ) कमे करते है, (यत्‌) जो मन 
(प्रजानां अन्तः ) प्रजाओं के बाच में ( अपूर्व यक्षं) अपूर्व पूज्य है, ( तत्‌ मे 

१ मनः) वह मेरा मन (शिवसंकल्प अस्तु) शुभ सकटप युक्क होवे । 

| सब लोक अपने मन के द्वारा ही सब कमे करते है । शांति के समय के 
कर्म और युद्धादि के अशांति के उद्योग भी उक्त मन द्वारा ही किये जाते हे, 

रं इस लिये सिद्ध होता है, कि मन के शुद्ध होने स कर्म शुद्ध होंगे, और अशुद्ध 
होने से कर्म भी अशुद्ध होंगे। यह अपूर्व शाक्रेशाली मन प्रजाओं के बीच में 

( अतः्करण के स्थान मे रहता है। यह मन सदा शुभ संकल्प करे । क्योंकि 

१ यदि यह मन शुभ संकल्प करेगा, तभी यह उत्तम निर्दोष कमे कर सकता है, 
अन्यथा यही दोषयुक्त कमे करके मनुष्य को भी दोषी बनायेगा । अतः मन 

| को शिव संकल्प युक्त बनाना आवश्यक है । 

| यत्प्रज्ञानसुत चेतो धृतिश्च यज्ज्योतिरंतरखझते प्रजारु । 

गा ऋते किचन कमें क्रियते तन्मे मनः शिव- 


संकल्पमस्तु॥ य. ३४।२॥ 
(यत्‌) जो मेरा मन (प्रज्ञान) ज्ञान (उत) तथा (चत) चिंतन शक्ति (च) और 


|| (बति चैयेले युक्त दै तथा जो (गाछ अत) मामे (अचत) अखतरूप और. 
° ७० WCE EE बब» << SN र 
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( ज्योतिः ) तेजोरूप है, ( यस्मात्‌ ऋते ) जिस मन के विना . ( किचन कमै ) 
रे व ~ २० ७० हीं ~ 
अ कोई भी कमें ( न क्रियते ) किया नहीं जाता, (तत्‌ मे मनः शिवसंकल्प अस्तु) 
बह मेरा मन शुभ विचार करने वाला होवे। :.. व 
। मन के अदर ज्ञान शक्ति, चिंतन शक्ति और घैथे शक्ति रहती है 
त्य र ८ ० क. व 
/ ओर यंह मन प्रजाओ में अखतमय और तेजोमय है । यह इतना शक्ति-शाली 
है कि इसके विना मचुष्य कोई भी कर्म कर नहीं सकता । सव कार्य इसकी 
र सहायता से किये जाते है । इस 'लिये इसको शुभ संकल्पमय वनाना चाहिये । 
र 


येनेदं भूतं सुवन भविष्यत्परिंग्रहीतमस्रतन संस्‌ । 
येन यज्ञस्तायते सप्तहोंता तन्मे मन॑ शिवसेकरूप- 


जस्लु ।। य. २४॥४॥ 
( येन अस्ुतेन ) जिस अमर मन ने (इदे भूतं भविष्यत्‌ भुवन ) यह 
/ भूत भविष्य वतभ [न ( सर्वे) सब कुछ ( परि युहीतं ) स्वीकृत किया है, जान 
लिया हे, ( येन) जिस मन द्वारा (सप्तहोता यज्ञः) सात क्रात्विजो द्वारा 
( होने वाला यज्ञ ( तायते ) फैलाया. जाता है, (तत्‌ मे मनः शिवसंकट्पं अस्तु) 
व वह मेरा मन शुभ संकल्पयुक्‍त होवे । "० 
भूत भविष्य वतेमान काल में जो कुछ वनता है, वह मन द्वारा ही ग्रहण 
| किया जाता है। अर्थात्‌ मन द्वारा वह घेरा जाता है, तात्पर्य मन की शाक्त 
! उससे वढ़कर है। पंच ज्ञानेंद्रिय और अहंकार तथा बुद्धि द्वारा जो यह जीवन 
यज्ञ चलाया जा रहा है, वह मनके अधिष्ठातृत्व में ही चल रहा है । इस प्रकार 
जो मन सब कायेकारी इद्रियगण का मुख्याथिष्ठाता है, वह मन सदा शुभ 
|! सकल्प करने वाला बने और कदापि अशुभ संकल्प न करे । 
यास्मन्ट्चः साम यजूँषि यस्मिन्प्रतिछिता रथनाभावि- 
र वाराः । यस्सिँश्चित्तए सवेमोतँ प्रजानां तन्मे सन; 
| शिवसंकल्पमस्तु ॥ ` _ ` ` य. ३४।५॥ 
१ ( यास्मन्‌ ) जिस मन में (ऋचः) ऋचाएं-वेदका पद्यभाग और (यास्मिन 
| साम यजूषि.) जिसमें साम-वेद का गीति भाग तथा यज्ञुः=गद्य भाग तात्पर्य 
सब वेद्‌ ( रथनाभौ आरा: इव ) रथनाभि में आरो के समान ( प्रतिष्ठिताः ) 
स्थिर हो गये हैं, ( प्रजानां सबै चित्तं) सब प्रजाओं का चित्त ( यास्मिन) 
जिसमें ( ओतं ) ओतप्रोत भरा है, ( तत्‌ मे मनः शिवसंकल्प अस्तु ) वह मेरा 
| मन शिव संकल्प होवे । | वाशि संकल्प होंवे | ` ८ ` ` 5 आ त व लि 
१ hSDN 
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मन के अन्दर सम्पूणं वेद ओर सब शास्त्र तथा अन्य सब ज्ञान ओत 
प्रोत भरा रहता है, अर्थात्‌ ज्ञानी के मन में यह सब ज्ञान रहता हैं। मन की 
शाक्ते ऐसी है कि जिसमे यह सब ज्ञान रह सके । सब प्रा लोग इसी से मनन 
| करते है । इस प्रकार का यह शाक्रेशाली मन सदा शुभ (वचार ख युक्त होवे । 
| सुषारथिरश्वानिव यन्मनव्यान्नेनीयते5मर्णभिवाजिन 
| इव। ह॒त्पतिंठठ यर्दजिरं जवि्ठं तन्मे मनः शिवसकल्प- 
) सस्तुः॥ | य य. ३४६ 
(इव) जिस प्रकार( खु. सारथिः ) उत्तम सारथि ( अश्वान्‌ ) घोड़ों को 
| चलाता है, (इव) उस प्रकार (यत्‌) जो (मजुष्यान्‌) मलुष्योंके इन्द्रियरूपा (वाजिनः) 
| अश्वाँको ( अभीशुभिः ) लगामोद्वारा ( नेनीयते ) चलाता हे ओर ( यत्‌ ) जो 
( हत्प्रतिष्ठं ) हृदय में रहता हुआ, ( अजिरं) अजर और ( जविष्ठं ) वेगवान्‌ 
| है, (तत्‌ मे मनः शिवसंकल्प अस्तु) वह मेरा मन उत्तम शुभ संकल्प 
। युक्त होवे । 
| रथ का सारथी जिस प्रकार घोड़ों को चलाता है, उसी प्रकार यह मन 
| इन्द्रियो को चलाता हे । इसी लिये इसका संकल्प शुभ होना चाहिये । नहीं 
तो यह इाद्रेयो को किसी गढ़े मे गिरा देगा । यह मन इदय में रहता हुआ 
अनंत गति के साथ चलता है। इस प्रकार का शक्तिशाली मन सदा शुभ संक' 
ल्प से युक्त होवे | मनुष्यो को उचित हे, कि वे इस उपदेश के अनुसार अपने 
| मन को शुभ संकल्प बनावे ओर अपनी उन्नति सिद्ध करे । 


हो 0 का बज 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
|. 
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धारणावती बुद्धि 


मेघामहं प्रथमां त्रह्म॑णवतीं ब्रह्म॑जूतारषिष्टताम्‌ । 
प्रपीतां ब्रह्मचारिभिदेवानामर्यसे हुवे ॥२॥ अ. ६१०८ 
( अहं.) में ( त्रह्मणवती ) ज्ञानयुक्त ( ब्रह्मजूतां ) ज्ञानियां द्वारा सवित 
(ऋषि-स्त॒तां) ऋषियों से स्तुति की गई ( ब्रह्मचारिभिः प्रपीतां ) ब्रह्मचारियों 


| से पान की गई ( प्रथमां ) विशाल (मघां) घारणायुक्क डदि को ( देवानां 
व 020६.१ 5 का ला लिये (इव) पातक अवसे ) देवा-इन्द्रिया और ज्ञानेयों-की रक्षा के लिये ( हुवे ) प्राप्त करता है ! 


|| अ 
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जिस प्रकार की धारणावती बुद्धि की प्रशंसा सब विद्वान्‌ कर रहे हैं 
उसकी धारणा को उन्नति अपने अन्द्र करनी चाहिये। घारणावती बुद्धि को | 
मेघा कहते दै । जिससे मन के अन्द्र ज्ञानादि की धारणा दाती है, उस शाक्क | 
का नाम मेधा है । यह मेधा शक्ति जितनी प्रवल होगी उतनी वुद्धि की विशा- / 
लता मलुष्य दिखा सकता है । इसलिये हर एक मनुष्य को उचित हवि यर 
अपने अन्दर इस धारणावती बुदे को बढ़ाचे । द ४ 


यां मेधारतभवों विढुयाँ मेघामसुरा विदुः । 
ऋष॑यो भद्रां मेघां यां विदुस्तां मय्यावेशयाससि ॥३॥ 
क. vd अ, ९॥१०८॥ 
(याँ मेघां ) जिस मेधा को( ऋभवः विदुः) ज्ञानी जानते हैं, (या) जिस 
( मेघां ) वुद्धि को ( अछु-राः ) माण विद्या निष्णात ( बिदुः ) जानते हैं,झथवा 
मास करत हैं ऑर (यां) जिस ( भद्रा) कल्याणमयी ( मेधा) बुद्धि को 
(ऋषयः) ऋषि ( बिडुः ) जानते है, ( तां मयिअवेशामसि ) उस श्रेष्ठ वाद्धे को 
अपन अन्दर स्थापित करता हूं । 


सव ज्ञानी जिस धारणावती वुद्धि का अनुभव करते हैं, बह हरएक को | 
प्राप्त करनी चाहिये । 
यास्ुष॑यो भूतकृतो मेधां मेधाविनो बिदुः । 
तया सासद्य मेधयाग्नें मेधाविनं कृणु ॥४॥ अ, ६।१०८ | 
| 
४ 
१ 
१ 
( 
१ 


हे (अझे) अग्ने | ( यां मेघां) जिस मेधा बुद्धि को (मेधाविनः भूत-छृतः) 
ज्ञानी और पुरुषाथी (ऋषयः) ऋषि (विदुः) अनुभव करते रहे, दे (अज्ञ) प्रभो ! 
(तया मेधया).उस मेधा वुद्धि से ( मेधा विन ) बुद्धिमान (मां करु) मुझे कर । 
मेधां सायं मेधां प्रातमेधां मध्यंदिनं परि । 
मेघां सूर्येस्य रश्मिभिवेचसा वेशयासहे॥५। अ, ६।१०८।। 
( सायं ) सायंकाल, ( प्रातः) प्रातःकाल, और ( मध्यं दिनं ) दिन के 
मध्य में ( सर्यस्य राश्मिभिः ) सूये के किरणों के साथ तथा ( वचसा ) अपनी 
चाळ शाक्के के साथ ( मधां ) मेधा नामक धारणवती बुद्धि को ( वेशयामहे ) 
धारण करते हें । | 
मेधा बुद्धि की व्वाद्धि के लिये हरएक को प्रतिदिन सुभेशाम प्रयत्न 
करना चाहिये । दक्षता से प्रयत्न करने पर ही इसकी ब्रादि होती है। - र 
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( इयं या परमेछिनी वाग्देवी ब्रह्मसशिता । 
४ ययैव स॑सृजे चोरं तयैव शांतिरस्तु नः॥ अ. १९।९।२॥ 


( या इयं ) जो यह  व्रह्वा-सशिता) ज्ञान से तीदण बनी हुई ( परमोष्ठिनी 
वाग्देवी) परमात्मा में सम्बन्ध रखनेवाली वाग्देवी दै, ( यया ) जिससे ( घोरं 
सखजे ) भयकर प्रसंग उत्पन्न होता है, ( तया एव ) उसीसे (नः शांतिः अस्तु) 
हमे शांति प्राप्त दोवे । : ह 

वाणी आत्मा की प्रेरणा से उत्पन्न होती दै, इस वाणी के दुरुपयोग से 
अनंत झगड़े खड़े होते हैं, और सदुपयोग से अनन्त उपकार भी होते हे । इस 
लिये वाणी के सदुपयोग दवारा हमे उत्तम शांति प्राप्त हो,यह मार्थेना इस मन्त्र 
मे है, जो सूचित करती है कि, हरणक मनुष्य वाणी का सदुपयोग करके शांति 
स्थापन करने में अपने से जो हो सकता है, करें। 

इद्‌ यत्‌ प॑रमेछिनं मनो वां ब्रह्म॑सशितम्‌ । 
येनैव स॑खजे घोरं तेनैव शांतिरस्तु नः ॥ अ, १६।६।४ 

( इदं ) जो ( ब्रह्मसशितं ) ज्ञान स तीचण बना हुआ ( परमेछिनं ) परमा- 
त्मा से सम्बन्ध रखनेबाला (मनः) मन है, ( येन एव) जिससे ( घोरं") भयंकर 
परिणाम होता है, उसासे हमे शांति प्राप्त हो । ह 

: हमारे अन्दर मन दै, जो आत्मा की शाक्ते से यहां कार्य कर रद्दा है । 
इस मन के दुरुपयोग से बड़े भयानक दुष्परिणाम होते हे, परन्तु यदि वह मन 
अपने वश में रहा, तो अत्यंत उन्नति प्राप्त होती है । इसालिये मन से कदापि 
बुरे विचार करने नहीं चाहिये; परन्तु अच्छे पोषक विचार करके श्रेष्ठ बनने 
का ही यत्न हरएक को करनी चाहिये ।. 

_ इमानि यानि पंचेद्रियाणि मनःषष्ठानि मे हृदि ब्रह्म॑णा 

` संशिंतानि । यैरेव संस्रजे घोरं तैरेव शांतिरस्तु नः ॥ 
अ. १६।६।५॥ 

(इमानि) ये ( पंच-इन्द्रियाणि ) पांच ज्ञानेद्रियाँ ( मनः षष्ठानि ) अन ` 
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प्राथना । न याता. TF कल] १ 
हैं, ( ये: एव) जिनसे ( घोरं") भयंकर परिणाम भी होती 


टर पु 

शांति प्राप्त होवे । है, उनसे भी ह्म h 
मन, और इंद्रियां यदि विगड़ बैठे, तो मनुष्य को कितनी आ 

डालती है, यद्द बात पासिद्ध है । परन्तु वश में रहें, तो उनसे पात्ति भै 

होता है । इसलिये उनको वश में रखकर उनके उत्तम उपयोग ठ टि 

स्थापित करनी चाहिये । े | शांति 


| 
व्‌ र 
बलवती वाणी । 
निर ५.1 न 
रमेण्य ऊजा सधुमती वाळू ॥ अ, १६।२।१॥। | 
( ऊर्जा ) शाक्त वाली, ( मधमती ) मीठी ! १ 

अक न सक ला, ( मधुमती ) मीठी (वाक) बाणी (निः दुरमेण्यः) | 
वाणी म बड़ी शाक्त हे, इस लिये उस वाणी का प्रयोग कदापि चुरे | 


भाव क साथ नहीं करना चाहिये । कई लोग मीठे शब्द बोलते हैं, परन्तु 
ha 
उनका भाव बड़ा कड होता है| इस प्रकार बर्ताव कदापि कोई भी न करे | 


मीठी वाणी | 


७" ster 


हली - सधुमतीं वाच॑सुदेयम्‌॥ अ, १६।२।२॥ 
मजाजनो । तुम ( मधुमती स्थ ) मीठे स्वभाव से युक्त हो, मै ( मधु- | 
चाच ) मीठा भाषण ( उदेयम्‌ ) बोलूं । ह ह 
सम्पूर्ण प्रजाजनों के साथ मीठा भाषण करना उचित है, क्योंकि उसी 
अहिसा मय शांति सवत्र स्थापित दोकर मीठे व्यवहार से ही जगत्‌ वश 
आ सकता हे । | 


कल्याण का उपदेश सुननेवाले कान । 


Dn Sn me So राला 


खुश॒तौ कर्णी भद्रअतौ कर्णी भटर छोकै यासम्‌ ॥ 


| ८ 2101 १६।२।४॥ 
सनरन स्स्न्स्ल्स्न्स्स्स्म्स्ग्सस्म्र्ळस्स्म्डसाल्न 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Hi 4 


OAD ७5१७७ ELEY 


नन 


१६२ चेदास्त । 5 र)  . 


I अलवर 
भरे ( कणौ) कान ( सुञ्चतौ ) उत्तम उपदेश अवण करनवाले दै, मेरे 

(कणौ) कान ( भद्रश्चतो ) कल्याण की बात खुननेवाले हैं। इस लिये में ( भद्र 

श्लोक ) कल्याण मय यश के विषय में उपदेश ( भ्रूयास ) जनू । र 
कानों से ऐसा उपदेश अवण करना चाहिये, कि जिससे अपना सदेव 


कल्याण हो, अपना यश बढे । 


सुश्नतिश्र मोपश्चतिम्ज मा हासिष्टां सौपर्ण 
चत्तुरजस्र ज्योति; ॥ अ, १६।२।४॥ 


( सुश्चतिः ) उत्तम बात श्रवण करना और ( डपश्चातिः ) उसका अंगी 
कार करना, ये दो गुण ( मा ) मुझे ( मा हासिष्टां ) न छोड, सपण चच्छुः ) 
गरुड के समान तीच्ण दृष्टि मेरी होवे, और ( अजर ज्योतिः ) सतत तेज 


स्विता मुझ में वास करे। 
उत्तम उपदेश सुनना, उत्तम उपदेश के अनुसार अपना आचरण करना, 
सूच्म दृष्टि का उदय, और तेजस्विता ये चार गुण मनुष्य को अपने अल्दर 


बढ़ाने चाहियं । 
ऋषियों का प्रचारक । 


ऋषींणां प्रस्तरोंऽसि नमोऽस्त दैवाय प्रस्तरायं॥ अ,१६।२।६॥ 
तू (ऋषीणां) ऋषियों का ( प्रस्तर : ) प्रसारक है । तुझ ( दैवाय प्रस्त 

राय ) दिव्य प्रचारक के लिये ( नमः अस्तु ) नमस्कार हो । 

ऋषियों के दिव्य ज्ञान का प्रचारक ऋषि संतान है । जो दिव्य ज्ञान 

का श्रेष्ठ प्रचारक होगा, उसका सत्कार करना उचित है 


शात हृदय। 


असंतापं मे हृर्दयमुवी गव्यूतिः ससुद्रो अस्मि 
विर्घमणा ॥ क, १६।२।६। 
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प्राथना । ` १६३ । 


। ( यं ) मेरा हृदय ( असंताप) संताप रहित होचे। ( राव्‌-यूतिः ) | 
| इंद्वियों की गति ( उर्वी ) बड़ी. हो । (विधमेणा) विविध धर्म नियमों के पालन । 
। करने के कारण मै (सम-उत-द्रः अस्मि) सम्यक रीति से उत्कषे के लिये गति 

| उत्पन्न करने वाला बनू । अथवा समुद्र के. समान गंभीर बनू । 

। हृदय में शांति रखनी चाहिये । इंद्रियों और अवयवे का बल बढ़ाना 
चाहिये, और उन्नति प्राप्त करने के लिये सदा प्रयत्न करना चाहिये । 


समान लोंगोमें श्रेष्ठ । 


सूर्धाऽहं रथीणां सूघ. संसानानां सयासम्‌ ॥ अ. १६।३।१॥ 

(अह ) में ( रयीणां सूथों ) धनोका सिर और ( समानानां मूघो ) 
समान विद्वानों में खिर स्थानीय ( भूयास ) हो जाऊं । 

हरणएक मनुष्यको ऐसा प्रयत्न करना चाहिए, कि जिससे उनके पास 
बहुत धन संग्रह हो सके ओर ज्ञान भी ऐसा हो, कि जिससे उसकी योग्यता 
विद्वानम भी उच्च वन जाय। 

विद्या ओर धन का एकत्र निवास होना इष्ट है । सरस्वती और लदमी 
^| एकत्र रहे, इसीसे मनुष्यकी उन्नति होगी । 


धर्नों का केंद्र । 


नामिरहं रयीणां नाभिः समानानां भूयासम्‌ ॥ 
१६।४।१॥ 
(अह) में (रयीणां नाभि) घनों का केंद्र और (समानानां) समान लोगों 
का (नामिः) मध्य (भूयास) होजाऊ। 
अपने चारों ओर धन धान्य हों, ओर समान विचार वाले लोक 
चारों ओर रहे, तथा में उक्त प्रकार सवका केंद्र बन कर रहू, यह इच्छा हर 
एक मनष्य को मन में धारण करनी चाहिये | 


मत्याँ मै अमर । 


स्वासदंसि सूषा अस्तो मत्येष्वा ॥ अ, १६।४।२॥ 


h 
(| | तू ( सु--आसत्‌ ) उत्तम अवस्था से युक्त, ( सूषाः ) उत्तम उषा-कालो 
NR ककड कक EPS SSS 
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PMO SMSO REST >> शक 
से युक्त, और (मयेषु आ असतः) मर्त्यों में सर्वथा अमर (असि) है। 
(१) अपनी अवस्था उत्तम करनी चाहिए, (२) प्रात-काल उठ कर उषा- 
काल के पूर्व अपना कार्य करने को सिद्ध होने का नाम उत्तम-उषःकाल-वाला 
होना है, ( ३ ) तथा मरने वालो में अमर भाव अर्थात्‌ मनुष्यों में देवी शाक्कि 

से युक्त मन प्रकाशित रखना चाहिये । : बक? 


ANS rn, 


स्थिर प्राण और अपान ।. 


' मा माँ प्राणो हांसीन्मो अंपानोंऽचहाय परां गात्‌ | 
| फू ० १६।४।३॥ 
' (प्राण) प्राण (मा) मुझे (मा हार्सात).न छोड़े आर (अपान: उ) अपान 
भी मुझे ( अवहाय ) छोड़ कर न ( परा गत्‌ ) दूर न जावे । > 
प्राण और अपान मेरे.अदर उत्तम बलवान्‌ बन कर रह । 


आजं ही विजय करेंगे । 


| अजैष्साद्यासनामाद्यांभूमानांगसो वयम्‌ । अ'१६।६।१। 


(अद्य अजैष्म) आज हमने जीतं लिया है, (अद्य) आज हमने (असनाम) 

घन प्राप्त किया है । ( वयं ) हम ( अनागसः ) पाप रहित ( अभूम ) हो गये हैं! 

` ( १ ) विजय प्राप्त करना, (२ ) घनादि भोग प्राप्त करना ओर (३) 

निष्पाप बनना चाहिये । हर एक मनुष्य .के ये उद्देश्य होने चाहिये । इन 
उद्देश्या क अनुकूल हर एक को प्रयत्न करना चाहिये । | | 

मन आदि संपूर्ण शक्तियों की पूर्व उपदेशानुसार उन्नति करने से दी 

अपना विजय होगा । इस लिये अपनी सवागीण उन्नति करने के लिये दर 


पक को परमपुरुषार्थ करना चाहिये । इस विषय मै निम्न लिखित सूक्त 
देखिये-- | 


ss 


। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


fe 
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ह अ FF. । 
छ... I ® 


वाङ्म॑ आसन्नसोः प्राणश्रक्षुरक्षणोः ओतं कयोः । 
अप॑लिताः केशा अशोणा दन्ता बहु बाह्रोबैल॑म्‌ ॥१॥ 


ऊर्वोरोजो जेघयोजवः पादयोः । 

पतिछा अरिशानि से.सवात्सा निंशष्टः ॥२॥ 

तनूस्तन्वा से सहे द॒तः सर्वमार्युरशीय । 

स्योनं सें सीद पुरुः ४णस्व पर्वमानः स्वर्गे ॥१॥ 

प्रियं सां कणु देवेषु प्रियं राजसु मा कृणु | 

प्रियं सवेस्य पश्यत उत शुद्र उतार्ये ॥१॥ ` 

उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते देवान्‌ यज्ञेनं बोधय । Fe 

आयुंः प्राणं प्रजां पशून्‌ कीति यज॑मानं च वर्धय ॥श। ` 
अथव. कां. १९ सू. ६०,६१,६२,६३ ॥ 


(मे) मरे ( आसन्‌) सुख में पूणं आयु.की समाति तक ( वाक ) उत्तम ४ 
वक्तत्वशक्कि रहे, ( नसोः प्राणः) नासिका में प्राण शाक्कि संचार करती रहे, । 
| 


3 mo र १ 


(अच्णोः च्चः) आंखों में दृष्टि उत्तम प्रकार से रहे, ( कर्णयोः ओोत्रम्‌ ) कानों 
में श्रवण शाक्ते रदे, ( अ-पलिताः-केशाः ) मेरे वाल सफेद न हो, (अ-शोणाः 
दन्ताः ) मरे दांत मलीनं न हो, मेरे (वाह्वोः बहुः बलं) बहुओं में बहुत बल रहे; 
मरी ( उचौः ) उरुओ में ( आजः ) शाक्ते रहे, .( जघयोः ) जांघों में ( जवः ) 
वेय रहे, ( पादयोः ) पाओ के अन्दर (प्रतिष्ठा) स्थिरता और -इढ़ता रहे. 
( मे सवी ) मरे सब अवयव ( अरिष्टानि ) हृष्ट पुष्ट हो, मेरा (आत्मा ) आत्मा | 
सदा ( भ्रष्ट: ) उत्साह पूर्ण रहे, ( मे तनूः) मेरे शरीरःके सब अवयव (तन्वा) | 


/ 


अ शसा में रद । ( दृतः ) दबानेवाल शत्रु को ( सद्दे ) सहन करने की 
शाक्क मेरे अन्द्र रहे । में (सव आयुः) पूर्ण दीर्घ आयु (अशीय) प्राप्त करूं पूणे 


“न कक त्र OS “>>> >>> per ७ 


>> 
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; मरे ह (मे) समे (स्योन) छु मुझे (स्योने) सुख । 
की समाप्ति तक मेरे सब अवयव दृष्ट पुट रहें, ( 0 

| (लीद) प्राप्त हो, (पुरुः पणस्व) बहुत पूणेत्व प्रास हा में या नः) शुद्ध होकर | 
। ( स्वभे ) स्वभे मे-अथात्‌ उत्तम लोक मॅ-असन्ना से रहूंगा | | 


ह प्रभो ! (मा देवेषु परियं रण) मुझे ब्राह्मणों का प्यारा बनाओ ( राजसु 
प्रिय कण ) क्षत्रिय समुदाय मै सुके प्रियता मात कराओ (उत शदे) और 
भू तथा चणिग्वगे में प्यारा वनू, इतना ही नहीं 


भै ७३ 

याद समाज म क पर) सब देखनेवाते-माणीमातर का सुके मिय कीजिए । 
हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञान के स्वामिन्‌ ( उत्तिष्ठ ) हमारी उन्नति न । भ 

(यज्ञन ) सत्कम के द्वारा (देवान्‌ बाधय ) 1 वेद्वानो म ला ब कर 

तथा ( आयुः प्राणं प्रजां पशत कीत्ति च य आयु, A [तति, पशु 

पालन, कीर्ति तथा सत्कमे करनेवाला का (वधय) बल वढू 


इन सूक्‍तो के मंत्रों मै मंजुष्य के अभ्युदय का स्वरूब उत्तम था 
वर्णन किया है, ( १) प्रथमतः अपनी शारीरिक और मानसिक ग्गाक्किय 
उच्चति करनी चाहिये । जिसका शरीर कमजोर है, मन नियेल है, ओर बु 


र क्षीण है, वह परोपकार के पुरुषार्थ भी उत्तमता से कर नहीं सकता । इस लिये 

र 38 FES ~~ 
वैयक्तिक उन्नति का प्रयत्न सब स प्रथम होना चाहिये। ( २) तत्पश्चात्‌ || 
| 


/ 9 % 4 


दोघे आयुष्य प्राप्त करने के लिये मानसिक ओर क समता प्रास कर 

चाहिये। इस समता से ही मनुष्य जनता के उपयाग( महत्का: करने १ 
| बनता है । समता का भाव मन में स्थिर न रहा, तो वह मनुष्य खाज सि 
र ' कार्य करने मै असमर्थ हो जाता है । मानसिक समता आर स्थिरता सश 


० *_ क > ट्ट 
| रिक आरोग्य और दीधे आयुष्य भी प्राप्त होता हे । अल्पायु मड ६ दा 
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करना ही नहीं होता, प्रत्युत जनता को योग्य कतेव्य बताने के लिये उसे 
उत्तम वोध भी प्राप्त करना होता हे । 


अस्तु, इस प्रकार मनुष्य की कम से उन्नति होती है। यदद मानवी उद्य 


ह का उपदेश इन सूक्ता का विचार करने से पाठको को प्राप्त हो 
सकता हे । 


वभ 


> 

शुभ कर्म करने की प्रतिज्ञा । 
| 

| 

| 

) 

| 

| 


साचभिर्यजचाः । 
देवहितं यदायुः ॥ 


च्छ, १।८६।द। 

( कर्णेभिः ) कानों से ( भद्रं श्रणयाम ) कल्याणमय उपदेश ही सुने 
(अक्षभिः) आंखों से (भद्रं पश्येम) कल्याण कारक दृश्य ही देखें । हे ( यजत्रा 
देवाः ) याजक विद्वान्‌ लोगो ! (स्थिरैः अगेः स्थिर अगो से युक्त ( तनूभिः ) 
शरीर से ( तुष्डुवांसः ) इश्वर की प्रशंसा करते हुए ( देवाहेत आयुः ) देवों के 
हित करने के लिये अपनी आयु ( व्यशेम ) प्राप्त करे । 

शरीर के संपूण अवयवों से श्रेष्ठा की सवा ओर उनका सत्कार करते 
हुए तथा संपूण भ्रष्ठ कतेव्यां को पूणं करते हुए, हम पूणे आयु प्राप्त करें । इस |॥ 
मंत्र में यद्यपि कान और आंखों का ही उल्लेख हे, तथापिं सब अन्य अवयवो 
के विषय में इसी प्रकार निश्चय करना चाहिये । अर्थात्‌ अपने हर एक अच- | 
यव से शुभ कमे करने की प्रतिज्ञा इस समंय करनी चाहिये। ओर दक्षता के 
साथ व्यवहार करके उक्त प्रातज्ञा की पूर्णत करनी चाहिये । अपने शरीर 
के हर एक अवयव से इस प्रकार शुद्ध कमे करने की दक्षता जो वनायेंगे; वे 


| 
ही उन्नत हो सकते हें । h 
| 
| 
| 
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मनुष्य शरीर की कृतकृत्यता उक्त प्रकार कमे करने से ही हो सकती 
है । प्रत्येक अवयव को शुभ कर्म में प्रवृत्त करने से उच्नत्ति और अशुभ कर्म 
में प्रवृत्त करने से अवनति होती दै, यह नियम ध्यान में रखने से मनुष्य की 
सदा उन्नति ही होती रहेगी । 
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१६८ वेदासत । . 


गर्भाधान संस्कार 


` ( अथवेबेद काण्ड ६ प्र्त ८१) 


¦ ` यन्तासि यच्छ॑से हस्तावप रक्षांसि सेधसि । 
प्रजां धनँ च गृह्णानः प॑रिहस्तो अंभूद॒यस्‌ ॥१॥ 
= हे पुरुष ! तू ( यन्तासि) नियमों के चलाने वाला या गर्भनाशक विभा 
का नियमन अर्थात्‌ नाश करनवाला हे । तू ( हस्तो ) अपने दोना हाथ 


2 «न 
ih) 


| 


( गृह्णानः ) प्राप्त करता हुआ ( अयं ) यह तू ( परि हस्तः ) हाथ का सहार 
देनेवाला ( अभूत्‌) हो। ` ss क... लु 
` परिहस्त वि धारय योनिं गभाय धातवे । 
“`  * मंयोंदे पत्रमा घेडि तं त्वमा गमयागमे ॥२॥ 
` हे (परिहस्त) हाथ का सहारा देनेवाले पुरुष ! ( गर्भाय धातवे ) 
गर्भ की पुष्टि के लिये ( यानि ) स्त्री की योनि की ( वि धारय ) विशेष प्रकार 
'से रक्षा कर ( मयादे ) हे मर्यादा युक्त पत्नी ! ( पुत्रं ) गर्भस्थ संतान का 
` (आ धेहि ) भली प्रकार पुष्ट कर! (त्व) तू ( त) उस संतान को (आगमे ) 
4) योग्य समय पर । ( आगमय ) उत्पन्न कर | ह 

क परिहस्तमबिभरदिति NN ~ 

यं पंरिहस्तमाबिभरदितिः पुत्रकाम्या। ` 

त्वष्टा तस्या आ ब्नादू यथां पुत जनादितिं ॥३। 

( पुत्रकाम्या ) उक्तम सन्तान की कामनावाली ( अदितिः) अखंडव्रता 

खी ने ( यं ) जिस ( पारिद्दस्त ) हाथ का सद्दारा देनेवाले पति को ( अबिभः ) | | 
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को ( अवधात्‌ ) .नियमबद्ध करे, जिस से वह पत्नी ( पुत्र) संतःन को 
(जनाद्‌ इति ) उत्पन्न करे । 


( अथवेवेद काण्ड ६ सुक्न १७) हक 
यथेयं एथिवी मही सूतानां गभमाद्घे। | 
'* एवा तें भ्रिथतां गर्भो अनुसूतु सवितवे ॥१॥ 
( यथा ) जैसे ( इयं ) यह ( मही ) बडी (- प्रथिवी ) भूमि ( भूतानां 
प्राणियों के ( गर्भ ) गर्भ को ( आद्धे ) भली प्रकार धारण करती दै ( एवा 


इसी प्रकार ( ते) तेरा ( गर्भेः ) गर्भ ( सूतुं) सन्तान को ( अनुसवितवे ) | 
अजुकूलता से उत्पन्न करने के.लिये ( ध्रियतां) स्थिर हो । | A 


यथेयं ४थिवी सही दाधारेमान्‌ वनस्पर्तीन्‌ | 
एवा तें भरियतां गर्भो अनुसूतु सवितवे ॥२॥ 
( यथा ) जिस प्रकार ( इयं) यह ( मही ) बड़ी ( पृथिवी ) भूमि 
( इमान्‌ ) इन ( वनस्पतीन्‌ ) बक्षादि को धारण करती है ( एवा ) इत्यादि... 
यथेयं शंथिवी सही दाधार पर्वतान गिरीन । | 
एवा तें भ्रियतां गर्भो अनुसूंठुं सवितवे ॥३॥ 
जिस प्रकार यदद बड़ी भूमि ( पर्वतान्‌) पहाड़ों और ( गिरीन्‌ 
पहाड़ियों को ( दाधार ) धारण करती है ( एवा ) इत्यादि...........पूर्ववत्‌ 
यथेयं एथिवी सही दाधार विषितं जर्गत्‌ । 
एवा ते श्रियतां गभो अनुरूतु सवितवे ॥४॥ | 
| जिस प्रकार यह बड़ी भूमि ( विष्ठितं) विविध प्रकार से स्थित (जगत) | 
जगत्‌ को धारण क 1224 हे ( एवा ते) इत्यादि............ पू्ववत्‌। ` ] 
.. `. - -( अथववेद काण्ड भसूकर४) 
| प॑बेतादिवो योनेरङ्ञादङ्गात्समाश्रंतम्‌। .. . |: 
शेपो गर्भेस्य रेतोधाः सरो पणेसिवा दँघल्‌॥१॥ . ` | 
( शपः ) जननेन्द्रिय ( गर्भस्य ) गर्भ में ( रेतोधा ) वीर्य का धारण | 


0 


TS 
ea 


.4 करने वाला है। जननेन्द्रिय ( योनेः ) लीच क के कारण रूप ( पवेतात्‌ ) मेरुदण्ड 
| ( दिव: ) मस्तिष्क और ( अगादेगात्‌ ) प्रत्यक अंग से ( समाभृतम्‌) इकडे 
०२ यया... कय ° 
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ः चेदास्त । 


हुए वीये.को (सरो) बाण में ( पर्ण इव ) पंख की तरद ( अद्धत्‌ ) योनि 
| मै धारण कराता है। गर्म , 
यथेयं एथिवी मही भूताना दधे। | 
एवा द॑धामि ते गर्म तस्मै त्वामवसे हवे ॥ ९ 
जिस प्रकार यह बडी पृथ्वी भूता के गमे को धारण करती है उसी 
प्रकार (ते ) तेरा ( गर्भ ) गर्भ को ( आदधामि) यथावत्‌ स्थापित करता इं । 
( तस्मै) उस गर्म. के लिए ( अबसे ) रक्षा करने क लिए (त्वां हुवे ) तुझे 
बुलाता हूं। :' ै | ः र | 
गर्ल घेहि सिनीवालि गर्भै घेहि सरस्वति । 
गर्भ ते अश्विनोभा घत्तां पुष्करस्रजा ॥३॥ 
( सिनीवालि) दे बड़ी बड़ी स्फिच वा जेघावाली ! (सरस्वति ) हे 
उत्तम ज्ञानवाली | ( गर्भ चेदि गर्भ चेदि ) गर्भ को ठीक प्रकार धारण कर । 
पुष्कर सजा) पुष्टि देनेवाले (उभा ) दोनों ( अश्विना ) रज और वीये (ते) 
रे (गर्भै ) गर्भ को ( आ धत्तां ) भली प्रकार पुष्ट करे । 
गस ते मित्रावरुणौ गभे देवो बृहस्पतिः । 
गर्भ त इ्द्रे्ाभिश्च गभ घाता दधातु ते ॥४॥` 
| १ ( मित्रावरुणौ ) प्राण और अपान (ते गर्भ ) तेरे गर्भ को पुष्ट करे! 
४ ( देवः बृहस्पति: ) प्रकाशमान बड़े बड़े लोको की रक्षक चुद्धि (गर्गे) गर्भ को 
(दघातु) पुष्ट करे। (इन्द्रः) ऐश्ववेचान आत्मा या मन तेरे गर्भ को पुष्ट करे ।(च) 
| १ ॥ और (घाता) घारण करने वाला (अझिः) जाठराशि भी तेरे गर्भे को पुष्ट करे । 
विष्णुर्घोनि कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पिंशतु । 


आ सिश्नतु प्रजार्पतिघाता गर्म दंघाठु ते॥३॥ 
र -( विष्णु ) सवै व्यापक परमेश्वर ( योनिं) गर्भाशय को ( कल्पयतु ) |. 
१ समरे करे | और वही ( त्वष्टा ) विश्वकमो इश्वर ( रूपाणि) गर्भ के आकारे || 

को ( पिंशतु) बनाचे.। ( धाता ) सबका पालन. करने चाला (प्रजापतिः) प्रजाओं 
१ का रक्षक परमात्मा (ते ) तेरे ( गर्भ ) गर्भ को (आ सिञ्चतु ) सब प्रकार से 
। सींचे और ( दधातु ) पुष्ट करे | 


यद्वेद राजा वरूणो यद्गां देवी सरस्वती । 
०७०3० आ मक Lorre ब? 


ay ~ 
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यदिन्द्रो बृत्रहा वेद तई भैकरणं पिव॥१। 


( राजा वरुणः ) दीप्तिमान्‌ वरुणुत्योग्य पति ( यद्वेद ) जिस औषध 
| को जानता है ( यद्धा) अथवा जिस औषध को ( देबी) दिव्य गुणवती 

जा (सरस्वती) ज्ञानवती पत्नी ( वेद्‌) जानती है ( यत्‌) जिस औषध को (वृत्रहा) 
8) | ` शत्रु वा रोग का नाश करने वाला ( इन्द्रः ) ऐश्वयेचाला वैद्य ( वेद ) जानता 
| है ( तत्‌) उस ( गर्भकरणं ) गसं जनक औषध का ( पिव) पान कर । 


। गभो अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । 
गर्भो विश्वस्य भूतस्य सो अग्ने गभेमेहं घाः ॥७॥ 
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अधि स्कन्द वीरयंस्व गभेसा घेहि योन्यास्‌। 
बृषासि वृष्ण्यावन्‌ प्रजायै त्वा नयामसि ॥८॥ 

( वृष्ण्यावन्‌ ) हे वीयवान पुरुष । ( वृषासि) त्‌ ओजस्वी है ( अधि 
स्कन्द्‌ ) उठ कर खडा हो (वीरयस्व) उद्यम कर आर( योन्यां ) योनि में 
(गर्भे ) गभे को ( आर्धाद्द ) स्थापित कर । ( प्रजाये ) उत्तम सन्तान के लिये 
(त्वा) तुरे ( आनयामसि ) इम समीप लाते हें । 

वि जिंद्दीष्व बाहेत्सामे गभस्ते योनिमा शंयास्‌। | 

अदुष्टे देवा; पुत्र सोमपा उभयाविनम्‌ ॥६॥ 
( वाहेत्सामे ) हे अत्यन्त प्रिय कमे करने वाली पत्नी ! तू ( वि जिहीष्व) 

विशेष प्रकार उद्योग से कर । (गर्भः) गर्भे (ते ) तरे ( योनिं ) योनि में (आशः 

याम्‌ ) स्थापित हो । ( सोमपः ) अमृत पान करने वाले ( देवाः ) उत्तम गुण 
वाला ने ( उभयाविनम्‌ ) मात। पिता दोनों की रक्षा करनेवाला (पुत्र ) पुत्र 
( अदुः ) दिया है । 

घातः श्र्टेन रूपेणास्या नायो गवीन्योः । 


पुमांसं पुत्रमा घेंहि दशमे मासि सूतवे ॥१०॥ 
हे ( धातः ) पोषक-परमात्मन्‌ ! ( श्रेष्ठेन ) श्रेष्ठ ( रूपेण ) रूप के साथ 
( अस्याः ) इस ( नायाः ) नारी की ( गवीन्योः ) दोनों पाश्वेस्थ नाडेयो में 


hn स Se CR EN स्स्स स 
O47 DN IN DN वाँकी क IN DIN SN DN PLN CN DN . ७ 
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२०२ ; वेदास्त । 


खम) 


(पुमांसं पुत्र ) सन्तान को ( दशमे मास ) दसवें महीने में ( सूतवे ) उत्पन्न र 


| होने के लिये ( आधिहि ) अच्छे प्रकार स्थापित कर । शा 


त्वष्टुः श्रेष्ठेन०.........-.--- क । 
हे (त्वष्ट) विश्वकर्मा परमात्मन्‌! ( श्रेष्ठेन ) इत्यादि... मत्‌ 

सिनः भ्रेिंन०.................--- नो । 
हे (सविता) स्वोत्पादक परमात्मन्‌ ! ( शेन ) इत्याईद.....०इलत॒द ॥ || 

प्रजापते भ्रेछेन०..................--: ॥१३॥ | 


. ~ € व A 
हे (प्रजापते) सृष्टि पालक जगदीश्वर | ( थ्रष्ठन ) इत्याद.... ... पूवत । | 


` पुसवन संस्कार । A 
~ — >€ A 
(अथर्ववेद काण्ड रे सक्न २३ ) | 
येन॑ वेहडभूविंथ नाशयामसि तत्‌ त्वत्‌ । | 
इदं तदन्यत्र त्वदर्पदूरे निदंध्मसि ॥१॥ 
हे सुभगे स्त्री | (येन) जिस कारण तू ( वेहृत्‌ ) चन्ध्या ( बभूविथ ) | 
हो गई है, (तत्‌) उस कारण को हम ( त्वत्‌ ) तुक में से( नाशयामासे ) नष्ट 
करते हैं; और ( तदिदं) उस वन्ध्यापन को ( त्वत्‌ ) तुझ से (अप) हटा कर | 
( दुरे ) दूर ( निदध्मसि ) कर देते है ॥ १॥ 
आ ते योनिं गर्भ एतु पुमान्‌ बाएं इवेघुधिम्‌ । 
आ वीरोऽचं जायतां पुत्रस्ते दशमास्यः ॥२॥ 
हे सत्री ! ( ते ) तेरी (योनि) योनि में पुमान्‌) रक्षा करनेपाला | 
( गर्भः ) गर्भ ( पतु ) इसी प्रकर आवे, (इव) जैसे [के ( वाणः ) तीर ( इषुधि ) 


तरकस में | और (ते ) तेरी ( वीरः ) पराक्रमी ( दशमास्यः ) द्स मास तक 
गर्भे में रही हुई ( पुत्रः ) सन्तान ( जायताम्‌ ) उत्पन्न हो-पैदा हो ॥ २॥ 
पुमाँसं पुत्रं जनय तं पुमाननु जायताम्‌ । 
भर्वासि पुचाणा माता जातानां जनयांश्च यान्‌॥२॥ 
हे स्त्री ! तू ( पुमांसं ) रक्षा करनेवाली ( पुत्र ) सन्तान को ( जनय) 


उत्पन्न कर और फिर (तमचु ) उस के बाद भी ( एमान) पुत्र ( जायताम्‌) 
SPS TTS ° 
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सर्कार । २०३ । 
॥ 


RS ४४ ii ir iii i मामिला मक क्क क्य 0 छ र क का 


| पैदा हो। ओर तू ( जातानां ) उत्पन्न हुई वतमान आर उन सन्तानो की 
( यान्‌) जिन्हें कि तू ( जनयाः ) भविष्य में पैदा करेगी, ( माता) माता 

|| (भच) दा ॥ हे !! र / 

| यानि भद्राणि बीजान्यषभा जनयन्ति च | ; 


तैस्त्वं पुत्रं विन्दस्व सा प्रसूर्धेनुका भव ॥४। 


शि 

| 

। हे स्त्री! ( यानि ) जिन ( भद्राणि ) उत्तम ( बीजानि) सन्तानो को | 
४ ( ऋषभा: ) वृषभ के सदश वलवान्‌ पुरुष ( जनयन्ति ) पैदा करते है, ( तैः ) 
| उन मनुष्या के द्वारा तू भी (पुत्र ) उत्तम संतान को ( विन्दस्व ) प्राप्ति कर । 
| ओर तू ( प्रसूः ) उत्तम सन्तान को उत्पन्न करने वाली (धनुका ) गाय की 
४ तरह ( भच ) हो॥४॥ | 

/ कुणोसिते प्राजापत्यमा योनि गभे एतु ते। विन्दस्व . .. 


त्वं पुत्रं नारि यस्तुभ्य शमसच्छसु तस्मै त्वं अर्व ॥५॥ 


बाक ब पट 


ba 


हे खरी! में (ते ) तेरा ( प्राजापत्य ) सन्तानोत्पत्ति कमे-पंसवन 
सस्कार ( रूणोमि ) करता हूं, जिससे ( ते ) तेरा ( गर्भः ) गभे ( योनिं ) योनि 
मं( आ पलु) आ जाचे। ह (नारि) नारि ! (त्वं) तू ऐसी ( पुत्र) सन्तान को (| 
( विन्द्स्व ) प्राप्त कर ( यः) जो ( तुभ्य ) तुझ ( शम्‌) शान्ति ( असत्‌) दे १ 
/ 
| 
| 


ओर (त्वं ) तू भी (तस्मै ) उसके लिए ( शम्‌ ) शान्ति देनेवाली ( भव ) 


। 

४ 

| 

। हा॥५॥ 
१ यासां द्यौः पिता एंथिवी माता संपुद्रो सूलं वीरुधां बभूव । 
तास्त्वा पुञ्नाविद्याय दैवीः प्रावन्त्वोषंधयः ॥६॥ 

र 

४ 

४ 

| 


हे स्त्री! ( यासां ) जिन ( वीरुधां ) औषधियों का ( दो: पिता ) द्यलोक | 

पिता हे, ( पृथिवी माता ) पृथिवी लोक माता ओर ( समुद्रः मूलं) समुद्र मूल ४ 
आधार ( बभूच ) हे, ( ताः) उन ओषधियो को में तुझे ( पुत्र-विद्याय ) पुत्र 

लाभ के लिये देता हूं। वे ( देवी य गुणवाली ( ओषधयः ) ओषधियां ॥ 

( प्र अवन्तु ) रक्षा कर ॥ ६॥ | 

बै 


( अथव वेद काण्ड ६ सूक ११) | | | 
शमीमंश्‍वत्थ आरूडस्तच पुंसवनं कृतम्‌। ` 
[ . तद्‌ वै पुत्रस्य वेद॑नं तत्‌ स्त्रिष्वा भरामासे ॥१॥ 


म | ( अश्वत्थः ) घोडे के खडश वलवान्‌ मनुष्य ( शर्मा ) शान्त स्वभाव 
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) इस कत १ (तव) इस लिये याइ यह 

वाली स्त्री पर ( आरूढ़ः) आरोहण कर चुका है, ( तत्र म 

( पुंशबनम्‌ ) पुंसवन संस्कार (कृतम्‌) किया गया है । तत चै) यह संस्कार | 

ही ( पत्रस्य चेदं ) सन्तान प्राप्ति कराने वाला है। ( तत्‌ ) वही सस्कार हम 

( खीषु 3 स्त्रिया का ( आभरामासे )करते हें ॥१॥. | 

पुंसि चै रेतों भवति तत्‌ ख्रियामन षिच्यते । ` 

तद्वै पुत्रस्य वेदैनं तत्‌ प्रजापतिरन्रवीत्‌ ॥२॥ १ 
पहले ( रेतः ) वीये पुंसि ) मबुष्य में (वे) द्द ( भवति ) होता हे, 

(तत्‌) वह (अबु) पीछे स ( स्त्रियां) खी में ( षिच्यते ) सींच दिया । 


थतान की ( वेदन ) प्राप्ति करानेचाला | 
जाता दै । ( तत्‌ वै) वद्द दी ( पुत्रस्य ) संतान की ( वेदन ) घा" प 
होता है (तत्‌) ऐसा ( प्रजापतिः ) प्रजापति परमात्माने ( अन्नवात्र ) | 
कद्दाहै॥२॥ ताया रचता ) 
प्रजाप॑तिरनुमतिः सिनीवाल्यचीक्लपत्‌ | 
स््रैष॑ंयमन्यत्र दधत्‌ पुमांससु दधदिह ॥२॥ / 
( प्रजापति: ) प्रजाओं का स्वामी परमात्मा ( खषू ) स्री प्रसव संबंधी | 
निमित्त को ( अन्यत्र ) आर स्थान पर (उ) आर ( पुमांसं ) उत्पादक शक्ति |/ 
को (इह) मनुष्य में ( दधत्‌ ) धारण करता है । और फिर गभे को (अमतिः) ४ 
पति की आज्ञा के अनुसार चलनेवाली आर ( सिनीवाली) स्नेह करने । 
वाली खी ( अचीक्लपत्‌ ) अपन अन्दर वनाती हे ॥२॥ | । 


सीमन्तोन्नयन संस्कार 


` (ऋगवेद मण्डल २सू० ३२ मंत्र ४ ) 
राकामहं खुहवां सुष्टती हुवे श॒णोतुं न सुभगा 
बोर्घतु त्मनां । सीव्यत्वपः सूच्या5च्छिव्यमानया 
ददातु वीरं शतदायसुक्थ्यंम्‌ ॥ ` 
( अदद) में ( रा-कां ) दान देनेवाली ( सुहवां ) अच्छी प्रकार से बुलाए 
योग्य स्री को ( सुष्टती ) अच्छी स्तुति द्वारा ( हुवे ) बुलाता हूं और वह 
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सस्कार । २०५ 


१ ( खुभगा ) उत्तम ऐश्वय वाली ( नः श्टणोतु ) मेरे आह्वान को सुने और । 
( ( त्मना ) अपने आत्मा से ( बोधतु ) मुझे अच्छी प्रकार समझे। और वह | 

हमारे (अपः) प्रजनन कमे को (अच्छिद्यामानया सूच्या ) वारीक सुई से जैसे । 
| वस्त्र के छिद्रो को साकर पूरा कर लेते हैं ऐसे ही वह भी इसे ( सीव्यतु ) h 

अच्छे पकार खी दे और (वीरे ) वलवान्‌ ( शतदाय) सैकड प्रकार स 
दानादि देनेवाले ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय पुत्र मुझे ( ददातु ) दे । | 
| | 


सि ns 


। मळ 
| जातकम संस्कार । 


यथा वात॑ः पुष्करिणीं ससिङ्गयंति सवतः । 
एवा ते गभ एजतु निरैतु दर्शमास्यः ॥ ऋ. ५।७८।७॥ 


हे वधू ! ( यथा ) जसे ( वातः ) वायु (सर्वतः ) सब तरफ से ( पुष्कः 
रिणी ) नदी आदि को ( समिङ्गयति ) अच्छी तरह चलाता है ( एवा ) ऐसे 
ही (ते गभः ) तेरा गर्भ ( पजतु ) हिले, चले तथा फिरे और ईश्वर करे कि 
( दशमास्यः ) द्शमास का होकर ( निरैतु) वाहर निकले । ` 


यथा वातो यथा वनं यथा ससुद्र एज॑ति । 
ह ७ | त ऱ्य र खः 
एवा त्वं दशमास्य सहावेहि जरार्युणा॥ ऋ, ५।७८।८। 


है है ( दशमास्य ) दखमास तक रहने वाले गर्भस्थ जीव ! ( यथा वातः) 
जैसे स्वतंत्रता स वायु ( एजाति ) चलता है ( यथा चनं ) जैसे वन सेचनीय 
र च ~ ^ > लस 
होता इ, ( यथा समुद्रः ) जैसे समुद्रः गाम्भीये और धैय के साथ चलता है, 
( एवा ) ऐसे ही ( त्वम्‌) तू ( जरायुणा ) जरायुन्गर्भ के ढकने चाले चमड़े 
के साथ ( अवेहि ) प्राप्त हो । 
दश मासांञ्छशयानः कुंमारों अधि मातरिं। . 

_-निरेतु जीवो अक्षंतो जीवो जीव॑न्त्या अधिं॥ ऋ,५।७८।६॥ 

इ परमात्मन्‌ ' ( दशमासान्‌ ) दस महीने तक (अधि मातरि ) माता 
| के उद्र मै ( शशयानः ) सोनेवाला ( कुमारः जीवः ) सुकुमार जीव ( जीव: ) 

प्राण धारण करता हुआ ( जीवन्त्या अधि) जाती हुई अपनी माता से 

| ( अक्षतः ) विना करिसी दुःख के अर्थात्‌ सुख पूर्वक ( निरेतु ) बाहर निकले । 
0 ननन लज कर सज़क कजलड नजछू मऊ छू मऊ >> म SNS NN ००८ 
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HE मा ०६ वेदासृत । जळ | 
एसंतु दर्शमास्यो गभो जरायुणा सह | प | 
यथायं वायुरेज॑ति यथां समुद्र एज॑ति । 


एवायं दसेमास्यो असरजरायुंणा सह॥ पः 5१ A 


( दशमास्यः) दश मास रहने वाला (गर्भः) गभे ( Fs सह 

जरायु के साथ ( एजतु ) बढ | (यथा) जस ( अय वायु ) यह वायु मा | 
चलता है और ( यथा समुद्रः एजति ) जैसे समुद्र चलता है (पव | र 
(अयम्‌ ) यह (दशमास्यः ) दस मास रहनेवाला गर्भ ( जरायुणा सह ) जरायु | 
के साथ ( अस्त) उत्पन्न हो । . . | ) 


( अथर्य वेद काण्ड १ खू० ११ ) 


वर्षद ते पूषन्नस्मिन्त सूतावर्यमा होतां कृणोतु वेधाः 
सिस्र॑तां नायेतप्रजाता वि पवाणि जिहता सूतवा उ । १॥ | 


हे ( पूषन्‌ )सव के पालन करनेवाल परमश्वर ] ( अस्मिन्‌) इस ( सूतो ) 
पुत्रोत्पत्ति क अवसर पर ( अयमा ) न्यायका, भ्रष्ट पुरुषों का मान करने 
वाला और ( वेधाः ) अत्यन्त बुद्धि संपन्न ( होता ) ऋत्विक्‌ (ते) तर लय 
( बषट्‌ ) सुन्दर आहुति ( छणोतु ) देवे । हे परमेश्वर ` ( ऋत प्रजाता ) सत्य 
गर्भवासी अथवा पूर्ण गर्मवाली (नारी ) स्री सुखपूवक (वि सस्नताम्‌ ) गभे 
का मोचन. करे ( उ) और ( सूतव ) सन्तानं के उत्पन्न करन क लय, इस क 
(पवोणि) सब अंगों के जोड़ (वि जिद्दताम्‌ ) कोमल ओर ढोले हो जाव ॥१॥ 


चर्यस्रो.दिचः प्रदिशश्चतस्रो भूम्यां उत । 
देवा गम संभरयन्‌ तं व्यूणवन्त॒ सूतवे ॥२॥ 


(दिवः) आकाश की ( चतसः ) चारा ( उत ) आर ( भूम्याः) पृथिवी 
की ( चतखः ) चारों ( प्रदिशः) दिशाओं नेओर ( देवाः) दिव्य गुण्वाल 
[ अभि, वायु आदि ] देवो ने इस (गभ) गभ को ( समेरयन्‌ ) बनाया आ।र 
पुष्ट किया: छ, चे सव 'द्शाप ओर देव (त) उस पुष्ट गर्भ को ( सूतवे) 
उत्पन्न दाने के लिये ( व्यूणवन्तु ) जरायु से मुक्त कर । 


„सषा व्यू्णोतु वि योनि हापयामसि । 
Ce ्रथयां सूषणे त्वमव॒ त्व बिंष्कले स्रज ॥३॥ 
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( सूषा ) सन्तान उत्पन्न करन वाली नारी, अपने अंगों को (ब्यूणातु) 
भली भांति कोमल करे ओर इम उस के लिये ( योनिं) प्रसूति के ग्रह को 
( विद्दापयामासि ) प्रस्तुत करत हैं। हे ( सूरण ) हे चालक को उत्पन्न करने 
वाली नारी ! तू ( थथय ) प्रसन्न हो, हे ( विष्कले ) वीर स्त्री ! तू ( अवसज ) 
सन्तान को पैदा कर । 


नेव सांसे न पीर्वसि नेचं सज्ञस्वाहतम्‌ । अवैतु 

पश्चि शेवलं शुने जराय्वत्तवेऽचं जरायु पद्यताम्‌ ॥४॥ 
( वह जरायु ) ( नेव ) न तो ( मांसे ) मास में (न ) नांही ( पाचाले ) 
शरीर की मे टाई वढ्न बाली वस्तु स.. ओर ( नेव ) नांही ( मज्ज ) मज्जामें 

हतम्‌ ) वंधी हुई है। बह ( शेवलं ) सवार अर्थात्‌ काई घास के समान 
पक्षि जरायु ) सफद जरायु ( शुने ) कुत्ते के ( अत्तवे ) खानेके लिये (अब) 
नीचे ( एतु ) आवे ( जरायु ) जरायु ( अव ) नीचे ( पद्यताम्‌ ) गिर जावे । 

चि ते भिनझि मेहनं वि योनिं वि गवीनिके । 

चि सातर च पुत्रं च वि कुमारं जरायुणाऽचं जराय 
पद्यताम्‌ ॥५॥ | 


प्रसूता के प्रति धायी कहती है, कि हे बच्चा देनेवाली सत्री ! मैं (ते) 
तेरे ( मेहनम्‌ ) गर्भ मार्गको (वि ) विशेष कर और तेरी ( योनिम्‌) गर्भाशय 
( चि) विशेष कर तथा तेरे ( गवीनिके ) योनि के पाश्वेवर्तिनी दोनों 
नाड़ेयों को (वि) विशेष कर ( भिनाझ ) विदारण करती इं, ताकि गर्भ 
/ सरलता से वाहर निकल जावे ( च) और ( जरायुणा) जरायु से (मातरम्‌) 
/ माता को (च) ओर ( कुमारम्‌ ) अत्यन्त सुकोमल ( पुत्रम्‌ ) पुत्र को ( विवि- 


॥ भिनझि ) विशेष कर अलग करती हूं, ( जरायु ) जरायु (अव) नाचे 


हा), 


) 


( पद्यताम्‌ ) गिर जावे अर्थात्‌ संपूण जरायु गर्भाशय से वाहर निकल 
जावे ॥ ५॥ 


यथा वातो यथा मनो यथा पत॑न्ति पक्षिणः । 
एवा त्वं दंशमास्य साकं जरार्युणा पताव॑ जरायु 


पद्यताम्‌ ॥६॥ = 


< गर्भ को शीघ्राति शीघ्र निकलना चाहिये, इस बात को दष्टान्तों द्वारा 
वेद्‌ भगवान समभाते है - 
"७ स्र कक न्ककूम्कककू्कमकूम्क रूस रमम् सूरु ब्वा IT INN ७ पनन DN वलन क 
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| २०८ वेदासूत । 


) वायु ( शीघ्र चलता है ) अर (यथा) | 
आर (यथाः) जिस प्रकार ( पक्षिणः ) १ 
) उड्ते हैं, (एव) वैसे ही, दे (दशमास्य) ॥ 
रायणा ) जरायु के ( साकं ) साथ 
गिर जावे ॥ ६॥ 
॥/ 


( यधा) जिस प्रकार (बात 
जैसे ( मनः) मन शीघ्र चलता हे 
पक्षी अति शीघ्र आकाशम ( पतन्ति 
दस मास गर्थे वाले वालक | (त्वं). तू ( जरायुणा 
(पत) शीघ्र नीचे आ, ( जरायु ) अव ( नाँच ) पद्यताम्‌ 

इस स्तनसूजैस्वन्तं धयापां प्रपीनमग्ने सरिरस्य 


सफ 
मध्यें । उत्स जुषस्व मर्धुमन्तमवेन्त्समृद्रिय९ सदः 


४ 

१ 

१ 

| 

| ` नमा विशस्व ॥ य, १७८७॥ 
१ 

१ 

| 


ष्ट पटा 


८५ र्ट 


अर्थात्‌ सम्वान्धियो के बीच में वर्तमान होकर ( अपां प्रपीनम्‌) जलीय रसा 
से स्थूल इप (ऊर्जस्वन्त) बल देनेवाले ( इमं स्तनम्‌ ) इस स्तन का ( झ्य) | 
पी । (मधुमन्त उत्स) खुस्वादु पदाथे के तुल्य इस स्तन को समझ कर | 
(जुषस्व) सवन कर, इसके सेवन स ( अवेन्‌ ) ह शक्किशील दानचाल वालक | ॥ 


हे ( अभ ) अभि तुल्य तेजस्वी बालक | तू ( सरिरस्य मध्ये ) सोगा | 


टस» 


| 


( समुद्रियम्‌ ) समुद्र-अन्तरित्ञ लोक सम्बन्धी ( सदनम्‌) सव ज्ञान वो तू | ॥ 
( आ विशस्व ) ईश्वर की कृपा से ले कर | य | 

यस्ते स्तन॑ः शशयो यो मयोभूर्यो रत्रधा वसुविद्यः 
सुदत्रः । येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि सर॑स्वति | 
॥ तमिह घार्तवेञ्क; | उबैन्तरिचमन्बैमि ॥ य, इदाश। || 
| व हे ( सरस्वति) वहुत ज्ञान सपन्न स्त्री ! ( ते यः स्तनः.) तेरा जो स्तन ॥ 
( शशयः ) शरीरं मै चतेमान है (या मयोभूः) जो सुख देनेवाला है (येन) | 
र जिस स्तन से (विश्व वार्याणि) वालकके समस्त स्वीकरणीय अंगों को तू (पुष्यालि) ॥/ 
ग पुष्ट करती है ( यः रत्नधाः) जो दुग्ध रूप रत्न का धारण करनेवाला हे, । 


( वसुविद्‌ ) दुग्ध रूप धन को वालक के लिये प्राप्त कराता है ( यः सदत्रः) 
जो बालक को दुग्ध का उत्तम दान देनेवाला हे ( तम्‌) उस वालोपकारी 
स्तन को ( धातवे ) वालक के पीने के लिये ( अकः ) कर । 


। ` नामकरण संस्कार। 
॥ 
| 


॥ कोऽसि कतमो5सि कस्यासि को नामासि । 
i यस्य॑ ते नामामन्महि यं त्वा सोभनातींतूपाम । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


हु “ANF 


| 
| 
1 
| 
१ 
१ 
१ 
र 


० DNS Cee EC oC oo leo aC 2222322 3 ७22 eh आ क क 
सस्कार । | २०६. 


ed 


ri iii ii ii i i i ii i ii ii ir iii iii 0. 5 0 क क क का चशव र 


| अूशुवः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्याएसुवीरो वीरे 
र सुपोषः पोषेः ॥ य, ७२६॥ 


हे बालक ! ( कोऽसि ) तू प्रकाशरूप हो, ( कतमोऽसि) अतिशय 

| प्रकाशरूप हो, ( कस्यास ) परमात्माका है, (को नामासि) तू आत्मनामवाला 
॥ हे, ( यस्य ते) जस तरे ( नाम) नाम को हम ( अमन्माहि ) जानते है, (ये त्वा 
सोमेन ) जिस तुझको शान्तिदायक पदार्थास ( अतीतृपाम ) हम तृत्त करते हैं 

। [ परमात्मा करे कि तू भा हम तप्त करे, यह शेष हे] (भूः, भुवः, स्वः) अनेक 
गुणयुक्क परमात्माका कपास ( प्रजाभिः) सतानासे, में (सुप्रजाः ) सुन्दर संतान 

| वाला ( स्याम्‌ ) होऊं, ( चीरः) चीर संतानोंसे, ( खुवीरः ) अच्छे वीरांस युक्त 
| हाऊ, ( पोषेः) अन्य पोषणीय भ्रत्यादि स्र (सुपोषः ) सुन्दर पोषण, रक्षा करने 
| वाला होऊ । 


दा? 


निष्क्रमणसस्कार । 


aS 


शिवे त स्तां द्यावाएथिवी अंसन्तापे अंभिश्रियों । 
ते सूयं आ तंपतु शं वातों वातु ते हृदे । शिवा 
अभि क्षरन्तु त्वापों दिव्याः पर्यस्वतीः ॥ अ. द२१४॥ 


र हे वालक ! (ते) तेरे निष्क्रमण कालमें (द्यावापृथिवी) शलोक तथा परथिवी 
लाक (शिव) कल्याणकारी (असन्ताप) दुःख न दनेवाल तथा ( अभिश्रयो) शाभा 
ओर पेश्वय देनेचाले होवे । (सूर्य) सूर्य ( ते तेरे लिय ( श्र तपतु ) कल्याण 
का प्रकाश करे | (वातः) वायु (ते हृदे) तेरे हृदयके लियेच्मनकी अनुकूलता के 
[लय ( श चातु) कल्याण कारी होकर बहे । ( दिव्या: पयस्वतीः आपः) दिव्य 
गुणयुक्क ओर स्वादु जल ( त्वा ) तेरे प्रति ( शिवाः) कल्याण कारी होकर 
( अभि त्तरन्तु ) बह । 


शिवास्ते सन्त्वोषंधय उत्‌ त्वांहाषेसधंरस्या उत्तरां 
प्रथिवीसभि। तत्र त्वादित्यौ र॑च्‌तां सूर्याचन्द्रमसा 
| वुभा॥ अ, ८।२।१५॥ | 
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हे बालक ! (ते ) ते ब कळ 
कारी हो ।( उत्‌) और ( त्वा) तुझ को ( अधरस्या EF सन स्त 
( उत्तरस्यां पृथिवीमभि ) वाहर ( आहाषम्‌ ) लाया ई, (आ शः , 
मान ( सूयोचन्द्रमसौ ) सूये आरः चन्द्रमा ( उभौ ) दोनो (त्वा रच्तताम्‌ ) तेरी १ 


रक्षा करे ॥ [ 


अन्नप्राशनसंस्कार । 


(शवौ तें स्तां बीहियवावंबलासार्वदोमधौ । 
ह “एती यक्तं वि बाधिते एतौ सुंश्चतो अहसः॥ अ, ८२९१८ 
_ हे बालक ! (ते) तेरे लिए ( ब्रीदियवो) जौ और चावल ( शिवो ) 
कल्याणकारी ( अबलासौ ) बलकारी और ( अदोमधो ). मधुर स्वाद वाल 
( स्ता ) दो । ( पतौ ) ये जौ और चावल ( यच्मं ) रोग को ( चिवाधत ) न 
होने देते, तथा ( अंहसः ) रोग से प्राप्त दुःख से ( मुञ्चतः ) छुड़ा देत &; उ 
दूर कर देते हैं । 
यदश्नासि यत्पिबंसि धान्यं कृष्याः पयः । 
यदाद्यं य्॑नाद्यं स॑र्वं ते अन्न॑मविषं करोमि ॥अ,८।२।१६।। 


. हे बालक! ( यत्‌ ष्याः धान्यं) जो कृषि द्वारा उत्पन्न अन्न तू 
( अश्नासि ) खाता है, तथा ( यत्पयः पिवासे ) जो पेय पदार्थ पाता हे 
( यदाद्यं ) जो-भच्य है, तथा पुराना होने स जो ( अनद्य) अभच्य भं 
( सर्वे ते अविषं कृणोमि ) वह सब तेरे लिये रोग रहित होक़र असत हो। 


„ अन्नपतेऽन्नस्य नो देह्यनमीवस्यं शुष्मिणः । 
प्र प्र दातारं तारिष ऊज नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
| य. ११॥८२॥ 


हे ( अन्नपते ) अन्न के स्वामी परमात्मा ! ( अनमीवस्य ) रोग रहित 
( शाष्मिणः ) बलकारक ( अन्नस्य) अन्न को (नः) हमार लिए (देहि) 
दीजिए, ( प्र तारिष ) बढाइये, ( नः) हमारे ( द्विपद्‌ चतुष्पदे ) श्रत्यां घौर 
गो आदि पशुओं के लिए भी ( ऊजे ) बल कारक अन्न को ( घेहि ) दीजिए । 
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| ____ सुंडनसंस्कार । | 

१ ( अथवे वेद का० ६ सू ६८) | 

-->_०»०>४६०७--. 

| आयमंगन्त्सचिता च्तुरेणोष्णनं वाय उदकेनेहिं। | 

आदित्या रुद्रा वसव उन्दन्तु सर्चेतसः सोम॑स्य ॥ 
| राङ्चो वपत प्रचेतसः ॥१॥ 

| ` ˆ (आयम्‌) यह ( सविता ) सव प्रकार के साधनों से युक्त नापित (क्षुरेण) ग 

॥ उत्तम छुरे का लेकर ( आ+अगन्‌ ) आ पहुंचा है । हे (वायो ) शीघ्र गति 
वाले पुरुष ! शीघ्रता से ( उष्णेन उद्कन ) गम जल लकर ( पहि ) य़ा । | 


| 
( आदित्याः ) ज्ञान क प्रकाशक ( रुद्राः) दुष्टों. को रुलान वाले तथा (वसवः) 


पेश्ववर्य से युक्त ( प्रचेतसः ) विद्वान्‌ लोग ( सचेतसः ).अपने अनुकूल चित्त- 
वाल ( सोमस्य ) शान्त आत्मा चाले तथा (राशः) दीसि युक्क बालक का 
1 ( वपत ) मुंडन कराचे ॥ १॥ 


_ अदितिः श्सश्रं वपत्वाप॑ उन्दन्तु बचेसा । | 
. , „ = शँचिकिंत्सतुं प्रजापतिर्दीघायुत्वाय चर्च॑से ॥२॥ 


(अदितिः) अखणिडत अथात्‌ तेज़ छुरा ( शमश्च ) केशां को. ( वपतु ) 
| काटे । ( अपः ) जल ( वचसा ) वेग युक्त स्वभाव से ( उन्दन्तु) केशों को 
| गीला करे । ( प्रजापातिः ) सन्तान का पालक पिता .( दीघोयुत्वाय चक्षस ) इस 

वालक के दीघ जीवन तक देखने के लिए ( चिकित्सतु ) रोग को निवृत्त करे । 


| 
| येनावपत्सविता ज्ञरेण सोमस्य .राज्ञो वरुणस्य 


विद्वान्‌ । तेन ब्रह्माणो वपतेदसस्य गोमानश्ववा- ` 
नयमसस्तु प्रजावान्‌ ॥३॥ 


| ( येन ) जिस प्रकार के (चुरण) छुर से ( सा राज्ञः ) शान्त स्वभाव 
र 


> 


[जा.का तथा ( चरणस्य ) श्रष्ठ गुण युक्त पुरुषां का (सविता विद्वान्‌) 
सब प्रकार के साधनां से संपन्न ओर वपन क्रिया का. अच्छी प्रकार जानने 
वाला नाई मुण्डन करता है ( तन ) उसी तरह छुरे से हे ( ब्रह्माणः ) ब्राह्मणा ! | 
( अस्य ) इस बालक के ( इदं ) इन केशो को ( वपत ) कटवाओ ( अयं ) यह | 


बालक ( गोमान्‌, अश्ववान्‌, प्रजावान्‌) गाय घोड़ा इत्यादि पशु एव सस्रा | 
° न न्क न्ज्््न्ज््््््ड NINDS ND । “>>> TP rr 9 
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२१२ वेदाम्मृत। 


युक्क तथा उत्तम सन्तान वाला ( अस्तु ) होवे ॥ ३ ॥ 


कणवेधसंस्कार । 


—— eR 
छ पश्ये माचभिं 
भद्रे कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्र माचभिये- 
जत्राः। स्थिरेरैस्तुष्टवाएसंस्तनमिव्येशमहि ढ्व- 
हिंत॑ यदायुंः॥ | क का य. २५।२१॥। 
( यजत्राः ) हे संग करने वाले ( देवाः ) विद्वानो ! दम (कणाभेः) कानों 
से ( भद्रम्‌) अच्छे वचन को ( शृणुयाम ) सुने, (अक्षाभि) आखा से (अन्रस्‌) 
कल्याण को ( पश्येम ) देखे, ( स्थिरेः ) दृढ़ (अंगेः ) अंगों से ( तुष्डुबांसः ) | 
स्तुति करते हुए ( तनूभिः ) शरीरा से (यत्‌) जो ( देव हितम्‌ ) चिक्काना के 
लिये सुखकारी ( आयः ) अवस्था है उसको ( व्यशेमहि ) प्राप्त हो। 
वद्यन्तीवेदा ग॑नीगन्ति कर्णी प्रियएसखाय परिष- 
'स्वजाना | योषेव शिङ्क्ते वितताधि धन्वन्‌ ज्या इय- 
शसने पारयन्ती ॥ | य. २६।४०॥ 
हें वीर पुरुषो ! ( अधि धन्वन्‌ वितता) पार. लगाने वाली (इयं ज्या 
यह्‌ प्रत्यंचा ( वच्यन्ति इव इत्‌ ) जस कुछ कहती हुई भी है वैसे (कर्ण ) क 
को ( आगर्नागन्ति ) प्राप्त हाती है, ओर ( प्रियं सखायं) प्यारे पति को 
( परिषस्वजाना ) आलिंगन करने वाली (योषा इव) योषा की भांति (शिङकते) 
कुछ अव्यक्क शब्द करती है। | 
र धितिना ® ae 
लोहितेन स्वधितिना मिथुनं करणयोः कृधि। . 
अकत्तोमश्चिना लच तर्दस्तु प्रजया बहु ॥ अ. ६।१४१।२॥ 
( लोहितेन स्वधितिना ) धातु के शस्त्र से ( करणयोः मिथुनं कृधि ) 
देनो काना को छेद, ( अश्विना ) वद्य ( लच्म) उस शोभावधेक काय्यं को 
( अकत्ताम्‌ ) कर, (तत्‌) वह ( प्रजया वहु अस्तु ) प्रजा के कल्याण का 
निवोह करने वाला हो । | 
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| 
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i संस्कार । २१३ | | 


उपनयनसंस्कार । 
| ह प | 
। आचार्य उपनय॑सानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गर्भमन्तः | 
| तं रात्रींस्तिस्र उदरें बिभति तं जातं द्रष्टसभिसंयेति |! 
देवाः ॥ आ, ११।(१)9।३॥ | 
| इसका अथे. व्रह्ाचय्ये प्रकरण मे देखिए । sie i 
| आधत्त पितरो गर्म कुमार पुष्करस्रजम्‌ । | 
यथेह पुरुषोऽसत्‌ ॥ य. २।३३॥ 


हे ( पितरः ) विद्या दान से रक्ता करने वाले पुरुषो ! तुम ( यथा ) 
जिस प्रकार यह बहझाचारी (इह) इस संसार या हमारे कल मे शारीरिक ओर ! 
आत्मिक बल भात कर चिद्या ओर पुरुषार्थ युक्क (पुरुषः असत्‌ ) मनुष्य हावे, 
उस प्रकार (गर्भे) गभे के समान कोमल, ( पुष्करस्रजम्‌) विद्या ग्रहण के लिये 
पुष्षां की माला धारण [केये हुए इस ( कुमार ) ब्रह्मचारी को ( आधत्त) | 
स्वाकार करो ॥ | | 


य इमां देवो मेख॑लामाबबन्ध यः सननाहय उ नो | 
युयोज । यस्य॑ देवस्य प्रशिषा चरामः स पारमिं- - 
च्छात्‌ स उ नो वि सुंश्चात्‌॥ अ. ६।१३३।१॥ 


( यः देवः) जिस विद्वान्‌ आचाय ने ( नः) हमारे ( इमां ) यह (मेखलां 
मेखला ( आवबन्ध ) अच्छी प्रकार वांधी है ( यः संननाइ ) जिसने सजाई है 
( उ) और ( यः युयोज ) जिसने संयुक्क की हे ( यस्य देवस्य ) जिस विद्वान्‌ 
के ( प्रशिषा ) उत्तम शासन से ( चरामः) हम चिचरते हैं (सः) चह ( नः ) 
हमं ( पारम्‌ ) पार (इच्छात्‌ ) लगाव (सः उ) वह ही कष्ट से 
( विसुञ्चात्‌ ) सुक्क करे ॥ 
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आइ॑तास्याभिईत ऋषींणामस्यायंधम्‌ । 
पूर्वो ब्रतस्यं प्राश्नती वीरघी भव मेखले ॥ अ, ६।१३३।२॥ 
शर (मेखल ) हे मेखला! तू ( आइता ) यथा विधि दान की गई ( आसि) 
॥ है (नीम्‌) धमार बताने वाले ऋषियों का ( आयुधम्‌.) शाख रूप 
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| | ) चिपट जा ॥५॥ `. ` 


२१४ वेदास्त । 


मृत्योरहं ब्रह्मचारी यदस्मि नियाच॑न भूतात्‌ पुरुष । 
। . यमार्य | तमहं ब्रह्म॑णा तप॑सा श्रमेणानयैंनं मेख- 

सिनामि! , अ. ६।१३३।३॥ | 

ओ-  (भूतात्‌) प्राप्त ( सृत्योः ) मृत्यु से ( पुरुष ) इस पुरुष आत्मा को. 
(नियोचन.) चाहर निकलता हुआ ( अदं) में ( यमाय ) नियम पालन के लिए | 
( यत्‌ ) जो ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( अस्मि ) हूं (त) वंस ( पन ) इस आत्मा || 
को ( ब्रह्मणा ) वेदक्षान, (.तप्रसा ) तप यागभ्यास और ( श्रमेण ) परिश्रम के | 
साथ ( अनया मेखलया ) इस मेखला से ( अहं ) मे ( सिनाम ) वाघताड्। ४ 
: अद्धायां दुहिता तपसोऽधिं जाता स्वस कर्षीणा ॥ 
भूतकृतां ब॒भूव॑ । सा नों मेखले मतिमा घेंहि | ॥ 
~ ' सेधामथों नो घेहि तप॑ इन्द्रिय चं॥ अ. द॥१३श४॥ } 
१: : यह भेखला. ( श्रद्धायाः ) अद्धा (आस्तिक बुद्धि विश्‍वास) की (दुहिता) 
पूरण करन हारा यदा पुत्री समान प्रिय ( तपसः ) तप-योगाभ्यास' से 9 
( अधि ) अच्छे प्रकार (जाता ) उत्पन्न हुई ( भूतकृताम्‌ ) सत्य कर्मी ॥ 
( काषीणां ) ऋषियों की ( स्वसा ) अच्छे प्रकार प्रकाश करने हारी अथवा | 
बाहन ण 


(असि) है । (घतस्य) उत्तम बत.चां नियम के ( पूर्वा ) पहिले ( प्राश्नती ) 
व्याप्त होने चाली और ( चीरप्नीं ) बीरों को प्राप्त होने बाली तू ( भव) हो । 


हिन के समान हितकारिणी (वभूव ) हुई है। (सा) सो तू (मेखले ) हे 
मेखला! ( नः ) हमें ( मति ) मनन्‌ शाक्त आर (मेघां) निश्चयात्मिका वुद्धि 
(आ ) सब. ओर स ( घद्दि ). दान कर ( अथो ) आर भी (नः) हमे. (तपः) 
योगाभ्यास (च ) ऑर (इंद्वेयम्‌ ) इन्द्र का चिन्ह=्पराक्रम वा ऐश्ववये ४ 
-घहि.) दान कर ॥ ४॥ | कई. 
यां त्वा पूर्वे भूतकृत ऋष॑यः परिबेधिरे | 
` सात्वं परि ष्वजस्व मां दींधायत्वाय॑ मेखले ॥ 


वक अ, १।१२२।५॥ 

_ (यां,त्वा .) जिस _तुझको ( पूर्वे ) पहिल. (भूतकृतः ) सत्यकर्मी 
( ऋषयः ) ऋषियों न ( परि बंधरे ) चारों ओर वांधा था, (सात्वं) सो तू 
( मेखले ) हे मेखले ! दाघायु के लिये (मां) मुझ मे (परि) सब ओर से 
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॥ 
इयं समित्‌ एंथिवी दौदितीयोतान्तर्चि समिधां ˆ || 
| , पुणाति । ब्रह्मचारी समिधा मेखलया अमेण लोका- | 
' स्तपसा पिपर्ति ॥ . अ. ११॥७४॥ । 

| 


(इयं) यह पहिली (समित्‌) समिधा (पृथिवी) पृथिवी, (द्वितीया) द्वितीय 
| दूसरी समिधा ( द्यौः ) द्यरुलोक, (उत) और ( अंतारेक्षे ) अंतरिक्तको तासरी 
/ (समिधा ) समिधा से ( पृणाति ) वह पूर्ण करता है । ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी 
(समिधा) समिधा सत्यज्ञाबुष्धान से, (मेखलया) मेखलासे=कटिवद्ध हाने स, और 
| (श्रमेण) परिश्रम से तथा तप से (लोकान्‌) सव लोगों का (पिपर्ति) पालता है । 


| 


| सदसस्पतिसद्‌ सुतं ग्रियाभेन्द्रस्य कास्यम्‌ । | 
सनि अधासयासिबएखाहा । य, २२।१३॥ | 
। ( खद्लस्पति ) समूह वा ज्ञान के पति को ( अद्भ॒तं) आश्चयं रूप 


| ( मिय ) आनन्द रूप ( इन्द्रस्य कास्य ) जीव मात्र के अभिलषणीय ईश्वर को 
~ ‘~ 


तथा ( सान ) विवेचना शक्कि देनेवाली (मेधां) शुद्ध वुद्धि को मै (अयासिषम्‌) | 
प्राप्त होऊ | 


/ 
१ अयं वञ्जस्तर्पयताग्रतस्यावास्य राष्टरमरप हन्तु जीवि- 

१ तम्‌ । श्टणातु ग्रीवाः प्र श्वणातूष्णिहा उृत्रस्येव 

| शचीपतिः ॥ अ. ६।१३४।१॥। 
शी 

| 


9 / | 
( अय ) यह धारण किया ( वच्नः ) . द्ण्ड-कामक्राधादि युक्त शत्रु को 
। मारने वाला ( ऋतस्य ) ब्रह्मचर्यरूपी यज्ञ के सामथ्यं स ( तर्पयताम्‌ ) तृप्त 
होवे अर्थात्‌ इसकी शक्ति का पराभव कोई न कर सके (स वज्रः) वह मेखला 
१ दण्ड ( अस्य ) काम क्रोधादि युक्क पुरुष के ( राष्ट्र ) राज्य को ( अपहन्तु ) 
॥ नष्ट करे और ( ग्रीवाः श्टणातु ) गले की हड्डियों को छिन्नभिन्न करे ( उष्णिहा) 
उत्स्नात स्थान में रहने वाली धमनि को ( प्रश्टणातु ) छिन्नभिन्न करे | ( इच ) 
जिस प्रकार (शचीपतिः) वुद्धिमान मजुष्य ( चृत्रस्य ) क्रोधादि युक्त पुरुष को 
ब्रह्मचये के द्वारा नाश करता है । | 


अध॑रोधर उत्तरेभ्यो गूढः एंथिव्या मोत्सपत्‌ । 
| वज्रेणावहतः शयाम्र ॥ अ. ६।१३४।२॥ 


( उत्तरेभ्यो ) उत्कृष्टतर मनुष्या स ( अधरोधरः .) अत्यन्त निकृष्ट 
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{ २१६ चेदास्रत | 


भं oN 55% 02000# ६७40 x 
> रं आदमी ( गूढः ) छिपा हुआ पृथिवी के अन्दर निमञझ हुआ उस । 
| ( पृथिव्याः ) थिवी के पास से ( मा उत्सपत्‌ ) पुनः ऊपर न उठ '_ ( 024 ) रि 

र इस दरड से ( अवद्दतः ) चूर चूर कर दिया गया ( शयाम्‌) सो जाच अथात्‌ 


| सर जावे । इस मेखला दण्ड के सामर्थ्य से काम क्रोधादि शत्रुओं का विल्कुल 


नाश कर दे । | , ति 
| यो जिनाति तमन्विच्छ या जिनाति तमिज्रहि । | 

जिनतो वज्र त्वं सीमन्तँमन्वश्वमनु पातय ॥ | 

ह; | अ. ६।१३४।३॥ || 
( यः) जो शत्रनकामक्रोधादि ( जिनाति.) द्दानि पहुंचाता हे, | दे यञ्ज | 
हे दण्ड ! तू ( तं) उस शत्रु को ( अन्विच्छ ) उसको खोज कर । तथा | 
(यो जिनाति ) जो हानि पहुंचाता दै, ( तं इत्‌) उस को ही ( जादि ) थारा । 
( जिनतः ) ह्याने पहुंचाने वाले शत्रु के ( खीमन्तम्‌ ) शिर के मध्य देश को 
( अन्वञ्चम्‌) अनुकूल गतियुक्क करके ( अलुपातय ) गिरा दो । 


समावर्तनसंस्कार । 


आचार्य उपनय॑मानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभेमन्तः । | 
तं राजीस्तिस्र उदरें बिभर्ति तं जातं द्रष्ट॑मभि स॑ | 
य॑न्ति देवा; ॥ | अ. ११॥(४)७।३॥ शं 
इस मंत्र के अथ ब्रह्मचय्य प्रकरण में देखिए । | 
ब्रह्मचार्येति समिधा सिद्ध; कार्ष्ण वसांनो दीक्षितो | 
दीधरमश्रः । स सद्य एति पूर्वेस्मादुत्तरं समुद्रं लोका- | 
` न्त्संगभ्य मुहराचरिकत्‌॥ अ.,११॥/((४)७६॥ 
( समिधा समिद्धः ) तेज से प्रकाशित ( कार्ष्णे वसानः ) छष्ण चर्म | 
| धारण करता डुआ ( दीक्षितः ) बत के अनुकूल आचरण करने वाला, ओर | 
| ( दीर्धशमश्चः) बडी वड़ी मूछो वाला(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी ( एति) प्रगति करता । 


१ है । ( सः) वह ( लोकान्‌ संग्रभ्य ) लोगों को इकट्टा करता हुआ, ( मुद्ठः) 
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बारम्बार उनको ( आचरिक्रत्‌) उत्साह देता हे और (पूवेस्मात्‌ उत्तर समुद्र) 
पूर्व स उत्तर समुद्र तक ( सद्यः एति ) शीघ्र ही पहुंचता हे । 


| तानि कल्पंड्रह्मचारी संलिलस्य छठे तपोऽतिष्ठत्‌ 
तप्यर्सानः सखुद्रे । स खातो बञ्चः पिङ्गलः एंथिव्यां 


बहु रोचते ॥ आ, ११।(५)७।२६॥। 
(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (तानि) उनके विषयमे अथोत्‌ चक्षु श्रोच आदि की 
न्यूनता के विषयम किये गये भश्ना क विषय ( कल्पत्‌ ) योजना करता इ, उन 
प्रश्ना का ठीक ठीक उत्तर देता है । अथच इन सव अगो की कमियां को 
पूण करता हुआ म्रह्मचारी ( खाललस्य पृष्ठ) नदीक किनारे ( तपः अतिष्ठत्‌ ) 
|| तप करता हे! (सः ख्वातः) वह ब्रह्मचारी समावत्तन खान कराके (बञ्ः) धारण- 
॥| शक्किसंप ओर ( पिंगलः ) दीत्तिमान्‌ होकर ( समुद्रे तप्यमानः ) ज्ञान समुद्र 
| में तपस्या करने के कारण ( पृथिव्यां बहु रोचते ) पृथिवी में वहुत शोभित 
| होता है । 
वञ्चः=धारण करन की शक्किवाला । पिङ्गलः=्दीप्त, बलवान्‌ । 
युवा सुवासाः परिवीत आगात्स उ श्रेयांन भवति 


जार्यमानः । तं धींरांसः कवय उन्न॑यन्ति स्वाध्योई- 
सनसा देवयन्तः ॥ ऋ, ३।८।४॥ 


~ 


जो पुरुष ( परिवीतः ) सव ओर से यज्ञापवीत, त्रह्मयये सवन स 
उत्तम विद्या ओर शिक्षा से युक्त ( सुवासाः ) सुन्दर वस्र धारण किया हुआ 
( युवा ) पूरणं जवान होकर विद्या ग्रहण कर ग्रहाश्रम में ( आगात्‌) आता है 
(खड) वही दुसर विद्याजन्म में ( जायमानः ) प्रासेद्ध होकर ( अ्रयान ) 
अतिशय शोभायुक्क, मंगलकारी ( भवति) होता है ( स्वाध्यः). अच्छ प्रकार 
ध्यान युक्क ( मनसा ) विज्ञान से ( दवयन्तः) विद्या दाद्धि की कामना करने 
चाले ( धीरासः ) घेये युक्त ( कवयः ) विद्वान्‌ लोग ( त ) उसी पुरुष को 
( उन्नयन्ति ) उन्नति शील करते हे । 


विवाहसंस्कार । 


ब्रह्मचर्येण कन्याञयुवांनं विन्दते पतिंम्‌। 
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. जिंगी | 
अनड्वान्‌ त्रह्मचर्येणाश्वों घास ति । 
। अ हि इक अ. ११।५(७)१८/॥ 
उता चारिणी पे ( युवानं पति विंदते ) 
ब्रह्मचय्यण ) ब्रह्म ( कन्या ) कुमारी ( विंदते ) 
ळे युवा पति को प्राप्त करती हें । ( अव्या ) ्रह्मचय्य वलस 
संपन्न होने पर ही ( अनड्वान्‌ अश्वः ) वृषभ आर अश्च संज्ञक पुरुष ( घास 
जिगीषति ) भोग्यः पदार्थों का भोग कर सकत ह। 
( ऋ० मंडल १० ख० 55 ) FREE: 
अर्पर्यं त्वा मन॑सा चेकितानं तप॑सो जात तपसा 
Re 2 eg : प्रज 
विभूतम्‌ । इह प्रजामिह राय रराणः प्रजायस्व 


ग्रजयां पुचकाम ॥१॥ 4 विकन 

हे वर ! (चेकितानं ) ज्ञान युक्त ( तपसा जातम्‌ ) ब्रह्मचयरूपा तप ( 

से उत्पन्न अथोत्‌ ब्रह्मचारी ( तपसो विभूतम्‌ ) ब्रह्मचयत्रत दारा शरीर- 
सौन्दर्यादिविभूतिमान ( त्मम्‌) तुक को मैंने अपने (मनसा) मन से 
( अपश्यम्‌ ) देख लिया है, तुमे प्राप्त करने की मेरी इच्छा है। दे ( घुत्रकाम ) | 
सन्तान चाहने वाले बर ! ( इह प्रजाम्‌ ) इस लोक में सन्तान ओर (राय ) | 


| 
{ 
: ) आनन्द लेता हुआ (प्रजया प्रजायस्व) सन्तान रूप म 
र घन का ( रराणः ) आनन्द हु 
| 
१ 
१ 
र 
| 
४ 
१ 
| 


~ Ftd 


२३ I SPD नच PT ० 


y 


पैदा हो अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति कर । 2 र 

अपश्यं त्वा मन॑सा दीध्याना स्वायां तन्‌ ऋतव्ये 
च 

ओ- नाध॑मानाम्‌। उप मासुचा युवातिब भूयाः प्रजायस्व 


प्रजया पुत्रकामे ॥२॥ 


हे वधू! ( दीध्याना ) सौन्दर्य युक्त ( स्वायां तनू ) अपने शरीर का 

( ऋत्वये नाधमानाम ) ऋतु कालीन संयोग चाहती हुई (त्वाम्‌) तुझ के 

| ( मनसा अपश्यम्‌ ) में मन से चाहता हूं । दे ( पुत्रकामे ) सन्तान चाहने 

वाला वधू! (उच्चा युवातिः) अत्यन्त तरुणावस्था सम्पन्न तू (मासुप बभूयाः) सु 
विवाह द्वारा प्राप्त कर ओर ( प्रजया प्रजायस्व ) सन्तानोत्पात्ते कर । 


ज Ree et re FT ia 


/ 


वि २ छै 

अहं गर्भमदधामोषधीष्वहं विश्वेषु सुवनेष्वन्तः | अहं | 

प्रजा अंजनयं एथिव्यामह जनिभ्यो अपरीषु पुत्रान्‌ ॥३॥ | 

ईश्वर कहता है कि ( अहं ओषधीषु गर्भमदधाम्‌ ) मैने बनस्पतिया में| 

फल आदि के लिए गर्भ स्थापन किया हे । ( अहं विश्वेषु मुवनषु अन्तः ) | 
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| सब लोका मे मेने ही गर्भ स्थापत किया हे । ( अहम्‌ पाथव्या प्रजाः अज- 

| नयम्‌ ) पृथिवी पर प्रजाये मैने ही उत्पन्न की है । तथा ( जानिभ्यः ) प्रजनन 
क्रिया दारा ( अपरीषु पुरान्‌ अजनयम्‌ ) स्त्रिया में पुत्र उत्पन्न कराता हृ । 

| अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम अपनी शक्कियाँ स ही सन्तानोत्पात्त किया करा ॥३॥ 


| किर्यती योषां सर्यतो वधूयोः परिप्रीता पन्यसा 
( 
शे 


NS AAAS SSSA rrr ws 


। वार्येण। भद्रा वधू भवति यत्सुपेशा; स्वयं सा मित्र 
| वलुले जने चित्‌ ॥ , १०।२७।१२॥ 
( चधूयोः ) विध्वाह करने को इच्छा वाले (मयंतः ) मनुष्य के (चायण) 


| | श्रेष्ठ ( पत्यसा) स्ठातिया यशस ( कियती योषा ) कितना खिया (परिप्राता) 
| आळष्ट हो जाती हे, (यत्‌च्या) जो (वधूः) स्त्री ( भद्रा ) कल्याण चाहने वाली 
तथा (सुपेराए) सुन्दर रूपचाली (भवाति) होती ह (सा चित्‌) वह. (जने चित्‌) 


ह 


जन समुदाय या समा के वीच में (मित्र) अपने स्नेही पति को | 


( वचत ) चुनती हे ॥ 
आ घेनवो घुनयन्तासशिंश्वीः सबदु'घाः शशया | 

४ अप्रदुग्धा।। नव्या नव्या युवतयो भवन्तीसहद्दवा- | 
| नासखुरत्वमेकम्‌ ॥ ` ऋः शशाद | 
/ ( अप्रढुग्घाः ) जो दुही नहीं हे ऐसी ( धनवः ) गोवा को तरह आवे- | 
वाहित, ( अशिश्वीः ) वालकावस्था स रहित ( सबदुघाः) सब उत्तम ४ 


व्यवहारो को पूणे करने वाली ( शशया ) कुमारा- वस्था. को उल्लघन कर ! 
। ( युवतयः) योवनावस्था को प्राप्त ( भवन्तीः ) होती हुई ( नव्याः नव्याः ) 
नवीन २ शिक्षास युक्त (देवानां एक महत्‌ असुरत्वम्‌) विद्ठाना द्वारा दिप | 
गये विज्ञान को प्राप्त-पूण शिक्षित युबतियां ( आधुनयन्ताम्‌ ) गर्भ धारण 
करं | युवा वस्था में ही स्त्रियों का विवाह होना चाहिए । 


अर्यमणं यजासहे सुबन्धुँ पतिवेदनम्‌ । 


उर्चारुकसिंव बन्धनात्‌ प्रेतो सुंश्चामे नासुतः। अ,१४।१।१७॥ 


/ ( सुबन्धुम्‌) उत्तम बन्धु ( पतिवेदनम्‌) रक्षक पति के समान ज्ञान | 
। कराने वाले या देनेवाले अथवा रक्षा करने चाले, दवाई को देनेवाल (अयेमणं) 
न्यायकारी परमात्मा को ( यजामहे ) हम पूजते है । ( उर्वारुकमिव ) 

॥ खरवूजा जैसे ( बन्धनात्‌ ) लता बन्धन से .पक कर बिना. प्रयत्न से अलग | 


क त तिर 
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दाजाता हे । बैले बघू को .( इतः) पितकुल से (भमुश्चामि) छुड़ाता ई 
( असुतः ) इस पतिणह स ( न ) नही छुड़ाता | । 


प्रेतो सुशामि नासुतः सुबद्धामसुतस्करम्‌ । | 


Cd 


यथेयमिन्द्र मीः सुपुत्र सुभगासंति॥ अ. १४।१।१८॥ । 
४ ( इतः ) इस पितृग्रह स इस वधू को ( प्रमुञ्चामि ) छुड़ाता हू । 
( अमुतः ) उस पतिग्यदद से (न) नहीं । ( अमुतः सुवा करम्‌) ह खुद । 
से अच्छी तरह बद्ध करता हूं। ( यथा ) जिससे ( मीदवः ) ह सुख ६ न । 
॥ करने हारे ( इन्द्र) परमेश्वर ! ( इय ) यह वधू ( खुपुत्रा ) अच्छी सन्तान ( 
वाली और ( खुभगा ) वडे ऐश्वय वाली ( असात ) होवे ॥ र 
| व्यरूबकं यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ | डा 
! उवौरुकमिंव बंधनादितो सुचीय मासुतः॥ य. ३।६०॥ | 
| ( सुगंध पतिवेदनम्‌ ) उत्तम बन्धु और रक्षक स्वामी को देने वाले | 
१ (ऽयस्बकं) सव के अध्यक्ष परमात्मा की हम ( यजामहे ) निरंतर पूजा करते । 
| हैं । ( उर्वाकमिव" “मा अमुतः ) वह इस स्त्री को लताबन्धन ख पक खरबूज 


ग्रह्वामि ते सौभगत्वाय हस्तं मया पत्यां जरदष्ट्रि 


हैंपत्याय देवाः ॥ आ, १४।१।५०॥। 


हे वरानने ! में ( सौभगत्वाय ) ऐश्वये की वृद्धि के लिय तेरे ( हस्त) | 
हाथ को ( ग्रह्ममि ) ग्रहण करता हुं । तू ( मया पत्या ) मुझ पति के साथ | 
( जरदाष्टिः ) वृद्धावस्था तक सुख पूर्वक ( असः) निवास कर । ( भगः ) | 
ईश्वर ( पुरन्धिः ) सब का धारण करने हारा ( अयमा ) न्यायकारी (सविता) 
सबका उत्पादयिता परमात्मा तथा ( देवाः) ये सभा मण्डप में स्थित विद्वान . 


आज (त्वा ) तुके ( मह्यं ) मेरे लिये ( अदुः ) समर्पित करते हें. । 
_ भगस्ते हस्त॑मग्रहीत्‌ सविता इस्तसग्रहीत्‌ । 
पत्नी त्वम॑सि धर्मेणाहं ग्रहपतिस्तवं ॥ अ. १४।१।५१॥ ` 
हः वरानने ! ( भग: ) ऐश्वर्य युक्त में ( ते हस्तं अग्रद्वात्‌ ) तरे हाथको | 
अहण कर चुका हूं-। ( सविता-”””“अग्रहोत्‌ ) धमै युक्त मागे में प्रेरक में तर 
॥ हाथ: को ग्रहण कर'चुका हं । (त्वं) तू ( धम॑णा) धमे से ( पत्नी असि ) मरा 
००७ > २ 
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संस्कार | २२१ 
पत्नी है । और ( अह) में ( तव ) तेरा (ग्रहपतिः ) स्वामी हू । | 
ससेयसस्तु पोष्या मह्ये त्वादाहहस्पतिंः । | 
रिट विरे १ ट्‌ 
सया पत्या प्रजावति स जीव शरद॑: शतम्‌॥ अ, १४।१।५२॥ h 
(इयं) इस पत्नी का (मम पोष्या अस्तु ) में पालन करता हूं । 
( बृहस्पतिः ) पुरोहित ने ( त्वा ) तुझको (मह्य) मुझे दिया हे । हे (प्रजावति) | 
खुसन्तानवाली ( मया पत्या ) सुक पति के साथ ( शरदः शतम्‌) सौ वषे 


तक (सं जीव ) कल्याण पूवेक जीती रह! 


[a 


< 


Dele mh Se sl दु €-० ० 


| त्या वासो व्थद्धाच्छुमे कं बृहस्पतेः प्रशिषा 9 
| कवीनाम्‌ । तेनेसां नारी सविता भगश्च सूयॉमिव _ | 
परिं घत्ताँ प्रजया ॥ आ, १४१॥५३॥ ण 


(बृहस्पतेः ) पुरोहित की ( कवीनाम्‌) आप्त विद्वानों की ( प्रशिषा ) | 
आज्ञा स ( त्वष्टा ) शिल्पी ने ( वासः ) वस्न और ( शुभे ) सुन्दर आभूषण ४ 
( क ) सुख के लिये वनाये हे, ( तेन ) उस वस्त्र भूषणादि से युक्न (इमां नारा) 
इस नारी को ( सविता ) धम कार्योम प्रेरित करने वाला और ( भगः ) ऐेश्वर्य- 
४ शालो पंति ( सूयोमिव ) सूर्य किरण की तरह ( प्रजया ) सुसन्तान सहित 
( परि धत्ताम्‌) धारण करे ॥ 

इन्द्राग्नी द्यावाएथिवी सांतरिश्वां मित्रावरुणा अगो 

अश्विनोभा । बृहस्पतिमरुतो ब्रह्म सोम॑ इमां नारीं 

प्रजया वर्धयन्तु ॥ अ, १४।१।५४॥ 
हे सम्बधियो ! जेस ( इन्द्राझी ) बिजुली और अञ्चि ( द्यावापृथिवी ) आदित्य 
और भूमि ( मातरिश्वा ) वायु ( मित्रावरुणौ ) प्राण और अपान तथा (भगः) 
एश्वयं ( उभा) दोनों (अश्विनौ ) संद्वै्य और सत्योपदेशक ( बृह्रुपातिः ) 
न्यायकारी राजा ( मरुतः) सब मनुष्य (ब्रह्मा) परमात्मा { सोमः ) चन्द्रमा 
सब प्रज्ञा की वृद्धि ओर पालन करते हैं, वैसे ( इमां) इस ( नारों ) खी को 
१ ( प्रजया ) सुसन्तान स ( वर्धयन्तु ) बढ़ने का आशावाद दो | 

० सयि ; वेद॒दित्पश्यन्मनस » 

अहं वि ष्यांमि सर्यि रूपर्मस्या वेददित्पश्यन्मनसः 
'कुलायम्‌ । न स्तेयमाझ मनसोर्दसुच्ये स्वयं अ॑थना- 
नो वरुणस्य पार्शान्‌ ॥ अ, १४॥१॥५७॥ 


° चर बकस क कडा कक" - स 
CC-0. Jangamwadi Math Col Sort CoH दत्तर ० 


मन्न कन स्वा 


>) 


; | (सेतू (मत) नान तू ( मत्‌ ) मुझ से (अपगा न असः ) प्रतिकूल मत हो। 


sls नाना 
व्ह. र वेदास्त । i 


जैस (मनसा) मनसे (कुलायं) कुलबृद्धिको (पश्यन्‌) देखता हुया (अह) मै ॥ 
(अस्याः रूपम्‌) इस रूपवती स्त्रोके रूप या स्वभाव का _(बेदत्‌ इंत) जानकर १ 
ही (विष्यामि) प्राप्त होता हँ! वेस ही वह (मयि) मुझका मास हो । जेस मे 


( मनसा ) मनसे भी इसके साथ ( स्तयं) चोरी को ( उदसुच्य ) छोड़ता 
इ और उसके बिना किसी पदार्थे का भोग नहीं करता (स्वयं) आप (श्रथ्नानः) | 
॥ 


पुरुषार्थ स सिथिल होकर भी ( वरुणस्य ) उत्कृष्ट व्यावद्दार से डुन्य जना 


पुरुष के ( पाशान्‌ ) बंधन को दूर करता हूं, वेसे तू भी कर । 


पर्तिं यतीः १ 
उशतीः कन्यला इमाः पितूलोकात्‌ पर्ति यतीः । | 
अर्व दीचार्मसचत स्वाहा ॥ अ. १४।२।४२॥ 


(इमां) ये ( उशतीः) कामना करती हुई ( कन्यलाः ) शोभावती | 


न्याय ( पिठलोकात्‌ ) पिठकुल से ( पति ) पतिकुल को (यतीः) जाती इई ९ 

(स्वाहा) सुन्दर वाणी से (दीक्षाम्‌ ) नियम व्रतका (अव अखच्तत) धारण करे | 

॥ अर्थात्‌ पतित्रतादि बो मै रहने वाली हों। | | 

ये पितरों बघूदशी इमं वहतुमागमन्‌ । ते अस्ये Y 

वध्वै संपत्न्ये परजावच्छमे यच्छन्तु अ. १४।२।७९॥ 

(ये) जो ( वषूदशोः ) वघू को देखने वाले ( पितरः ) पिता आदि | 

संबंधी लोग ( इमं ) इस ( वद्दतुम्‌ ) विवाह मे ( आगमन्‌ ) आए हैं, ( ते ) वे } 

( अस्यै वध्वै ) इस वधू को ( संपत्न्यै ) पतिके सहित ( प्रजावत्‌ ) सन्तान |, 
( शर्म ) सुख ( यच्छन्तु ) देवे अर्थात्‌ वैसा आशीवाद दें । 

| (अथवे वेद काण्ड २ स्‌० ३०) 


ष्ट क 


“4 


यथेदं भूम्या अधि तृणं बातों मथायतिं । एवा _ | 
मंथ्नामि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा सन्ना- 
प॑गा अर्सः ॥१॥ 


( यथा ) जिस प्रकार ( भूस्या अधि ) भूमि पर ( इदम्‌ ) इन (ठण) | 
वृणो को ( वातः ) बायु ( मथायति ) मन्थन कर लेता है (एवा ) इस प्रकार | 


ट्‌ ~ 


ह पत्नी ! (ते मनः मथ्नामि ) तेरे मनका आलोडन करके उस के अन्दर कॅ 


( कामिना असः ) उत्तम संकल्प और प्रेमवाली हो (यथा ) ओर जिस 


दे 
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सस्कार । २२३ | 
॥ ° छ 

सं चेन्नयांथो अश्विना कामिना सं च वर्चथः । 


| सं वा भगासो अग्मत सं चित्तानि समझ बता ॥२॥ 
| (हे अश्विनो ) हे कायो में व्याप्त माता और पिता! तुम दोनों 

( कामिना-कामनों ) परस्पर एक दूसरे की इच्छा करने वाले कन्या और वर 
! को ( स+इत्‌+नयाथः ) भली प्रकार एक दूसरे को प्राप्त कराओ अथात्‌ उनके 
| संबंधों को दृढ़ करो । (च सं वक्षथ:) और इनको इकट्टा करो। हे कन्या और 
/ वर ! तुम दोनों ( भगासःन्भगाः ) कल्याण को [ऐश्वयेस्थ समग्रस्य घर्मस्य 
| | यसशः श्रियः । ज्ञानवेराग्ययोश्चेव षरणां भग इतीरणा ] ( अग्मत ) प्राप्त हो । 
। | (वां) तुम दोनोंमे (चित्तानि सं अग्मत) चित्त समान हाँ । (उ) और (बता से 
शै अग्सत ) ब्रत भी समान हा | 

७ ९ 
/ दु (अथवे० कां० २ सू० ३६) 
वि. खु a स | दिसा 
। आ नों अभे छुमतिं स अलो गभेदिमां कुमारी सह नो अर्गेन। 
वर र बढ ~ ७ प 2 

जुष्टा वरेषु सभनेषु वल्युरोषं पत्या साँभगमस्त्वस्यै ॥१॥ 
| ( झे ) हे पर पत्मन्‌! ( नः ) हमारी (इयं ) इस ( सुमाति ) अच्छी 
१ वुद्धिचाली (कुमारी ) कन्या को ( सम्भलः) अच्छे भाषण वाला वर (नः 
। भगेन सह ) हमारे कल्याण के साथ ( आ गमेत्‌ ) प्राप्त हो ! यह कन्या कैसी 
| डे £ ( चरेषु जुष्टा ) श्रेष्ठ लोगों मे पूजित हे । ( समनेषु ) साधु विचार वालों 


| म॑ ( वल्गु: ) मनोहर हे । ( अस्यै ) इस कन्या के लिये. ( ओषम्‌ ) शीघ्र ४ 
( पत्त्या ) पाते के साथ ( सौभगम्‌ अस्तु ) कल्याण हो । | 
~ | क [| ७ संभ क 
॥ सोमजुष्ट ब्रह्मज॒ष्टमयेरुणा संभ्रत भगम्‌ । | 
| घातुर्देवस्य सत्येनं कृणोमि पतिवेर्दनम्‌ ॥२॥ 
| कः ला Ce म्हा 
h ( धातुः ) सव के धारण करने वाले ( देवस्य ) प्रकाश स्वरूप परमेश्वर 
के ( सत्येन ) सत्य नियम से ( सोमजुष्ट ) पेशवर्यवान्‌ पुरुषों के प्रिय ( बह्म- 
जुष्ट ) ब्रह्मज्ञानी पुरुषां से सेवित ओर ( अर्यम्णा ) श्रेष्ठो के मान करने चाले 
! राजा से ( संभ्रृत ) प्राप्त किये इये (भगम्‌ ) सेवनीय ( पतिवेदनम्‌ ) पाति 
| आर पत्नी को प्राप्तिरूप विवाह को (छृणामि) भै करता हूं ॥ 
र 


A ८4 


इयसग्ने नारी पति विदेष्ट सोमो हि राजा सुभगां 
कृणोतिं । सुवाना पुन्रान्‌, महिषी भवाति गत्वा प्ति 
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सुभगा वि राजतु ॥३॥ 
Fr कन PSE 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


( अभ ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन, | ( इयम्‌ "ण्यास बच नारी (पति) पति यह ना हा हा 
को ( विदेष्ट ) प्राप्त करे । ( सोमः ) ऐश्वयेवान्‌ वर इसका पि पुत्रों को पैदा 
वती ( छृणोति ) करता है। यदद नारी ( पुरान सुवाना ) उत्तम उन म पन । 
करती हुईं ( मदिषी भवाति ) पूजर्नाय होवे र ( पति गत्वा ) पति का | 
होकर ( सुभगा विराजतु ) सौभाग्यवती होकर सुख से रहे । | 
। बा शरेष प्रियो सूगाणां खुषदां बभूव । ॥ 
यर्थाखरो मंघर्वखाररेष प्रियो छूगाणा खुषदा है | 
एवा भगस्य जट्टेयमंस्तु नारी संप्रिया पत्याविराधयन्ती ॥४॥ | 
( मघवन्‌) हे परमात्मन्‌ | (यथा ) जिस प्रकार ( चास. ) छन्दः म 
( आखरः ) खोह या मांद ( स॒गाणां) जंगली पशुओं का (प्रियः) प्रिय (सुषदा र) 
रमणीय घर ( बभूव ) होता है, (एव ) इसी प्रकार (इय नारा ॥ यद नारी 
( भगस्य जुष्टा-अस्तु ) ऐश्वय का निवास स्थान हा; आर ( से प्रिया ) पतिको 
प्रिय हो और (पत्या) पतिसे (अविराघयन्ती ) विरोध न करन वाला हा | 
भर्गस्य नावमा रोह प॒णामनुपदस्वतीम्‌ । 
तयोपप्रतारय यो वरः प्रतिकाम्यः ॥२॥ 
दद कन्या ! तू ( भगस्य ) ऐश्यर्य आदि छः प्रकार के भग की (पूणा 
नावं आरोह ) पुरी भरी हुई नौका पर चढ़ | (अडुपदस्वतीम्‌ ) ऑर जा नाका 
अदूर है ( तया) उस नाव से (यः प्रतिकाम्यः वरः) जो कामना कर 
योग्य वर दै, उस (उप प्रतारय ) पार ले जाओ । 
आ क्रन्द्य धनपते वरमामनस कृणु । 
सर्व प्रदक्षिणं कृणु थो वर! प्रतिकाम्यः ॥६३॥ 


( धनपते ) हे सब धनों के स्वामी परमात्मन्‌ ! ( वरं आक्रन्द्ग ) चर 
को हमारे यहां आदर पूर्वक बुलाओ । ( आमनसम्‌ कण ) ओर उसे शान्त 
मनवाला करो | उस (सर्वे) सब प्रकार से (परदक्षिणं करणु) प्रातिष्ठायुक्त फरो, 
( यः वरः प्रतिकाम्यः ) जा वर कामना करने योग्य हे । 

इदं हिर॑ण्यं शुल्ण॑ल्वयमौच्ो अथो मगः | 

एते पतिंभ्यस्त्वामंदुः प्रतिकामाय वेत्त॑वे ॥७॥ 
ह कन्या ! (इदं हिरण्यं ) यह सुवणे ( गुल्युलुं ) धूप, ( ओक्ष:) लप 
करनेका सुगन्धित पदार्थ ( अथो भगः ) ओर अन्य प्रकारका प9वय्ये 


यह सब (त्वाम्‌) तुझे (पतिभ्यः अदुः ) पातके लिये दिया जा रहा 


ठप” बज. ल 
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( प्रतिकामाय वेत्तवे ) पतिकी कामना पूणे करने और उसे लाभ पहुंचाने के 
लिये इन सब वस्तुओं से पति को संवा कर। ' 


आ तें नयतु सविता न॑यतु पतियेः प्रतिकाम्यः । 


त्वसस्ये घेच्याषध-।।द।। | 

हे कन्या ! ( सविता ) सव का प्रेरक परमात्मा (ते ) तरे समीप उस 

को ( आ नयतु ) :पाप्त करावे ओर ( नयतु) मयाोदापूषेक चलाव ( य 

) जो पति (प्रतिकाम्यः) कामना करने योग्य है। (ओषधे) हे दोषनाशक 

) तू ( अस्ये ) इख कन्या के लिये पति को ( घेहि ) पुष्ट कर और वढ़ा। 
एयमगन्‌ पलिकाला जनिंकासोऽहसागसम्‌ । 

अश्वः कनिक्रदद्‌ यथा अर्गेनाहं सहार्गसम्‌॥ अं, २३०५॥ 


( इयं) यह स्त्री (पतिकामा) पतिकी इच्छा करती हुई ( अगन्‌ ) 
हे ओर (अह ) मे ( जनिकामः ) सन्तान की इच्छावाला होकर इसे 
( आगमम्‌) प्राप्त हुआ हूं। ( अह) म इस पलीके पास ( भगेन सहे ) ऐ9वये 
ओर कल्याण के साथ इस प्रकार ( आगमम) प्राप्त हुआ हृ ( यंथा) जिस | 
प्रकार ( कनिकदद्‌ ) खूब गजता हुवा ( अश्वः ) गतिशील मेघ प्राप्त होता हे । 


वानग्रस्थसरस्कार ।. 


अभ्याद॑घामि सामिधमग्नें ्रतपते त्वयि । 


व्रत चं श्रद्धा चोपैंमीन्धे त्वां दीक्षितो अहम्‌ ॥ य. २०।२४॥ 


हे ( ्रतपते अग्ने ) नियमपालकेश्वर ! ( दीक्षित: ) दीक्षाको प्राप्त होता 
हुआ ( अह ) में ( त्वयि ) तुझ में स्थिर होकर ( व्रतम्‌) ब्रह्मचयोंदि नियमों 
का धारण (च ) ओर उस की सामग्री ( श्रद्धां) सत्यकी धारणाको (च) 
ओर उसके उपायों को (उपैमि) प्राप्त होता हूं । इस लिये जस अझिमे (समिधं) 
समिधा को (अभ्यादधामि ) डालता इं और (इन्धे) प्रज्वलित करता हूं उसी 
प्रकार अपने में विद्या और बत को धारण कर प्रज्वलित करता इं । आर वेसे 
छा (त्वा) तुझको अपने आत्मामे धारण करता आर सदा प्रकाशित करता हूं । 


_ आ नयैतमा र॑भस्व सुक्ृतां लोकमपिं गच्छतु 
प्रजानन्‌ । तीत्वो .तमांसि बहुधा महान्त्यजो 
नाकमा क्रमतां तृतीयम्‌॥ `. अ, 8।५।१॥ 
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२२६ | वेदास्त । सकि OE OO 
ड्स 


० हे गृहस्थ ! ( प्रजानन्‌ ) प्रकषेता से जानता इ तू ( पतम्‌ ) इस 
वानप्रस्थ आश्रम का (आ रभस ) आरम्म कर, ( आनय 2 आर अपने मन 
को गृहस्थाश्रम से इधर की तरफ ला । ( सुरुताम्‌ ) पुण्यात्मा क ( लोक- 
मपि ) देखने योग्य वानप्रस्थाश्रम को भी (गच्छतु) पात दा । ( बहुधा ) बहुत 
प्रकार के ( महारन्ति ) वड़े बड़े ( तमांसि) अज्ञान दुःख आदि संसारक माह 
को ( तीत्वी ) तरके अथोत्‌ उन से पृथक होकर ( अजः) अपने आत्मा को 


अजर अमर जन | ( तृतीयम्‌) तीसरे ( नाकम्‌ ) दुःखराीहत वानप्रस्थाश्रम 


व तिपूवे हो। 

का ( आक्रमताम्‌) आक्रमण कर अर्थात्‌ र'तिपूवेक आरूढ ह. 
मद्रमिच्छेत ऋषयः स्वर्विदस्तपों दी चार्खुपनिषे 
दुरभ्र । ततों राष्ट्र बलमोजश्च जातं तद॑स्मै देवा 


उप सं न॑मन्तु ॥ . अ. १३४१।१॥ 
हे विद्वान मजुष्यो ! जैसे ( खाविदः ) सुख को प्रास होनेवाल ( ऋषयः) 
विद्वान लोग ( अग्रे ) प्रथम ( क्षाम्‌ ) ्रह्मचयोदि आश्रमा को दक्षास्डपदश 
लेकर (तपः) प्राणायाम ओर (दीक्षा) विद्याध्ययन जितेन्द्रियत्वादि शुभ लक्षणा को 
( उप निषेदुः ) प्राप्त होकर अनुष्ठान करते हे, बसे इस (भत्रे ) कल्याणकारक 
वानप्रस्थाश्रम की ( इच्छन्तः ) इच्छा करा | जेसे राजकुमार बह्मचयाश्रमका 
करके ( ततः ) तदनन्तर ( ओज: ) पराक्रम ( च) और ( बलम्‌ ) वल को 
प्राप्त हो के ( जातम्‌ ) प्रसिद्ध, प्राप्त हुवे ( राष्ट ) राष्ट्र की इच्छा और रक्ता 
करते हैं, और (अस्मै) न्यायकारी धर्मिक विद्वान्‌ राजाको (देवाः) 
बिद्वान लोग नमन करते हें, (तत्‌ ) वैसे सब लोग वानप्रस्थाश्रमको प्राप्त इर 
आपके ( उपसन्नमन्तु ) समीप हके नम्र होवे । 


अर॑ण्यान्यर॑ण्यान्यसौ या प्रेव नश्यासि । कथा 
ग्रामं न पूच्छुसि न त्वा भीरिव विन्दती३ ॥ ऋ. १०।१४६।१॥ 


( असौ ) यह ( अरण्यानि अरण्यानि ) जंगलों जंगलों घूमनवाला 
चानप्रस्थी ( प्रेव नश्यसि) गावों से दूर प्राप्त होता है । अथोत्‌ गावो में नहा 
६ 
(8 
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ha 


रहता, परन्तु उन से दूर रहता हे। वह तू ( ग्राम) नगरों तथा गावो में 
जनि की (कथा) बात या दशा को कयां (न पृच्छास ) नहीं पूच्छता। 
( त्वा ) तुझ को इस-निजेन चन में घूमते हुवे क्या ( भीः) भय (न) नहीं 
( बिन्दती ) लगता है ? | 

ब्रषारवाय वद॑ते यढुपार्वति चिचिकः । 
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| ( अरण्यानिः ) जंगल ( शकटीः ) समिधायें (विसजैति) देता है । 
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आधाटिभिरिव घावर्यन्नरणयानिभिहीयते॥ ` ऋ, १०।१४६।२। 


( आधघाटिभिरिव धावयन्‌) जिस .प्रकार गायक वीणापर खुटियां 
को कस कर या ढाला करके :निषादादि -सातस्वरा को निकालता हुआ 
( महीयते.) शोभित दता हैं उसी प्रकार ( वृषारवाय वदते ) मिल्लीके बोलने 
पर ( चिव्चिकः) चीं चां शब्द करनेवाला पत्तिविशषः( उपाचति) उसके 
प्त्यत्तर में शब्द करता है तव ( अरण्यानि) जंगल ( महीयते ) शोभित होता 
है । और उस के राग के श्रोता की भांति वानप्रस्थी प्रसन्न: होता है 


उत गाव इवादन्त्युत वेश्मेव हश्यते । 


तेः अरण्यानिः साथ शंकटीरिवं सजोति॥ ऋ, १०।१४६।३॥ 


उत ) और ( गाव इव अदन्ति ) जिस प्रकार. गोवे और सुगादि 
जंगल में घास इत्याद चरते है, इसी प्रकार वानप्रस्थी कन्द्‌ मूलादि फलां को 
खाते हें । ( उत ) ओर ( वेश्मेव इश्यते) .जिख प्रकार वक्त लतादियों का 
घर जंगल हे. इसी प्रकार चानप्रस्थी का घर भी जंगल हे। (उत .) और 
( सायं ) सायंकाल समिधादि लेने के लिये आये हुए व्रह्मचारियां कें लिये 


न वा अरण्यानिहैन्त्यन्यश्चन्ञाभि गच्छति । 


स्वादोः फलस्य जग्ध्वायं यथाकामं नि पद्यते ॥ ऋ,१०।१४६। | 

(न वा अरण्यानिः ह॑न्ति) जगल मे रहेन वाले जन्तु इस वानप्रस्थी 

को नहीं मारते । (अन्यके इत्‌ न अभिगच्छति) ओर अन्य व्याघादि भी इसके 
पास आकरे इस नही मारते हैं। यह' ( रुंवादोः फलरुप जग्ध्वाय) स्वादु फलो 
को खाकर (यथाकामं) वड़े खुखसे यथेष्ट (नि पद्यते) जीवन व्यतीत करता है। 


. आञ्जनगन्धिं खुरभि बेहन्नामकृथीवलाम | 
घाहं गाणीं मातरमरण्यानिमंशंसिषस्‌ ॥ ऋ१०।१४६।६।। 


( आज्ञनगन्धि ) कस्तुरी आदि सुगंधित पदांथा की जिस म. गन्ध 
आती है, ( सुराँ) सुगंधित पुष्पो की जिस में हवा चलती है, ( बहन्नाम्‌) 
जिस में नाना प्रकार के अन्न कन्द मूल फलादि हे, (कृषीवलाम्‌ ) जो कृषि 
के योग्य नहीं हें. ( सृगाणां मातर ) जो सगादि जन्तुओं की माता हे । ऐसे 
( अरणयानिं) जंगल की (अहं ) में ( प्र अशोसेषम्‌ )/स्तुति करता इ । 
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२२८ वेदास्त । 


अथ संन्यास प्रकरणम्‌ । 


— AIST 
( ऋग्वेद & मं० ११२ ०) 
शर्यणाव॑ति सोममिन्द्रः पिबतु वृत्रहा | बलं दर्धान | 
आत्मनि करिष्यन्वीप महदिन्द्रायेन्दो परि स्रव ।:१॥ 


हे सन्यास लेने चाले मनुष्य ! जख ( डत्रद्दा ) मघा .का नाश करने 
चाला ( इन्द्रः) सूर्य ( शर्यणावति) द्विंसनीय पदार्थों स युक्‍त आमतल म 
स्थित (सोमम्‌ )-रस को पाता हे, वैसे ही हे ( इन्दो) चन्द्रमा क सदश 
शीतलता देनेवाल सन्यासन्‌ ! उत्तम कन्द मूलादि के रस को ( पिवतु') पा 
कर और ( आत्मनि ) अपनी आत्मा में ( महत्‌ ) बड़े (वीय ) सामथ्य को 
( करिष्यन्‌ ) प्राप्ति की इच्छा पूवेक (वलं) बल (.दधानः ) धारण कर 
इप (इन्द्राय) परमेश्वयै की प्राप्ति के लिए ( परिस्रवं ) सच का; सत्योपदेश 
कर.॥ `१॥ 
आ पंवरंव दिशां पत आर्जीकात्‌ सास मीढवः । 


ऋतवाकेन सत्येनं श्रद्धया तर्पसा सुत इंद्रायेंदो 


.. परि स्रव॥२॥ ` 
ह ( सोम.) सोम्य गुण सम्पन्न ( मादव: ) सत्य से सव क अन्तःकरण 
को सींचने हार ( दिशां पत) सब दिशाओं म स्थित मनुष्यां को सच्चा ज्ञान 
देकर पालंन करन हार ( इन्दो.) वेरागादिगुणयुक्त संन्यासिन्‌! तू (ऋतवा 
केन ) यथाथ बोलने ( ( सत्येन ) सत्य भाषण करने से ( श्रद्धया ) सत्य के 


धारण में सच्ची प्रीति आर ( तपसा) प्राणायाम योगाभ्यास से (आर्ज! कात्‌ 
सरलता से ( सुतः ) ।नप्पन्न होता हुआ अपने शरीर, इन्द्रिय, मन, ओर 
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) 
बुद्धि को (`आ पवस्व ) पवित्र कर और ( इन्द्राय) परमेश्‍वयेवान. परमेश्वर 
| की प्राप्ति के लिय ( परिस्रव) सव आर गमन कर ॥ २॥ व 

४. पजन्यबद्ध महिषं त सूरस्य दुढितार्मरत्‌ 

| So र्गन् न्धर्वाः : ग्रत्यगभ्णन्त सास रसमादधरि 


(खूर्यस्य दुहिता) सूये की दुढिता.अर्थात्‌ श्रद्धा जिस रस को (आभरत.) 


॥ आहरण करती है और जो ( पजेन्य वृद्ध ).पञ्जन्यस्थानीय मस्तिष्क से बढ़ाया 
TT TI RE PY न्ञ्? 
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जाकर (महिष) हे. महान्‌ उस ( गधघवाः ) विषयों का धारण कराने 
। वाली दिव्य इन्द्रियां ( प्रत्यगुभ्णन्‌ ) प्रतित्रदण कर रही हैँ उस रस का (सोमे) 

सोम अर्थात्‌ शान्तियुक्क:श्ञ[न में धारण किया ज्ञाता, है इस लिये.हे ( इन्दो ) 
आनन्ददायक ज्ञानरस संपन्न ! ( इन्द्राय ) आत्मा के लिये जिससे कि. यह रस 
प्राप्त हो ( परिस्रचः ) सव ओर स प्राप्त हाजिये । 


ऋत वदन्नंतद्यम्न सत्यं वढन्त्सत्यकसन्‌। श्रद्धां वद॑ 


न्त्योम राजन्धात्रा सोस परिष्कृत इन्द्रां येंदो परि त्रच ॥४॥ 
दे ( ऋृतुद्य्ञ ) संत्य घन ओर सत्य कीति वाले ! ( सत्यकमैन्‌ ) सत्य 
वेदोक्त कम करने वाले! (राजन्‌ ) सव ओर. प्रकाशयुक्त आत्मा वाले ! 
( इन्दो) खव को आनंद देनेवाले सोम्य सन्यासिंन! तू ( ऋतं वदन ). पत्तः 
पात को छोड़ कर यथाथ बोलता हुआ ( सत्य वदन ) सत्य बोलता हुआ 
( श्रद्धास्‌ ) सत्य धारण स प्रीति करने का ( वदन ) उपदेश. करता हुआ 
( धात्रा) खकल विश्व के धारण करने हार परमात्मा स, योगाभ्यास करके 

(प 
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रेष्छतः ) शुद्ध होता हुआ ( इन्द्राय ) योग से उत्पन्न हुए . परमैश्वर्यं की 
सिद्धि के-लिए ( परिस्रव ) यथाथ पुरुषार्थ कर ॥ ४॥ | 
1 
. -सत्यखुंग्रस्य बृहतः सं संवन्ति संस्रवाः | सं यन्ति 
| ` रसिनो रसाः पुनानो ब्रह्मणा हर इन्द्रायेन्दो परि स्रव॥५॥ | 
! : - है ( इन्दो) आनन्दस्वरूप ( दरे) दुःखो के हरने वाले. ( ब्रह्मणा ) |. 
{ चलुवद्चत्ताः स ( पुनानः › ` सास्क्रयमाण विवंक- दारा विविच्यमानः तुम्हार र | 


( सत्यमुग्रस्य ) सत्य के कारण बलशाली आर ( बृद्दतः ) महान्‌ तुम्हा 
( सर्रवाः) प्राप्तियां अर्थात्‌ आविभोव ( सं स्रवन्ति ) आविभूत होते हे. और | 
( रासनः 2 आस्वादयुक्क तुम्हारे ( रसाः ) आस्वाद ( सं यन्ति ) प्राप्त होते है । 
( इन्द्राय ) इस आत्मा के लिये ( परिस्रव) सव प्रकार से प्राप्त हजिय । . 


यत्ने ब्रह्मा पंवसान छुन्दस्यां३वाचं वदन-। ग्राव्णा 
| सोमे महीयते सोमनानन्द॑ जनयन्निद्रायेन्दो परि सरव ॥६॥ 
ER 
| 
| 


हे ( छन्द्स्याम्‌ ) स्वतंत्रता युक्क ( वाचम्‌-) वाणी को ( बदन) कहने 
चाले ! ( सोमेन ) विद्या, योगाभ्यास और परमेश्वर की भक्ति से ( आनन्दम्‌ ) 
सव के लिए आनन्दे को ( जनयन्‌.) प्रकट करत हुए (इन्दो ) आनन्दप्रद ! 
( पवमान ),पवित्रात्मन्‌ पवित्र करने हार सन्यासिन्‌ । ( यत्र) जिस (सोमे ) | 


परमेश्वयेयुक्‍त: परमात्मा मे ( ब्रह्मा ) चारा वेदी का जानने हारा विद्वान 
°, ev WR RS रून कक रू कक कू कक कक 000 केकी जुनु, 


ASICs >>> स्वरूप 
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| चिद्यत धव और भौम अभिय से प्रकाशित सुख स्वरूपं मे ( दिवः ) कामना क और भोम अशिया से प्रकाशित सुख स्वरूप में (देवः ) कामना करने 


LP MI विपिन ० 11 १ Bs : दु हे जस (आव्णा 

( महीयते ) महत्व को प्राप्त दोकर सत्कार को प्राप्त दाता ७१ मन 7046 
भेघ से सब जगत्‌ को आनन्द होता है वैसे तू सव को ( ई od 
यक्त मोक्ष का आनन्द देने के लिये सब साधनों 'को (परि खव ) सव प्र | 
सप्रात्त कर ॥५॥ .. ' `` > i, | तस्मिर गु 

यत्न ज्योतिरज॑स्रं यस्सिक्षाके स्वेहितम्‌ । तस्सिन्मा 

र. जन RU दय, ~ 

चेहि पवमानासृते लोके अचित इन्द्रधिन्दा परि ननक व 
' - द्वे ( पवमान) सव को पवित्र करने वाले ( इन्दी ) सवोनन्ददायक 


परमात्मन ! ( यत्र ) जहां तरे स्वरूप म॑. ( अजस्नम्‌ ॥निर्तर व्यापक तेरा 
( ज्योतिः ) तेज है, ( यास्मिन.) जिस ( लोके ) ज्ञान से देखने क EE छि 
स्वः) नित्य सुख (द्वितम्‌) स्थित दै (तस्मिन्‌) उस (अस्त) जन्मम्‌ क | 


'आकिते ) नाश रे (लोके ) द्रव्य, अप्रने स्वरूप में आप ( मा ) 
आर (अक्तिते ) नाश सं रहित ( लोके )-द्रएव्य, ` 
h 


य 


मुझको (इन्द्राय) परमैश्वर्य प्राप्ति के लिये ( घेहि ) पा पूर्वक धारण कीजिये । 
और सुरे पर'माता के समान कृपा भाव सें ( पारेसव ) आनन्द की वपा 
कीजिये ॥ ७॥ ` SE म हळ रो ५ “I 

यत्र राजां वैवस्वतो यत्रावरोधनं दिवः | यचासूय- 
हृतीरापस्तत्र मामसझत॑ कधीन्द्रयेन्दो परि खव ॥८॥ 

- हे ( इन्दो ) आनन्दप्रद्‌ परमात्मन ] ( थि | ) जिस तुक मं ( वैवस्वतः ) 
सूर्य का प्रकाश ( राज्ञा ) प्रकाशमान होरदा दै (यत्र ) जिस आप में (देवः) 
बिजली अथवा बुरी कामना भी ( अवरोधः) रुकावट है (यत्र ) जिस आप 
मै (अमूः ) वे कारण रूप ( यहतीः ) बड़े व्यापक. आकाशस्थ, ( आपः ) प्राणः 
प्रद वायु हैं, ( तत्र ) उस अपने स्वरूप में ( माम्‌) मुझ को ( असतम ) मोच्छः 
प्राप्ति (कृधि ) कराईए:। ( इन्द्राय ) .परमैश्वये के लिये ( परिस्रव ) आद्रे भाव 


| 
खे आप सुके प्रात इजिये॥८॥.: :: `... 1: . 
_ यत्नाचुकामं चरण त्रिनाके त्रिदिवे दिवः। लोका यत्र 
__ ज्योतिष्मन्तस्तच मामसतं कृधीन्द्रयिन्दों परि सव ॥६॥ 

| | है द्दे( इन्दो ) परमात्मन्‌ | ( यत्र) हा आप मै ( अडुकामम ). इच्छा 
के अनुकूल स्वतंत्र ( चरणम्‌ ) विद्दरना हे; ( यत्र ) जिस ( त्रिनाके-) आध्या- 
 त्मिक, आधिभौतिक और. आधिदैविक दुःखो से रद्दित ( जिदिवे) तीनत्त्सूय 


DIST AIDA ATS 


है 


' 
A 
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योग्य शुद्ध कामना वाले ( लोकाः ) यथाथ ज्ञानयुक्त ( ज्योतिष्मन्तः ) शुद्ध 
विज्ञानयुक्त मुक्ति को प्राप्त हुए सिद्ध पुरुष विचरते है (तत्र) उस अपने 
स्वरूप में ( माम्‌) मुझको ( अस्तम्‌ ) मोक्ष प्राप्त (छाथि) कराईण और 
( इन्द्राय ) उस परम आनन्देश्वये के लिए ( परि स्च ) कपा से प्राप्त 
हजिये ॥ ६॥ | 

र यत्र कामां निकामाश्च सत्र त्रधस्ये विष्ट॒पस्‌ । स्वधा 

| च यत्र तृष्तिश्च तच मासस्यतं कृधीन्द्रायन्दो परि सव ॥१०॥ 
! | 


हे ( इन्द्रो) आनन्द्र्दरूप परमात्मन्‌ ! ( यत्र) जिस आप में (कामाः) 
| खव कामनाए (नि कामाः ) ओर अभिलाषाएं छूट जाती हें । (च) और (यत्र) 
॥ जिस आप में ( ब्रश्नस्य ) सब से बड़े प्रकाशमान सूर्य का ( विष्टपम्‌ ) विशिष्ट 
/ सुख (च) और (यत्र) जिस आप में ( स्वया) आपना ही धारण (च) 
| ओर (दृतिः) पूर्ण तृप्ति है ( तत्र ) उस अपने स्वरूप में ( माम्‌) 
/ सुझको ( अस्तम्‌ ) प्राप्तमुक्ति वाला ( कृधि ) कीजिये तथा ( इद्राय ) सब 
/ दुःख निवारण के लिये आप मुझ पर ( परिसत्रव ) करुणा वृत्ति कीजिये ॥ १०॥ 


a >>> ००० 


| 


/ यत्रानन्दाञ्च मोर्दाञ्च सुद प्रसुद आर्सते । कासत्य 

१५ ur च रत "र न्द्राय ~ ४०३ हट 
यज्ञाप्ताः कामास्तत्र मामस्त॑ कूथीन्द्रायेंदो परिं सव ॥ ११॥ 

। हे (इन्दो) आनन्दस्वरूप परमामन्‌ ! (यत्र) जिस आप में 

| ( आनन्दा: ) सम्पूणं समृद्धि ( च) और ( मोदाः ) संपूर्ण हषे ( सुद्‌ः) संपूण 


प्रसन्नता ( च) ओर ( प्रमुदः ) प्रकृष्ट प्रसन्नता ( आसते ) स्थित है, (यत्र) 
जिस आप में ( कामस्य ) अभिलाषी पुरुष की (कामाः) सब कामनाएं (आप्ताः) 


a २०० 


प्राप्त होता है, ( तत्र) उसी अपने स्वरूप में ( इंद्राय ) परमेश्वर्य के लिये 
( माम्‌ ) मुझको ( असुतम्‌) मुक्ति की प्राप्ति वाला ( कृधि ) कीजिये और 
सव जीवो को ( परिस्रव ) सच ओर से प्राप्त हाजिये ॥ ११ ॥ 


( अथवे० १६ का० ४३ स्रू० ) 
यत्र ब्रह्मविदो यान्ति दीच्या तपसा सह । 
अझ्निमा तत्र॑ नयत्वप्निमधा द॑धातु मे ॥१॥ 
चत्र ' 
वायुमा तरर नयतु वायुः प्राणान्‌ दंधातु मे ॥२॥ 
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यत्र 
आपों.मा.तत्रं नयन्त्वस्ुतं मोप तिष्ठतु ॥७॥ 


यत्रं ००००००००० 


ब्रह्मा मा तत्॑ नयतु ब्रह्मा ब्रह्म द धातु मे ॥८॥ 


( यत्र ) जिस लोक को ( त्रह्मविदः ) वेदवेत्ता ब्रह्मक्षनी सन्यासी लोग 

( दौक्षयां ) अहिंसा सत्यभाषणादि त्ता स (सह) और ( तपसा ) तपके 
द्वारा ( यास्ति ) प्रात करते है! ( अझिः) सवोग्रणी प्रभु (मा) मुझे (तत्र) 
वही=उसी लोकमे-अवस्थाम (नयतु) पहुंचाए। ओर (मे) मुझम (मेधा) सद्‌- 
सद्विवेकिनी उत्तम वुद्धि को (दधातु) धारण कराए ॥ १ ॥........... (वायुः) 
जीवनी शक्ति दाता प्रभु सुमे वहां पहुचाए और वह वायुः मुझमे (पाणान) 

| प्राणा को धारण कराए ॥ २॥............(सूयः) स्थावर जगम सकल जगत्‌ का 
| शात्मस्वरूप प्रभु मुझे वहां पहुंचाए। ओर वह सूर्य मुभमें (चक्षुः) दशोन- 
शक्ति को धारण कराए ॥ ३॥............ (चन्द्रः) आनन्दकन्द सच्चिदानन्द सुरे 

१ वहां पहंचाए, वह चन्द्र मुझ में (मनः) मननशाक्के को धारण कराण ॥४॥ 
“० (सोमः) शान्ति प्रदाता विज्ञानी प्रभु मुझे वहां पहुंचाण, ओर सुभमं (पयः) 


ऱ्य 
[ ] 
छ 
| 
छः 
{ | 
है] 
(21 
छ 
>> ES ळ्या 
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| 

। 

| १ “3 मा तत्र नयतु बलमिन्द्रो दधातु मे ॥९॥ 
| | 


जल, रस, ठुग्धादि उत्तम पदार्थ तथा वृद्धि को धारण. कराए ॥ ५ ॥"'"' 
(इन्द्रः) सचे शक्तशालो ऐश्वय्यवान्‌ भगवानः मुझे वहां ले जाए। अर वह मुभम | 
(बल) शक्तिका (दधातु) आधान करे ॥ ६॥""“"(आप:) व्यापक प्रभु मुझे वहां । 
पहुचाए ओर मुझम ( असत ) अमरपनस्मोच्च को धारण कराए ॥ ७॥" 
जिस अवस्था को ब्रह्मवेत्ता तप ओर दीक्षा से प्राप्त करते हैँ । ( ब्रह्मा मा तत्र || 
| । नयतु ) ब्रह्म मुझे वहां पहुचाए आर ( में ) मुझे ( ब्रह्मा) वेददाता भगवान | 


| (ब्रह्म द्घाठु ) ब्रह्मज्ञान, वेदज्ञान को घारणाकराण॥८॥ | ____ ( ब्रह्म दधातु ) ब्रह्मज्ञान, वेदशान को धारण कराण ॥८॥ 
> PPP A ° 
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अन्त्ष्टिससकार। | 


वायुरनिलमस्ट्तसथेद भस्मान्त&शरीरम्‌ । 
ओम्‌ क्रतों स्मर किबे स्मर कुतएस्मर ॥ य. ४०१५॥ 
हे ( कतो ) कमं करने वाले जीव तू शरीर छूटते समय ( ओम्‌ ) 
परमात्माका (स्मर) स्मरण कर । (क्किष) सामथ्येके लिये (स्मर) स्मरण कर। 


७०७ 

| (कत) किये हुए को ( स्मर ) स्मरण कर । (वायुः) प्रथम आध्यात्मिक प्राण 
( अनिले ) तदन्तर अधिदैचत प्राण ( असूत) फिर उस प्राणस्वरूप 
( 


परमात्मा को घात हो । (अथ) पश्चात्‌ (इइं शरीरम्‌) यह भौतिक शरीर 
( मस्मान्तस्‌ ) अस्म स अन्त वाला-नश होने वाला है । 


इमौ युंनाञ्मि ते वही अखुनीताय वोढ॑वे । 
ताभ्याँ यमस्य साद॑नं समितीश्चावं गच्छ॒तात्‌॥ अ,१८।२।५६ 


हे जीव ! ( ते असुनीताय ) तेरे प्राण विहीन खत देह को ( वोढ्वे ) 
वहन करने के लिये-सद्नति प्राप्त कराने के लिये ( इमौ वल्ली ) इस गाहपत्य 
| ॥ ओर आहवनीय अग्नि को में ( युनज्मि ) युक्त करता इं-तेरे देह में लगाता इं । 
| ( ताभ्यां ) उन दोनों वह्वियां के द्वारा तू ( यमस्य सादनम्‌ ) सर्वेनियंता 
| परमात्माके समीप परलोक को (च) और ( समितीः) थ्रष्ठ गतियों को 
| ( अव गच्छतात्‌ ) प्राप्त हो । 
| आ र॑भस्व जातवेदस्तेजस्वद्धरो अस्तु ते । 
| शरीरमस्य सं दहार्थैन घेहि खुक्कताखु लोके॥ अ, १८1३ ७१॥ 
हे ( जातवेदः ) अथे ! ( आरभस्व ) इस सुत देह को प्राप्त हो और 
(ते तेरा ( हरः ) हरणलामथ्ये ( तेजस्वत्‌ ) तेजस्त्री ( अस्तु) हो। ( अस्य ) 
इस प्राणी के ( शरीरं ) खत शरीर को ( स॑ ददद ) जला दे। ( अथ पनं ) और 
इस को ( सुकृताम्‌ लोके) पुण्यात्माओं के लोक-स्वगे लोक मै (घेहि ) 
धारण कर। | 
सारांश रूप से सस्कारां का प्रकरण समाप्त । 
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हे | उ और भगवान का प्रीति पूर्वक आराधन करते हुए ( सोमं पिबतं ) सब 


| पुरुषार्थ है 
कुवेन्नवेह कमाणि जिजीविषेच्छत समाः |. | 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरें॥ य. ४०।२॥ | 
(इह) इस लोकमें (कमाणि कुवन एव) अपने  कतेव्य करते इद ही 
(शतं समाः) सौवषे (जिजीविषेत्‌) जीनेकी इच्छा करनी चाहिए 1 (पथ त्वयि) 
यही तेरे लिये पक मागे है, (इतः अन्यथा नास्ति) इससे दूसरा कोई मागे नहीं ॥ 
है, (कमे) कतैव्य कमे करनेसे (नर) मजुष्यमे (न लिप्यते) दोष नही होता | | 
इस जगतमै परम पुरुषार्थ करते हुए ही मचुभ्यक दीघे जीवन प्राप्त | 
करनेकी इच्छा करनी चाहिए! पुरुषार्थमय जीवन व्यतीत करना ही मजुष्यका | 
परम घप्र है। उद्धारका दूसरा कोई भी मार्ग नहीं हे । कर्तव्य न करते हुए | 
कभी किसकी उन्नति नहीं हो सकती । कतेव्य कमै करनेसही सव दोप दूर ४ 
हो जाते हैं और मनुष्य निर्दाषी हो जाता हे । 
इच्छन्ति देवाः सुन्वन्तं न स्वमाय स्एह्यन्ति । 


यन्ति प्रमादमतन्द्राः ॥ च. ८1२1१८ 
(देवाः) देव (सुन्वन्तं) यज्ञ कर्ताको (इच्छन्ति) चाहते हैं (स्वप्नाय) सुस्त 
मनुष्यको (न स्प्ृ्यान्ति) नहीं चाइते। (प्रमादं) अशुद्धि करनेवालेका (अतद्राः) 
लस्य न करते इप (यंति) दमन करते दे। अथवा (अतन्द्राः) अलस्यरहित 
मजुष्य (अ-मादं) बहुत वड़े सुखको (यन्ति) प्राप्त करते हुँ। 
पुरुषार्थ मनुष्यकी ही देब सहायता करते है, सुस्त मचुष्यकी नदी । 
तथा देव प्रमादी मनुष्यको दंड देते है । इसलिये हरएकको उचित है, के वह 


प्रमाद न करते हुए सदा थ्रेष्ठटम पुरुषार्थ केर और अपनी तथा अपना 
जातिका अभ्युदय सिद्ध करे। 


पिब॑तं च तृप्णुत चा च॑ गच्छतं प्रजां च॑ घत्त द्रविणं च घत्तस्‌। 
सजोष॑सा उषसा सूर्य्ये च सोमे पिबतमरिवना ॥ ऋ,८।२४।१०॥ 
(पिबतं) पियो, (च च) और (तुप्णुंत) तप हो जाओ, (गच्छतं) आगि 
बढो, (च च) गर (प्रजा धत्त) प्रजाका धारण करो, *(च) शर (द्रविणं धत्त) 
घन पाख रखो | हे ( अश्विना ) वृद्धिशीलो । ( उषसा. सूर्य्येंण च सजोषसा ) 


५ प्ले को, । उ _ र 
प्रकारक सुखटको मातत करा, Colecion Digiized by eGangoti 
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र र न पुरुषार्थ | | २३५ 
॥ जयंत च प्र स्तुंतं च प्र चावत प्रजां च॑ धत्तं 

। द्रविणं च घत्त ॥ | ऋ, ८।३५।११।। 
। (जयतं) विजय प्राप्त करो, (च च) ओर (प्रस्तुत) प्रशसनीय को (अवत) 

!| र्ता करो। प्रजा ओर धन बढाओो,”” `` 

| हतं च शत्रन यततं च मित्रिणः । प्रजाँच घत्तं 

\ द्रावणं च धत्तम्‌ ॥ . ८।३५।१२।। 


| (शत्रून्‌ हते) शंका नाश करो, (मित्रिणः) मित्रोंके साथ (यततं) | 

॥ यत्न करो, प्रजा ओर घन कमाओ, *** ` | 

ब्रह्म जिन्वतसुत जिन्वतं घियो हतं रक्षांसि 

॥ सधतसनावाः ॥ ऋ, ८।३५।१६॥ 
(ब्रह्म जिल्वतं) ज्ञान प्राध करो; (धियः जिन्वतं) सुवुद्धियां पास रखो 

४ (रक्षांसि हत) ढुष्टोका नाश करो, (अमीवाः सेधतं) रोगोको दूर करो,” | 

| त्रं जिन्वतझुत जिन्वतं चन्हतं रक्षांसि 


सधलमस्राचाः ॥ | " चछ, ८।३५।१॥ 
(क्षत्र जिन्वत) क्षात्र तेज कमओ, (उत) ओर (नृन्‌ जिन्वतं) नेताओंका 
आदर करो, राच्चसांका हनन करो और रोगोंको दूर करो, "7" 


धेनूर्जिन्वतखुत जिन्वतं विशो हतं रक्षांसि 


सधघतसमसावा; । ऋ, ८।३५।१दा। 
(धेनूः जिन्वत) गोवाको प्राप्त करो, (विशः जिन्वतं) प्रजाओको प्राप्त 


| करो, दुष्टोंका नाश करो ओर रोगाको दूर करो,” ”” । 
र आशीणे ऊर्जेसुत सौंप्रजास्त्व॑ दक्षे धत्तं द्रावण 
१ 
१ 
। 


संचतसो । जय क्षेत्राणि सहसायसिंद्र कृण्वानो 
अन्यान्धरान्त्सपत्नान्‌ ॥ अ. २।२६।३॥ 


(नः) हमारे लिये (आशीः) आशीवाद हो अर्थात्‌ हमारा भज्ञा हो हे 
(स-चेतसो) समान चित्त वालो ! (ऊज) अन्न ओर पुरुषार्थ, (सौ-प्रजास्त्वं) 
उत्तम सतान, (दक्ष) शाक, (उत द्रविण) ओर धन (धत्त) धारण करो । (इंद्र) 
हे प्रभो ! (अयं) यह मनुष्य (सहसा) वलस (जय) विज्ञय (्षेत्राणि) प्रदेश 
(करवानः) प्राप्त करता हुआ (अन्यान्‌ सपत्मान) अन्य शत्रओंको (अधरान) 
नीचे करता हे । 


\ दरपक मनुष्यको अपना कल्याण सिद्ध करना चाहिये । तथा बल, 
|| शक्कि, सुप्रजा, अन्न, धन 


पटक स्य नाल 82222 आम करते सल विजय प्रात करके, न PEEP ICE SF ७ 
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सब देशको जीतकर अपने शत्रुओंकों दूर भगाना चादि 
उर्जे त्वा बलांय त्वौज॑से सहसे त्वा | अभिम्याय 


व 

_ त्वा राष्ट्रशृत्याय पर्यूहामि शतशारदाय | । अ त ३ रे ॥ 

(ऊर्ज) अन्नक लिये; (बलाय) पुरुषार्थके लिये, (ओजसे) शारीरिक शक्तिक 
लिये, (सहसे) उत्साहके लिये, (अभिभूयाय) विजयके लिये, (राष्ट्रअृत्याय) 
राष्ट्रसेवाके लिये, तथा (शतशारदाय) सौवर्षके आयुष्यके लिये (त्वा पयूद्दा। मे) 
तुझे खीकार करता इं |: क्‌ त 

किसी चीजको खीकार करनेके समय यह भाव मनमै रहना चाहिये, 
कि में उस पदार्थको उक्क कारणोके लिये खीकार करता हूं। उस पदाथको 
खीकार करके उक्त गुणोंकी अभिवृद्धि करना मेरा कर्तव्य दै । अर्थात्‌ सञुप्यको 
॥ (१) अन्न (२) पुरुषाथ (३) शारीरिक नीरोगता, (४) उत्साह, (५) विजय, (६) 
राष्ट्रसवा, (७) दीधे आयुष्यकी प्राप्ति करनी चाहिये । 
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ग्रावेपा मां बृहतो मांदयन्ति प्रवातेजा इरिणे 
वत्वैतानाः । सौम॑स्येव मौजव॒तस्य॑ अच्तो विभी- 
देको जाएंविमेह्यमच्छान्‌॥ ऋ. १०।३४।१॥। 
(पा-वेपा:) कांपनेवाले (प्र-चात-इज़ा) वासे चंचल हुए इए (इरिण 
चद्धेतानाः) भेजपर वारंवार उलटपुलट होनेवाल (बृहतः बडे जुएके पांसे (मा 
} मादयन्ति) सुमे हर्षित करते हैं । (मौजवतस्य सोमस्य) खच्छुतायुक्क सोम- 
*| रसके (भक्तः इव) पानके समान (विभीदकः) विशेष प्रिय और (जाग्॒विः) 
जाग्रति देनेवाला (महां-अच्छान) ऐसा मेरे लिये यह जुआ हे । 

'जुएबाजको जूआ बहुत प्यार होता है । परन्तु इस जूवेके कारण 

उसकी दशा कैसी दोती है, इसका वणन आगि देखिये--- 
| न मां मिमेथ न जिंहीळ एषा शिवा सखिभ्य उत 
/ मह्य॑मासीत्‌। अचस्याहसेकपरस्य हेतोरल॑व्रतामर्प 


| र जावयासरसोभ्रम॥७ Collection. Digitized by eGangotri च्छ, १ ७ ।३४।२। | 
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, जूआ मतखेलो। २३७ 


(एषा) यह मेरी स्त्री (मा न मिमेथ) मुझे कष्ट नहीं देती थी, (न जिहीड) र 
न सुभस कभी क्रोध करती थी । तथा (स-खिभ्य: शिवा) अपने मित्रांक 
साथ प्रेम करनेचाली (उत) ओर (मह्यं आसीत्‌) मेरे साथ भी प्रेम करती थी, 
(एकपरस्य अक्षस्य हेतोः) केवल इस जुवेके कारण (अहं) मैने (अचुवतां जायां) 
अनुकूल आचरण करनवाली पतिव्रता स्त्रीको भी (अप अरोधं) दूर कर दिया है। 

जुवेवाजकी ग्रहसुखमे दानि किस प्रकार होती है, यह इस मंत्रमें 
बताया है । बह अंधा होकर अपनी धमेपल्ीको भी दुःख देता हे!!! 


होष्ट श्वक्षरप जाया रुणद्धि न नांथितो विन्दते 


सर्डितारप्‌ | झश्वस्थेव जरतो वस्न्यस्य नाहं विन्दामि 
कितवस्थ सायञ्च ॥ ऋ. १०।३४।३॥ 
(श्वश्रूः डेष्टि) साल मेरी निन्दा कर रही है । (जाया .अप रुणाद्धे) ध्म 
पत्नी मेरा प्रतिकार करती इं । जुबेसे (ना।थतः) सत्त किया हुआ (मडितारं 
न विन्दते) सुख देनेवाले को मित्र भी नही मिल सकता । (अश्वस्य चस्न्यस्य) 
किरायाका काम करलेबाला घोडा (जरतः इच) जैसा नाशको प्राप्त होता है, 
उस प्रकार (अहं) में (कितवस्य भोग) जुवेवाज वननेसे कोई लाभ (न विन्दामि) 
नहीं देखता । 
जुचेवाजको कोई लाभ नहीं होता, पन्रतु उसकी निन्दा सब करते हैं, 
आर उसको कोई पास नहीं अनि देता इसलिये जूआ खेलना न कभी चाहिये । 
ये जायां परिशशन्त्यस्य यस्याग्रधद्वेदने चा- 


ज्यश्च्तः। पिता साता भ्रातर एनसाहने जांनीसो 


नयता बद्सतस्‌ ॥ च्छ, १०।३४।४॥ 
(बाजी अक्षः) प्रवल जुवा (यस्य वेदने) जिसका ज्ञान ओर धन (अगूघत्‌) 
नाश करता हे, (अस्य जायां) उसकी खत्रीको (अन्ये पारसशान्त) दूसरे ही 
परामशे करते हें । (पिता) पिता, (मात!) माता, और (भ्रातर:) भाई, (एन 
आइः) इसके विषयम कहते ह कि (न जानीमः) इम इसको नहीं जानते। 
(पत वद्ध नयत) इसको बांधकर ले जाइण । 
जूवेवाजके विषयमें संबधी लोग किस प्रकारकी हीन संमति रखते हैं 
इसका वणन यहां हे । | 
यदादीध्ये न द॑विषाण्येभिः परायद्धायोज्व हीये 
सखिभ्यः । न्युप्ताश्च बञ्रवो वाचमक्रते. एमीदेषां 
निष्कृतं ज्ञारिणींच ॥ का. १०।३४।५॥ | 
(यदा) जब (परायद्धथः सखिभ्यः) दूर रहनेकी इच्छा करनेवाले मित्रास १ 
(अव हीये) मै. झलुग होता Nah छ सलमग ॥(पभि5 न, दृतिषाणि) इनके साथ प: 
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मै नहीं जुआ खलूंगा, था। परन्तु ज 
(बञ्चवः) भूर रंगके जूवेके पांसे (न्युघाः च) खलक पर फेके जाते दै, ओर 
होती है, उस समय (जारिणी इव) जारिणी 
के खलके स्थानपर (इत्‌ एमि) निश्चयसे 


(वाचं अक्रत) जब उनको आवाज 
सञ्जीके समान (पषां निष्कृत) इन पांसां 
| में पहुंचता ह । | टर > 
| . जुवेबाज जब अपने मित्रोसे अपनी निंदा खुनता हैं, तच चह मनम 
कहता है, कि अब इसके वाद जुआ नहीं खेलूंगाः परंतु जव जुवेकी आवाज 
लुनता है; उस समय वहां अवश्य पहुंचता दै, और जुआ खेलता दै । अथात्‌ 
उनका निश्चय पक्का नहीं होता । इसलिये जुवेबाज ऐसा निश्चय करे, कि फिर 
अपना निश्चय वह न. बदल सके । दरपक व्यसनके विषयम यहा उपदेश 
स्मरण रंखने योग्य है.। .. . ` ` 
| .. . सभारमेति कितवः एच्छमानो जेष्यामीति तन्वा३- 


IF एम नलम वेदास्त । 
ऐसा मैं (आदीध्ये) निश्चय करता था । परन्तु जव 
| 


` ` शूशुजानः | अचासों अस्य वितिंरन्ति कामँ प्रति- 


दीन्ञे दधत आ कृतानि | दे ऋ, १०।३७४।५॥ | 
(तन्वा शूशुजानः) शरीरसे गरम होता हुआ (जप्यामि इति) क्या से 
जीत लूँगा ! ऐसा (पृच्छमानः) विचार करता हुआ, (कितव ः) जूचेवाज (सभां || 


एति) जूवा-खाने को पहुंचता है। और वहां देखता हे, कि (तानि) अपना 
कमाया हुआ (प्रतिदीव्ने) दूसरी तरफ खलनेवालेके लिये (आ-दधतः) लगाते 
हुए भी (अस्य कार्म) इसकी अभिलाषा को (अक्षासः) जुएके पांख (वितरान्त) 


| 
| 
बढात हें । 
| 
| 


| | 
॥ 


जुवेबाज किस प्रकार फंसता है, यह यहां बताया है। इस प्रकार 
किसीको भी फंसना नहीं चाहिए ॥ 


अक्षास इदंकुशिनों नितोंदिनों निकृत्वानस्तपना- 
._ स्तापयिष्णवः। कुमारदेष्णा जयतः पुनहेणो मध्वा 
| संएक्ताः कित॒वस्य॑ बहेणा ॥ | ऋ, १०।३४।७॥। 


, (अच्षासः) जूएके पासे (इत्‌ अकुशिनः) उकसाने वाले (नि-तोदिनः) 
अनेक प्रकारसे कष्ट देनेवाले, (निङत्वानः धोखा देनेवाल, (तपनाः) जलनिवाले, 
/ (तापयिष्णवः) कष्ट देनेवाले (कु-मार-देष्णाः) बुरी तरह. नाश करनेवाले 
" (जयतः कितवस्य बहैणा पुनः हनः) जीतनेवालेका भी वृद्धि द्वारा फिर नश 

करनेवाले (मध्वा सपृक्काः) ऊपरसे मिठाससे भर हुए, परन्तु वास्तविक इस 
॥ अकार सदा नाझ! कामालि ताता अत अकासमेस्जरेकराजीले नाश होता ._ काेताले हैं॥ त्यता, अव पकार ज्ञत्रेत्राजाले नाश होता हे! 
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त्रिपञ्चाशः कळति ब्रात एषां देव इंच सविता 
सत्यर्धमो । उग्रस्यं चिन्मन्यवे ना न॑सन्ते राजा 


चिदेभ्यो नस इत्क्रणोति ॥ ऋ, १०॥३४८॥ | 
(एषां घातः) इनका ससूड (ति-पश्न-अशः) तौनगुण पांचोको खाने- | 
वाला (क्रीडति) खलता हे । (सत्यधर्मो सविता देवः इव) सत्य धमेके पालन 
करनवाले सूये देवके समान ये (उग्रस्य मन्यवे) शूर क्षत्रियके क्रोधके सामने | 
भी (न नमन्ते) नहीं नमते । (एभ्यः) इनके सामने (राजा चित्‌) राजा भी (इत्‌ 
नमः कृणांते) नमस्कार ही करता है । ४ 
ब्राह्मण, च्चचिय, वेश्य, शुद्र, ओर निषाद ये पांच प्रकारके लोग हैं। ४ 
इनमें बाल, तरुण, ओर वृद्ध ये तीन प्रकार होते हैं। प्रत्यकमे ये तीन तीन ४ 
होनेसे, पांच गुणा तीन अर्थात्‌ पंद्रह प्रकारके लोग होते हें । सूर्य देव प्रत्येक ॥ 
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दिन आकर इन मजुष्योंकी आयु छीनकर चला जारहा है । इसी प्रकार जुएके 
पांसेर्भ! जहांजाते है, वहां उन जुचे-चाजांका घन आदि सबकछ छीनले जाते हैं । 
खलनेके मिपसे सवका सुख हरते हें । ये जुएके पांस किसीके सन्सुख नज्न नहीं 
होते, परन्तु जो इनके पाख पहुंचता है, बह बडा राजा भी क्यों न हो, नम्र |! 
र दीन बनता है । इसलिये कोई भी इस जुएके पास न पहुंचे । 


नीचा वतेन्त उपरिं स्फुरन्त्यहस्तासो हस्त॑चन्तं 
सहन्ते । दिव्या अगारा इरण न्युपाः शीताः सन्तो 


हृद॑यं निदेहन्ति ॥ ऋ, १०।३४।३॥/ 

ये स्वयं (नीचाः चतेन्ते) नाचे हैं, परन्तु (उपरि-स्फुरान्ति) सवके ऊपर | 
नाचते दै । (अहर्तासः) इनको हाथ नहीं हैं, परन्तु ये (हस्त-वन्त सहन्ते) | 
हातचालाको पराजेत करते हे । (इरिणे न्युप्ताः) जुएके चौकीपर फेंके हुए ये | 
(दिव्याः) खलनेके पांले (अगारा:) अलानेवाले कायले हैं, ये (शीताः सन्तः) | 


स्वय शीत होनेपर भी (हृद्यं दहन्ति) हृदयको जला देते हें । 
सबके ऐेश्वयेको जलानेवाला जुआ बहुतही बुरा है, इसलिये किखीको 
भी इसके पास नही जाना चाहिए । 


जाया तंप्यते कितवस्य हीना माता पुत्रस्य चर॑तः 
क स्वित्‌। ऋणाचा बिभ्यद्धन॑मिच्छमांनोऽन्येषाः 


सस्तसुप नक्तमेति ॥ ऋ, १०।३४।१०॥ 
(केतवस्य जाया) जुएबाजकी स्त्री (हीना) कष्टमय अवस्थाको प्राप्त 
होकर (तप्यते) दुःख भोगती ६। (क्क स्वित्‌ चरतः) कहां कहां मा 
र तस माल ब डती ल चयस (पुत्रस्य माता) 
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डरता रहता दै । (धनं इच्छमानः) धनको 


रहता हुआ जुप्चाज (विभ्यत्‌) सदा ड ड a 
(अन्येषां-अस्त) दूसरोंके मकानोंमें 


इच्छा करता हुआ (नक्ं) रातके समय 
(उप पति) पहुंचता है । 

जूवेबाज्ञके मकानमे उसके सब संब 

रोते पीटते रहते हैं, वदद स्वयं कर्जामें इवनेके 

और पैसा कमानेके लिये रात्रीके समय दूसरोके मकान तोड कर चोरी कर- 

नेके लिये प्रवृत्त होता है। इस प्रकार जूएबाजीसे चोर बनता है और अतमे 

पकडा जाता है। इस लिये अनर्थकारक जूआ किसीको खेलना नहीं चाहिए । 


लिय दृष्ट्रायं कितवं त॑तापान्येषां जायां सुकृत च 

योनिम्‌ । पूवाव अश्वान्युयुजे हि बश्रन्त्सो अझ्नेरन्ते 

वृषलः पपाद ॥ क, १०।३४।११॥ 
| ( अन्येषां जायां स्रियं ) दूसरों की युवती स्त्रियों को आर ( झु-्तं ) 
दूसरों के अच्छे कर्म अथवा दूसरों की अच्छी अवस्था को ( च योनि) तथा 
|) दूसरों के अच्छे मकान आदि को (इष्ट्बाय) देखकर ( कितव तताप ) उस 
४ जुवेवाज को बड़ा दुःख होता है, जो जुवेबाज ( पूवे-अन्हे ) सवेरे ( वश्नन्‌ 
अश्वां ) भूरे रंगवाले घोड़े अपनी गाडी में ( युयुजे ) जोतता था, (सः डि) 
| वह दी ( वृष-लः ) धर्मका घात करनेवाला शामको सर्दी हरानेके लिये ( अग्नेः 
| | अन्ते ) अभि के पास ( पपाद ) गिरता दे । 
| दूसरोंके ऐश्वर्य देखकर जुवेबाजको बड़ा केश होता दै। जुवेवाजकी यह 

| | अवस्था दोता है, कि जो सवेरे घोड़ोंकी बरघीमें बैठता है; बद ही शामको निधन 

| | बनता है, और शीत निवारणके लिये उसको आगके पास ही बेठकर गुजारा 
)| करना पड़ता है । इसलिये जुआ कभी नहीं खलना चाहिये । 


`यो व॑; सेनानीमहतों गणस्य राजा व्रात॑स्य प्रथमा बभूव । 
तस्मै कृणोमि न धनां रुणध्मि दशाहं प्राचीस्ततं 
व॑दामि ॥ | . खा, १०३४१२॥ 


(चः) आप सबके ( महतः गणस्य ) महान्‌ सैन्य समुदायका ( यः 
| सेनानी: ) जो सनानायक बन सकता हे, और जो ( व्रातस्य ) सब मनुष्योका 
|| ( प्रथमः राजा बभूव ) मुख्य राजा हो जाता है, ( तस्मै ) उसीके लिये ( घना 
| कृणोमि ) मैं धन देता हूं । ( न रुणडिम ) उनकी उन्नतिमे रुकावट में नहीं 

करता । ( अहं तत्‌ ऋतं वदामि ) में वह सत्यही कहता हूं, कि ( दश प्राचीः ) 
/ दश दिशाए 1000000000 00. मया मटा FO लिये एव दिशाको लमान छार गरोउयप्रक्ाशामय बनाता हू | र 
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घी कष्ट भोगते हैं, और उसके सवव 
कारण सदा डरता रहता दे, 
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जो सैन्यका नायक, लोगोंका रंजनकती और पुरुषार्थी होता है, उसको 
संच वीच्या उपादिशाओंम विजय प्राप्त होता हे । परंतु जुवेबाजकी सर्वत्र अवनति 
होती 

अक्षैसी दीव्यः कृषिमित्कृषस्व चित्ते रमस्व बहु 


सरन्य॑मानः । तत्र गार्वः कितव॒ तत्रं जाया तन्भे 


विचष्टे सवितायसर्यः ॥ ऋ. १०।३४।१३॥ 
हे ( कितव ) जुएबाज ! ( अक्षेः मा दीव्यः) जुआ मत खेल । (कृषि 
इत्‌ छषस्व ) निश्चयस खेती कर । ( बहु मन्यमानः चित्ते रमस्व) अपने धन 
को वहुत समझकर उर्खाले अपने भोग कर। (तत्र गावः ) वहां गोवे हैं, ( तत्र 
जाया ) वहां वरी घमपत्नी है, उनकी तरफ देख। ( अयं अयेः सविता ) श्रेष्ठ 
सविता ( तत्‌ मे चिच) यह सुक्त कहता हे । 
जुआ नहीं खलना । खती करना । अपनी गोवे अपनी गृहिणी आदिकी 
संभाल करना जो अपना धन हो, उसीमँ अपना भाग भोगना। कभी कर्जा 
करके तेहवार नहीं मताना । यही परमेश्वरका सबको उपदेश हे । 


कृणुध्वं खलु खळता नो सा नों घोरेण चरताभि 
धृष्णु । नि वो नु मन्युविशतामरातिरन्यो बंश्रणां 


प्रसितौ न्वस्तु ॥ | क्र, १०३४।१४॥ 

( मित्र कणुध्व ) मित्र बनाइए । ( नो सलत खलु) निञ्चयपूचेक हम 
सवको सुख दीजिए । ( घारेण ) क्रोधसे ( नः) हम सवपर ( धृष्णु मा आभि 
चरत ) हमला न कोजिए। ( चः मन्यः ) आप सवका ऋध ( नि विशतां) नष्ट 
| होवे । (अन्यः अरातिः ) दूसरा शत्र ( वभ्रणां प्रसितौ ) पोषणकतो ओके कावू 


| में ( चु अस्तु ) निश्चयस रह । 

परस्पर मित्रता कीजिए । सवको सुख दीजिए । क्रोध से लड़ाई झगड़े 
न बढ़ाइए । आप शांतिके साथ सब कार्य कीजिए । भरण पोषण कतोओके 
कावूमे सव श्वुओं को रखिए । 

इस सूक्कका यह स्पष्ट उपदेश है, कि इरणक प्रकारका जुआ खेलना 
बड़ा हानिकारक है । इस लिये उसे कोई भी न खेले । खेती आदि अच्छे व्यव- 
साय करके अपने उपभोग के साधन उत्पन्न करे और आचन्दसे अपना 
जीविन, अपना योग्य कर्तव्य करते हुए, व्यतीत कर। अपने मनके अयुकूल जो 
व्यवसाय हो,वही मनुष्य करे,ओर अपन सुखसाधन बढावे । 

इस विषयमे निम्न सुक्क देखने योग्य है-- 
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नानानं वा उ नो धियो वि ब्रतानि जनानाम्‌। 


तर्चा रिष्टं रुतं भिषक्‌ ब्रह्मा सुन्वर्तसिच्छुती० ॥ ९ ॥ 

ऋ, & । ११२ ॥ 
(थियः) ऋल्पनाये 
(नानाने) भिन्नता र 
(भिषक्‌ रुतं इच्छति) 


(नः जनानां) हमारे मनुष्योंके (रतानि) कम आर 

(वि वै उ) निश्चयस भिन्न भिन्न ही डे । इस कारण समाज 

है। (तक्षा रिष्टं इच्छति) बढई टूटे हुए की ओर देखता हैं, 

चैद्य रोगीको चाहता है; तथा (बरह्मा जुन्बंतं इच्छति) ब्राह्मण यक्षकताका 
देखता रहता है । | 


१ 
| 
१ 
| 
| 
| त: जतीभिरोषर॑धीभिः पर्णेभिः शकुनानांमू । 
॥ 
| 
र 
| 
| 


>>> 


ळी 


कार्मारो. अश्माभिद्यमिर्दिरण्यवंतमिच्छ॒ती० ॥२॥ 


क्र. &। ११२॥ 
(जरतीभिः आषधीमिः) परिपक्क, ओषधियांसे वेद्य, (शकुनाना पर्याभ:) 
पक्तियाँके पंखोले कारीगर, तथा (दाभिः अश्मभिः) चमकदार रलासे (कामॉरः) | 
सुनार-शिल्पकार; (हिरण्यवत इच्छाति) पसेत्रालको इच्छा करता ह | / 
कारूरहं ततो भिषगुपलप्रक्षिणीं नना । । 


नानांधियो वसूयवोऽनु गा इव तस्थिमे०. ॥ ३ ॥ | 
ऋ, &।११२॥ 

(अह कारुः) में कारीगर इं । (ततः भिषक्‌) मेरा पिता वैद्य हे । (नन 
| उपलप्रक्तिणी) मेरी माता चक्की पीसती है। इस प्रकार (नाना-धियः) नाना 
। | प्रकारकी वुद्धियां धारण करंनेवाले परन्तु (वसू-यवः) घनःकी इच्छा करनेवाले 

हम सव अपन अपने कार्यका (अजु तस्थिम) अनुष्ठान करते हैं ।: और (गाः इव) 


जेसी भिन्न गोवे एकत्र रहती हे, वसे एक घरमै रहते हे । 
2 रोमण्वन्तौ भदौ वारिन्‌ सडक डच्च ङतीन्द्रायेर दा 


हब नि सि 2 को 


अश्वो वोळहां सुखं रथं हसनामुपमत्रिएः । शेपो 
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0000 


(वोढहा अश्वः सुखं रथ इच्छुति) रथ खींचन वाला घोडा आरामसे रथ 
खींचना चाहता है । (उपमंत्रिण: हसनां) साथी लोग हास्य विनोद चाहते हें । 
(शेपो रोमण्वन्तो भदौ) पुरुष स्त्रांका इच्छा करता ह | (मडूक वार्‌ इत्‌ 


(इन्द्राय परिस्जव) परम ऐश्वर्यवानके लिये फेल जाओ | | 

इस सृक्वका आशय--हरपक मचुष्यकी बुद्धि ओर मनःशाक्कि भिन्न भिन्न 
होती है । किसीकी वुद्धि लकड़ीके काममै चलती हे, तो दूसरा लोहेके कामको 
पसंद करता है । इता प्रकार अन्यान्य मनुष्य अन्यान्य व्यवसाय करते हैं, 
आर अपनी रुचिके अनुरूप प्रयत्न करके यश प्राप्त करते हें । वढई लुहार, 
खुनार आदिके व्यवसाय इसी प्रकार उत्पन्न हुए हे, ओर याजकोंका व्यवसाय 
भी इसी प्रकार चलता है। ओषाधथियां और दवाइयां जमा करके वेद्य रोगीको 
प्रतीक्षा करता है, सोना चांदी रज आदि जमा करके कारीगर विविध प्रकारके 
आभूषण तैयार करके आहकोंकी प्रतीक्षा करता है; इसी प्रकार अन्यान्य 
कारीगर अन्यान्य ग्राहकोका मागे देखते हैं । 
. समाजमे एक सछुष्य कारीगर होता है, दूसरा वैद्य बनता है, तीसरा 
खुनारका काम करता है। चौथा आऋत्विजका काम करता है। इसी प्रकार 


अन्यान्य लोग अन्यान्य .कार्य करते हैं। परन्तु सबका एकही उद्देश्य होता है, 
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उद्देश्यले सव लोग कार्य करते रहते हैं। 

एक घरमे चार भाई चार विभिन्न व्यवसाय करते हैं, और अपना 
उद्देश्य पूण करके आनंद प्राप्त करते हे । जिस प्रकार विविध रंगरूपवाली 
गोवे पक ही गोशालामें आबंदसे रहती हैं, ठीक उस प्रकार विविध धंदा 
करनेवाले मनुष्य एक मकानमें ओर एक ग्राम तथा एक देशमें सुखस और 
शांतिसे रहते हे । 

तात्पर्यं यह है, कि विविध कारीगरीकी उन्नति करके हरणक मनुष्यको 
उत्तम श्रेष्ठ धन प्रात करके दूसरोंखे विरोध न करते इण सुख ओर समाधा- 
नसे रहना चाहिये | इखीसे सबकी उन्नति होगी । दूसरा कोई मार्ग नहीं है । 

इस खूकक प्रत्यक मत्रके अतम 'इद्राय इन्द्रो परिस्रव ।” यह वाक्य 
है । यह वाक्य अत्यंत महत्वपूर्ण हे । “इंद्र” शब्द परम पेश्वर्यचानका वाचक 
है, धनी, धनवान्‌, धनाढ्य ये उसके अर्थ स्पष्ट हें । “इंदु” शब्द “सोम, चंद्र, 
कलानिधि, कलावान्‌” के वाचक हैं । चंद्र सोलह कलाओसे युक्त दोता है 
आर प्रत्यक कलाके चार विभाग होनेसे ६७ कलाओंका..संग्रह चंद्रके पास 
मानना स्वाभाविक है। सब कलावानोंका राजा चंद्र है । चंद्र अपनी कलाओंकी 
वृद्धि करता है। ओर धनी सूर्यस अधिकाधिक प्रकाशरूपी धन प्रतिदिन 
प्राप्त करता हे । जब तक वह कलाओंकी वृद्धि करता है, तब तक ही उसको 


\ अधिकाधिक धन प्राप्त होता हे । परन्तु जिस दिनसे चंद्रकी कलाएं घटने 
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वह यह हे, कि “घन कमाना और सुखसे अपना जीवन व्यतीत करना” । इस 


| 
| 
| 
| 
१ 
! 


मनुष्या के विविध कमे । २४३ । 


| 


इच्छति) मेंडक पानी चाहता है.। इसलिये हे. (इन्दो) कलावान सोम ! तू | 
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२४४ . वेदास्त । 


लगती हैं, उस दिनसे उसको प्रकाश घनभी न्यून प्रात होता दै, और अंतमे सब 
कलाओँका क्षय दोनेसे वह पूणे निधन बनता हे। इसका, तात्पये यह है, कि 
मनुष्यको कलाओंकी बृद्धि अधिकाधिक करनी चा। हेये । जिससे उसको धन 
ओर ऐश्वर्यकी विपुल प्राप्ति होकर, सुखसे जीवन व्यतीत करनेक वपुल साधन 
उसके पास इकट्टे हो जायेंगे । | । 


*->>५>*&७ 
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दान और परोपकार! 
ळी... 
न वा उं देवाः क्षुधमिद्ठध दंदुरुताफशिंतसुप 
` गच्छन्ति मृत्यवः । उतो र॒यिः एणतो नोप 


दस्यत्युताऽएणन्मर्डितारं न विन्दते ॥. ऋ. १०।११७।१॥। 
(देवाः) देवोने गरीबोंके लिये हि (कुध इत्‌) भूख नामक (वध दुः) सत्यु 
दिया है, ऐसा (न वाड) निश्चयसे नहीं कदा जा सकता, क्योकि (अशितं उत) 
भोजन करनेवालेके पास भी (सृत्यवः उपगच्छन्ति) सत्यु पहुचही जाती हे । 
(उत) निश्चय से (पृणतः रयिः) दान देनेचालेका धन (न उप दस्यति) नाश 
नहीं होता, (उत) परन्तु (अपूणन्‌) दान न देनेवालेको कोई (मर्डितारं) सुख 
देनेवाला मित्र (न. विन्दते) नहीं प्राप्त होता । 
धनिक लोग भी मरत हैं, और गरीब भी बहुत पुष्ट रहत हें, इसलिये 
गरीब कष्ट भोगनेके लिये ही निमाण इण हैं, ऐसा कहना भूल है | धनवान्‌ 
लोग गरीबाँको दान और सहायता देकर उनको सुखी करें। दान ओर परो- 
पकार करनेसे धनवानोंका धन नष्ट नहीं होता, प्रत्युत बढ़ जाता हे । दानी 
मनुष्यको सुख ओर शांति देनेवाले मित्र बहुत ही मिलते हैं: परन्तु दूखरांकी 
सहायता न करने वालॉको कोइ भी सुख देनेवाला मित्र नहीं मिल सकता । 
इसलिये परोपकार करना हरएकको योग्य हे । | 


य आधाय चकमानाय॑ पित्वोऽन्नवान्त्सन्‌ राफिः 


तायोंप जग्सुषे । स्थिरं मनः कृणुते सेवंते पुरोतो 
चित्स संडितारं न विन्दते ॥ ;: क्र, १०।११७।३॥ 
(यः अन्नवान्‌ सन्‌) जा अपने 
नाय) अन्नकी इच्छा करनेन 


A | 
)“Jangamwa 
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दान और परोपकार । | २४५ 


ग्मुषे) पास आय हुए (आभाय) गरीबके लिये अपना (मनः) मन (स्थिर करुते) 

कठोर करता है, अर्थात्‌ उसको अन्न नहीं देता, (उत) और उसके (पुरः सचते) 

| सामने ही मजेसे खयं अन्न खाता है, (चित्‌ सः) निश्चयले उसको (मडितार) 
। सुख देनेवाला मित्र (न विन्द्ते) नहीं प्राप्त होता । | < 

द्रवाजेपर गरीब मनुष्य के आनेपर भी जो उसको कुछ सहायता नहीं 

देता, परन्तु खयं अन्नका भोग करता है। वह सचमुच बड़ा खार्थी है, इसलिये 


4७ ७७. २० 


उसको सुख देनेवाला मित्र नही मिलता, और पाछिंसे उसको पछुताना 


ज्ञ का कब 2 


स इद्धोजो यो गृहवे. ददात्यक्नकाभाय चरते 
कुशाय । अर॑मस्मे अवाति यामहूता उताप- 


रीषु कुणुले सलायम ॥ ऋ. १०११७।३॥ 

(यः) जो (कृशाय) दुर्वे छश (अन्न-कामाय चरते) और अन्नकी इच्छासे 
भ्रमण करनेवाले (गुडवे) घर घरमे जाकर भीख मांगनेवाले याचकको (ददाति) 
अन्न देता है, (सः इत्‌ भोजः) वह ही सच्चा भोजन करता है। (असै) इस 
दाताके पास (याम-इतो) योग्य समयपर दान करनेके लिये (अरं भवति) 
पर्याप्त अन्न होता हे । (उत) ओर (अ-परीषु) कठिन प्रसंगमे (सखायं छते) 
मित्र बनाता है । त 

अर्थात्‌ दानका भाव दोनेके कारण दाताको भित्रका साहाय्य प्राप्त 
होता है । जो दूसरोंको दान देता है, वही सच्चा भोजन करता है । दूसरोंको 
दान न देते हुएही जो खय भाजन करता है, वह सच्चा भोजनही नहीं है। 
दानी मचुष्यको सदा बहुत मित्र होते हैं, इसालिये उसका जीवनक्रम अत्यंत 
सुखस व्यतीत होता है । 


न स सखा यो न ददाति सख्ये सचाशुवे सच- 
 सानाय पित्वः । अपांस्मरात्प्रेयान्न तदोको अस्ति | 
पृणन्त॑मन्यमरंणं चिदिच्छेत्‌ ॥ ऋ, १०।११७।३॥ 
(पित्वः खचमानाय) अन्नको इच्छा करनेवाले (सचाभुवे सख्ये) समान 
विचारक मित्रको भी (यः न ददाति) जो नहीं देता, (न स सखा) वह सच्चा 

मित्र नहीं है, (अस्मात्‌) इससे (अप प्रेयात्‌) दूर आगना चाहिए, (तत्‌ ओकः 
न आस्त) उसका घर सच्चा घर ही नहीं है । (पृणन्तं अन्यं) दूसरे दान देनेवाले 
१ आर (अरण) सरलतास आश्रय द्नेवालेकी (चित्‌ इच्छेत्‌) इच्छा करनी 
योग्य है । जो धनी मनुष्य गरीव मनुष्यको कभी दान नहीं देता, उसका घर 


सच्चा घर नहीं है । वहांसे दूर ही जाना चाहिये । क्योंकि सच्या घर र वही होता 
दे, कि जहां दानी मनुष्य रदता.हे । उसके पास सब मित्र इकडे होते है । 


रट - LAC 2. _) - ८ 
De ST a न्या SF I ०००३० >> LR FID oP 


OEE ie sie sus के मकस टे ल 7 RO Ye क्ल न्न 


२४६ । वेदास्त । 


॥ 
| पणीयादिन्ञाधसानाय तव यान्द्राधीयांसमनुपरयेत 
| 


| 
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पंथांम्‌। ओ हि वर्तन्ते रथ्येव चक्रा5न्यमन्यसुर्प 
तिष्ठन्त रायंः ॥ ऋ, १०।११७।५ ॥ 


(तव्यान्‌) बलवान (नाधमानाय) सहायताको इच्छा करनव।ल अराक्त 
र के लिये (इत्‌ प॒णीयात्‌) अवश्य सहायता देवे और (द्वाघायांस पन्थां) दीघे 
मार्मकी ओर (अनु पश्येत) ध्यान देवे । (रथ्या चक्का इव) रथक चक्रक समान 
(उ हि) निञ्चयसे घन (आवतेन्त) घूमते दै। (राय सपांत्तया (अन्य अन्य) 
एकके पाससे दूसरेके प्रति (उप तिष्ठन्त) चली जाती दे हि 
धन किसी एकके पासही स्थिर रूपसे नहा रहता, जा आज थ्यासान 
दिखाई देता हैं, वह ही भविष्य कालमें अत्यंत निधन वन जाता है। इसलिये 
धनका गर्व किसीको नहीं करना चाहिए। भविष्य कालके बडे लचे साग पर 
दृष्टि रखकर, जो सहायता देनेके लिये सचमुच योग्य है, उनका अचश्य लहा- 
यता देनी चाहिए ॥ 
मोघमन्नं विन्दते अप्रचेताः सत्यं वीमि वध इत्स 


तस्यं | नाथमएं पुष्यति नो सखायं केवलाघो 


भवाति केवळादी ॥ रट) १०)११७॥६॥ 
| (यः) जो धनवान होता हुआ भी (अये-मणं) श्रेष्ठ मन वालेकी (न पुष्याति) 
॥ सहायता नहीं करता और (नो सखायं) अपने मित्रका भी साहाय्य नही करता, 
वह (केवल-आदी) केवल खयं ही भोग करनवाला (केचल-अघः) कवल पापरूप 
वं (भवति) बनता है। (सत्यं ब्रवीमि) मै सच कहता हुं कि, वह ( अप्रचेता: ) 
ढुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य (अन्न मोघं विन्दते) अन्नको व्यथे,प्राप्त करता हे । उनका 
अन्न सच्चा अन्न न समाभेण ,परन्तु (स इत्‌) वह अन्न निश्चयस (तस्य वधः) 
उसका नाश हे ॥ 
| दुष्टोंके पास भोग बढ्नेसे उनकाही नाश होता है, इसलिये सञजन।की 
अवश्य सद्दायता करनी चाहिये । दूसरोको दान न देते हुए ही जो खय भोग 
| भोगता है, उसका वह अन्न सच्चा अन्न नहीं है, . परन्तु वह अन्न सचमुच 
श हेतु हे, इसालिथे दान करनके पश्चात्‌ ही अन्ना भोग करना 
| चाहिये । 


८ 


कुषान्नेत्फाल आशितं कृणोति यन्नध्वानमप 
; शक्त चरित्र वदेन्त्रह्माःवंदतो वनींयान, 
परणन्नापिरपणन्तमाभि ष्यांतj॥ ऋ. १०।११७।७ ॥ 
(कृषन्‌ इत्‌) खेती करता हुआ ही (फालः) फारही ( आशितं कृणोति ) | 


| भोजन करता है और (यन) चलनेवालाही (चरित्रे: पावोंसे (अध्वानं अपवृक्ते) 


2 अळी> 3242 32 242. 32 SS > > > 32 अहे. Ce Ce > > 2 आध 2 क क त क क, 
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। मागेको समाप्त करता हे । (वदन्‌ ब्रह्मा) उपदेश करनेवाला ज्ञानी (अ-वदत ) | 
| चुप वैठनेवालसर (वनीयान्‌) भ्रष्ठ है। उसी प्रकार (पणन आपिः) दाता मित्र ४ 
|| (अपृणन्त) अदाता कृपणस (अभि स्यात्‌) श्रेष्ठ है । 

पुरुषार्थी किसान धान्य उत्पन्न करता है, और पुरुषार्थसहि मनुष्य एक 
। स्थानसे दसरे स्थानको पहुंचता है । अर्थात्‌ उन्नतिके लिये उपदेश न करने- | 
॥ वाले मजुष्यसे उपदेश करनेवाला श्रेष्ठ हे । ओर अदातासे योग्य रीतीस दान | 
| करनेवाला वहुत अच्छा हे ॥ 
| 


दहि क 


एकपाहुयों द्विपदो चि चक्रमे द्विपात्त्रिपार्द 


सभ्थाति पश्चात्‌ । चतुष्पादेति द्विपदासभिस्वरे 
सपर्यन्‌ पंक्तीरुष लिर्छसानः ॥ ऋ, १०।११७।द॥ 
४ (एक-पात्‌) एकशुणा धन रखनेचाला (भूयः) विशेष कर (द्वि-पद्‌ः) 


{ दुगने धनवालेक (विचक्रमे) मार्गका आक्रमण करता है । (द्वि-पाद्‌) दुगना धन 
॥ रखनेवाला (त्रिपाद्‌) तिगने धन वालेके (पश्चात्‌) पीछेसे (अभि-एति) जाता 
॥ है हे । (चतुःपादू) चोशुना धन रखनेवाला (प-पदां) दुगने धन चालोंके (अभि- 
॥| स्वर) स्तुति की ध्वानिसे (उप-तिष्ठमानः) आदरको प्राप्त होता हुआ, छोटे धनि- 
/ काकी (पंक्कीः) पक्तियांको ( सपश्यन्‌) देखता .हुआ (पाति) चलता हे ।. . 

साधारण मनुप्य अधिक अधिक धन कमानेके लिये रात दिन प्रयत्न 
करते रहते है, ओर साधारण लोक धनिकोंका ही आद्र सत्कार करते रहते 
है, परन्तु चास्तचमं सद्युणांका आदर होना चाहिए। ओर अपने अदर श्रेष्ठ 
गुणांका संवधन करना चाहिये । विद्या ओर सद्गुणा की अपेक्षा धनका 
समान अधिक नहीं हे । । 

२1 ४. 


ससौ चिद्धस्तो न सम विविष्टः. सम्मातरा चिन्न 
सम दुहाते । यमयोश्चिन्न समा वीयाणि ज्ञाती 
चित्सन्तो न सम एणीतः ॥: ऋ, १०।११७।६॥ 


(समो हस्तो चित्‌) दोनो हाथ एक जेसे हानेपर भी (न सम विविष्टः) 
समान कर्म नहीं करते ।(सम्मातरो चित्‌) एक माताकी वछुडियां होती हुईं भी 
दो गांव (सम न दुहाते) एक जसा दूध नही देती । (यमयोः चित्‌) एक साथ 
जन्मे हुए युगल भाई भी (न समा वाीया।ण) एकसा पराक्रम करनेवाले नहा होते। 
तथा (ज्ञाती चित्‌) एक कुलके होते इच भी (समं न.पूणीतः) एक जैसा दान 
नहीं करते । 
हरपककी पुरुषाथ करनेको शाक्क भिन्न भिन्न होती ह, इसालिये दूसरा 
अच्छा कमे नहीं करता, इस हेतुसे स्वय सत्कमेस पराङ्सुख नहीं होना चाहिए। 
सबको सदा उन्नतिके लिये .पुरुषाथ करनाही चाहिये। ओर दुसरा सत्कर्म 
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अथवा दान नहीं करता है, इसलिये म भी नहीं करूंगा, ऐसा कहना किसाको 

भी योग्य नहीं हैं । हरपकको सत्कर्म करनेके समय,  दूसरस आनक अष्ट कमै 


मैं करूंगा” ऐसा भाव मनमै धारण करना चाहिये 


ak sat aes 


थे। और अत्यधिक परोपकारके 
कमै करके आंदश जीवन व्यतीत करना चाहिये । 


इळा सर॑स्वती मही तिस्रो देवीमयोसुवः । 
ब॒हिः सींदंत्वस्रिधः ॥ . ऋ, ११३६ ॥ 
( इळा ) मातृभाषा, ( सरखती ) माठ्सभ्यत। आर ( महो ) सातठ्भूमि 


ये (तिस्नः देवीः ) तीन देवताएं (.मयोभुवः ).कल्याण करनवाला है । इसालये 
ये. ताना देवता ( बर्हिः ) अन्तःकरणमं ( अस्रिधः ) न भूलत हुए ( सीदन्तु ) 


) . “इळा? शब्द “भाषा” वाचक है, इळा ओर इडा ये दोनों शब्द “इल 
| धातुसे बने हैं । इडा और इलाके अर्थ वहुत हें । परन्तु यहां “भाषा” अर्थ विव- 
क्षित है । अर्थ स्पष्ट होने के लिये अथम “मात-भाषा? ऐसा अथे लिखा हे । 
जा जिन लोगो की जन्मभाषा होती है, वही उनकी मातृभाषा कही जाती है | 
| “सरखती” शब्द का मूल अर्थ ( सरस्‌ ) प्रवाह से युक्त दै । अनादि 
A प्रवाह से गुद्राशिष्यपरस्परा के द्वारा जो विद्याकी संस्छाते ओर सभ्यता आता 
है, उस प्रवाहमयी सभ्यता का नाम सरस्वता है । 
` “द्वी” शब्दका भाव भूमि है अर्थात्‌ मात-भूमि यही अथ यहां विच- 

क्षित है। ये तीनों देवियां ऐसी हैं, कि जिनकी . उपासना हरएक मनुष्य को 
| करनी चाहिये । इन तीन दोषियों के उपासक राष्ट्रके अन्दर जितने अधिक 
होंगे, उतना राष्ट्रका अधिक अभ्युदय होगा । इसलिये ही वेदका कहना दै 
न कि इन तीन देविया के लिये हरएक के हृदय भे स्थान होना चाहिये । 


तिस्रो देवीबेहिरिदं संदन्तामिडा सरस्वती मही 

भार॑ती ग्रणाना ॥ थ० ५।२७।8॥। 

“ही तिस्रो देवीबहिरेद₹ संदन्त्विडा सरस्वती भारती । 
[गाना .... यजु० २७ | १६॥ 
€ 


a “pI * CO II RRS DT “172७६ 2) 
र कळ जाल os 


{9 SS क SS 2 Se आ जल आ WT Tes) 
= | 
| सरस्वती देवी । २४६ 


RRO ir RR rr 


Ss 


` (इडा) वाणी, (! सरखती ) विद्या और ( मही भारती ) अरणकर्ची || 
h भूमि ये (तिस्रः देवीः) तीन देवियां (मयो-सुवः). उत्साह उत्पन्न करनेवाली दै । | 
ये तानो अ-स्लिघः ) न भूलती हुई (इदं बर्हिः) इस मन में (आ सीदन्तु) वेठ । 
सर॑स्वती साधयन्ती वियँ न इळा देवी भार॑ती 
विश्वतूंतिः । तिस्रो देवीः स्वघर्या बर्हिरेदमच्छिद्र 
A पान्तु शरणं निषद्य | क्र. २।३।८। 


(नः थियं साधयन्ती ) हमारी वुद्धिका साधन करनवाली ( सरखती ) 
| विद्या, ( इळा ) मातृभाषा तथा ( विश्वतूततः भारती) सबस विशेष मातृभूमि । 


A ये ( तिखःदेवी ) तीन देवियां ( ख-घया ) अपनी धारणा शक्ति के साथ (इदे h 
वर्दिः ) इस यज्ञस्थानका ( शरणं निषद्य) आश्रय लेकर ( अच्छिदं ) दोष 
| रहित रीति से ( पान्तु ) खुरक्षित करं । ` 


A विद्यारसस्छात, भाषा और मात्भूमि ये तीन देवियां वड़ी शक्तिशाली 
४ हें । अपनी शक्किसे हमे आश्रय देकर इम से यदद हमारा , शतसांवत्सरिक यज्ञ 


| पूर्ण करावें । हमारी पूणे आयुतक इन तीन देवियों की भक्ते हमसे होती रहे । 
| आ आरती भार॑तीभिः सजोषा इळां देवैमेनुष्ये- 
। सिरम्निः । सरस्वती सारस्वतेभिरवोक्‌ तिस्रो 
| देवीबेहिंरेद संदन्तु ॥ - ऋ,७ २।८॥ 


( भारतीभिः भारती ) भारती अथोत्‌ भूमि के ऊपरकी जनताके साथ 
माठ्भूमि, ( देवे: मनुष्येभिः ) दिव्य मनुष्यों के साथ ( इळा-इडा ) मातृभाषा, 
( सारखतभिः सरखती ) विद्याभक्कोके साथ विद्या देवी, ये तीनों दोवेयां 
(सजोषाः) समान प्रीति से ( अवीक्‌ ) हमारे पास आकर ( बर्हिः ) अन्तः- 
करण में ( आ सीदन्तु ) बठे । । 
` ` हरणक मनुष्य के मनके अन्द्र तीन देवियों के विषय में भक्ति अवश्य 
रहनी चाहिये । (१) सव देशवान्थवा के साथ मात्भू[मि, ( २) माटुमाषा- 
भाषियो के साथ मातृभाषा, (३) आर समान सभ्यतावाला के साथ विद्या, 
ये तीन देवियां हैं, जिनकी उपासना हरणक मनुष्य को करनी चाहिये । 


म सरखती देवी [= 


पावका नः सर॑स्वती वाजेभिर्वाजिनींबती | यज्ञ 
वष्टु धियावसुः ॥. ॒ ऋ, १।३।१०॥ | 
( पावका ) पवित्र करनेवाली, ( धिया-चसुः ) बुद्धिके साथ रहनेवाली 


«x 
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॥) ( वाजभिः वाजिनावती ) अनेक वल 


| विद्यादेवी ( नः) हमारे ( यज्ञ ) वाणीके यज्ञ की ( वष्ड ) 


इच्छा करे । 


सरखती=विद्यादेची मचुष्योंको पवित्र करनेवाली, बुद्धिके साथ रहकर 


~ ~ ~ >> 
कार्य करनेवाली और विविध शक्कियाँ से युक्त दै? यह हमारा 


पूणता करन चालो होवे । 


चोदयित्री सूनुतांनां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 


। 

यज्ञ द॑धे सरस्वती ॥ 
यह ( सरखती ) विद्यादेवी 
) 


यित्री ) प्रेरक, ( खुमतीनां ) उत्तमबुद्धियो को ( चतन 
४ चह हमारे वाणीके ( यज्ञं ) यक्ष को ( दधे ) धारण कर! 


नास बलवती ( सरस्‌-वती ) सरस्वती 
गे वाणीके यज्ञ की ॥ 
। 


( सूतानां ) उत्तमभावनाओं की ( चोद्‌- 
ती ) चेतना देनेवाली है, 


| 
नऋ. १।३।११॥ | 


१ 
a ~ 
विद्या देवीस मनके अन्दर उत्तम शुभ भावनाका आर्वष्कार होता h 


है । बुद्धिको भी पवित्रता होती हे । इसलिये इस विद्या देवीस हमारा वाग्यज्ञ 


पवित्र होवे । 
बियो विश्वा विराजति 
( सरस्वती ) विद्यादेवी ( महः 


धियः ) सब वुद्धियांको ( चि राजाति 


महो अणः सर॑स्बती प्र चेतयाति केतुना । 


| 
॥ ऋ १।२।१२॥ | 
अरः ) महान्‌ हलचलका समुद्री है, 
) संज्ञान युक्क करती है। ओर ( विश्वा | 
) प्रकाशित करती दे । _ 


विद्या दी हलचल करेनवाला महान ममुद्र हे, उसका पार लागना 


कठिन है, और जहां.विद्याके संस्कार होते हैं, वहां उन्नतिकी हलचल शुरू हो । 
जाती है । विद्या ही सबको चेतना ओर उत्साह देती है और सबकी बुद्धियों | 
| 


| 
| वह ( केतुना ) विज्ञानसे ( प्रचेतयाते 
| 


धीनामावित्र्यवतु ॥ 


च, ६।६१।४ ॥ 


(धीनां अवित्री) वुद्धिया को रक्षा करनेवाली (नः प्र अवतु) हमारी रक्षा करे । 


/ 
| व (वाजेमिः) बलों से (वाजिनीवती) बलवती (सरस्वती देवी ) विद्यादेवी 


विद्यास अनन्त बल प्राप्त होते हे, और बुद्धियोपर शुभ संस्कार होता | 


रदां पूषेव न सनिस्‌ ॥ 
स्ल््झल््एपमू 


है । इस प्रकार विद्यासे विद्वान वलवान्‌ और सुबुद्धिमान्‌ होकर हरणक h 


&| मचुष्य अपना रक्षक बने और कभी परावलम्वी न रहे । 
त्वं दवि सरस्वत्यवा वाजेषु वाजिनि | 


I) 
४५ छत 
र 
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| 


हे ( सरखति देवि) सरखती.देवीसंविद्यादेवी ! हे ( वाजेषु वाजिनि ) 

बलों में वलचती ! ( त्व ) तू.( अब ) रक्ता कर ।.. (.पूषा इव ) पोषक देवताके 
सहश (नः ) हमे ( सान रद्‌ ) धनाद्‌ भाग दे। 

सरस्वती=विद्यादेवी स अनेक धन प्राप्त होते है । सुख साधन विद्यासे ही 

बढ़ते हैं, तथा वैयाक्केक और सामुदायक उन्नति भी विद्याके बढ़ जाने से दी 


(यस्याः) जिस विद्याका (अनन्तः) अतरहित, (अहतः) अकुटिल, 
सीधा, (चरिष्णुः) आगि चढनेयाला (अणवः) ससुद्रके समान गंभीर (रोरूचत्‌) 
४ | शव्दसय (त्वेषः असः) तेजस्या समाथ्य (चरात) चलता हे, उसका अभ्यास करा। 
A इस जगतूम विद्याका वेग ऐसा चल रहा है, कि जिसका कोई अंत नहीं 
| ह, जा सीधा, वढनेचाला, गंभीर, तेजसी ओर प्रभावशाली वेग हे । इसलिये 
त इस विद्याके चेगका अपने अनुकूल वनाना, तथा खय उस ज्ञानके वेगस वेग- 
6) चान्‌ वनना चाहिये । 


१ हो सकती है । / 
/ यस्यां अनन्तो अहंतस्त्वेषश्रारिष्णुरंणवः । । 
। असञ्चरति रोरुवत्‌ ॥ .. च, ६।६१।८॥ ॥ 
ण 
| 
i 


/| सर॑स्वतीं देवयन्ता हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमनि । | 

| सरस्वती सुक्रतो अहृयन्त सर॑स्वती दाशुषे वार्य दात्‌॥ 

| ऋ, १०।१७।७॥। ॥ 
| (देवयन्तः) देवता बननकी इच्छा करनेवाले (सरस्वतीं) विद्या देवीको 


#| (हवन्ते) बुलाते हें । `(अध्वरे तायमाने) यज्ञके समय (सरखता) विद्यादेवीकी 
॥ उपासना होती है। (सुळतः सरस्रती अह्वयन्त) अच्छा कमे करनेवाले विद्या । 
। देवीको पुकारते हें । यह (सरस्वती) सरस्वती देवी (दाशुषे वार्य दात्‌) दाताको 
सामथ्ये देती है । 
उक्क अवस्थाम्‌ विद्यादेवीकी उपासना लोग करते हे । विद्यासे बल 
/ बढता है, ओर सब उन्नति ओर पुरुषार्थं करना मजुष्यके लिये सुकर हो | 
A जाता: है । इसलिये विद्याका वल बढाना चाहिये और ज्ञानस अपने सव सुख । 
४) साधन परिपूणं करने चाहिये.। बिद्या दानस बढती हे, यह इसको अन्य 
पदाथोसे विशेषता हे । 


|. सब का कल्याण । 


` जर्गते पुरुषेभ्यः । विश्वे सुभूतं सुविदर्चे नो अस्तु 
ज्योगेव शस र सूये Mee १।३९।४॥ [ 


| 

| 
स्वस्ति मात्र उत पित्रे नो अस्तु स्वस्ति गोभ्यो | | ३ 

| 


२५२ चदास्रत । 


(नः माज) हमारी माताके लिये और (पित्रे) पिताके लिये (सस्ति अस्तु) | 

कल्याण प्राप्त होवे । (गोभ्यः) गौवोके लिये, (पुरुषभ्यः) मजुष्यांक लिय (जगते) h 
हलचल करनेवाले प्राणिमात्रके लिये (सस्ति) आनन्द भात हा | (नः) हमारे 
पास (विश्वं सुभूत) सब प्रकारका उत्तम ऐश्वर्य तथा (खु-बिदच) उत्तम ज्ञान 

| (अस्तु) हो, (सूर्य .ज्योक्‌ एव) सूर्यको बहुत काल तक (इशेम) इम देखते रहे । | 

अपने माता पिताका कल्याण होवे। गाय, घोडे १ मनुष्य तथा सव 

प्राणिमात्रका कल्याण हो । घन और ज्ञानसे इम युक्त होवें ओर दीघोयु प्राप्त । 

करे । यही इच्छा हरएकको मनमै धारण करनी चाहिये । 


| 

द 

'नचच॑सो अनिमिषन्तो अर्हणां बृहदेवासों अस्तः ॥ 
त्वमानशुः । ज्योतीरथा आदिसाया अर्नागसो | 


दिवो वष्माएँ वसते स्वस्तये ॥ च्छः, १०९२३॥४॥ / 
(जचक्षसः) मजुष्यमात्रको सुशिक्षा देनेवाले, ( अनिमिषन्तः ) आलस्य- 
रहित अर्थात्‌ अत्यत उत्साही, (अणा देवासः) योग्य देवही (बृहत्‌ अस्त्व | 
आनशुः) बडा अमर-पन प्राप्त करते हें । जिनकी (अ-हि-माया) कुशल कमे 
करनेकी शाक्के कम नहीं होती, जो (अम्‌-आगसः) निष्पाप होते दै, वही | 
( ज्योतीरथाः ) तेजखी रथांमे बैठते हुए, (खस्तये) सबका कल्याण करनेके 
/ देतुस (दिवः बष्माणं बसते) भ्रष्ठ दिव्य स्थानामें विराजते हं! 
इस मंत्रमे (१) सबै जनोको सुशिक्षा देना, (२) निरलसता, (३) विशेष | 
योग्यता, (४) कुशल कर्मॉमे प्रवीणता, (५) निष्पाप होना ये श्रेष्ठ पुरुषांके गुण . । 
बताये हैं, इन गुणांसे सूभूषित श्रेष्ठ सजन जगत्‌का भला कर सकते ह । 
इस लिये हर एक मन्नुष्यको ये गुण अपने अदर बढाने चाहिये । A 
. य ईशिरे भुर्वनस्य प्रचेतसो विश्वस्य स्थातुजेगत- 
श्व मन्तवः | ते नः कृतादङ्रेतादेन॑सस्प येत्या देवास: 
पिएता स्वस्तये ॥ ऋ १०।६३।८॥ 
(ये) जो ( प्रचेतसः) विशेष बुद्धिमान्‌ ( विश्वस्य स्थातुः जगतः च 
मन्तवः') सब स्थावर जगमके हितका विचार करनेवाले ( देवासः ) महात्मा 
जन (भुवनस्य इशिरे) रश्मि स्वामी बनत हैं, (ते) वे (अद्य) आजही (कतात्‌) 
कृत और (तात्‌) अकृत ( पनलः ) पापस ( नः परिपिपृत ) हम सबको 
बचाव और सव का ( खस्तये ) कल्याण करे। _ 
सवके हित करनेका विचार करना और स्वयं ज्ञानसंपन्न बनना, ये दो 
वातं मुख्यतया अधिकारियाके लिये उचित हें । यदि अधिष्ठात। अज्ञाना हुआ 
अथवा वदद दूलरोकी भलाईका विचार करनेमें असमर्थ हुआ, तो उसके 
अधिकार से जुनताक स. जनताको क्या लाभ हो, सकता है /झशिकारियोंक अश्ञानका 


क्या हो कता > 
| € सिने -0. Jangamwadi लाभ 6001. प ह 6 & | 
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| परिणाम जनतापर बहुत बुरा होता है, इस लिय उक्त सूचना वेद में दी गई 
है, अधिकारियाँका कतेव्य है, कि वे जनता को सव प्रकारके पापमय आचरण 
से उपदेश द्वारा और योग्य शासनद्वारा वचावे, और सयको कल्याणके मार्ग 
पर चलनेम योग्य और उचित सहायता देते रहेँ। इसीप्रकार जनताको उन्नति 


| 
| 
हो सकती है । 
| 
| 
A 


अपामीवामप विश्वाममाहतिमपारांतिं दर्विदत्रां 
मघायतः । आरे देवा देखो अस्सद्ययोतनोरु णः 


शभे यच्छ॒ता स्वस्तय ॥ ऋ, १०।६३।१२॥। 


हे (देवाः) देवो! ( अमीवा अप) हम सबसे बीमारियां दूर करो, 
( विश्वाँ अनाइति अप ) त्याग दान आदि न करनेके सव खार्थी भावांका इम 
सवस दूर करो, ( अघायतः ) पापी आचरण करनेवालोके ( दुर्विदचां अरातिं) / 
|| दुषण दराचारोको ( अप) हमसे दुर करा, ( द्वेषः अस्मत्‌ आरे) परस्परका द्वेष 
॥ दम सबसे दूर करो ओर ( नः उरू शर्म ) हम सबको अत्यन्त शान्ति और ८ 
॥| ( स्वस्तये ) स्वस्थता ( यच्छत ) अर्पण कीजिए । h 
र (१) सब वामारियां दूर करके सर्वत्र आरोग्य की अवस्था संपादित 
। करनी चाहिये । आरोग्य पूणे होनेकी अवस्था मे ही सब लोग पुरुषार्थ कर 
ह सकते है । (२) परस्पर उपकार करनेका भाव भी लोगों में होना चाहिये । 
व इससे आपसके झगडे दूर होकर एकता का वल वढ जाता हे। (३) समाज 
स पापी ओर दुशको दूर करना चाहिये अथवा उनको सुधारकर उनको 
॥ सञ्जन वनाना चाहिये। (४) जिस केस! कारण्से आपस म कष उत्पन्न | 
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होता है, उस कारण को सब उपायों स हटाना चाहिये । इतना करनसे जनता 
का कल्याण हो सकता है । 


देवाना भद्रा सुमतिऋजूयतां देवानाएरातिरभि 
नो निर्वतेताम्‌। देवानांएसख्यसुपसेदिमा वय देवा 


म | 
न आयु; प्रतिरन्तु जीवस ॥ क्र. २४॥१५॥ | 
( देवानां ) ज्ञानिया की ( भद्रा सुमतिः ) कल्याण कारक उत्तम वुद्धि 
( ऋजूयतां ) सीधी होकर हमार पास आ जाए । ( देवानां रातिः ) भ्रष्टाका / 
दान ( नः अभि निवतेतां ) हमारे पास -आ जाव । (देवानां ) भ्रष्टों के साथ | 
( वयं सख्यं उपसेदिम ) हम सब मित्रता करे । तथा ( जीवसे आयुः देवाः नः 
प्रतिरन्तु ) आयुष्यवर्धेनका उपाय श्रेष्ठ सत्पुरुष हमे वतावे ॥ | 
h 


ये देवानां यज्ञियां यज्ञियानां मनोयेजचा अस्तां 
ऋतज्ञा: । ते नो रासन्तासुरुगायमद्य यूयं पांत 


ड 
र 


२५४: ` चेदासत | | 


PO 000) ५ 


| पा gan | 
| (ये) जो ( यज्ञियानां देवांनां यज्ञियाः ) पूज्य देवोमे अत्यन्त पूजनाय । 
(मनोः यजत्राः ) मनुष्यास सत्कार करने योग्य, ( अस्ता: ) अमर ओर | | 
| ( ऋतज्ञा:) नियमाँको .जाननेवाले हैं, (ते) वे (न 0 हम सबको ( अद्य) || 
। आजही ( ऊरु-गायं रांसन्तां ) बिस्तृत यशोमागे बता देवं । (यूयं) आप (नः) / 


सब हमको ( खस्तिभिः ) कुशलता पूर्वक ( सदा ) सदा ( पात ) खुरक्तित 


कीजिए । टर १ 
स्वस्ति नों दियो अग्ने एथिव्या विश्वार्युघैहि यज- 

__ थांय देव । सचेमहि तव दस्म प्रकेतैरुरुष्या ण | 
८... उरुभिंदेव शंसः ॥ ह क्र, १०।७।९॥। 
 इ(च्रञ) अग्रणि! ( नः) हम सबके लिये ( दिवः एथिब्याः ) आकाश 
और प्रथिवीर्मे ( खस्ति ) खखता प्राप्त होवे। हे देव / ( यजथाय ) सत्कार- 
संगाति-दानाव्मक सत्कमे करनेके लिये हम सबको ( विश्व-आयु :) पूण दीधे | 
| आयु (हि) प्रदान करो | हम सब (तव) तरे भक्क पूण आशु ( सचे- | 
महि ) प्राप्त करें । हे (दस्म देव ) दशनीय देव! (नः ) हम सवके! ( उरुमिः ' 
शंसैः प्रकेतः ) महान्‌ प्रशस्त ज्ञानोके साथ ( उरुष्य ) श्रेष्ठ चनाओ । 

॥ स्वास्थ्य, पूरी आयु और श्रेष्ठज्ञान प्राप्त करके दरपक मजुष्य को श्रेष्ठ 
बनना चाहिए। आ } ॒ 


` अधिक उन्नत होनेका आदेश । 


दूष्या दूषिरासे हेत्या हेतिरंसि मेन्या मेनिरसि । 

आप्नुहि श्रयांसमतिं समं क्राम ॥ १॥ अ. २।११॥ 

हवे मजुष्य! तू ( दृष्याः ) दूषित क्रिया का (दूषिः) नाशक ( अखि ) है! 

( देत्या: देतिः असि) तू शस्र शस्त्र है। ( मेन्याः मेनिः असि ) वज्जका वज 

तू है.। इसलिये ( समं ) समानं के ( अंति क्रामः) आगे बढ़ और ( श्रेयांसं 

आ।प्नुद्दि ) कल्याण को प्रापंकर। | 

मनुष्यं दोषों को दूर करनेवाला दै, शत्रुके नाश करनेके लिए विविध 

/ शस्त्रास्र उत्पन्न करनेवाला है । उसको उचित है, कि वह अपने समान लोग।से 
| भी अपनी अवस्थाका अधिक सुधार करके अत्यत कल्याण प्राप्त करे ॥ ` 


| 
॥ 


| 


म 
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इस जगतूमें मजुष्यही दोषको दूर कर सत्कर्मक! प्रचार करता है, 
शस्राखोको उत्पन्नकर उनका उपयोग करता है, इसलिये उसको उचित दे, 


RR RH SSR ह 
अधिक उन्नत होने का आदेश |. २५५ 


1 
| 
| 


काधिक कल्याण संपादन करे। ओर कभीभी- हीन. अवस्थामें न रहे, सदा 
गे वढ्नेका यत्न करे । 


स्रक्त्यो5सि प्रतिसरोऽसि प्रत्यामिचरणोसि । 


आपनहि श्रेयॉसमति समै क्रॉम ॥ २ ॥ अ. २।११॥ 


| 
हे मनुष्य ! तू (स्रक्त्यः असि) प्रगतिशील है, (प्रतिसरः असि) तू आगे 
बढनेवाला हे, (प्रत्यभिचरणः आसि) तू दुष्टतापर हमला करनेवाला है । इसलिये | 

(समं) अपने समान लोगोंसे (अति क्राम) आगे बढ ओर (श्रेयांसे आप्नुहि) 
श्रयको पा कर॥ } 
मझुष्यका स्वभाव प्रगतिशील, अभ्युदय प्राप्त करनेवाला, तथा शत्रुको A 

दर करनेवाला ही है। इसलिये हरणकको उचित है, कि वह, अपने समान 
जो लोग हैं, उनसे अधिक प्रयत्न करके आगि बढे, और अधिक कल्याण | 
त्त करे । ४ 

हरणक वातसे स्वय अपनी उन्नति कर, सव अन्यांकी अपेक्ता अधिक 
अगि वढे, दुष्टताका नाश करके सत्पक्षके पक्तपाती होकर, श्रेष्ठ व्यवहार करें ण 
ओर अपनी उन्नति सिद्ध करें। परन्तु किसीभी अवस्थामै हीन स्थितिमें न | 
रहे । सदा उन्नति प्राप्त करनेका परम पुरुषार्थ करें । योग्य प्रयल्लके पश्चात्‌ यह | 
वश्य मिलेगी । | 
प्रति तममि चर यो ३ स्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्वष्सः h 
आप्नुहि श्रयांस्साति सं कांस ॥ ३॥ अ, २।११॥। 


(यः अस्मान्‌ द्वेष्टि) जो अकेला हम सबसे द्वेष करता है, इसालिये (यं 
वय द्विष्मः) जिस अकेलेखे इम सब द्वेष करते. है.) (त) उस पर (प्रति अभिचर) 
तू हमला कर । ओर समान जनोंसे आगे वढकर अत्यंत कल्याण प्राप्त कर । 

जो अकेला सब दूसरोंसे देर करता हे, इसालिये सब जनता जिसको 
नहीं चाहती, उस मनुष्यको दूर करना चाहिये । तथा हरएक मनुष्य प्रबल 
पुरुषाथं करके आगे वढे, ओर अपनी विशेष उन्नति सिद्ध करे ॥ 


सूरिरंसि वर्चोधा अंसे तन्‌पानोंऽस्ति । 
आप्नुहि श्रेयांसमति समं क्राम ॥ ४॥ अ, २।११॥ 


हे मनुष्य ! तू (सूरिः असि) ज्ञानी है, (बचेः-घाः असि) तू तेजस्वी हे 
(तनू-पानः असि) शरीरका रक्षक दै, इसलिये समानोंकें आगि बढकर निःश्रे 
यस प्राप्त कर । 

मनुष्य अपना ज्ञान बढानेमें समर्थ हे, वह तेजस्वी भी है, और अपने 
शरीरका तथा अन्याँके शरीरोंका संरक्षण करनेका सामर्थ्य रखता है । इसलिये 


व्‌ ज्ञानी बन, तेजस्वी हो ओर अपना तथा दूसरोंका उत्तम संरक्षण कर, 
Ce rr कू रक 2३ SR NY 


Oe ०००० 1S Reo oC oie Ree CS NC व्या चा Ceol ७ oR Reece PS ०-० ES) 


१ आगे बढकर अत्यंत कल्याण मंगल प्राप्त कर! [अतव 
करनेके लिये अपने आपको समर्थे करना हा अन्यांके आगि बढ जाना हे । 


1 
इसलिये अपनी हरप॒क शक्षिकी परम उन्नात सड करनी चाहिये ! ओर अन्य 
लिये आपको- समर्पित करना चाहिये । इस 


प्रकार जो मनुष्य परोपंकारके: लिये आत्म-समपेण करनेको सिद्ध होते हैं, 


सदा वंदनीय बनते हें ॥ . 
शुक्रो$सि भ्राजोंडासि स्वरसि ज्योतिरसि । 


आप्नुहि अयाँसमतिं समं क्राम॥ ५॥ अ २११॥ 


हे मनुष्य -! तू' (शुक्रः असि) वौर्यवान हे, (भ्राजः असि) तेजस्वी है 
(स्वः असि) आत्मशक्तिसे युक्त है, ` (ज्योतिः असि) तू स्वय ताज छ 
इसलिये (सम अतिक्राम) समानोंके आग वढ अर (श्रयांस आप ) श्रेष्ठ 


। 
| 
| 
| कल्याण प्राप्त कर । 
' 
। 
| 
| 
| 
| 
| 


) 


मनुष्य वीर्यवान्‌, शूर, बलान्‌, तेजस्वी, उत्साही, आत्मिक शा से 

संपन्न, और स्वयं तेजकी ज्योति ही है । इसलिये वह अन्यास आग बढ ओर 
अत्यत कल्याण प्राप्त करे और कदापि पीछे न रहे ॥ 

मञ्चुष्यके अंदर इतनी शक्तियां दै, कि उन्नतिके मागस पयल करन पर 


वह बहुत उन्नत हो सकता है । इसलिये हरएक मनुष्य इन मत्राक उपद्शा- 
नुसार अपने अदर इन शक्तियोंका अस्तित्व जानकर उनको उन्नत करक श्रष्ठ 
तथा आदेशं बने और कदापि अवनत अवस्थाम न रहे । | 

। 
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| संगठन से उन्नति। ४. 
ककत येती 

सं समिर्थवसे वृषन्नभ्ने विश्वान्यये आ | 

इळस्पदे सामिध्यसे स नो वसून्या मर ॥ ऋ १०1१९१॥१॥ 


हे (वृषन) बलवान्‌ आर (अयं) अ्रष्ठ (अञ्च) तेजस्वी इश्वर * तुम 
} (विश्वानि) सब पदार्थों को (इत्‌) निश्चय स (सं सं आ-युवसे) एकत्रित कर 

के संभिलित करते हो, और. (इलः पदे) भूमि. अथवा वाणीके स्थानमे 

(सं. इध्यसे) उत्तम प्रकारस प्रकाशित होतेहा, इसलिये (सः) वह तुम (नः) हम 
| | सबके लिये (वसूनि) सब्‌ प्रकारके निवास साधक धन (आ भर) प्राप्त कराओ ! 
। हे सर्वेशक्तिमन ! सबसे श्रेष्ठ इश्वर ! तुम इस सपूण्‌ जगतूम संमेलन" 
| 1 कार्य करते हो, और सर्वत्र तेजके साथ प्रकाशित हो । इसलिये उन्नाति साधक 
सब धन हम सबको पूर्ण रीति से प्राप्त कराओ। ' 


9 
"Domo जेन ज्जन 


1 
संगठन से उन्नाते । २५७ 


KES 


से गैच्छुध्वं सं वंदध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌ । 
देवा भागं यथा पूर्वी सं जनाना उपासते॥ ऋ १०।१९१।२। 


हे भक्तो ! तुम खव (संगच्छध्वं) एक दोकर प्रगति करो । (स वदध्वं) 
उत्तम प्रकारले संवाद करो । (वः मनांसि) तुम सवके मन (सं जानतां) उत्तम 
संस्कारोसि युक्‍तहों । तथा (पूर्वे) पूवेकालीन (से जानाना: देवाः) उत्तम ज्ञानी 
और व्यवहार चतुर लोग (यथा) जिल प्रकार (भागं) अपने कतेव्यका भाग 
(उप-आसते) करते आयेह्ै, उसी प्रकार तुम भी अपना कर्तव्य करते जाओ। 

एक हो जाओ, मिलकर रदो, आपसमे उत्तम प्रेमपूवेक भाषण करो, 
तश्रा वादविवाद करके सर्वे समतिस वातोका निश्चय करो, तथा अपने मन 
सुसंस्कारसे युक्त करो। जिस प्रकार तुम्हारे पूवैकालीन वड़े ज्ञानी लोग 
अपने अपने कर्वव्य का भाग करते आये हैं, उसी प्रकार तुम भी अपने 
५5 0००० 


कन्यका हिस्सा उत्तम रीतिसे करो । इस प्रकार वर्ताव करनेसे तुमको 
गो उन्नति चाहिए, सो प्राप्त होगी । 


समानो मन्त्र: सर्मितिः समानी संसानं मनः सह 
चित्तमेषाम्‌ । समानं मंत्रमभि संत्रये वः समानेन 
वो हविषां ड॒होमि॥ ऋ १०।१६१।३॥ 


तुम सवका (मंत्रः) विचार (समानः) एकहो। (समितिः) तुम्हारी सभा 
(समानी) सबकी एक जैसीहो । (मनः समान) तुम सवका मन एक विचारसे 
युक्त हो (एपां चित्त सह) इन सबका चित्त भी सवके साथ ही हो। (वः) तुम 


~ 


सबके (समान मंत्र) एकहि विचारले (अभि मंत्रये) युक्त करता इ अर (वः) 
तुम सबके (समानेन इविषा) एक प्रकारके अन्न और उपभोग (जुद्दोमि) 
देता हुं । | | 

सबका उद्देश, विचार, चिंतन, और ख्याल एकही दिंशासे होता रहे। 
अथीत्‌ तुम सबमें विचारोकी भिन्नता न होवे। सभाम जानेका तुम सबको 
| समान अधिकार है। तुम सवमै एकता होनेके लिये तुम सबको समान 
विचार और समान उपभोग देता हुँ । अथात्‌ तुम्हारेमं विचारांकी एकता 


और भोगेकी समानता रहनेसे तुम सवम ऐक्य रह सकेगा। 


| समानी व आतिः समाना हृद॑यानि वः | 
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| समानमस्तु वो मनो यथां वः सु सहार्सति ॥ ऋ १०।१६१।४। 


(बः आकूतिः) तुम सबका ध्येय (समानी) समान दी दो । (बः दयान) 
तुम सब के हृदय ( समाना ) समान हा । ( वः मनः) तुम सबका मन ( समान | 
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उत्तम हो 1 
सबका उद्दश, हृदयका भाव, और मनका विचार एक होनेस ही सबसे 
एकता होती दै, और संघका बल बढ्ता है । और सब प्रकारका उत्तम कल्याण 
| प्राप्त होता हे । ॒ 
इस सूक्रपर विचार-इस सुक्क में प्रथम मन्त्रम भक्काकी परमेश्वरसे 
र प्राथना हे, कि हम सवका योगक्षेम उत्तमरीति से चलनेके लिये जो जा धन 
| आवश्यक हैं, वे सब दो । यह प्राथना खुननेपर परमेश्वरने कोई धन नहीं 
दिया, परन्तु साधन बताया। (१) संघकी शक्ति, ( २) वार्दविवाद शक्ति, 
| ( ३ ) मनके सुसस्कार, (४) कतेव्य तत्पर हानेका शील, ( ५) समान विचार 


अस्तु ) समान हो । (यथा) जिससे (वः) तुम सबकी ( सह खु असति ) शाक्के 


( ६) समान उद्देश, ( ७) समान भाव, (८) समान मन, (६ ) समान हृदय, 

( १०) समान उपभोग, आदिसे सबका योगक्षम उत्तमरीति से चल सकता 

है । सबकी उन्नतिका विचार करनेको जो सभा हो, वहां जानेका अधिकार 

भी सबको समानही होना चाहिए ॥ इसके विपरीत अवस्था होनेसे अवनति 

| होती है। ( १ ) सघशक्किका अभाव, (२) वक्तृत्वशक्तिका अभाव, ( ३ ) मन 

|! के कुसस्कार, ( ४) खकतेव्य न करने का खभाव, ( ५) विषम विचार, (६) 

भिन्न उद्देश, (७) भिन्न हेतु, (८) विषम मन, (६) संकुचित हृद्य, ( १०) 

॥ उपभोगा की विषमता होनेसे मनुष्योंमें संघशाक्रे नहीं होती ओर संघशक्तिके 
|  अभाव्रके कारण उनका नाश होता है । 


| i 
| | यशः प्राप्त 

| Se यज्ञ 

ये मघानः चितीनामद॑ब्धासः स्वयशसः । 
४ 


त्ता रक्षन्ते अद्रहः ॥ ऋ, ८।६७।१३॥ 


४ ( रक्षन्ते ) पालना करते हैं। (ये) जो ( अदुः) किसी से विद्वेष न करते हुए 
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| सुमति का प्रचार । २५६ 
| इजल्तोरमध्वरस्प तसं चयन्तटराधसो महः | 
॥ रातिं बासस्य सुभगाँ महीमिषं दधासि सानः | 
! सिश्रयिस्‌॥ | य. १२।११०॥ 


( अध्वरस्य ) हिसारहित सत्कर्मके ( इष्कतोरं ) प्रचारक ( प्रचेतसं ) 
| उत्तम ज्ञानी (राधसः महः) सिद्धिदायक महत्वके (क्षयन्तं) निवास करानेवाले 
(वामस्य) इष्टका (सुभगां राति) उत्तम दान देनेवाले तथा (महीं इषं) बड़ी पवल 
४ इच्छा और ( सानसिं रयि) विजय देनेवाली सपत्तिको ( दघासि ) तू धारण 
करता है । | ) 
|| (१) खत्कर्मका प्रचार करना, हिंसारहित श्रेष्ठ पुरुषाथे करना, (२) \ 
उत्तम ज्ञान प्राप्त नरना, (३ ) महती सिद्धि का साधन करना, (४) उत्तम दान 
! | देना ओर (५) विजययुक्क धन को पास रखना चाहिये। इसीसे यश वढता है। ॥ 
। सं गोमदिन्द्र वार्जवढस्मे पृथु अवो हत्‌ | hh 
। ` विश्वायुधेद्यच्षिंतस्‌॥ क्र, १।६।७॥। 
हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( अस्मे ) हमे (बृहत्‌ ) बड़ा ( गोमत्‌ ) गो 
तथा इन्द्रियांबाला, ( वाजवत्‌ ) दलयुक्क, ( अ-क्षित ) नाश न होनेवाला | 
| ( पृथुश्चवः) विस्तृत यश ( विश्व-आयुः ) पूणे आयु तक (स घाहि. ) उत्तम | 
॥ प्रकार धारण करा । 


~ 


मनुष्यको ऐसा यश संपादन करना चाहिये, कि जो बल की वृद्धि करने | 
वाला, दीधे आयुके अत तक अपने नाम के साथ रहेनवाला, ओर इन्द्रियशाक्कि | 
€ ~ ~ ~ 
यों को पूर्ण बशमें रखनेवाला अर्थात्‌ किसी प्रकार भी शक्किकी क्षीणता न 
करनेवाला हो। तात्प यशके साथ बल, आरोग्य और दीर्थेआयु दोनी चाहिये । h 


सुमति का प्रचार । 


युवाकु हि शर्चानां युवाकु सुमतीनाम्‌ । 
भूयाम वाजदाज्ञाम्‌ ॥ ... छा. शश्णशा 


९ 

| | 
र ( शचीनां युवाकु) शक्कियोको प्राप्त करनेवाले, (खुमतीनां युवाकु र ) | 
| उत्तम बुद्धियों के प्राप्त करनवाले, तथा (बाजदाज्नां) बल देनेवाला में मुख्य ( | 
। | 
॥ 
। 
७ 
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२६० , _ वेदासत । 

PDI लब पक सक्कर ASA SYS 
झपरीतास उद्विर्दः | देवा नो यथा सदसिद्रूघे 
असन्नप्रायुवो रचितारों दिवेदिबे ॥ क. १।८९।१॥ 

, (नः भद्राः ऋतवः ) हमारे कल्याणमय पुरुषार्थ के कमे (अ-द्व्धास)न 

दबत हुए, (अपर्रातास:) विप्तरहित, और ( उद्धिदः) उत्कषेको पडुचान योग्य 

होकर (विश्वतः आयन्तु) सब ओर फैले, तथा (दिवि दिवे, प्रतिदिन (रक्षितारः) 
रक्षा करनवाले ( अप्रायुवः ) न भूतल हुए ( देवाः) ज्ञानी लोग जिस प्रकार 

( नः सद्‌) हमारे घर (बूघे) वृद्धिक लिये ( असन्‌ ) रहे, ऐसा करा । 

अपने पुरुषार्थ पेखे होने चाहिये, कि जो सबको लाभ पडुचानेवाले, 

विजयी और सर्वत्र उपयोगी हों, जिन के कारण सब लोग हमारी रक्षाके लिए 
उद्यत रहें। और हम भी अपनी शक्रिके द्वारा अन्योकी रक्षा कर सके। 
देवानाँ भद्रा स॑मतिऋजूयतां देवाना रातिराभि 
नो निर्वतेताम्‌। देवानां सख्यसुप सेदिमा वयं 

'. ` देवा न आयुः प्र तिरन्तु जीवसें ॥ च. १८&॥२॥ 

` (देवानां) परोपकारी लोगोकी ( भद्रा खुमतिः ) कल्याणमयी खुवुद्धि 

( क॒जूयतां ) हमे प्राप्त हो । ( देवानां ) सीधे स्वभाववाले लोगोका ( रातिः ) 

दान ( नः अभिनिवतेताम्‌ ) हमे प्राप्त हो । ( देवानां ) विद्वान्‌ लोगोके साथ 

(वय) इम ( सख्ये ) मित्रता ( उपसेद्मि ) करे। ये ( देवताः ) महात्मा लोग 

( नः जीवसे ) हमारी दीघे आयुके लिये हम ( आयुः ) दीर्घ आयु के साधन 

(पतिरन्तु) प्रदान करे । 

ह सजानोकी कल्यांणमंयी बुदे हमारे अनुकूल हो, उनकी सहायता और 

गा हमे प्राप्त हो, और वे हमें दीर्ध आयु प्राप्त करने में सद्दायता दें। अर्थात्‌ 

जातिमै अथवा राष्ट्र मै जो श्रेष्ठ सत्पुरुष होते हैं, उनको उचित है कि, वे 
अन्योको उक्क प्रकार सहारा देकर श्रेष्ठ मांगे म॑ प्रवृत्त करें, जिस से सबकी सब 

: जाति यशस्वी होने के काये कर सके ॥ 


_ विष्दवी शमीं तरणित्वेन वाघतो म्तोसः सन्तों 
असृतत्वमानशुः | सौधन्वना ऋभवः सूरंचक्षस . 
संवत्सरे समएच्यन्त घीत्तिभिः ॥ क्र. १।११०।४॥ 


(वाघतः) पुरुषार्ध मनुष्य शमी) शांति स्थापनके कमे (तरणित्वेन विष्ट्ठी) 
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मनुष्य के उद्देश्य । | २६१ 


RRR RS SIRT NEOPA rose जी 
शश ° ~ ~ 
पुरुषाथी मजुष्य शांतिस्थापनके कार्यं करके अमरपन प्राप्त करते हैं । 


शूर, तेजस्वी और ज्ञानी मचुष्य घारणवती बुद्धिके योगसे एक चधेके अदर 
ही पूणे सिद्धि प्राप्त करते हैं । " 


>>> लि Se he आ 30.4 3 


॥ 

प्रकाश का मार्ग । 

| उदीर्ध्वं जीवो अखुने आगादप प्रागात्तम आ 
ज्योतिरोति । आरैक्पन्थां यातवे सूर्यायागन्म 

A यत्र प्रतिरन्त आयुः ॥ क्र. १।११३।१६॥ 
2 (उदीध्व) उठो, (नः अखुः जीवः) हमारा प्राण जीवात्मा (आगात्‌) 


ts 


आया है। (तमः) अंधकार (अप मागात्‌) दूर हो गया हे । (ज्योतिः पातिः) 
ee he ~ ७२, € ~ ९ % ~ च 
ज्यात प्राप्त हो रही हे । (खूयाय यातवे) सूर्यको प्राप्ति करनेके अर्थ (पन्थां) मार्ग 
(आरक्‌) प्रकट हुआ है, (यत्र) जहां (आयुः प्रतिरन्ते) आयु चढती है वहां 
(अगन्म) हम पहुचे हैं । | 
(१) उठो। अपने चारों ओर देखो कि क्या चल रहा है । (२) प्राण अर्थात्‌ 
नवजीवन हमें प्राप्त हुआ है। (३) हमारा अज्ञानांधकार दूर होगया है और 
(४) हम ज्ञानसूयेके प्रकाशमे आचुके हैं, (४) प्रगतिका मार्ग खुलगया है, (६) 
आर जहां हमारी आयु वढेगी, वहां ही हम आचुके हें । अब हम धर्मानुष्ठान 
द्वारा श्रेष्ठ पुरुषार्थ करेंगे ओर यशके भागी वनगे । fem 


मनुष्य का उद्देश्य । 


>>9७५->५>>-> 
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केतुं कुण्वन्नकेतवे पेशो मर्या अपेशसे । 

ससुषङ्गिरजायथाः॥ | ऋ. १।६।३।॥ 
कक (मयाः) मनुष्या ! (अ-केतवे) अज्ञानाके लिये (केतु) ज्ञान (कण्वत्‌) 
दता हुआ, और (अ-पेशसे) अरूपके लिये (पेशः) रूप देता हुआ, तू (उषाद्धे:) 
विद्यादिसे प्रकाशमान लोगोंके साथ (अजायथाः) प्रसिद्ध हो। म 
, अलुष्यका जन्म इसलिये हुआ है, कि बह अज्ञानीको ज्ञान देवे और ४ 
जिरूपको सुद्र दृष्ट पुष्ट करे। जिसप्रकार सूर्य उषःकालके पश्चात्‌ आकर सबको १ 
प्रकाश ओर सुद्र रूप देता है, उसी प्रकार करनेके लिये मनुष्य जन्मा दै । 


भर्वा नो अग्नेऽवितोत गोपा भर्वा वयस्क्रदुत 
न । रास्वा च नः सुमहो हव्यदातिं त्रा- 
स्वोत न॑स्तन्वो३ अभयुच्छुन ॥  ऋ,१०७७॥ 
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1 4 वेदासत । 
हे (अझ) अग्रणी ! त्‌. (नः) हम सबका (अविता) काय्ये साधक (भव) 
हो, (उत गो-पा भव) और संरक्षक हा !: (उत वयः-छत्‌) ऑर दीघ आयु 


करनेवाला तथा (नः बयो-धाः) इम सवम तारुण्यका च धारण करनेवाला 
हो । हे ( सु-महः ) अत्यंत पूज्य ! ( च नः ) और हम सबको ( इव्यदात ) 
अन्नका दान (रास्व) दे। (उत नः) आर हम सबके (तन्वः) शरीरां (अ-प्र- 
युच्छन्‌) क्षीण न करता हुआ (त्रास्व) सुरक्षित करो । 

स्वत्व-रक्षण, इन्द्रिय-सयम, दीर्घ आयु, तारुण्यका उत्साह, अच्य 
अन्ञका दान, शरीरपोषण और शरीरसरच्तण सबको करना चाहिए । 


आ वो धियं यज्ञियां बते ऊतये देवां देवी 

थजतां यज्ञियामिह । सा नों दुहीयद्यवसेव 

_ गत्वी सहसंधारा परसा मही गौ!॥ ऋ १०१०१।९॥ 
हे दवा!) विद्वानो ! (दवा) दिव्य (यशियां) पूज्य और पवित्र (वः थिय) 

| आपकी बुद्धिको (ऊतये) सरक्षणके लिये (आवत) आकर्षित करता हँ । (सा) 


बह आपकी बुद्धि (नः) हम सबको वेली सहायता देवे; जैसी (मही) वडी 
(गत्वी) चपल (गौः) गाय (यवसा) घास खाकर (पयसा सहस्ज-धारा) दूधको 
हजारों घाराएँ (टुद्दीयत्‌) दोहन करके देती है । 
विद्वान लोग अन्य साधारण जनाको योग्य सहायता देकर उनको 

ऊपर उठनेका मागे बनावे । | 

कशृन्नरः कपृथमुईघातन चोद्यत खुदत 

वाजसातये | निष्डिग्रयः पुत्रमा च्यावयोतय 

इन्द्र॑ सबाध इह सोमपीतये ॥ क्र, १०।१०१।१२॥ 


हे (नरः) लोगो ! आपर्मे (क-पृत्‌) आनंद्की पूर्णता करनेवालेका 
४ दघातन) सन्मान कीजिए | सवको (वाज-सातये) बलको प्राप्ति करनेके लिये 
(चोद्यत) प्रेरणा कीजिए । और आप स्वयं (खुदत) मदनी खेल खलिए। 
(निष्टि-प्रथः पुत्र) निष्ठा अर्थात्‌ श्रद्धाले पवित्र बने हुए (इन्द्र) परम ऐश्वये- 
। वानको (इह) यहां (सबाधे) उत्खुकतासे (ऊतये) सबके संरक्षणके लिये ओर 


i 
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आगे बढ़ । . २६३ 
सुश्चमांनः । माच्छित्थो अस्माल्ञोकादग्नेः सूथ॑स्य 
संहशः ॥ अ. ८।१।४॥ ॥ 


हे (पुरुष) पुरुष ! (अतः) इस चतमान अवस्थासे (उत्कराम) आगे वढ। (मा 
अव पत्थाः) नीचे मत गिर । (सत्योः पड्बीशं अव सुञ्चमानः) सृत्युके पाशको | 
तोडता हुआ आग वढ। (अस्मात्‌ लोकात्‌) इस लोकसे (अञ्चः सूर्यस्य संश ) | 
्राञ्चरूप खूर्य के तजस (मा च्छत्था:) मत अलग हा। A 
_ _ चतमान अवस्थासे अधिक उच्च अवस्था प्राप्त करना हरणकको कतव्य h 
हे । सुत्युक पाशको तोडकर अमरपन प्राप्त करना चाहिये ओर कभी गिरनेके | 
कार्ये नहीं करने चाहिये । इस लोकमे सूर्य प्रकाश आरोग्यका मुख्य साधन है, A 
इसलिये उन्नति करनेवाले मनुष्य सूये प्रकाशामे रहकर आरोग्य प्राप्त करें औ h 


DS ND Te ० ५५-०८) 


उन्नतिके मागसे आश वढे ॥ h 
उद्यान ते पुरुष नावयानं जीवातुं ते दक्षतातिं 
कृणोमि | आः हि रोहेससच्टतं सुखं रथमथ जिर्वि- | 
बिंदथसरा वंदासि ॥ अ, ८।१।६।। | 


हे (पुरुष) पुरुष ! (ते उत्‌-यान) तेरी उन्नति होवे, (न अव-यान) नीचे 
गिरावट न होवे । (ते) तेरे (जीवातुं) जीवनके लिये (दक्षतार्ति) दक्षताका वल / 
(कुणामि) करता इं । (इमं असतं सुखं रथ) इस अम्मृतमय सुख देनेवाले रथपर 
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(आरोह) चढ ओर (जिर्चिः) स्तुत्य वनकर (विदथ आवदासि) सभाम भाषण कर h 
| अपना उन्नति करनी चाहिये । गिरावटके कार्य कभी नहीं करने चाहिये 
इसालिये जीवन और वल प्राप्त हुआ है । इस शरीर रूपी उत्तम रथपर सवार 


आ 


| 
॥ 
होकर सभाओमे काये करते हुए आगे वढ़ना चाहिये । | 
| बोधश्च त्वा प्रतीबोधश्चं रचतामस्वप्नश्च त्वाऽ- h 
नवद्राणश्च रक्षतास्‌ । गोपांश्च त्वा जाग॑विश्व 
रक्षताम्‌ अ. ८।१।१३॥ ॥ 

। 


(बोधः) ज्ञान और (प्रतिबोधः) विज्ञान (त्वा रक्षतां) तेरी रक्षा करे । 
(अस्वप्नः) स्फूर्ति और (अनवद्राणः) स्थिरता (त्वा रक्षतां) तेरी संरक्षण करें। 
(गोपायन्‌) रक्षक और (जाग्राविः) जागनेवाले (त्वा रत्षताभ्‌) तेरा सर- | 
कण करें। | 

ज्ञान आरः विज्ञान, स्फूर्ति और स्थिरता, रक्षा करना और जाग्रत रहना | 
य सव भाव मनुष्य के सहायक बने, अर्थात्‌ “इनका यँथा योग्य उपयोग करने 
स मनुष्य कां. अभ्युदय हो सकता है | 


सर्सष्टं धनमभये समाक्तमस्मस्यं धत्तां वरुणश्च 
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व्ह २८४ | वेदासत । 


MRR 1 ्शीवि 9 1 71२. | 
मन्युः। भियो दर्घाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो / : 

( वरुणः ) भ्रष्ठ आत्मा और ( मन्युः ) उत्साह ये दोनों ( संस्ट्ट ) मिले | 

हुए और ( समाकृत ) सुसस्कृत होकर ( उभयं घन ) दोनो प्रकारका घन | 
( अस्सस्यं धत्तां ) हमारे लिए धारण करते हैँ ( शत्रवः ) शह्ठ अपन ( हृद्यशु) a 

॥ इद्योमे ( भियः ) भय ( दधानाः ) धारण करते हुए ( पराजिताखः ) पराजित । 
॥ होकर ( अप निलयन्तां ) भाग जाये । | 
आत्मिक वल और उत्साहसे सब प्रकारका धन हमारे पास इकट्ठा हो ॥ 

जाय । तथा हमारे सब शत्रु पराजित हो कर दूर भाग जाय ॥ इस प्रकार । 
अपन शत्रुओको दूर भगाकर अपनी प्रगति का साधन करना चाहिये । । 


स्वावलंबन । 


| 
स्वश्यन्तो ना$पेक्षन्त आ द्या रोहन्ति रोद॑सी ॥ 
| 


ज्ञं ये विश्वतोधारं सुविद्वासो बितेनिरे ॥ अ. ४।१४।४। 


(ये) जो (सु-विद्वांसः ) उत्तम विद्वान्‌ ( विश्वतो-धारं यज्ञ) सव 
प्रकारसे धारण पोषण करनेवाले सत्कमी को ( वि-तेनिरे ) बिशेष प्रकार से 
फेलात हैं, वे ( रोदसी यां रोहन्ति ) दोनो लोकोंमेंसे ऊपर होते हुए प्रकाश 

|| मय धाम पर चढ़ते है, औरं (खः यन्तः) अपने तेज को फेलाते हुए (न 
झपतन्ते ) किसी अन्यकी सहायताकी अपेक्षा नहीं करते । 

विद्वानोंकों उचित हैं, कि वे स्वावलबनका आश्रय करें और सदा 
उन्नातिके लिये दूसरोंपर निभर न रहे । जो मजुष्य स्वावलंबनके मागले प्रगति 
करते हैं चेही उत्तम यशस्वी होते हैं । 


स्वयं वांजिंस्तन्वं कल्पयस्य स्वयं य॑जस्व स्वयं 
जुषस्व | साहिमा तेञ्न्येन न सनेश॥ य. २३।१५॥ 


ASIN ast 


हे ( वाजिन्‌) ज्ञानिन्‌। ( खयं ) अपने आप ( तन्वं ) शरीर को अथवा 
h अपने कार्य्यविस्तार को ( कल्पय ) समर्थकर, फैला। तू (खयं') अपने आप 
/ ( यजख ) सत्कमौ का अनुष्ठान कर तू ( खयं ) अपने आपही ( जुषख ) 
प्रमकर, धमोदिका सवनकर | क्योंकि (ते महिमा ) तेरी महत्ता ( अन्यन ) 


। 
। 


दूसरे स (न संनशे ) न प्रासकी जासकती। अथीत्‌ अन्य के पुरुषाथसे तुभे 
मता लना अशल छ Mati Colecion 02०१ 0/ ००300०0 ___  आन्न्ळ मिलनो"्म्रशक्तत़ हे5॥ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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| वेदिक समाज । २६५ 
। न वैदिक समाज । 

४ आ ब्रह्मन्त्राह्मणो. त्रह्मावचसी जायतामा राष्ट्रे 

| | राजन्युः शूर॑ इषव्यो5तिव्याधी संहारथो जाँय- 

ताम्‌ ॥ दोगूभी घेलुर्वोढा$नड्वानाशुः सप्तिः पुर 

! धर्योषां जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवाऽस्य यजमा- 

\ नस्य वीरो जायताम्‌! निकामे निंकासे नः पन्यो 

वेतु ॥ फलवत्यो न ओषधयः पच्यन्तास्‌॥ योग- : 

| क्ष्मो नः कल्पतास्। ` यज्ध० २२।२२॥ 

हे ( ब्रह्मन्‌) खथेमहान्‌ भगवन्‌ ! हमारे ( राष्ट्रे ) राष्ट्र में (ब्रह्मवचेसी) | 


्रह्मतेञयुक्त, ज्ञानदीसिसंपन्न (ब्राह्मण) ब्राह्मण ( आ जायताम्‌) सब ओर हा । 
ओर ( शूर: ) वहादुर ( इषव्यः ) वाणविद्या, शस्त्रास्रसंचालन में चतुर (आति 
व्याधा ) दृष्टा को अत्यन्त उद्धिझ करनेंचाला ( महारथः ) महारथी ( राजन्यः) 
न्षत्रियवगे हो। तथा ( दोग्यी घेनुः) दूध देनेवाली गोवे, ( चोढा अनड्वान्‌ ) 
भार उठानेवाले वेल, ( आशुः सक्ति: ) शीघकारी घोड़े आदि हो । (अस्य यजमा 
नस्य पुत्रः ) इस यजमानका पुत्र ( युवा ) जवान होकर ( सभेयः ) सभा कायम |! १ 
निपुण ( जिष्णुः) जयशील ( रथेष्ठाः) रमणीयसाधन स॒ युक्त और ( वीर h 
जायतां ) वीर होवे । ( निकामे निकामे ) अपेक्षित समय पर ( नः ) हमारे 
लिए ( पर्जन्यः चषेतु ) बादल वरसता रहे | ( नः ओषधयः) हमारी ओषधी 
वनस्पतियां ( फलवत्यः पच्यन्ताम्‌) फलयुक्क रहे । तथा ( नः योगक्षेमः ) । 
हमास योगक्षम़ ( कल्पताम्‌ ) भली प्रकार चले । 

कितना सुन्दर आदशे है ! सबकी हित कामना के भाव जैसे वैदिक धमे 
मै हैं, वैसे अन्यत्र नहीं है । राष्ट्र की=समाज उन्नति के लिए ब्राह्मणादि सब 
वणी की आवश्यकता हे । यह केसे होने चाहिए यह भी वेद्‌ ने स्पष्ट बतलाया है । 
संसारे यात्रा के चलाने के लिए जिन पदार्थों की आवश्यकता होती है, उन 
सबकी कामना इस मन्त्र मे की:गई हे । । 
चैदिकधर्मको दृष्टि मे सब मनुष्य. समान है । इसके लिए अगला मन्त्र | 


खिप-- ! 
रूचे नो घेहि ब्राह्मणेष रुचएराजसु नस्काधे ॥ / 
रुचं विश्येषु शंद्रेष मर्यि घेहि रूचा रुचम्‌॥ यंजु०१८४८॥ 


५) 


! 


(जि 


२६६ वेदासत । 


( नः प्राह्मणेषु ) हमारे ब्राह्मणों में ( रुचं घेहि ) तेज रखो, ( नः राजसु 
रुचे कचि) हमारे क्षात्रयों में तेज रखो, ( नः विश्येषु शद्रेछु ) हमारे वेश्यो 
और शद्रोमे ( रुचं ) तेज रखो, माये रुचा रुचं घेहि ) तथा मेरे अन्दर तेजसे 
तेजखिता रखा | ह.“ 

अथवा ( नः ) हमे (ब्राह्मणेषु ) व्राह्माजीमै (रुचं) प्रीति (धद्दि) 
दाजिए, ( राजसु) क्षत्रिय मै ( नः रुच घेद्दि ) हमें प्रियता दे । (विश्येषु शद्रे 
चैश्यों में तथा श्री में (रुचं) हमें प्रेम घारणकरा । (मयि रुचा रुच था) सुझ 
मे सबके साथ प्रीति करने की सद्भावना धारण कराइए । 

इमा याः पञ्च प्रदिशो मानवीः पञ्च कृष्टयः ॥ 
ष्टे शापं नदीरिवेह स्फाति समावहान || अ, ३।२४३॥ 

( याः इमाः पंच प्रदिशः ) जो इन पांच द्शाओमे ( पंच ) पांच प्रकार 

के ( कृष्टयः) उद्यमशील ( मानवी: ) मलुष्य हैं, वे सव, (इव दृष्टे नदीः शापं) 

जिस प्रकार वराष्टिसे नदी बढ़ती है उस प्रकार, ( इद स्फाति समावहान ) इस 
संसारमे उन्नतिको प्राप्त हो । विद्वान, शूर, व्यापारी, कारागर ओर आज्ञांनी ऐसे 
7 पांच प्रकारके लोग होते हैं वे सब उन्नत हों कोई भी अवनत न रदे! | 


- | ®ब्रह्मचयं & री हक 

. त्रह्मचारीष्ण्‌थरति रोदसी उभे तस्मिन्‌ देवाः सं- 
मनसो अवन्ति ॥ स दाघार एथिवी दिवं च स 
आचार्य १ तपसा पिपर्ति . . अ. ११।५(७)१॥ 
__ (ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( उभे रोदसी ) प्रथिवी और दुलोक इन दोनों 
| ( इष्णन्‌ ) पुनः पुनः अनुकूल बनाता हुआ ( चराति) चलता है । इसलिये 
( तस्मिन्‌ ) उस ब्रह्मचारी के अन्द्र (देवाः ) सब देव ( संमनसः) अडुकूल 
मनके साथ ( भवन्ति.) रदते हें । ( सः ) ब्रह्मचारी ( परथिवी ) एथिवी (च) 
„और ( दिचं ) द्॒लोकको ( दाधार) धारण करता है, और ( सः ) वह. अपने 
( तपसा) तप से अपने ( आचाय्ये.) आचार्यं को ( .पिपर्ति ) परिपूण 
बनाता है । | | हे 
( १) पृथिवी से लेकर चुलोक पर्यन्त जा जो विविध.पदार्थ हैं, उनको 
! ब्रह्मचारी अपने अनुकूल बनाता है, (२) इस से उस ब्रह्मचारी के.अदर सब 
/ विव्यग॒ण अबुकृत होकर निवास करते हैं, (8) इस अकार बढ एथिवी ओर. 
+ च 


“DD 


OS SSS eS 5 


ब्रह्मचर्यं । २६७ । 


ANN 


Dr a पित ति “>> 


| द्यलोकको अपन तपसे धारण करता है, और (४) उसी तप से वह अपने | 


| आचाय्यको भी परिपूर्ण वनाता दै | | 

| ब्रह्मचारी का तीन रात्रि का निवास । 

\ आचाय उपनर्यसानो न्रह्मचारिणं कृणुते गर्भसन्तः | 

! तं राजीस्तिस़ उदरें बिभति तं जातं रष्डमभि सं 

| न्तिदेवाः॥ अ. ११।५(३)३॥ 

( १) ( ब्रह्मचारिणं ) ्र्मचारीको ( उपनयमानः आचायः) अपन पास 


| करने वाला-यजशोपवीत देनेवाला आचाय्ये (अन्तः गभे) अपने अन्दर करता है। 

$ (२) (तं) उस ब्रह्मचारी को ( उद्र) अपन उद्रम ( तिस्नः रात्रीः विभति ) 

| तीन रात्री तक रखता है । (३) जव वह ब्रह्मचारी (जातं) द्वितीयजन्म लेकर 

॥ चाहर आता है । तव (तं) उसको ( द्रण्डु ) देखनेके लिये सब ( देवाः ) विद्वान्‌ 
४ (अभिसयन्ति ) खव ओर से इकडे होते हैं ॥ 

| (१) जो आचार्य ब्रह्मचारी को अपने पास करता है, वह उसको अपने 

अन्दर ही प्रविष्ट करताहै। (२) मानो, वह शिष्य उस झुरुके पेटम ही तीन 

| रात्री रहता है और उस गर्भसे उसका जन्म हो जाता हे । ( ३) जब वह द्विज 

| वन जाता है, तव उसका सन्मान सवही विद्वान करते हें । आध्यात्मिक, 

| आधिभोतिक और आधिदेविक अज्ञान तीन रात्रियो से सूचित होता है। 

इसको दूरकरनेके लिये ब्रह्मचारी णुरुके पास रहता है ओर उक्क तीन रात्रिया ॥ 

के अज्ञानको दूरकर चतुर्थ प्रकाशमय अवस्थाका प्राप्त करता है । 


पूर्वो जातो ब्रह्म॑णो ब्रह्मचारी घर्म वसानस्तपसोदं 
तिष्ठत्‌ । तस्मांज्ञातं ब्राह्म॑णं ब्रहम ज्येष्ठं देवाश्च सै 
अस्तेन साकस्‌ ॥ अ. ११४(७)५॥ 


\ (१) ( ब्रह्मणः पूर्वः ) ज्ञानक पुवे ( ब्रह्मचारी जातः ) ब्रह्मचारी होता 
है (२) (घ्म वसानः उष्णता, यज्ञ धारण करता हुआ (तपसा) तपसे (उत्‌+ 


अतिष्ठत्‌ ) ऊपर उठता है । (३ )-( तस्मात्‌ ) उस ब्रह्मचारी से ( ब्राह्मण ज्येष्ठ 

बह्म ) ब्रह्मसं वन्धी श्रेष्ठ ज्ञान ( जातं ) प्रसिद्धं हाता है। (४) ( च सवे देवाः 
अमृतेन साकम्‌ ) तथा सब देव असतके साथ होते हैं ॥ 

(१) ज्ञानप्राप्तिके पूर्वे ब्रह्मचारी बनना आवश्यक है, (२) ब्रेंह्मचये मे श्रम 

ओर तप करनेसे उच्चता ग्रास होती है । (३) इस प्रकारके च्रहाचारीसे ही पर- 

मात्माका श्रेष्ठ ज्ञान प्रसिद्ध होता हे । 


ए राय 


ब्रह्मचायति समिधा समिद्धः काष्ण वसाना 
दीक्षितो दीधेरमश्रः। स स॒द्य एति पूर्वेस्सा- 
दुसरं समुद्रं लोकान्त्संगभ्य सुददराचरिक्रत्‌॥अ.११।४(७)६॥ | 


(१) (समिधा समिद्धः) तजस प्रकाशित (काष्णं वसानः) कृष्ण चम ॥ 
धारण करता हुआ, (दीक्षितः) ततके अनुकूल आचरण करनेवाला आर | 
(दीधशमक्ष) बडी बड़ी दाढ़ी मूँछ धारण करनेवाला ब्रह्मचारी (एति) प्रगति | 
करता हे । (२) (सः) वह (लोकान्‌ संग्रभ्य) लोगोंको इकट्ठा करता इ 
अर्थात्‌ लोक-संग्रह करता हुआ ( मुडः ) वारवार उनका ( आचरिक्रत ) ! 
उत्साह देता हे । और (३) पूर्वेस उत्तर समुद्रतक (सद्यः ए! ते) शीघ्री || 
पहुंचता है i 

(१) समिधा कृष्णाजिन आदिसे सुशोभित होता हुआ, चड़ी बड़ी दाढ़ी |/ 
मूंछ धारण करनेवाला तेजस्वी ब्रह्मचारी नियमानुकूल आचरण करनक 
कारण अपनी प्रगति करता है । (२) अध्ययन-समासिके पश्चात्‌ घम जाय़ाते | 
करता हुवा, अपने उपदेशांसे जनताम उत्साह उत्पन्न करता इं । आर यारवार |/ 


उनमें चेतना बढाता दै । (३) इस प्रकार धर्मोपदेश करता हुआ, वह पूव समु ७. 
द्रे उत्तर समुद्रतक पहुंचता दे 


ब्रह्मचारी जनयन्त्रह्मापो लोक प्रजापतिं परमेछिनं | 
विराजम्‌॥ गर्भा भत्वाञ्सृतस्य योनाविद्री ह 


भृत्वा$सुरांस्ततहे ॥ अ, ११॥५(७)॥७॥ 

जो (अस्तस्य योनो) ज्ञानासृतके केद्र स्थानमै (गर्भः भूत्वा) गभरूप रहकर 
(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी हुआ, वही (ब्रह्म) ज्ञान, (अपः) कमे, (लोक) जनता, (प्रजा- 
पति) प्रजापलक राजा ओर (विराज परमेष्ठिन) विशेष तेजस्वी परमेष्ठी परमा- 
त्माको (जनयन्‌) प्रकट करता हुआ, अब (इंद्र: भूत्वा) शद्ुनाशी बनकर (इ) 
निश्चयसे (असुरान्‌ ततहे) असुरोका नाश करता है 

जो एक समय आचार्यके पास विद्यामाताके गर्भम रहता था, वही 
| ब्रह्मचारी विद्याध्ययनके पश्चात्‌ ज्ञान, सत्कमे, प्रजा ओर राजके धमे, आर 
A परुमात्माका स्वरूप इन सबका प्रचार करता रहा; अब वही शाज्जुनिचारक वार 
बनकर शत्रओंका नाश करता है । 


आचार्थस्ततक्ष नभसी उभे इमे उची गंभीरे एंथिवीं 


bE SRM So क्य. 00 0 क शत ॥ 
दिव च। ते र॑क्षति तर्पसा ब्रह्मचारी तस्मिन्देवाः सम- ४ 


नसो भवन्ति ॥ न अ. ११॥९(७)८॥ 

(इमे) ये (उर्वी गंभीरे) वडे गंभीर (उभे-नभसी) दोनों लोक (पृथिवां 
दिवं च) पृथिवी और यलोक आचायने (ततक्ष) बनाये हे । (ब्रह्मचारी तपसा) 
ब्रह्मचारी अपने तपसे (ते रक्षति) उन दोनाँका रक्षण करता है । इसलिये 
(तस्मिन्‌) उख ब्रह्मचाररके अदर (देवाः संमनसो भवन्ति) सव देव अनुकूल 
मनके साथ रहते हैं । 

आचार्य ही पृथ्वीसे लकर यलोक तक सव पदार्थोका ज्ञान ब्रह्मचारीको 
देता है, मानो वह अपने शिप्यके लिये ये लोकही बना देता हे ! ब्रह्मचारी 
अपने तपले उनका सरक्षण करता है | इसलिये उस ब्रह्मचारीम सव देवतायं 


अनुकूल होकर रहती हे । 
FN 
[भक्षां । 


ee : 
इमां भूलि परथिवी ्रह्मचारी भिक्षामा जभार प्रथसो 
दिवं च। ते कृत्वा सामिधावुर्पास्ते तयोरापिता सुव 


नानि विश्वां ॥ | १५(७)६॥ 

(प्रथमः ब्रह्मचांरी) पहिले त्रह्मचारीने. (इमां पृथिवी भाम) इस विस्तृत | 
भूमिकी तथा (दिव) चलोककी (भिक्षां आ जभार) भिक्षा प्राप्तकी है । अब वह : 
ब्रह्मचारी (ते समिधो कृत्वा) उनकी दो समिधाये करके (उपास्ते) उपासना 
करता है। क्योकि (तयोः) उन दोनोंके बीचमे (विश्वा भुवनानि) सब भुवन 
(अर्पिता) स्थापित हें । 

ब्रह्मचारीने प्रथमतः भिक्षामे यलोक और प्रथिवी लोकको प्राप्त किया । ४ 
इन दो लोकांम ही सव अन्य भुवन स्थापित हुवे है । दोनों लोकोकी प्राप्ति 
होनेपर वही ब्रह्मचारी अब उक्त दोनों लोकोंकी दो समिधाएं बनाकर ज्ञान- 
यज्ञ द्वारा उपासना करता हे 


मेघ ब्रह्मचारी । 


अभिक्रन्दन्‌ स्तनयन्नरुणः शितिंगो बहच्छेपोञ्चु 
सूमौं जभार ॥ ब्रह्मचारी सिंचति सानौ रेतः ` 
` पूथिव्यां तेन जीवान्ति प्रदिशश्चतस्रः ॥ अं, ११।५(७)१२॥ 
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| लड़कों से ब्रह्मचये पालन और वौयेरक्षण करावें । यही सब तप दै। 


1000 स I ey वीविर्यिक | हेय a i 1 
( अभिक्रेदन्‌ स्तनयन्‌ ) गजना करने वाला ( अरुणः हा भूरे 
आप साला 5 यह य कमय नार ) भूमि का योग्य 
अथीत्‌ उदक को साथ ले जाने वाली मेघ ( भूम साज बम ह या यप 
पोषण करता है । तथा ( सानौ प्रथिव्यां ) पहाई कि वास 
सिंचति) जल की दृष्टि करता है, ( तेन ) उस स ( सिक डि वा 
चारों दिशायें जीवित रहती हें । जिस प्रकार मध ह ल पकी 
सब जगत्‌ को शान्त करता है, इसी प्रकार त्रह्मचा न 


यष्टि करके सब जनता को शान्त करता है । 


आचार्य ओर राजपुरुषों का ब्रह्मचयं । 


आचायों बरह्मचारी तं्नचारी प्रजापतिः । 

प्रजाप॑तिर्विरोजति विराडिंद्रों भवद्वशी ॥ 

अ . अ, ११।५( ७ ) १६॥ 
( आवाय्येः ब्रह्मचारी ) आचार्य बरह्मचारी हाना चाहिये, ( प्रजापतिः ) 
प्रजापालक भी ( ब्रह्मचारी ) होना चाहिये । इस प्रकार का ( खक प्रजापतिः ) 
प्रजापालक ही ( विःराजतिं ) बिशेष शोभता है । जो ( वशी ) । ( वि- 
राड्‌ ) राजा ( मवत्‌ ) होता है, वही ( इन्द्रः ) इन्द्र कहलाता ह US 
राष्ट मै सब शिक्षक ब्रह्मचारी होने चाहिय, सव राज्याधकारा अजा 
पालन के कार्य में नियुक्त पुरुष भी ब्रह्मचारी ही हाने चाहिये । र 
' जो योग्य रीति से प्रजा का पालन करेंगे, वेही सुशोभित होगे, तथा 
जो जितेर्ट्रिय राजपुरुष दोगे, वे ही इन्द्र कददलायेगे । 
ब्रह्मचर्येण तप॑सा राजां राष्ट्रं वि रक्षति । 
आचायों ब्रह्मचयेण ब्क्षचारिणमिच्छते ॥ 

अ. ११।५(७) १७॥ 


( राजा ) राष्ट्र का अधिकारी, ( ्र्मचय्येण तपसा ) घह्मचये अथात्‌. 
विद्याध्ययन और वीये संरक्षण रूप'तप के द्वारा ( राष्ट्र वि रत्तति ) राष्ट्र 
का सरंक्षण करता हे । तथा 6 आचायः ) अध्यापक ( ब्रह्मचय्यंण ) ब्रह्मचर्य 
के साथ रहने वाले ( प्रह्मचारिण इच्छत ) विद्यार्थी की इच्छा करता इं । 

अर्थात्‌ राष्ट्र के सब अधिकारी क्षत्रिय तथा सब अध्यापक ब्राह्म 
ब्रह्मचर्य आदि सुनियमो का पालन करने बाले होव, तथा चे दोनो राष्ट्र क | 


| 


/ 


A 


स ति य यी 


८८ 
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ब्रह्मचय्ये । २७१ 
कन्या का ब्रह्मचयं । 
्रह्मचर्येण कन्या ३ युवानं {विंदते पतिम्‌ । | 


अनड्वान ब्रह्मचयेणारवों घासं जिंगीषति ॥ अ.११।५।१८॥। 


(कन्या ब्रह्मचय्यंण ) कन्या ब्रह्मचये पालन करने पश्चात्‌ ( युवानं पति ) 
तरुण पाति को (विंदते) प्राप्त करती है । (अनड्चान्‌) वल ओर (अश्वः) घोड़ा 
भी (त्रह्मचर्य्येण) ब्रह्मचयें पालन करने स ही (घासं जिगीषति) घास खाता हे 

त्रझचये पालन करने के पश्चात्‌ कन्या अपने योग्य पति को प्राप्त करती 
हे । वेल ओर घोड़ा भी ब्रह्मचारी रहते ह, इस लिये घास खाकर उस का 
पचन करते है । 


इस मत्रका डसरा अथ सस्कार प्रकरणान्तगत उपनयन सस्कार 


| 

| | 

ब्रह्मचय से अमरपन । न 
| 

४ 

| 

| 


०02 
«न्‌ 
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ब्रह्मचर्थेण तर्पसा देवा मृत्युमपाञ्चत । 
इन्द्र ह अह्यचर्यण देवेभ्यः स्व १ रा भरत्‌॥ 
अ. ११।५(७)१६॥ 
( ब्रह्मचय्येण तपसा ) ब्रह्मचय्ये रूप तप से ( देवाः मृत्यु अपाघ्नत) सव 


देवों ने मृत्यु को दूर किया और ( इन्द्रः ) इन्द्र ने ( व्रह्मचय्यँण ) त्रह्मचये 
ही ( देवभ्यः ) देवों को ( स्वः ) तेज ( आभरत्‌ ) द्या हैं । 


aS विज ऑन ने: सिता र) 


= 


। 


शकी 


॥ ब्रह्मचय पालन करने के कारण ही सब देव अमर वने हे । तथा व्रह्मचये 
के सामर्थ्य स ही देवराज इन्द्र = जीवात्मा सब इतर देवो को=इन्द्रियां को 


तेज दे सकता है । 
ब्रह्मचय की विश्यति । 


ओष॑धयो सूतभव्यमहोराते वनस्पति; | 


संवत्सरः सहतुमिस्ते जाता नहझ्चारिणः॥ अ. ११।५(७)।२०॥ 


(आषधयः) औषधियां, (वनस्पतयः) वनरुपतियां, (ऋतुमिः सह सवत्सरः) 
ऋतुओं के साथ गमन करने वाला संवत्सर, (अहोरात्र) अहोरात्र (भूत भव्य) 
भूत और भविष्य ( ते) ये सव (ब्रह्मचारिणः) ब्रह्मचारी:( जाता») हो गये है 
अऔषधियां ऋतुआ के अनुसार फलती और फूलतीं है, . संवत्सर भी 
ऋतुओं के अनुकूल गमन करता है । इस प्रकार मजुष्य भी ऋतुगामी होकर 
नह्यचय का पालन करे । 


SSI SPINS SII INI SI SDI SPI INDI “> 


‘Es ञ्ज्म ed 


| हत २७२ वेदास्त | 


पार्थिवा दिव्या; पशर्व आरण्या ग्राम्यारच य | 
अपक्षा पच्चिएरच ये ते जाता अहझचारिएः॥ अ.११।५।२१॥ 
(पार्थिवा) परथिवीपर उत्पन्न होनेवाले (असण्या ग्रास्याश्च) आरण्य और 
आंममे उत्पन्न होनेवाले जो (अपक्षाः पशवः) पक्तहीन पशु है, तथा (देव्या | 
पक्षिणः) आकाशमे संचार करनेवाले जो पक्षी हैं, (ते) वे सब (ब्रह्मचारिणः) 


। 
। 
भै ब्रह्मचारी (जाताः) बने हैं छ 
ग सब पशुपक्षी जन्मसे ही ब्रह्मचारी है आर प्रायः वे ऋत॒गामा ऱ् 
/ 
| 


इसलिये भ्रष्ठ मनुष्यको भी ऋतुगामी होना उचित इं । 
पृथक्‌ संब प्राजापत्याः प्राणानात्मखु बिभ्रति । 


तान्त्सवीन ब्रह्म॑ रक्षति ब्रह्मचारिण्याश्ृतस्र्‌ ॥ :: 
॒ १।५(७)२२॥ 
(सबै प्राजापत्याः) प्रजापति 'परमात्मासे. उत्पन्न हुए हुए सवः पदार्थ 
(पृथक) पृथक पृथक (आत्मज प्राणान्‌) अपने अंदर प्राणाको (विक्रांत) धारण 
करते है । ( ब्रह्मचारिणि आश्रृतम्‌ ) त्रत्रचारीमे धारण किया हुआ (ब्रह्म ) ज्ञान 
(तान्‌ सवान. रत्ताति) उन सबका रक्षण करता है । 


ब्रह्मचारी ब्रह आज॑डिभति तस्मिन्देवा आधि 

विश्वे: समोताः ॥ प्राणापानौ जनयन्नाद्यानं वाच 
' मनो हदयं अक्ष मेधाम्‌ ॥ २४ ॥ चक्षु ओतं यशो 

अस्मासु घेद्यन्न रेतो लोहितसुदरंम्‌॥ २५॥ अ. १११४५ (७) 


/ ( भ्राजत्‌ ब्रह्म) चमकनेवाले ज्ञानको (भ्राजत्‌ ब्रह्मचारी बिर्भात) ब्रह्मच 
य्येसे प्रकाशमान ब्रह्मचारी धारण करता हे । इसालिये ( तस्मिन्‌) उसमे 
(विश्वे देवाः) सव देव (अघि समोताः) रहते है । वह .(प्राणापानों व्यानं वाच 

/ मनः हृदय) प्राण, अपान, व्यान, चाचा, मन, हृद्य, (ब्रह्म) ज्ञान ( आत्‌) आर 

/ (मेधां) मेधाको (जनयन्‌) प्रकट करता है । इसलिये हे ब्रह्मचारी ! (अस्मासु) 
हम सवमे (चक्षु: थोत्रईयशः अन्न) चक्षु: श्रोत्र, यश, अन्न, (रेतः) वीय, | 
(लोहित) रुधिर और (उदर) पेट (चेहि) पुष्ट करो। .. १ 


SE 


Do 


स्झ्स्न्ड्स्स्म्स्स्स्म्स्सस्मस्क्स्म टार 


£ 


' . _ उत्तम उपदेश दारा व्रह्मचारी सव जनताको खदाचारकी शिक्षा देकर || 


उनको सन्मार्गक्षे प्रवृत्त करे । 
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हेर... 2! 
पति पत्नी को आशीवाद । 


| 
अथि यंतां पर्यसाथि राष्ट्रेण वधेताम्‌। | | 
रय्या सहस्र॑वचसेमौ स्तासुपच्षितौ ॥ अ, ६।७८।२॥ | 
| 
| 


> 
७० 


यह पतिपत्नी (पयसा) दूध पीकर (अभिवधेतां) बढ़े । (राष्ट्रेण ) राष्ट्रके 
साथ ( आभिवधता ) बढे । ( सहरू-वचेला रय्या ) हजारा तेजासे युक्त धनके 
साथ ( इमौ ) यह दोनों पाति और पत्नी ( अचुपक्षितो स्तां) भरपूर रहें ॥ 
हरएक मजुष्य दूध पीकर दृष्टपु होवे ओर अपने राष्ठू के हित दोनेम 
अपना हित है, यह वातध्यान से रख। कभी भी राष्ट्रको हानि पहुचाकर अपना h 
१ लाभ करनकी चएा न करे ओर अपेयपान करके अपना आरोग्य भी नष्ट न करे। |! 
इस रीतिल व्यवहार करनेपर तेजास्विता और धनयुक्क यश प्रप्त होता है । 


अ.२।१२९॥ | | 
इहैव श्रवां नि मिनोसि शालां चेमे तिष्ठाति घृतमुक्षमाणा । 


h 
तां त्वां शाले सवचीराः सुवीरा आरेष्टवीरा उप स चरेम ॥ १॥ | र 


(इह एव ) यहाँ ही ( वां शालां) स्थिर दृढ़ ग्रह ( निमिनोमि ) करता | 
हूं । यह घर ( घृत उच्षमाणा ) घी का सिंचन करता हुआ, ( क्षम तिष्ठाति) । 
कल्याण करनेवाला होता रहे । हे ( शाले) घर! (सवे चीराः) सवे वीर, 

( सुवाराः ) उत्तप्रवीर ( अःरिष्टवीराः ) नीरोगी शूर वीर पुरुष हम सब (ता | 
त्वा उपसचरम ) तेरे पास रहेगे। | 
` उत्तम खान पसन्द करके वहां घर वनाना चाहिये । गौवाका पालन 
करक वहुत गोरस संग्रहीत करना चाहिये। घरके आसपास का भाग आराग्य | 
पूणे रखकर अपना घर नीरोगताका केंद्र बनाना चाहिये। तथा अपने घरमे । 
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॥ सब प्रकार से वीरता का वायुमंडल वनाना चाहिय्रे, सव पुरुष, वीर और 
{ सब स्त्रियं वीरांगना हाँ । 


इहेव भ्रवा प्रतिं तिष्ठ शालेऽश्वांवती गोमती सनर्तावती । 
ऊजस्वती घुतर्वती पर्यस्वत्युच्छयस्व महते सौभगाय ॥ २॥ 


हे ( शाले ) घर ! तू. ( इह एव ) यहां ही ( अश्वावती ) घोड़ोंसे युक्त, 
( गोमती ) गोवोसे युक्क, ( सून्रतावती ) शोभायुक्क, ( धवा) स्थिर और चढ़ 
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|, २७४ वेदास्त । 
पिया + 


> . ( घृतवती ) घासे युक्त | 
( प्रतितिष्ठ ) होकर रहे । ( ऊजेस-वती ) अन्नसे युक्त, घृतचती ) थ बह, 

( पयखती ) दूधसे युक्त, होकर ( महते सौभगाय ) वडे भाग्यकी प्राप्तिके | | 
h 


श्रयख )उंचाखड़ारद। ८ 
h क नेर गौवे होनी चाहिये, तथा घा, दूध पर अन्य अन्न बहुत | 
होना चाहिये । घरके अन्दर तथा बाहिर भी बड़ी शोभा ओर सजावट होनी | 
| चाहिये । जिससे देखतेही देखनेवालेके मनमें प्रसन्नता उत्पन्न होसके। तात्पये 
| प्रत्यक घर उन्नति और भाग्यका केंद्र होना चाहिय । टू 
। घरुण्यासि शाले बृदच्छेदाः पूतिधान्या । आ त्वां वत्सो 


_ ग॑मेदा कुमार आ घेनवः सायमास्पंदंमानाः ॥ हे ॥ 


हे (शाले) घर! त्‌ ( बरदत-छन्दा:) बड़ी छतसे युक्त दै, (पूति-घान्या) 
तरे पास पवित्र धान्य है, इसलिये तू ( तरुणी असि ) सवका थारणकरन 
वाली है । (स्वा ) तेरे पास ( वत्सः) वछड़ा और (कुमार: ) बालक (आ 
आगमेत्‌ ) आवे।(सायं ) शामके समय (आस्पंद्‌-मानाः) छूदता इ (धेनवः) 
a ©. . .. 1] 
' ` परके लिये बड़ी विस्तृत छत होनी चाहिये, जिसस नाच रहनेवाल 
सब पदार्थ सुरक्षित रह सके | घरमे शुद्ध और पवित्र घान्य रखना चाहिये, 
जिससे कि किसी प्रकार रोग न हो सके । गोवों के बछडे ओर घरक वालक 
घरके चारों ओर खेलते कूदते रहें और. शामके समय हए्पुए गांव घर म 


॥ 
| आ जाये। _ 
) 
! 
! 


जाये | | ् त भन 
मार्नस्य पत्नि शरणा स्योना देवी देवेभिनिसिता- 
स्यम्रें । तृणं वसाना सुमन असस्त्वमथास्मभ्यं सहः 
चोर रयिंदाः॥ ५॥ कि जल 
। ` हे ( मानस्य पत्नि ) सन्मानका पालन करनेवाले ग्रह ! तू ( शरणा ) 
| आश्रय करने योग्य, ( स्याना ) सुख देनेवाली? ( देवी ) प्रकाशमान ( देवेभिः ) 
A देवोसे ( अन्ने निमिता असि ) प्रारम्भमें बनाई गई है। ( ठ॒णं ) घास को 
| ( वसाना ) पहनती हुई (त्वं सुमना असः) तू प्रसन्न हो, ( अथ ) आर 
|| ( असभ्य ) हमारे लिये ( सहवीरं रयि दाः ) वीरोसे युक्त घन दे ॥ 


न क 


` घर सन्मानका स्थान है, वहां सब को सुख होने योग्य पारोश्यात 
र, 5 | चाहिये । घरमै मनुष्यों के लिये अन्न और पशुओं के लिये घास रहना चाहिये | 
॥ और उस घरमै वीरता युक्त धन रहे, ऐसी परिस्थिति रखनी चाहिये । वीरता 
¦| हीन. धन हुआ, तो. उस धनका रक्षण. नहीं होगा । इसलिये इस प्रकारका धन । 
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| पास रखना चाहिये, जिसके साथ वीय ओर शौय भी हो । 
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'गृहस्थ । २७५ | 


क्सा: लि 
मा तै रिषन्नपसत्तारों ग्रहाणां शाले शतं जीवेम शरदः 
स्ेचीराः ॥ ६॥ ॒ 


| हे (वंश) बांस ! तू ( ऋतेन ) सीधेपनके साथ ( स्थूणां ).,खूटीपर 
( अधिरेह ) चढ़ और ( उग्रः ) शर होकर ( विराजन्‌ ) विराजते हुए शआ 
| को ( अपद्वेच्च ) हटा दे | हे ( शाले ) घर! (ते ग्रहाणां ) तरे कमरांमं ( उप 
सत्तार: ) रहने वाले पुरुष (मा रिषन्‌) दुःखी न होव, ( सचेचीराः ) सव 
| प्रकारके वार पुरुष हम सव ( शतं शरदः ) सौ वष ( जीवेम ) जीते रहें । 
| जिस प्रकार वंश अथात्‌ वांस सीधा होता है, और अपने आधारां पर 
ग रहता हुआ शच से घरका वचाव करता है, ठीक उस प्रकार वंश अथोत्‌ 
घराना, कुल अथवा वंशावली ऋत अथात्‌ सरल सत्य आचार. व्यवहारके 
! साथ रहकर अपने छुखोत्पक्न पुरुषों के आधारपर ठहर कर उग्न अर्थात्‌ 
शोर्यथुक्क वने और सब शज्ञआकी दूर करे ! इस प्रकार वीर पुरुषोके घरोमे 
रहनेचाल जो जो पुरुष होंगे , चे कभी दुःखी.नहीं होगे, आर सदा सवेदा वीर 
भावास युक्त होकर दीधे जीवी भी दोगे । 
एमां झुसारस्तरुणा आ वत्सो जग॑ता सह । 


एमां प॑रि्रतः कुम्भ आ दुघ: कलशेरयुः ॥ ७ ॥ 
५ 


। बतेनो के साथ ( आ अणुः) प्राप्त हो । जड ¢ 
घरके अन्दर तथा वाहिर गौवे, लड़के, वालक, कुमार तथा तरुण 
| घूमेत रहै और नाना प्रकारके रस और दही के घड़े भरे हुए घरम हो । इन 
पेयो को खा पीकर खव हष्टपुष्ट रहें॥ |. i 


पूर्ण नारि प्र भ॑र कुंभमेत घृतस्य धारांमझतेन सशतास्‌ । 
इमां पातूनस्तेना समैग्धी छ्टापूतमभि रचात्येनास्‌ ॥ ८ ॥ 


इस घड्को ( प्रभर) भरकर ला । ( अस्तेन संश्चतां) असृतस मिली हुई 


हे ( नारि) खा ! ( अस्तेन) अमृतरससे ( पूर्ण ) परिपूणं ( पत कुभ ) 
॥ (चतस्य घारां) घी की धाराको ला। ( पातृन्‌) पीनवालो को ( अस्तेन | 
1 


| समंग्धि ) रससे तृप्तकर | इस प्रकार से (इष्टा-पूर्त ) इष्ट कामनाकी पूणता] 
( एनां अभि रक्षाति ) इसकी रक्षा करेगी । | 
घरमे स्त्रियं जल, रस, आदिका . संचय करें, दूध, घो, दही आदिका | 
प्रबन्ध उत्तम करें, मधु आदि पदार्थ संग्रहीत करें ।जिस समय खान पीनेवाले 
उपस्थित हाँ, उस समय पूर्वोक्त पदार्थ उनको परोसकर उनकी. उत्तम सि & । 
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करे! इस समय कंजूसी न दीखे। इस प्रकारका उत्तम व्यवहार ही घरको 
शोभाको रक्षा करता है । | | 


इमा आपः प्र भराम्ययक्ष्मा यंच्मनाशनीः । 
गहानुप प्र सींदाम्यस्तेन सहाध्निनां ॥ & ॥ Y 
< उ 


(अ-यदमाः) रोग रद्दित ओर (यदम नाशनीः) रोग नाशक (इमा आपः) || 
इ | (अझ्चिना सद) अके साथ (अस- 


चाहिये 


घरमे जो जल लाना , वह दोष रहित, आरोगः 
रोगोको हटाकर नीरोगता करनेवाला होना चाहिये । एसा हा जल अरकर 
लाना चाहिये । घरमे अभिपाक सिद्धिक लिये, सिद्ध तय्यार रहना आहय 
आर पीनेके लिय उत्तम जल तथा अन्य रस. अवश्य रखने चाद्य । इस 
प्रकारके घरको ही ग्रृहकी प्रसन्नता कहते हैं। र है 
उत्ते स्तभ्नासि एथिवीं त्वत्परीमं लोग निदधन्मो 
अहं रिम । एतां स्थूणां पितरों घारयन्तु तेञ्चा 
यमः सादना ते मिनो ॥ क्र, १०।१८। १३ 
(ते प्रथिवा) तेरी . भूमिका (उत्‌ स्तश्चामि) उन्नत करता हूं, (त्वत्‌ इमं 
लोगं) तेरी इस भूमिको (परि निदधन) ऊपर रखता इं। (अहे मा रिषम्‌) 
मेरा नाश न हो। हे (पितरः) रक्षको! (ते पतां स्थूणां) तेरे इस अधारको 
(धारयन्तु) धारण करें, (अत्रा यमः) यहाँ नियामक (ते सादना) तेरे ग्रहोंको 
(मिनोतु) माप ले ॥ 
गृहोको ठीक माप कर बनाना ओर पासवाली भूमिको ठीक सीधा 
बनाना, ऊंचा, नीचा नहीं रखना, ओर आयु वढ़ानेके लिये सम भूमीमें रहना 
चाहिए ॥ 


या द्विर्पक्षा चएुष्पच्षा घद्पचा या निंमीयतें | 

अष्टापंच्ां दशपच्षां शालां मानस्य पत्नींमाप्रि- 

गभं इवा शये॥ . अ, 8।३।२१॥ 
(या द्विपक्षा) जो दो पक्षवाली, . (चतुष्पत्ता) चार पक्षवाली, (षट्पच्ता) 
छः पक्षवाली (निमीयते) बनायी जाती हे, तथा (अ्रष्टा-पक्षा दशपक्षां) आठ 
और दस पत्तवाली (मानस्य पत्नीं) सन्मानकी पालिका (शाला) शालामें (शये) 
ठहराता हूं (इब) जैसे (अझिः) अग्नि (गभे) गमेमै रहती हे । र 

ग्रह पांच प्रकारके होते हे, जो द्विपत्त, चतुष्पक्त आदि नामसे उक्क मंत्रम 

वर्णित हैं । 


RoI NI PS PIN SIN NID De DI I 
ग्हस्थ । | २७७ 


rao NUNN 


आ ह॑रामि गवाँ च्ीरमाहार्ष धान्यं २ रसम्‌ । 


आहता अस्माकं वीरा आ पल्रींरिदमस्तंकं ॥ अ. २।२६।४॥ 
(गवां क्षीरं) गोचांका दूध (आहरामे) लाता हू । (धान्य) धान्य ओर 


। 


be bp 


(रस) रख (आहारे) मै लाया हूं । (अस्माकं वीराः) हमारे बीर (आहृताः) लाये 
गये हैं । ये (पत्नीः) पत्नियां हैं और (इदे अस्तक) यह घर है । 


घर बही है कि जहां उत्तम धर्मपत्नी रहती है, दूध, धान्य, तथा पेय 
रस वहुत हैं और जहां बीर पुरुष रहते हैं । यही सच्चा घर हे | 


विवाह योग्य विद्वान्‌ ख्री पुरुष । 


्ज्ल्च्च a Lr 


पादीरवी कन्यां चित्राय! सर॑स्वती वीरपत्नी 
थियं घात्‌ । झाभिरच्छिद्रं शरणं सजोषां दुराधषे 


गाते शभ यसत ॥ . ऋ, ६॥४६।७॥ 

(पावीरवी) पवित्रता करनेवाली (कन्या) शोभायमान (चित्रायुः) विचित्र 
भोगाको प्राप्त करनेवाले (वीर पत्नी) चीरांका पालन करनेवाली (सरस्वती) 
विद्यादेवी (थिय थात) वृद्धिका धारण करती है, (ाभिः) सहचारिणीयांके ४ 
साथ (सजोषाः) प्रमक साथ (अच्छिद्र शरण) ।नेदाष आश्रय देती हे । आर 
(ग्रणत) उपासकको (दुराधर्ष शर्म) अटल सुख (यंसत्‌) देती है । 

सरस्वती अर्थात्‌ विद्यादेवी सवकी पवित्रता करती हे, शोभा बढाती 
है, विलक्षण भोग देती है, वीरताका पोषण करती है और उत्तम बुद्धिका 
प्रदान करती है । वह विद्यादेवी अपने साथ सहचारिणियांको-अर्थात्‌ घी श्री 
आदिकोको लाकर सबको निर्दोष आश्रय देती हुई सुख भी देती हे । . 

इस मंत्रमे “सरस्वती कन्या” शब्द है। इसलिये यह मंत्र जिस प्रकार 
सरस्वती-विद्या-चिषयक है, उसी प्रकार “कन्या” विषयक भी है । विद्यास 
सुसस्क्कत कन्या वीरोंको पतिरूपमें वरकर उनको संतोष देती है इत्यादि भाव 
/| पाठक विचार करके जान सकते हैं । 


| शुद्धाः पूता योषितो यज्ञिया इमा ब्रह्मणां हस्तेषु 
| प्र पृथक्‌ सांदयामि । यत्काम इदभभिषिंचामिं 
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(शुद्धाः) शुद्ध, (पूताः) पवित्र, (यज्ञियाः) पूजनीय, (इमाः योषितः) इन 
.(| खियाको (ब्रह्मणां हस्तेषु) ज्ञानियोंके हाथामे (प्र पृथक) पृथक्‌ पथक्‌ (सादः 
यामि) देता हूं (यत्‌-कामः अहं) जिस इच्छाको धारण करनेवाला में (इद्‌ व 


अभिर्षिचामि) आपका यह अभिषेक करता ह (तत्‌) उस कामनाको (मरु- 
त्वान्‌ इद्रः) प्रभु (मे ददात्‌) मुझ दव । 
शुद्ध, पवित्र और पूजा योग्य तरुण खियोका पात्र | श न जु 
ही करे। और पृथक पृथक्‌ एक तरुणीका पाणिग्रहण पक ही पुरुष करे। 
अर्थात्‌ एक पुरुष अधिक स्त्रियां न करे और अयोग्य स्त्री पुरुपोका विवाह 
कभी न हो । स्री पुरुषोंके विवाहका हेतु परमात्माको कपास सरल हाव । 


एक समय दो पत्नी करन॑ का निषेध । 


उभे घुरौ वहनिरापिग्दमानोऽन्तर्योनेव चराति-दिजानिः 
वनस्पर्ति बन आस्थापयध्वं नि षू दधिध्वमखनन्त उत्सस्‌॥ 
क्र, १०११०१।११॥ 


(आपिब्दमानः) हिनहिननिवाला -( बह्निः ) रथका घोडा (उभे चुरो) 
दोनों धुराआंके (योनौ अन्तः चरति) मध्यमं दवा हुआ चलता है जैसा (दवि- 
जानिः इव) एक समय दो खियां करनेवाला पति दवा हुआ होता ह । (चने) | 
चनम (वनस्पति) घास आदि वनस्पतियांको (आस्थापयध्य) ठीक प्रकार 
राखिए, (उत्स) तालाब (अखनन्त) खोद्यि ओर (निःषु दधिध्वं) जलका 
सग्रह कीजिए ॥ 

जिस प्रकार टमटमका घोड़ा दोनों धुराआऑके वाचम जकड़ा जानक 
कारण इधर उधर हिल नहीं सकता, उस प्रकार दो पत्नियाका पात पूणं पर 
तंत्र हो जाता है । इसलिये एक समय दो पत्निये करना उचित नहीं है। 

इस मंत्रमें लक्षणासे यहद उपदेश मिलता है, मंत्रके अन्य उपदेश स्पष्ट दैं। 


ल | 
स्री के मन के भाव । | 
अहँ केतुरहं मूर्धाहमुग्रा विवाचनी। ` | 

| 


sr फुट 


ममेदन क्रत पतिः सेहानाय| उपाचरेत्‌॥ क्र, १०।१५६।२। 


(अहँ केतुः) मै ज्ञानवती ह (अह मूर्धा) में घरमै मुख्य इं (अहे उग्रा 
विवाचनी) मै धैयेशालिनी वक्तृत्व करनेवाली हुं । इसलिये (सेहानाया+) 
शत्रुका नाश करनेवाला हूं, अतः (पतिः) पति (मम) मेरे (अनु) अनुकूल रह 
कर (क्रतु उपाचरेत्‌) व्यवहार करे। 

स्त्री विदुषी हो, घरमै मुख्य होकर व्यवहार करे, उसमे वक्तृत्व शक्ति दो 
घरके शत्रओऑको दूर करनेवाली हो। इस प्रकारकी स्त्री दो, तो पति उसके 


_ अनुकूल होकर उपक, अति सब व्यवहार करे ७००० _______ मऊ होकर उसकी समातेसे- सब इयतहार, करे)... 
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सम पुत्राः शत्रहणोऽथों मे. दुहिता विराद | ` | 
उताहर्मस्मि सञ्जया पत्यौं मे श्लोक उत्तम; ॥ ९ 


क्र, १०।१५६।३॥ 

(मम पुत्राः) मेरे पुत्र (शन्रुहणः) शत्चुका नाश करनेवाले, (मे) मेरी || 
(दुहिता) पुत्री (विराट) तेजस्विनी है और. (अहं) में (संजया अस्मि) विजयी | 
हूं। तथा (मे स्लोकः उत्तमः) मेरी उत्तम प्रशला (पत्यो) पतिके विषयमे हे । | 
अथवा (म पत्यौ उत्तमः रोकः) मरे पतिकी उत्तम प्रशंसा हो । ॥ 

रस्जीको चाहिये कि वह पुत्र ऐसे उत्पन्न करे कि जो शत्रुको भगानेचाले ४ 
हो, पुत्री तेजस्विनी हो, ओर वह स्त्री स्वयं विजयी हो । इतना होनेपर भी स्त्री 
की भाक्के पुरुषमं सुदृढ रहे । तथा ऐसा व्यवहार कर, (जिससे उसके पातका प 

प 


कोत वढे । 
अध; पश्यस्व भोपरिं सन्तरां पांदको हर । मा ते 


कशज्ञको इशन स्त्री हि ब्रह्मा बभूविथ ॥ ऋ. ८।३३१६॥ 


हे सि! (अधः पश्यस्व) नाचे देख, (मा उपरि) ऊपर न देख । (सन्तरां 
पादको हर) गंभीरतासे पांच रखकर चल। (ते कशस्तको) तेरे अवयव (मा 
इशन्‌) किसीको दिखाई न दें.। क्योंकि (ब्रह्मा) आत्माही खीरूपसे तरे अद्र 
(वभूचिथ) प्रकर हुआ हे । 

स्त्राके धमे ये हें कि-(१) वह पुरुषको तरह ऊपर न देख प्रत्युत नाचका 
ओर देखे, (२) चलनेके समय गभीर गतिस चले, पावाका जोरस आवाज़ न 
करती हुई चले, (३) वसत्रसे आपने अवयव अच्छी प्रकार आच्छादत रख; 
ताकि कोई अवयव दसरेको. दिखाई न दे; (४) यह समझे कि अपने अद्र 
आत्मा ही ख्ीका रूप धारण करके अवतीर हुआ हे 


- पत क ९८९, 

पत्नी कर्म । 
एमा अंगुर्योषितः शुभमाना उत्तिष्ठ नारि तवसं 
रभस्व । सुपत्नी पत्या प्रजयां प्रजावत्या त्वागन्‌ 


यज्ञः प्रतिं कुम्भं भाया अः १११1१४ 
(इमाः) ये सब (शुभमानाः) शुभगुणाँसे युक्क (योषितः) स्त्रियां (अ अशुः) 
आगई हें । (नारि) स्त्री ! तू (उत्तिष्ठ) उठकर खड़ी हो । (तवसं) बल (रभस्व 
| लभस्व) प्राप्त कर । (प्रत्या) पातिके साथ रहकर (खु-पत्नी) उत्तम पत्नी 


बनकर (प्रजया) शुभ सतानसे (प्रजावती) उत्तम सन्तानवाली होकर रहो! 
ee eR कहा" | क 
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कर्म ल) तेरे पास (आ अगन) (त्वा) तेरे पास (अआ अगन्‌) 
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यह (यज्ञः) ग्रहयज्ञ-ग्रहस्थ व्यवद्दारका शभ क 
आगया है, इसलिये (कुंभ) घडा (अति शभाय) ले ऑर शका कार्य कर। 
( १) खस्रो सबसे प्रथम आलस्य छोड़कर शारीरिक, मानसिक, वौद्ध 
और आत्मिक बल प्राप्त करे (२) पश्चात्‌ पतिब्रता घमेका उत्तम पालन 
| करके उत्तम सन्तान उत्पन्न करे उनके शरीर, मन, चुडे आर आत्माका चल 
बढ़ाने योग्य उत्तम शिक्षा दारा उनको उत्तम शिक्षित करके उत्तम सन्तानवाली 
बने । (३) अपने घरके काय स्वयं अच्छी प्रकार करक अपन. घ का आदश 
|| ग्रह बनावे और (४) अन्य स्त्रिया को अपने घरभ :बुलाकर स्त्रियॉका मेल 
करके स्रियोकी उन्नति कर । न 
शुद्धाः पूता योषितों यज्ञियां इमा आप॑श्वरुसव 
सपैन्तु शुञ्राः । अदुः प्रजां बंहुलान्‌ पशून्‌ नः 


पक्तौदनस्थ सुक्रतमितु लोकम्‌ अ. ११।१।१७॥ 

न द शुद्धाः ) शुद्ध, ( पूताः ) पवित्र, ( थुभ्राः ) गोर वर्णवाली ( याज्याः) 

} पूजनीय ( इमाः योषितः ) ये खिय ( आपः चरु) जल आर अन्न क कायक 

\ प्रति ( अंब सपेन्तु ) प्राप्त हो । ये स्त्रिये. ( नः ) हमे ( प्रजां ) सन्तान ( अदुः ) 
४) देती रहती है । तथा ( वहुलान..पशन.) बहुत -पशुओं को हम साप्र होते हे 
( ओदनस्य पक्का ).चाव्रल आदि, प्राकका.पकानेव्राला ( सु-कृतां ) उत्तम क 

| करनेवालोंके ( लोकं ) स्थानका ( पतु) प्ताप्त हो॥ | 

(१) खिर्य शुद्ध, निमेल ओर पूजनीय बनकर अपने ग्रहकृत्यम दत्त- 

चित हाँ, घरमे पानी तथा अन्न का. इंतजाम अति उत्तम रख! (२) उत्तम 

संतान उत्पन्न करें। (३) गो आदि ग्रहापयोगी पशुओका निरीक्षण करे। 

) (४) कोई यह न समझे कि अन्न पकाने का कार्य हन है। नहीं । यह अन्न 
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पकाने का कार्य इतना महत्वपूर्ण कार्य हे, किं जो यह उत्तम कार्य करता दे, 
चह स्त्री दो अथवा पुरुष हो, श्रेष्ठ समझा जाता है । इसका हेतु स्पष्ट ही है, 
व कि भोजन आदि पकाने का संबन्ध .हरएक मनुष्यके खास्थ्य के साथ है । 
॥ इस लिये सबका ध्यान इस विषयमै आकर्षित होना आवश्यक है । उत्तम 
पाक बनाने की विद्या जानना जेसा स्री के लिए उसी प्रकार पुरुषके लिए भी 
/ “अति उपयोगी है | 


| अभ्यार्वतेख पशाभि; सहेना प्रत्यर्डेनां देवताभिः 
। सहेधि । मा त्वा प्रार्पच्छु पथो माभिचारः स्वे चेत्र री 
/ अनमीवा वि राज॥ अ, ११।१।२२॥. | 


| ( षशुमिः सह ) पशुओंके साथ ( पनां ) इसके ( अभ्या वतैख ) चारों 
& ` | आर घूम । ( ह त ४ सह ताय़ो थ्‌ ( एनां ) इसक्के प्रति ( प्रत्यङ्‌ ) | 
“>_> 
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अगे प्रगति करता हुआ ( पधि) प्रात्तह्दो। ( शपथः ) गाली, शाप तथा | 

( अभिचारः ) व्यभिचार (त्वा) तुझे (मा मा) न (प्रापत्‌) प्राप्त होवे । h 

( खे क्षेत्रे) अपने क्षत्रमे ( अनमीवा ) नीरोग होकर ( चि राज ) प्रकाशित । 

॥ हो जाओ । 
चेदि अर्थात्‌ यज्ञशालाके पास गो आदि पशुआके साथ जाना खाहिये, 

॥ क्योंकि उनके दूध और घी से हवन करना होता है । कभी भी गाली, चुरा | 
| शब्द तथा किसी अन्य दुष्ट कमेके साथ अपना संबन्ध नहीं. रखना चाहिये । | 


A आर अपने क्षेत्रम अपनी भूमिमें तथा अपने अधिकार कार्यमें आरोग्यके साथ 
| | 


h गई है। हे ( नारि) स्री! ( शुद्धां असद्रीं ) पवित्र कढाई या वतन को इख पर | 
॥ ( उपघेहि ) चढ़ा दे, और ( तत्र) उसमें ( देवानां ओदनं ) देवताओं को देने 

॥ के लिये ( ओदनं ) अन्न ( खाद्य ) बनाओ। 

¦| - -जिस पर. अन्न पकाया जाता है, वद्द चूल्हे का स्थान सब से प्रथम 

( योग्य नियमोंके अनुकूल बनाना और मनके विचार से उसका उत्तम बनाना | 
। चाहिये । उसमे किसी प्रकार का दोष होना नहीं चाहिये । तत्पश्चात्‌ पकाने ॥ 


f | अपनी प्रगति करना चाहिये । | 
>>, | अ हिंता 

। ऋतेन तषा अनसा हितैषा बल्योँदनस्य विहित |, 

। बेदिरंग्र । असद्री शुद्धासुप घेहि नारि तर्चौदनं | 

॥ सांद्य दैवानांस्‌ ॥ ` ` अ. ११।१।२३॥ | 

| | ( अन्ने ) प्रथमतः (पपा) यह ( ब्रह्मौदनस्य ) ्रह्मके ओदनकी (वेदिः) 

h चेदि ( ऋतेन ) नियमले ( तष्टा) बनाई और ( मनसा हिता ) मनस रखी 


/| वाली स्त्री शुद्ध वतेनको उस पर रखे और अगि आदि सव साधनाको सिद्ध 


ही करके उत्तम अन्न सिद्ध करे। | 

ण ` इदं मे ज्योतिरिसतं ह्रिण्य पक चेत्रात्‌ कामदुघां | 
|! __ स एषा | इदं धनं नि थे ब्राह्मणषुं कण्वे पन्थां A 
h पितृष यः स्वर्ग ॥ आ. १११२८। | 
(३ ( इद्‌ से) यह मेरा ( अस्तं ज्योतिः हिरण्यं ) अमरं तेजस्वी सुवणं दे, । 


ba 


क्षत्रात ) खतसे ( पक्कं) पका हुआ अन्न यह दै, ( मे एषा) मेरी यह ( काम- 

| दुघा ) गो है। ( इदं धनं) यह सब धन ( ब्राह्मणेषु ) ज्ञानियों में ( निदघे ) | 

अपण करता हूं, और ( पन्थां ) मागे ( कुण्वे ) बनाता हूं (यः ) जो ( पिठषु ) | 

॥| पालकोम ( खर्गः ) खगरूप है । | | 

| (१ ) साना, धान्य, गौ आदि घन ज्ञानियोको अर्पण करना चाहिये, | 
(२) और सब के सुख का मार्ग खुला करना चाहिये । | 


| 


CS I ०५००-०५०५-०५८-०५६-०७०६० पया यला स्वन 
। २८२ वेदास्त । 


नव वधू के प्रति उपदेश । 


ARISEN 


शिवा भ॑व पुर॑षेभ्यो गोभ्यो अश्वभ्यः शिवा | 
शिवास्मै स्ैस्मै च्चेत्राय शिवा न॑ इहैधि ॥ अ. २।२८।३॥ 


(पुरुषेभ्यः गोभ्यः) पुरुषों, गोवा आर (अश्वेभ्यः) घोडांके लिये (शिवा 
भव) कल्याणकारिणी दो। (अस्मै सवेस्नै क्षत्राय) इस सव स्थानक लस (शिवा) 
कल्याणकारिणी हो। (नः हमारे लिये (शिवा इद एाथि) कल्याणकारिणी 
होकर यहां आ जाओ । 

सबके ऊपर कल्याणपूर दृष्टि सित्रयांको रखनी चाहिय । 


इह प्रियं प्रजायें ते सर्सध्यतामस्मिन गृहे गाहप- 
त्याय जाग्रहि । एना पत्या तन्वंश्स स्पशस्वाश 
जिविर्विदथमा वंदासि ॥ आ, १४।१।२१॥। 


(इह) यहां (ते प्रजायै) तरे लिये तथा संततिके लिये (भय) (हित (स 

ऋध्यतां) बढे, (अस्मिन्‌) इस (गृहे) घरमे (गाहपत्याय) गाइपत्य-घरकां 

व्यवस्थाके लिये (जाग्रहि) जागती रह, सावधान रह! (पेना पत्या) इस पतिक 

साथ (तन्वं सं स्पृशस्व) शरीरसुख प्राप्त कर । (अथ जिविः) ओर ज्ञानवृद्ध 
बनकर (विदथं आवदासि) सभामें वक्तृत्व कर । अथवा कतेव्योपदेश कर । 

। स्त्री अपनी प्रजाके लिये तथा अपने और पति आदिके डितके लिये 

| प्रयत्न करे । घरकी व्यवस्था उत्तम रखे तथा ज्ञान प्रात करके यशस्विनी बने। 
| 
| 
| 
र 
| 
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अरलीला तनू भवति रूशति पापयांसुया। | 
पतियेद्‌ वध्वो३ वास॑सः स्वमङ्गमभ्यूणुते ॥ अ. १४।१।२७॥ 


(रुशती तनूः) तेजस्वी शरीर (अमुया पापया) इस पापी आचरणं 
(अरछीला) घुणीत होता है । जो (वध्वः वासः) खरीके वख्रसे पति अपने अंगको 
(अभ्यूखेते) ढक लता है म 

स्रीका वस्त्र एरुषको नहीं पहनना चाहिये । 


रं ते हिरण्य राखु सन्त्वापः शं मेधिभेवतु शं 
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पत्यां तन्व१ सं स्शस्व ॥ अ. १४।१४०॥ 
(हिरण्य) सुवणं (आपः) जल (मेथिः) पशु बंधनके दंडादि (युगस्य 


॥ त) चपके र त यतिमा) भा कारले, पचि थ जळ Jan गत पवित्रा 
स 


ath Col गप: सेंकड by कारस्‌ पावत्न बन हुप 
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युगस्य तष । शं त आपः शतपवित्रा भवन्तु शम्‌ i 
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गृहस्थ । २८३ १ 


(ते श॑ भवन्तु) तेरे लिये कल्याणकारक हा । (शसु) इस सुखसे युक्त होकर तू 
पतिके साथ (तन्वं) शरीरसुखको (स स्पृशस्व) प्रात्त कर । 1 
उत्तम रीतिसे ग्रहकायोंम दक्त वनकर स्त्रीको पतिके साथ रहना चाहिये | 
इसीसे पातिकी समग्र सपत्तिकी स्वामिनी बनकर सुख भोग करती 
| 


आशासांना सौमनसं प्रजां सौभाग्य रयिम्‌ । | 


पत्यरनुत्रता भूरवा से नह्यस्वाखताय कम्‌ ॥ अ. १४।१,४२॥ | 


(सोमनसँ) मनको प्रसन्नता (प्रजा) सन्तान (सोभाग्य) उत्तम भाग्य 
ऐश्वर्य (रयि) धनको (आशाखाना) चाहती हुई (पत्युः अचुत्रता) पतिके अनु 
कूल कर्म करनेवाली (भूत्था) होकर (कं) अपना सुख (असताय सं नह्यस्व) | 
। असरपनके साथ संबधित कर । । 
ही सरी अपने सनको सदा अ्रसन्ग रखकर, संतान, पेश्वर्य ओर धनको | 
। | कामना करे, पातके अनुकूल सदाही अपना आचरण रखे, तथा अपने सुख 
9१ साधन ऐस करे, कि जो अमरत्व अर्थात्‌ मोक्षरूप स्वातंत्र्यको प्राप्त करानेवाले |, 
] हो, और वंधन वढ़ानेवाले न हो। - . . र | { 


पुनः पत्नींमग्निर॑दादार्युषा सह वर्चसा । 
दीर्घायुरस्या यः पतिर्जीवाति शरदः शतम्‌ ॥ आ. १४।२।२॥ 


( अशि: ) तेजस्वी ईश्वरने ( आयुषा वर्चसा सह ) दीध आयु और तेज 
के साथ ( पत्नी. अदात्‌) पली को दिया हे । ( अस्याः पतिः) इसका पति 
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| 
| दीघ आयु होकर ( शरदः शत जीवाति ) सो वषे जीता रहे । 
| । पत्नी, ईंश्वरभक्किपूर्वेक ऐसा आचरण करे ओर गृद्दव्यवस्था ऐसी 


| 
| चंलावे, कि जिससे पति दोघे आयु वनकरं सो वषेकी पूण आयु आनन्द्ख | 
| व्यतीत कर सके । रॅ { 
|` `.  आत्मन्वत्यु्वैरा नारीयमागन्‌ तस्याँ नरो वपत `: ९ 
-. > -बीज॑सस्याम्‌। सा व: प्रजां जनयद्‌ चंक्षणाभ्यो । 
( बिश्रती दुरधरूषभस्य रेतः ॥ अ. १४।२।१४॥ ` | | 
( आत्मन्वती ) आत्मिक बलसे युक्त ( उर्वरा ) उत्तम सन्तान उत्पन्न | 


करनेवाली. यह ( नारी) खी (आगन ) आंगई है। हे ( नरः) पुरुषो ! इस 
स्त्री में बीज ( चपत ) वो । ( सा) वह खत्री ( ऋषभस्य ) बलवान्‌ चीयेवान्‌ 
| पुरुष स ( रेत: ) निकला हुआ वीये ( बिश्रती ) धारण करती इई ( बः प्रजां ) 
आपके लिये प्रजाको ( वक्षणाभ्यः ) गर्भस्थान से ( जनयत्‌ ) उत्पन्न करे । 


आत्मिक बलसे युक्त,ओर उत्तम सुदृढ शाररिसे युक्त दोनेक कारण 
| हसतात निमा केलाही बी निला के शिप स करना चाहिये! 


Tee LD SIS CP EE HEH ERE ry 


0000 &), 


| 


49 


| २८३ वेदास्त । | 
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पुरुष भी उत्तम वीर्यसंपन्न होकर उस खरी में गर्भाधान करे । सत्री उस चीयको 
धारण करके गभे का पालन उत्तम रीति स करके उत्तम संतान उत्पन्न करे॥ 


शेवा | 
अघोरचक्षुरपतिधी स्योना शग्मा सुरया सुया 
चः [I $ कः त्वचेधिषीमाहि a La सन- 
गहेभ्यः | वीरसुर्देदरकामा सं त्व्ेषिषी माद उसने 
स्यर्माना ॥ | अ. १४२१७ ॥ 
| ( अधोर- चक्षः श्रे न रखनेवाली, ( अपाति-घ्री ) पति 
हे खि | ( अधारः चक्षुः ) क्रर हट | 
का घात न करनेवाली, (स्योना) खुखदायिनी ( शग्मा ) कार्यकुशल, ( झुशचा) 
सवा योग्य, ( ग्रदेभ्यः ) घरके लिये ( खुयमा ) उत्तम नियमा का पालन करने 
वाली, ( वीरस्‌ः ) वीर पुत्र उत्पन्न करनेवाली, ( दृडुकामा ) देवराक इच्छा 
तृप्त करनेवाली, ( खुमनस्यमाना ) उत्तम मनवाली तू हो। ( त्वया ) तर साथ 
हम ( से एघिषीमहि ) मिलकर बढ़े । 
राको उचित है कि, वह अपनी उत्तम ष्टि सबके ऊपर भेस से पूणे 
रखे । पति देवर आदि के हित करनेमें तत्पर रहे। सब काय उक्तस कुशलता 
पूर्वक करे । घरकी व्यवस्था उत्तम प्रकार की रखे, जिक्तसे सव घरका परिवार 
सुखी. होव । रन त 
० भति ० | 
अदेब॒ष्न्यपंतिप्नीहैधि शिवा पशुभ्यः सुयमा 
सुवचो | प्रजावती वीरसूर्देवकामा स्योनेममग्नि - 
. गाहपत्यं सपय ॥ अ. १४।२।१८। 
( अदेद्वघ्ली ) देवरका घात न करने वाली, ( अपातिघ्ली ) पतिको घात न 
करनेवाली, ( पशुभ्यः शिवा ) पशुआओका हित करनेचाली, ( सयमा.) उत्तम 
नियमोंका पालन करनेवाली ( सुवर्चाः ) तेजस्विनी, ( प्रजावती ) उत्तम संतान 
से युक्क, ( वीरसः ) वीर पुत्राको प्रसवनेवाली, ( देवृकामा ) देवरको इच्छा 
पूणे करनेवाली ( स्याना `) सुखकारक होकर ( इह पाथि) यहां आ और 
( गाहपत्यं आझिं सपर्यं ) ग्रहसंबन्धी यज्ञके अझिकी सेवा कर । : 
स्त्री उक्क गुणोंसे युक्क होकर ग्रहकार्यमं दक्ष होवे । 


आ रोह चर्मोप सीदाग्निमेष देवो हॅन्ति रक्षांसि 


Se 


बट ब्वा» 


| 
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/ सर्वा । इह प्रजां जनय पत्यै अस्मै सुज्यैष्ट्यो | 
॥ भ॑वत पुत्रस्तं एषः॥ * ` अ. १४।२।२४॥ | 
१ | ( चमे आरोाह ) शानारूढ हो | ( ध्यास डपसीद ) श्ाञ्चको उपासना 
| यज्ञद्वारा कर1०(अब्‌खमङ्चः।)॥ यद्दन्देवा. (जसा ?एक्षंसि!) सव दुष्टमावा के । 
ठुला कमर 


हि, 
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गृहस्थ । २८५ 
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(ददन्ति) नष्ट करता हे। ( इह प्रजां जनय) यहां प्रजा उत्पन्न कर, ( अस्मे 
पत्ये) इस पतिक लिये ( ते एष पुत्रः ) तरा यहद पुत्र ( सुज्यष्ठः भवत्‌ ) बड़ा 
होवे । 


स्त्री आसनपर वैठकर अझ्निदोत्रादि करे! अझि रोगबीजाका नाशक 
अथीत्‌ आरोग्यवर्धक है । इससे आरोग्य प्राप्त करके उत्तम संतान उत्पन्न करे । 


सुमङ्गली प्रतर॑णी गृहाणां सुशेवा पत्ये श्वशुराय 
७ | 

शेख; । स्योना श्वश्रूचे प्र गृहान्‌ विशमान्‌ अ, १४।२।२६॥ 
हे वधू ! ( खुमेगली ) उत्तम मंगल करनेवाली, ( ग्रहाणां प्रतरणी ) 
घरको वढ़ानवाली, ( पल्य सशेवा ) पतिक लिये उत्तम सवा करनवाली, 
श्वशुराय शंभूः) सखुरके लिये शान्ति देनेवाली, ( श्वश्चव स्याना ) सासुके 
ये आनन्द देनेचाली, ( इमान गृद्वान्‌ प्रविश ) इन घराम प्रविष्ट हो । 
स्त्री उक गुणोंसे युक्त होकर पतिणृह में गृहकार्य दक्षतापूवक कर । 

च रे ० र | ~ 
स्योना अव श्वरशुरेभ्यः स्योना पत्ये गृहेभ्यः । 
स्योनाऽस्यै सचेस्यै विशे स्योना पुष्टायैषां अव ॥ 
अआ, १४।२।२७॥ 

( श्वशुरेभ्यः पत्ये गृद्देभ्यः स्योना भव ) ससुरोंके लिये, पतिके लिये, 
सुखदायिनी हो ( अस्यै सबेस्यै विश स्योना ) इन खवःपजाआके लिये, सुख- 
दायिनी हो, तथा ( स्योना एषां 'पुष्टाय भव ) इनका मंगल करती हुई इनकी 


पुष्टी करनेवाली हा । 
इयं नार्युप॑ जूते पूल्यान्यावपन्तिका । 
दीर्घायुरस्तु मे पतिर्जीवाति शरदः शतम्‌ ॥ अ.१४।२।६२॥ 
(इयं नारी ) यह स्त्री ( पूल्यानि अ।वपान्तिका ) मेलके वीजःको बोती 
हुई ( उप जूते ) वोलती है, कि (मे पतिः ) मरा पति ( दीघोयुः अस्तु शतं 
शरदः जीवाति ) दार्घायु होवे ओर सो वर्ष जीवित रहे । 
पतिव्रता खरी का यही लक्षण है, कि वह अपने पतिको दीधे आयु हाने 
का दी चितन करे। . 
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पत्नी का स्थान । 

यथा सिन्धुनेदीनां साम्राज्यं सुषुवे इषां । 

एवा त्वं सम्राज्यांधि पत्युरस्तं परेत्य ॥ अ. १४।१।४२॥ 
____ (यथा) (जिलअक्का:“बप्रा/ लिय)" चलता; समद्र (नरदीनां साज्नाज्य) 
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| | सुगेन ढुगेमतीतामप द्रान््वरातयः ॥ अ. १४।२।१९॥ 
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चचस्य॑स्‌ । सुगं तीर्थ छुप्रपाणं शुभस्पती स्थाणु 
पर्थिष्ठामपं दुर्मतिं ह॑तम्‌ ॥ . अ, १४।२।६॥ 


| हे स्त्री ! (सा) वह तू (मंद्साना) आनंदसे युक्क होकर (शिवेन मनसा) 
शुभ मनसे (सबैवीर) सर्ववीरके गुणोसे युक्त (वचस्य रयि) प्रशेसनीय धनको 
(घडि) धारण कर | तथा हे (शुभस्पती) शुभकर्म करनेवाले स्त्री पुरुषो ! तुम 
| दोनों (सुग) उत्तम प्राप्त होने योग्य (तीर्थ) तैरने योग्य (खुप्रपाणं) जलस्थान 
तथा (स्थाणु पथिष्ठां) स्थिर प्रतिष्ठा प्रात करो ओर सदा (दुमात इतम्‌) दुष्ट 
बुद्धका नाश करो । है 
/ स्त्री पुरुषोंको उचित है, कि वे वीर्य, शोय, घयादि गुणांक स 
} प्रात करें, कीर्ति और यश कमावें, अपनी प्रतिष्ठा स्थिर रखें, घरे 
जल स्थान उत्तम अवस्थामं रखे ओर दुष्ट बुद्धिका नाश कर | 


। , एमं पन्थामरुक्षाम सुगं स्वस्तिवाहनम्‌ । 
यस्मिन्‌ वीरो न रिष्यत्यन्येषां विन्दते वरु ॥ अ. १४।२।८। 


a 
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/ रिष्याति) वीरको द्वानि नहीं पहुंचती, और (अन्येषां) दूसरोका (वरु विदते) 
धन प्राप्त होता है 

| इस धमैमागेसे चले, क्योंकि इसीसे चलना सुगम हे, ओर कल्याणक! 
| रक भी है। इस मार्ग परस चलनेसे शोर्यवीयादि गुण कमे नहीं होते आर 
| धनादि भोग्य पदार्थ भी हाते हें । 


h मा विंदन परिपन्थिनो य आसीदन्ति दंपती । 


| (ये परि पंथिनः) जो बटमार लोग (दंपती आसीदति) पतिपत्नीके घात 
करनेवाले हें, वे इनको (मा विदन्‌) न मिल॑ । आप दोनों पति और पत्नी 

| सुगेन) सुगम उपायसे . (दुग अतीतां) कष्टकी अवस्थाका अतिक्रमण 
आर आपक संपूर्ण (अरातयः) शत्रु (अपद्रान्तु) भाग जावे । 
पति और पत्नी अपनी ग्रह-व्यवस्था ऐसी रखें, कि जिससे स्वल्प 
| ओर सुगम प्रयत्नसे बहुत कष्ट दूर हो, ओर सब प्रकारका सुख प्राप्त हा ! 
| सब शत्रु दूर होकर सवेत्र मित्रताका राज्य हो । 


॥ स्थयोनाद्योननेरधि वुध्यमानौ हसामुदौ मह॑सा मोद॑ 
७9 
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| म 
||. . मानौ।. सुय सपज खंगृहौ त॑राथो जीवादुषसो । 
| विभातीः॥ : ` अ. १४।२।४३॥ 

` (स्योनात्‌ योनेः) सुखकारक घरमै (अघि बुध्यमानों) ज्ञान प्राप्त करते 
| हुए (हसा-मुदौ) हास्य आर आनंद करते हुए (महसा मोदमानो) प्रेमले पर- ४ 
॥ स्पर आनंदित होकर (सु-गू) उत्तम चालचलन करनेवाले . (सु-पुत्रो) उत्तम 
॥ पुत्रोंसे युक्त दोकर (सुग्दौ) उत्तम घर बनाकर: (जीवों) जीवनको सार्थक कर- | 
॥ नेवाले होकर (विभातीः उषसः) तेजस्वी उषःऋलोको (तराथः) पार करा । | 
५ 
| 


प्रेम और आनेदसे स्त्री पुरुषोंको रहना चाहिये । 

| अमोहर्सस्मि सा त्वं सामाइसस्म्थुक्त्व द्यौरहं एंथि- 
A Se Mie Es स क्र 
| ` वी त्वश्‌। ताबिह सं अंवाव प्रजामा ज॑नयावहै ॥ 
१ | | ः अ. १४।२।७१॥ 
A (अहं अमः) में ज्ञानी हूं ओर (त्वं सा) तू भी वैसी ही ज्ञानी है । (साम h 
A अहं अस्मि) मैं साम मंत्र इं और (त्वे ऋछ) त्‌ ऋग्वेद मंत्र हे । (अद द्यौः त्वं | 
॥| पृथिवी) में चलोक और तू पृथ्वी है । (तौ इह) ऐसे हम दोनों यहां (संभवाव) 
॥ मिले ओर (प्रजा आजनयावहे) प्रजा उत्पन्न करे -- | 
| |. खी और पुरुषका नित्य संबंध उक्क उपमाओमे बताया है। जिंस प्रकार | 
॥ चुलोंक और पृथ्वीका विभक़् भाव . नहीं होता, उसी प्रकार स्त्रीपुरुष कसी || 
A विभक्क-न .हो । [ | } iE 
A स्री माहात्म्य । 


>] 


| ( उत) और यह विषय प्रसिद्ध है कि ( त्वा ) बहुतखी ( शशीयसी 


; 

। 

| 

भ्र | | रढ़तरा और प्रशंसनीया होती दै, जो पुरुष ( अदेवत्रात्‌ ) देवार्चन आदि | 
| 

| 

| 


| म 
/ | १७२ ~ NT 
॥ ` .: उत त्वा स्त्री शशीयसी पसो अंति वस्यसी । .. 
| Se अदैचत्रादराधसः ॥ चछ, ५।६१।६।॥ 
| ) 
पतिव्रता ( स्त्री ) स्त्रियां ( पुंसः) उस पुरुषस ( चस्यंसी ) अधिक घरमेमे 


सुर्कमेसे रहित हे और ( अराधसः ) इश्वर की आराधना, पूजापाठ, सन्ध्यो- 
|| पांसना प्रभृति क्रियासे हीन है, उस पुरुषस स्त्रियां दी अच्छी है. जो पतिव्रता 


| और घमेकमेनिष्ठा है। ` 


१... वि या जानाति सरि चित ना कि 
| देवत्रा कूणुते मनः ॥ ५. च. ५६१७ 


€ 


(या) जो पतिबता खी (जुई) द्रिद्वत 
| अच्छे प्रकार जानंती है, अथात उसकी 


nhgamwa 


को पूर्ण करती है। ( वष्यन्त वि ) दषाते को विशेष जानती है । ( कामिने ) 


घनाभिल्लाषी जनको ( वि) जानती है । आर र देवत्रा ) पिता, माता, शुरु, 
आचार्य तथा अन्यान्य माननीय जनों तथा देवादि यज्ञमे (मनः करते) मन 


लगाती है ऐसी स्त्री पुरुष से भेष्ठा दै । 


स्रीको यज्ञ करने की आज्ञा । 

या दस्पती समनसा खुनृत आ च धावतः | | 

देवांसो निर्त्यया55शिररा ॥ ऋ, ८।३१।४॥ 

प्रतिं प्राशव्यँ। इतः संम्यश्चां बर्हिराशाते । 

न ता वाजेषु वायतः ॥ क्र, ८।३१।६।। 

न देवानामपि हृतः सुमतिं न जुगुक्षतः । 

श्रवों बृहद विवासतः छ. ८३३१।७॥ 

इन ऋचाओंका देवता “दम्पती” स्त्रीपुरुष हैं । अर्थात्‌ जाया ओर 

पतिके कतेव्यका वर्णन है । ( देवास: ) दे विद्वान्‌ पुरुषो ! (या दम्पती ) 


जो पत्नी ओर पति ( समनसा सुनुतः) एक मन होके साथ यज्ञ करते है 


(च आ धावतः ) और खास्त प्राथना उपासना के द्वारा परमात्माके निकट 
दोइ़ते हैं ( नित्यया आशिरा ) नित्य ईश्वरके आश्रय से सब कार्य करते हैं। 


९ वे कदापि दुःखङ्कश नहीं पाते हैं ॥ 


( प्राशव्यान्‌ प्रति इतः ) चे दोनों प्राशव्य अर्थात्‌ नाना भोगोको पाते 


॥| हैं। जा ( सम्यञ्चा बरहि: आशाते) सदा सम्मिलित हो यज्ञका संपादन करते 
| ~ ~ ~ ~ [9५ करै 
हे, ( ता वाजेषु न वायतः) वे दोनों अन्नोंके लिये इधर उधर नहीं जात हैं । 


अर्थात्‌ विविध सुखोंसे सदा पूण रहते हैं ॥ 

._( देवानां न अपि हृतः ) दम्पती विद्वानोके डपदेशोंको और देवभागं 
Ei न छ ते, ( खुमाते न जुशुक्ततः) शोभन मतिको कभी गुप्त करना 
नहीं चाहत, ( बृद्दत्‌ भ्रवः विवासतः ) जो अपने शुभ कर्मांपाजन द्वारा महान 
यशको सवेत्र विस्तृत करते है । वे कदापि दुःखभागी महीं होते । [ आशिरा= 
आश्रय, आशीवाद । प्राशव्य=मच्यपदार्थं । अन्नप्राशन शब्द की तुलना करो! 


बायतः=चयतिरेत्यर्थः (सा०) हूनुतः=हनुङ्अपनयन। जुग॒क्षतः-गुह संवरणे ॥ 


: पुत्रिणा ता कुमारिणा विश्वमायुव्यश्षतः । 
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ू | ई भवाति । महरपुत्रासो ` असुरस्य वीरा दिंघो धतो 


२७ 
( हि वीतिहोंत्रा कतद्वस्‌' दशस्यन्ताञ्युताय क्म्‌. । हा , 
४. समूधों रोमशं ह॑तो देवेषु कृणुतो दुवः! चर, ८।३१।४॥ 


{ [ ( ता.) च यज्ञ-करनेद्दारे: पत्नी ओर पति .( पुत्रिणा.) पुजपुत्रीवान्‌ हात | 
हैं ( कुमारिणा ) कुमारकुमारियास सदा युक्त रहते हे ( विशवे आयु; व्यश्युतः) | 
( पूण आयुका भागते ( उभा हिरण्य पेशसा ) आर दोनों जगत्‌ म निष्कलंक 
रहके सदा सच्चरित्ररूप सुवणभूषणां से देदीप्यमान होते हे ॥ 
| ( कीति होचा) जिन दोनोको.. अझिद्दात्र.. कमे प्रिय. है.( छतद्वस्‌ ) जो 
शं धर्मरूप भोस सञ्पन्न हो ( दशस्यन्ता ).जो परम उदार दानी दो पेसी दम्पती 
( असुताय कम्‌) अन्तर्मे माच्तक योग्य हात है एवं ये दोनों (ऊधः रोमशं) |^ 
बहुत ज्ञान विज्ञान को प्राप्त करते हुए (संहतः) सदा सम्मिलित रहते है ॥ 
अर्थात्‌ इनमें वियोग नही होता । (देवेषु दव: कुणुतः) एसेही दस्पती विद्वानों | 


\ 
?| के मध्य सेवा भी कर सकते है ॥ iF A 
४ आशय- यहाँ “दस्पती ” “सम्यज्ञा” आदि शब्द ही सिद्ध करते हे कि h 
/ दोनों स्रीएरुष सम्मिलित हो यज्ञादि शुभ कमे करं । 


|. ` ` ` यम-यमी सूक्‍त। A 
लक (नियोग) | ) 
(४ “ओचित्‌ सर्खाय सख्या धवृत्यां तिरः पुराचिंदणंवं | 
|  _ . ज॑गन्वान्‌। पितुनेपातमा दंधीत वेधा अघि चुसि 

|  प्रतरंदीध्यानन॥ ` ` ऋ, १०।१०।१॥। 
( ओचित्‌ ) ऐ जी ! मैने (सखायं) समान शुणकमेस्वभाचवालेको 


(सख्या) सख्यभाव=्सांफेपनके लिए ( ववृत्याम्‌ ) चरण किया था । वह 
( वेधाः ) ज्ञानी ( पुरुचित्‌) बहुत बड़े, इस. .( अर्णब) संसार सागर के h 
| ( जगन्वान्‌) पार जानेके लिए ( प्रतरं ) बहुत ( दीध्यानः) विचार करता | 
/ इ ( अधिक्तामि ) इस जगत मं (पितुः) अपने पेता की ( नपात्‌ 2 सन्ताति 


. 1| वश को ( आदधीत) धारण रख, स्थिर रख । कु A 


विवाह का प्रयोजन वंश चलाना है। खयंवर विधिसे विवाह होने 
चाहिए । 


A 
१ ` न ते सखां सरूय वष्ट्यतत्‌ सलच्सा यदू विषुरूपा | 


र॑ डया परि ख्यन्‌॥ . ` : १०१०२ 


उ सयसम्म भ चाहता 


( ते सख्श१०पुतलूणसण्यं/नाव्यष्टि):सेश 0सखा 
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आ तू ( सलेचमा) उसके समान उद्देश्यवाली होती हुई ( विषुरूपा ) विरूद्ध 
खभाचवाली बन जाए! (असुरस्य ) प्राणप्रद परमेश्वर के ( वीराः ) वहादुर 
अक्क ही ( महस्पुत्रासः ) सच्चे तेजस्वी पुत्र होते है, पसा (दिव: धतारः) द्व्यः 
ज्ञानघारी महात्मा ( उर्विया ) विशाल ज्ञाननेत्रा स ( परि ख्यन्‌) संव झोर 
देखते ह | SS आळ हि 
पहले मन्त्रमे पलीने विवाह का उद्देश्य जतला कर पात सन्तानकी 
कामना प्रकट की है। दूसरे मन्त्रमे पति उत्तर देता है । दृष्टिकोण को विस्तृत 
करो, जो घार्मिक, देशद्दितकारी, ईश्वरभक्क लोग हैं, उन सवको अपनी सन्तान 
मान लो । सच्ची सन्तान तो वही हैं । | र 
उशन्ति घा ते अमरतास एतदेकस्य चित्‌ त्यजस 

मर्त्यस्य । नि ते मनो मर्नसि धाय्यस्मे. जन्युः पतिं- 
स्तन्वश्मा चिविरयाः॥ क्र, १०।१०।३॥ 
जो ( असृतासः ) अमर होना चाहते हैं, (ते) वे लोग ( एतत्‌ ) इस को = 
सन्तान की ( उशन्ति घ) कामना करते ही हैं ! और ( एकस्य मत्येस्य ) 
पक मरने की कामना करने वाले को यहद ( त्यजसंचित्‌ ) त्याज्य ही द्द 
अर्थात्‌ जा लोग संसार मे अपना नाम अमर करना चाहते हैं, वे अवश्य | 
संतान की कामना करते हैं । दूसरे भले ही न करें । हे पति देव ! (ते मनः) 
अपने मन को, मेरे ( मनसि ) मन में ( धायि) धारण कर, अर्थात्‌ तेरा मन 
मेरे चित्त के अनुकूल दो । ( जन्युः) सन्तान पैदा करने को अभिलाषी (पतिः) 
पति, मेरे ( तन्वम्‌ ) शरीर में ( आ विविश्या: ) गर्भ धारण कर । 
. ग्रहस्थ जिस उद्देश्य से सन्तान चाहा करता है, उसको कितने सरस 
| | एव मनोरम शब्दौमें वणन किया है । पत्नी पतिको विवाहकाल को प्रतिज्ञा 
| स्मरण करा रही है । कितना स्वाभाविक वर्न है ।. 

न यत्‌ पुरा चकुमा कद्ध नूनमृता वदन्तो अल्तं 

रपेम । गंधों अप्स्वप्यां च योषा सा नो नाभिः . 
परमं जामि तन्नों ॥. क्र, १०।१०।४॥ 
( नूनंन कद्ध ) निश्चय से उसे कभी न करेंगे, ( यत्‌ पुरा चङम्‌) जो 
हम ने पहले किया । अर्थात्‌ अब ग्रहस्थ काय्यं में प्रवृत्त न होंगे । ( ऋता 
वद्न्तः अनन्त रपेम ) ज्ञान की चचा करते हुए हम क्या अनृतन्झूठ=संसारिक 
व्यबहार करें । (गन्धर्वः) पति तो (अप्सु) यज्ञ कमोके निमित्तसे पति होता ह्ै। 
| h (च) और (योषा) पत्नी भी (आप्या) यज्ञगतकमाँसे पत्नी कहलाती ४ 
(सा) वह यज्ञक्रिया ही (नः नाभिः) हमारा संबन्ध करानेवाली है । (तत्‌) वही 
यज्ञत्परो पकार ही हमाश*परभ) “सधैभरि पासि) संन्ततमकम है । 
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य जि सा के यश और कीसिके साधक होते हें । यदि निर्कम्मी सन्तान हुई, 
तो अपकीसिंका कलङ्क माथेपर लगता है। अतः हम स्वयं ही पुत्रसाध्यकी- 
तिंसाधक काय्ये करं । 


गर्भे नु नौं जानिता दंपती कर्देंबस्‍्त्वष्टा सविता 
विश्वरूपः । न किरिस्य प्र मिनन्ति ब्रतानि वेद्‌ 
नावस्य एथिवी उत द्यौः ॥ ऋ, १०।१०।३॥। 


(गर्भेदु) गर्भडी मेंन्णुहस्थमें ही (जनिता) जगदुत्पादक (त्वष्टा) जगद्रच- 
गिता (सविता) सर्वेश्वर, सर्वमेरक (विश्वरूपः) सवको रूप दूनवाले भगवानने 
॥ (नो) इम दोनोको (दम्पती) पतिपत्नी (कः) वनाया है। (अस्यै बतानि) इसके 
| नियसोको (न कि: प्रमिनन्ति) कोई नहीं तोड़ता । वदद (नो) हमारे (अस्य) इस 
१ संवन्धको जानता है कि यह (पृथिवी) पत्नी (उत) और यह (द्यौः) पति है । 
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१ पत्नीकी प्रेरणा कितनी प्रबल है ! 

! को अस्य चंद भथमस्याहृः क ₹ैं ददश क इह 

! प्र बोचत । बृहन्‌ मित्रस्य वरूणस्य धाम करु अव 

| आहनो वीच्या नून्‌॥ ` ऋ, १०।१०।६॥ 
! (अस्य प्रथमस्य अहः कः चेद) उस पहले दिनकी बात कौन जानता 
४ हे । (कः ई ददशी) किसने उसे देखा । (इद्द) इस विषयमें (कः प्रवोचत्‌) किसने 


/ कद्दा । अर्थात्‌ तुम अमूल बात कह रही हो, गप्प जडू रही हो।. (मित्रस्य 

| वरुणस्य) सही प्रभुका (घाम) घाम (बृहत्‌) वड़ा है । हे (आहनः) बतभंगत- 

॥ त्परे ! मर्यादानाशिनि ! तू (बीच्या) छलसे (नुन्‌) मचुष्यांको (कदु त्रवः) क्या 
कहती हे? ; 

पति कहता है, तेरी इस बातका कि 'प्रभुने गर्भमे ही दम्पती बनाया दै' 

| क्या प्रमाण है ? अर्थात्‌ तू नियमों के तोड़ने पर उतारू हुई है, इसी वास्ते 

यह व्यर्थे बातें कहने लगी हे । | 


यमस्य मा यम्यंर 
शेय्याय । जायेव पत्ये तन्बै रिरिच्यां वि चिंद बृहेव 


' रथ्येव चक्रा।। क, १०।१०।७॥ 
१ 


Ke 


काम आरान्त्समाने योनौ सह | 


(समाने योनो सह शेय्याय) एक स्थानपर साथ सोनके लिए (मा) सुर 
को (यमस्य यम्य) यमविषयक अभिलाषा हुई दै, कि में (पस्य) पतिके प्रति 
(जाया इव चित्‌) पत्नीके स्वरूपमें ही (तन्वं चिरिरिच्यां) शरीर प्रकट कर सकू। 
|| इम दोनों (रथ्या अका.इत).उसकके ला भांति, (बोल) पुरुषाथे करे 


थे कर्‌ । 
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माननेसे रथ टूर जाएगा । 
न तिष्ठन्ति न नि मिषन्त्येते देवानां स्पशं इह ये 


चरन्ति | अन्येन मदाहनो याहि तूय तेन वि ब्रह 


रथ्येव चक्रा ॥ ` | ऋ, १०1१०८) 
(देवानां ये स्पशाः इह चरन्ति ) देवद्शी जो इस संखारमे भ्रमण | 
करते है, (एति ) वद्द लोग (न तिष्ठान्त, न निमिषन्ति) न उदहरत हे, 
आंख भपकते हें । अथात्‌ वीतराग न स्थान बनाते दै आर नइ! सात हे, तू 
समान स्थान में साथ सोनेकी वात कह रद्दी दै, यद केसे हो सकता हे! 
हे (आहनः ) मर्यादाशन्ये ! ( तूयं) शीघ्र (मत्‌ अन्यन ) मरे अतिरिछ् किसी 
के साथ ( याहि ) जा। (तेन) उस के साथ ( रथ्येव चक्रा विद्धड ) रथक 


पहिप के सदश चेष्टा कर! | 
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यहाँ सन्तानाभिलाषिणी पल्लीको पति ने नियोग की अझुक्षा दे दी । 
रात्रीभिरस्मा अईभि्देशस्येत सूयैस्य चक्षुसेहुरू 


न्सिमीयात्‌। दिवा एंथिव्या सिंथुना सबन्धू यमी- | 


यमस्य बिभयादजामि ॥ . , १०।१०।६॥ | 
सूयेस्य चक्षु: मुडुः उन्मिमीयात्‌ ) सूथका नेत्र वार वार खुले, ओर 
( रात्रीसिः अइरभिः अस्ये द्शस्यत्‌) और दिनरात के द्वारा इसे उपदेश दे, 
| | कि ( दिवा पृथिव्या मिथुना सबन्धू ) द्यौ और पृथिवी यह जोड़ा परस्पर 
संबद्ध है-तमान बन्धनवाले हैं, तब क्या ( यमी: ) यमी ( यमस्य) यम 
( अजामि ) सम्बन्धविच्छेद का ( बिभृयात्‌) धारण करे । 
पल्ली दिनरात, द्यावापृथिवीक दृष्टान्तस पतिपली के सबन्धकी तुलना 


| करती है । परन्तु यह है दष्टान्ताभास। क्‍योंकि यमी तो यमका पास रखना h 
वं चाहती हे, किन्तु दिनरात या यो और पृथिवी कभी इकड़े हो नहीं सकते । | 


क” छ 


| आ घा ता गच्छानुत्तरा युगानि यत्र जामयः कृण 
| | क बन्नजामि | उप बबेहि बृषभायं बाहमन्यमिच्छुस्व 


गं | रक, 

॥ सखुभग.पात,मत्‌॥ ऋ, १०।१०।१०॥। 

| ( ता उत्तरा युगानि आगच्छा घा ) विवाहके पश्चात्‌ ऐसे समय आते 
ही दें, ( यत्र जामयः अजामि क्रणवन्‌ ) जव पत्निएं अपल्लीकाय्ये न ह । 


हे ( खुभगे ) :खौभाग्यर्वात ! (मत्‌ः अन्ये ) मुभस : भिन्न (पति ) पति का | 
( इच्छस्व ) “कामना कर । ( वृषभाग्र ) किसी दूसरे समर्थके प्रति .(बाहुं उपब- 
ब्रहि ) अपनी भुजा फलु । . ` 
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कट होत 
कि भ्रातासद्‌ यदनाथं भर्वाति किसु स्वसा यान्नि । 
ऋतिनिगच्छांत्‌। काममूता बहेईतद रपासि तन्वां 
से तन्वं सं पिंषग्धि॥ :- न, १०।१०।११॥ || 
( किं भ्राता असत्‌ ) वह तुच्छ पति होता है ( यत्‌) जिसकी विद्यमा- 
नता में पल्ली ( अनाथा भवाति) अनाथ हो जाए । (खसा किसु) वह 
गर्भाधान की अमिलाषिणी ही क्या हुई, जा ( निति निगच्छात्‌ ) इच्छावि 
घातरूप दुःख को सहे । ( कामसूता एतत्‌ बहु रपामि ) कामसे वनधी मे यहद 
वहुत चात कह रही हूं कि (मे तन्वा तन्व संपिपूगिधि ) मरे शरीर से अपना 
शरीर संयुक्त कर । 
यमी यमके हृदय को हिलाना चाहती ह्वै । 


नवाउतेतन्बांतन्वं१ सं पषच्याँ पापर्माहुयः | 
| स्वसारं निगच्छात्‌] अन्येन सत्मसुद॑ंः कल्पयस्व 

न ते भ्रात! खुमगे वष्ट्येतत्‌ १ ऋ, १०।१०।१२॥ h 
( त तन्वा तन्व उ न वे सपपृच्यां ) तेरे शरीर के साथ अपने शरीर को ॥ 


>> 


किसी प्रकार भी सयुक्क नहीं कर सकता । उसे ( पापं) पापी ( आइः) कहते 
हैँ ( यः) जो सयमकी प्रतिक्षा करके भी ( खसार निगच्छात्‌) सगमाभिला- 
षिणी से संगम करे । ( मत्‌ अन्येन) सुक्त से भिन्न किसी अन्यके साथ 
( प्रमुदः कट्पयस्व ) श्रेष्ठ भोग प्राप्त करो। हे ( सुभगे ) सोभाग्यवाति ! (ते 
भ्राता एतत्‌ न चाष्ट ) तेरा पति यह नहों चाहता । 


बतो बतासि यम नेव त मनो हृदय चाविदास । 
अन्या किल त्वां करक्ष्येवं युक्त परि ष्वजाते लिव 
जव वृषम्‌ ॥ ऋ, १०१०।१२। | 
(बत) हा शोक ! हे (यम) यम! तू ( बतः आसि) बलहीन हे 
(त मनः च हृद्यं नेव अविदाम ) तेरे दिलदिमाग का हम न जान पाए। यमी 
अब यमपर क्षप करती हुई कहती हे-( अन्या किल त्वां परिष्वजाते ) काई | 
दूसरी तुझ से आलिंगन करेगी (इव) जैसे (कच्या) पेटी (युक्त) घोड़ेका, अथवा 
(इच ) जैसे ( लिबुजा वृक्तम्‌ ) लता वृत्तका आलिंगन करती है | 
यहां यमीने मर्मस्थल पर प्रहार किया है किन्तु यम अविचल रहता है | 
आर कहता है: 
अन्यमू. षु त्वं यम्यन्य उ त्वा.परि ष्वजाते लिबुजेव | 


चुज्ञम्‌ । तस्थ सन इर क्षवार्धा ऋण 


il Ge 4२५० क. 


20. Jangamwadi Math‘ Oolle इच्छा उक्त जलन सा द कमल जौ. 1 )५288-0/"४७819०॥1 . ; 
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Sd ००१७ 
| लम - न न | | 
| सव सबिढ सुभद्राम्‌ ॥ ऋ, १०।१०।१४॥ || 


(१ दे ( यमि ) यमि ! (अन्य उ त्वं खु ) किसी दूसरे को तू. अच्छी प्रकार 
आलिगन कर। और (अन्यः उ त्वां पारषखजात ) कोई . दूसरा ही तुझे 
| आलिंगन करे( इव ) जैसे ( लिबुजा बुदा) लता वृक्षको करती हे | (त्व तस्य 
मनः इच्छ ) तू उसके मनकी इच्छा कर | (वा वा) और (सः तब) वह तरे मन 
॥ कै । (अघ) ओर ( सुभद्रा संविदं कणुष्व ) कल्याणमय भोग को कर। अर्थात्‌ 
| सन्तान लाभकर) | 
इयं नारी पतिलोकं इंणाना नि पंदात उप त्वा ` 
मर्त्य प्रेतम्‌। धमै पुराणम॑नुपालयन्ती तस्ये प्रजा 
्राचिंणं चेह धेहि ॥ ` आ. रैद्ाशेश। 
हे (मत्य) मनुष्य ! (इयं नारी) यह स्री (पतिलोकं वृणाना) पतिलोक 
अर्थात्‌ बैंचाहिक अवस्थाको स्वीकार करनेकी इच्छा करनेवाली, (पुराणं धमे 
अनुपांलयंती). प्राचीन सनातन धर्मका पालन करती हुई (प-इतं त्वा उप 
निपद्यते) प्राप्त हुए तेरे पास आती है, (अस्यै) इसके लिये (प्रजां द्रविणं च) 
संतानं ओर घन (घेहि)दे। . | ठ 
. : उदींष्वै नार्यभि -जींबलोकं गतासुमेतखुर्प शेष ` 


` ` ` दहि । हेत्तग्नामस्थ दघिषोस्तवेद पत्युजेनित्वमभि 


न 
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| संबभूथ॥ ... . आ, १दाशर२॥ 
ट | हे (नारि) स्त्री ! तू (पतं गतासु) इस गतप्राण पतिके पास. (उप शेषे) 


पडी है, वहांसे (जीवलोकं अभि उदीष्वे) जीवित मनुष्योंके स्थानमें उठकर 
र) 'आ,-(पट्टि) यहां आ | (तव) तेरे (इस्त-ग्राभस्य दिधिषोः) पाणे ग्रहण करने" 
वाले (पत्युः). पतिके साथ. (इद जनित्व) इतनाही पत्नीत्व (अभिसंबभूथ 
A उदा या । ` - | 


| त > 'अपरयं युवतिं. नीयमानां जीवां सत्तेम्थः परिणीय- . 
त मानास्‌। “अन्चेन यत्‌ तर्मसा प्रावृतासींत्‌ प्राक्तो | 
„ ` अपांचीमनयं तदॅनाम्‌॥। सं. १८।२।३॥ ` 


A ०० छरे __ ५ पातियोंसे २ नीयमाना) ६.३ MR Se 
Dro (बृतभ्यः) मर हुए पातयासे (नार दृर.ली गई. (जावां युवात) 
| जीवित तरुणी स्त्रीका (परिणीयमानां) विवाह किया हुआ (अपश्यं) देखा हे । 
| अआरसीत्‌ 

2८२. ल्साव्कसाण्कस्ाल्बस्मल्वस्ाामााआम्नळन्न्ञन्न्ञ I 


। 
| ee 


७ 
=~ 


त्‌) | 


| ह थी, (पनां) उस (अपाचीं) अलग पड़ी हुई ख्रीको (प्राक्त) प्रगतिशील में / 
| (अनयम्‌) लाया इं । . - हि 

विधवा तरुण स्त्रीका. पुनर्विवाह होता है । विधवा अवस्थामे जो सत्री |) 
रं शोकाकुल थी, उसीको उठाकर विवाहित कर देनेसे उसका शोक दूर हो h 


सकता है! | | 
१ प्रजानत्य॑घ्न्ये जीवलोकं देवानां पन्थासनुसंच- 
१ र॑न्ती । अयं ते गोप॑तिस्तं जुषस्व स्वर्ग लोकः | 
। सघि रोहयेनम्‌ ॥ - चर, १८।३।४॥। 


हे (अघ्न्ये) घातपात न करनेवाली स्त्री | (जीवलोकं प्रजानती) जीवित 
मजुष्योंकी अवस्थाको जाननेवाली और ( देवानां पन्थां) देवोंके मागेका (नुः 
संचरन्ती) अनुसरण करनेवाली तू हो। (अयं) यह (ते गोपतिः) तेरी इंद्रियोंका 
पति=रच्तक है, (तं जुपस्व) उसकी सवा कर, और (पन) इसको ( खगे लोकं ) 
सुखमय लोकमें (अधि रोहय) प्राप्त कराओ | 


अतिथिसत्कार । 


Pe 


| 
| इष्टं च वा एष र्त चै गुहा्णामक्षाति यः पूर्वोऽ- . 
तिथिरक्षातिं ॥ १॥ पर्यञ्च वा एष रसँ च०॥ २॥ 
१ ऊर्जा च वा एष स्फातिं चं० ॥ ३॥ प्रजां च वा 
एष पशुंश्च० ॥४॥ कीति च वा एष यशंश्च० ॥ ४॥ 
श्रियं च वा एष संविदं च गुहार्णासश्चाति यः 
| पूर्वा$तिथिरश्षाति ॥ ६ ॥ एष वा अतिथिथेच्छो 
| ` त्रियस्तस्मात्‌ पूर्वों नाक्षीयात्‌ ॥ ७ ॥ आशिताव- 
॥ त्यतिथावश्चीयाद्‌ यज्ञस्थ सात्सत्वाय॑ यज्ञस्यावि- ` : 
४ . च्छेदाय तद्‌ बतम्‌ ॥ ८॥ -. आ, होश ` 
(यः).जो (अतिथेः पूर्व) अतिथिसे पहिले (अञश्चाति) खाता है, वह 
| (ग्रहाणां) घरोंका (इष्ट) इष्ट सुख, (पूत) पूर्णता, (पयः) दूध), (रसं) रस, (ऊर्जा) | 
पराक्रम, (स्फाति---) बुद्धि, प्रजा, पशु, कीर्ति, यश, भरी (संविद्‌) ज्ञान, (अश्वाति) |^ 


खाता है । (यत्‌ ओत्रियः) जो वेदज्ञानी है (एष वै अतिथिः) वह्दीअतिथि - दै। 
|| (तस्मात्‌) इसालिये. उखे पले न ीरसत) महिले, पर्न नही करना | 
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२४८ वेदास्त । 


Eee of | 


| चाहिये । (अशितौ अतिथौ) अतिथिके भोजन करनेके पश्चात्‌ ( अश्नीयात्‌) 
| भोजन करे । (यक्षस्य) यक्षके (सात्मत्वाय) जीवनके लिये, यझके (अविच्छेदाय) 
निरंतर चलनेके.लिये.। (तत्‌ व्रत ) यही नियम ह । २ दणी 
`` ` ` तद्‌ यस्यैवं विद्वान्‌ ब्रात्योऽतिथिगृहानागच्छेत्‌ ॥ 
| स्वयरमेनमभ्युदेत्य ब्रूयाद्‌ ब्रात्य कावात्सीव्रात्यो त्योदकं 
| ्रात्यं तर्पयन्तु व्रात्य यथां ते प्रियं तथास्तु ब्रात्य 
। यथां ते वशस्तथांस्तु व्रात्य यथा ले निकासस्तथा- 
॥ स्तिति)। ` ` अ. १५११११॥ 
) (यस्य) जिसके (ग्रहान्‌) घरमे (एवं विद्वान्‌) इस प्रकारका ज्ञानी 
(बात्यः) बतशाल विद्वान्‌ अतिथि घरमे (आगच्छेत्‌) आज्ञाये, (स्वयं) स्वयं (एनं 
व  झभ्युदेत्य) उठकर उसे (इति ब्र्यात्‌) यह कहे कि (बत्य) दे बतशील विद्वान्‌ ! 
| (क अवात्सीः) तू कहां था ? (उदकं ) यद. जल है, ( तपंग्रन्तु ) तुझे तृप्त करे, 
| ( यथा ते प्रिय, तथा अस्तु ) जो तुझे अभीष्ट हो, वद हो जाएगा । ( यथा ते 
र ' वशः तथा अस्तु) जो तुझे चाहिये वही होगा, (यथा ते) जो तरी (निकामः) 
॥) इच्छा है, (तथा अस्तु) वैसा ही करेंगे। . _ 
इस प्रकार अतिथिसत्कार करना चाहिये । 
/ 
h 


NR ie) 
. | # ब्राह्मण &.? . .. 


संवत्सरं शंशयाना ब्राह्मणा ब्रतचारिणंः ।. 


# 


बाचे प्रजन्यजिन्वितां प मूका अवादिषुः ॥ १ ॥ 
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ब्राह्मण । २६६ 
h 
| 


१ आर असत्यका खडन' करने का भाव 'मंडूक' मै है। जो “धर्मका मंडन और 
अधर्मका खंडन करता है” उसकी पदवी. मंडूक होती दै । 

पर्जन्य' शब्द का अर्थ 'पूर्ति-जन्य' पूर्तिजनक, पूणेत्वका उत्पादक हे । 
\ पूर्णता करनेका गुण विद्वानों की प्रभावयुक्न वाणी मै ही हुआ करता है । “पर 


जन्य-जिन्वितां वाचं’ का अर्थ 'पूर्णंता उत्पन्न करने की इच्छा से कही हुई 
चारी अथवा वक्‍तृता' ऐसा है। यह घाह्मणाका काम है, [कि चे अपनी वक्तता 
स राष्ट में ज्ञान के विषय में पूणता उत्पन्न करें और किसी स्थान पर न्यूनता 
न रखे । 


ब्राह्मणासः सोमिनो वाचमक्रत ब्रह्म॑ कुर्वन्तः परिवत्स- 
रीणंम्‌ । अध्वर्यवो घर्सिणः सिष्विदाना आविभेवन्ति 


गुद्या न केचित्‌॥ ` ऋ. ७१०३८ 


| 
| 


(सोमिनः) सौम्य शांत (अ--ध्वयेवः) अहिसायुक्क कमे करनेवाले, 
(सिण्विदानाः घर्मिणः) तपने चाले, तपस्वी (ब्रह्मणासः) विद्वान्‌ लोग (ब्रह्म 
परित्वसरीण ऊण्णवन्तः) वेदको समग्र संखारमें फेलान वाले, (युह्या न केचित्‌) 
किसी प्रकार गुप्तता न रखते हुए ( आविभवन्ति ) बाहर आते है और ( वाचं 
अक्रत) वक्तुता करत हें । अथात्‌ विश्वम्भर में बेद्प्रचार के अभिलाषी विद्वान्‌ 

शान्त अहिसाशील तपस्वी ब्राह्मण वाहर आकर उपदेश करते हे, पक्तपातको 
| छोड़कर, अन्द्र कुछ बाहर कुछ इस प्रकार न करते हुए, ठीक सत्यका मडन 
असत्य का खडन करते हे। 


ब्राद्मणसद्यं विंदेय पितमन्ते पेतृसत्यसाषिमार्षय< 
सु-धांतुं-दक्षिणम्‌ । अस्मद्द्रांता देवत्रा  गंच्छत 


`. . प्रदातारमाविशत्‌॥ .. , य, ७४६॥ 


( अद्य व्राह्मणं विदेयं ) हम सब आज विद्वानको प्राप्त करे, जो विद्वान 
१. ( पिठमन्त ) पिठ्मान अर्थात्‌ उत्तम पिता से उत्पन्न हुआ हो, 
( पैतृमत्य ) जिसका पितामह अच्छा हो, ३. ( आषेय ) ऋषियों का सब 
ज्ञान जिसने पढ़ा हो, तथा ४. (ऋषि ) जो खयः दिव्यं दाश्सि युक्त हो 
और ४..( खु-धातु-दक्तिणं ) उत्तम वीयं' धारण करने में-दक्त हो, अथात्‌ 
इन्द्रियनिग्रही ऊर्ध्वरेता हो, ( अस्मत्‌-द्राता ) इम से प्रगति को प्राप्त होकर 
(देव-त्रा )  विद्वानोमे: ज्ञा. ( प्रदातारं ) विशेष दानशील हो, उनके पास | 
( गच्छुत ) जाओ और उसमे ( आविशत ) प्रविष्ट होकर रहो । 


2 
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३०० चेदासूत। 
शख्रधारी ब्राह्मण । ` 


तीच्ेषंवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्यान्ति शर- 
व्याँ ३ न सा झषां। अनुहाय तर्पसा सन्युना चोत 
द्रादब॑ भिन्दन्त्येनस्‌ ॥ - ` . अ, ११८६॥ 


बटर च्या iE 


` पुरोहित 


अ. ३।१६॥ 
संशितं म इदं ब्रह्म संशितं वीर्य १ बलम्‌ । 


संशितं चुत्रमजरंमस्तु जिष्णुयेषामस्मि पुरोहितः ॥ १॥ 
ड (मे इद ब्रह्म) मेरा यह ज्ञान (संशितं) अत्यन्त सूम और तीदण हो, मेरा 
(वीर्य ) वीर्यं और (बलं) बल (संशितं ),प्रभावशाली, हो, उनका (संशितं त्त ) 
प्रभाव युक्त क्षात्रतेज (अजरं अस्तु) न द्वने वाला=विशेष होवे, (येषां) जनका 
मै ( जिष्णुः पुरःहितः ) विजयी पुराह्ित-्मुखिया-अप्रसर-अगुआ (अस्मि) हूं | 
राष्ट्र का मुख्य, समाजका नेता, जातिका अग्रसर जो होता हे, उसको 
उचित है, कि वद प्रय्न करके अपने मे तथा अपन समाज, जाति या राष्ट्र 
ज्ञान, शौय, वीर्य, बल, प्रभाव, पुरुषाथ आदि की पराकाष्ठा तक वृद्धि कः 
आरे किसीको पीछे न रखे। | वकर, 
समहमेषां राष्ट्र स्यामि समोजो वीर्य १ बलंमू। - | | 
वृश्चामि शत्रणां बाहूननेन हविषाहम्‌ ॥ २ ॥ | र 
( एषां राष्ट्र ) इनका राष्ट्र ( अहं संस्यामि ) मै तैथार करता हूं। इन | | 
I स्व मल्ा€ा्व्म्न्ज्ञन्न्ये 


ह 


| व्राह्मण। | ३०१ 


। का ( ओजः वीर्य बलं) ओज वीय ओर बल में ( सं) उत्तम प्रकार से सिद्ध | 
| करता हूँ । (अनेन. हविषा) इस आदानसे में (शत्रूणां वाहन.) शजुओ के बाहुओं ॥ 
| 


को (वृश्चामि) छेदन करता हूं । 

राष्ट्र के नेताको चाहिये कि बह राष्ट्र के सब लोगोके अन्द्र राष्ट्रीय 
भावना, ओज, वार्य, वल, तेज, शौय, उत्साह आदि गुण वढ़वे। और लोगों 
को सदा तैयार रखे, ताकि जिस किसी समय शत्रका इमला होनेका संभव 
हो, उसी समय अपना बचाव करने के लिये सब राष्ट्र सिद्ध रह। 


| नीचैः प॑द्यन्तामधरे अवन्तु ये. न॑ः सूरिं सघवान - - 

। पृतन्‍्यान्‌ । क्षिणासि ब्रह्मणाऽमित्रालुन्न॑ याभे स्वानहम्‌ ॥३॥ 
h चे सव शत्र ( नीचैः पद्यन्तां) नीचे गिरे ओर ( अधरे भवन्तु ) अधो- 
| भाग में रहें, (ये) जो शत्र ( नः मघवानं सूरिः ) हमारे महान्‌ ज्ञानीपर 
|| ( एतन्यान्‌ ) सैन्यले चढाई करते हें । (अहे) मै (ब्रह्मणा) ज्ञान से (अमित्रान्‌) 


| क्षिणामि) शत्रओंका नाश करता हूं ओर ( स्वान. उन्नयामि ) अपने लोगको 
उन्नत करता हूं । 


जो ज्ञानी पुरुषों को कष्ट दें, उन शत्रओं को नीचे दवाना चाहिये। 

ज्ञान से ही शका पराजय होता है, इस लिये शत्रको पराजय करन: वालाको 
| उचित है, कि चे अपनी प्रगति ज्ञानक्षेत्र मै अधिके करें ओर अपनी उन्नति 
| करै। शत्रको परास्त करना और अपने खजनोंकी उन्नति करना चाहिये ॥ 


तीचर्णीयांसः परशोरर्नेस्तीद्णतरा उत । : 
इन्द्रस्य वज्रात्तीचणींयांसो येषामस्मि पुरोहितः ॥ ४ ॥ 
(परशोः) कुढ्दाढी से (तीदणीयांसः) अधिक ताद्ण, ( अझेः तीच्णतराः ) 
आभ्निसे भी अधिक ताण, (इन्द्रस्य वज्रात्‌) इन्द्ग के वज्रसे भी (तीचणीयांसः) 
तीक्षण उनके शस्त्र हो, ( येषां) जिनका में ( पुरः द्वितः अस्मि ) अग्रगामी हूं । 
नेताको उचित है कि वह अपने अजुयायियों के शख्रख उत्तम तीदण रखे। 
एषामहमायुंधा सं स्याम्येषां राष्ट्र सुरवरं वधयामि । 
एषां क्षत्रमजर॑मस्तु जिष्णवे३षांचित्तं विश्वेज्वन्तु देवाः।५। . 
(अह) मै (एषां आयुधा ) इनके शस्रास्न ( सस्यामि ) ताच्ण करता 
हूं। ( एषा राष्ट्र ) इनका राष्ट्र ( खुवीरं) उत्तमवीरांसे युक्त करके (वधेयामि) 
वर्ढातां हूं। ( एषां क्षतं) इनका शौये (.अ-जरं अस्तु ) अन्यून हो । ( एषा 


जिष्णु चित्त ) इन क विजयी चित्त को ( विश्वे देवाः ) सब देव ( अवन्तु 2 
रक्षण करं ॥ 
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DOO त... त की 
सख्या तथा उनके शोको प्रमाण बढाकर, उनके चित्त में सदा उत्साह रहे । 
ऐसी सुशित्ता उन्हे दे,. जिससे राष्ट्र के लोग सदा विजयी होते रहें । 
उद्धधैन्ता मघवन्‌ वाजिनान्युदवीराणां जयतामेतु 


चोषः । एथग्घोषां उलुलयः केतुमन्त उदीरतास्‌ । 


देवा इन्द्र॑ज्येष्ठा मरुतों यन्तु सेनया ॥ ६॥ 

हे (मधवन्‌ ) प्रभो ! ( वाजिनानि ) सैन्य ( उद्धषेन्तां ) आनन्दे युक्त 
रहें, (जयतां बाराणां घोषः) विजयी बाराका घोष (उद्‌ पतु) ऊंचा उठे । उलु 
लयः घोषाः ) सेनांसमूहों के. शब्द ( केतुमन्तः ) झडा के समेत ( उदीरतां ) 
ऊपर उठेँ । ( इन्द्रजेष्ठाः ) इन्द्रको मुख्य माननेवाले ( मरुतः दवाः ) मरुत्‌ देव 
( सेनया यन्तु.) सेनाके साथ चले ॥ ह 
21 “मुख्य वीर इन्द्र होता है और मरने के लिये तैयार हुए सानिक मरुत्‌ 
( मर उत्‌ ) कहलाते हे ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
युद्धके समय सैन्यमे शोये और उत्साह रहे 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


~ ss कन. 


होता रहे, अपने अपने मंडाके समत. सव सेना तैयार हो जाय । सनापतिके 
साथ सब सना: हमला करनेके उद्देश्यसे चले । टु 
प्रेता जयंता नर उग्रा वः सन्तु वाहः । तीच्ण- 


षवोऽबलधन्वनो हतोग्रायुधा अबलाज्गग्रबाहवः ॥ ७ ॥ 

हे (नरः) नेता लोगो ! (प्र इत) धावा करो, (जयत) जीतो, (वः बाद्दवः) 
तुम्हारे बाहु (उग्राः) प्रचंड (सन्तु) .होवे. । हे (तीदणेषवः. उग्रायुधाः) ताच्ण 
बाणो और तीचण शखवाले वीरो ! हे (उग्र-चाहचः) उम्र वाहुवाले वीरो ! 
शत्ोको . ( अ-चलंधन्वनः ) निबेल धनुषवाले तथा (अबलान्‌) अशक्क 
करके (इत) मारो । 
नेता लोग आगे बढे और जय प्राप्त करें । सदा यह ध्यान रखें कि अपने 
शस्त्रास्र शुके शस्त्रास्रकी अपेक्षा अधिक प्रभावशाली हो, जिससे निःसदेइ 
विजय प्रात हो) . 
अवस्रष्टा परा पत शरव्ये ब्रह्मसंशिते । जयामित्रान्प्र 


पद्यस्व जह्येषां वरं वरं मामीषां मोचि कश्चन ॥८॥ 


हे (ब्रह्मसंशिते शरव्ये) ज्ञानसे तीच्ण शर ! (अवस्ृष्टा परापत) छड 
हुआ तू.शबुपर..जाकर मिरे । (अमित्रान्‌ जय) शवको जीत, (प्रपद्यस्व) 
आगे बढ, (ऐेषां वरं वर॑) शज्ुके बडे वडे वीरको (जहि) मार डाल, (अमीषा 


कञ्चन) 'इनमेसे कोईभी (मा मोचि) न छूटे.) . 
शस्त्र शत्रुके वीरो पर नियमसे गिरने चाहिये । गत्रुसैन्यमै जो मुख्य 
मुख्य वीर हों, उनको कर मारना चाहिये, ज़िससे शत्रुके पास ॥ 
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योजक ज सनापति कोरमीन रहे! क्यों किक क योजना होनेल हो जय न रहे । क्यो कि ज्ञातपूर्वक योजना होनेसे ही जय | 
मिलता है । A 


, तिच 


आ, ४।२२॥ 
इभामिन्द्र वर्धेय क्षत्रिय म इसं विशमिकव्रषं कृणु त्वम्‌ । 


निरमित्रांनध्णुह्मस्थ सर्वास्तान्‌ र॑घयास्मा अहसुत्तरेषु॥१॥ 


ह (इन्द्र) प्रभो ! (इमं क्षत्रिये) इस च्तत्रियको (वधय) वढा। (स्व) तू र 
(इम) इसको (मे विशां एकवृष ) मेरी प्रजाओंमे अद्वितीय बलिष्ठ (कण) कर। | 
(अस्य अमित्रान्‌) इसके शञ्जुओको (निरच्णुद्दि) निवेल कर दे । (अहमुत्तरेषु) 
स्पर्धाके अदर (तान्‌ सवोन्‌) उन सव शत्रुओंको (रंधय) नाश कर। 
राष्ट्में च्तत्रियांकी शक्कि वढानी चाहिये । राष्ट्‌ अद्वितीय क्षात्र बलस | 


युक्त करना चाहिये । जिसस स्पघाके समय सब अन्य शत्र परास्त हो जाय | 
एमं भज ग्रामे अश्वेषु गोषु निष्ट भज यो असित्रो अस्य | _ 


च चत्राणांमयमंस्तु राजेन्द्र शत्रु रंधय संचेस॒स्मै ॥२॥ 
(इम) इसका (ग्रामे) ग्राममें (अश्वेषु गोषु) घोडा ओर गोवांमे (भज) सवन करो 
रं (यः) जो (अस्य) इसका (अमित्रः) शत्र है (त) उसको (निभज) अलग कर । (अय 
राजा ) यह राजा (क्षत्राणां वष्मे) क्षत्रियोमे श्रेष्ठ है । हे (इन्द्र) प्रभो ! (अस्मै) 
| इसके (सचे शत्र) सब शत्रको (रंधय) नष्ट कर । 
राजाको अपने पास उत्तम घोडे और उत्तम गोवे रखनी चाहिये । स्वयं 
| उत्तम क्षात्र बलस युक्त होकर संपूण शुको पादाक्रांत करना चाहिये । 


अयर्सस्त घर्नपतिधैनानामयं विशां विरपतिर॑स्तु राजा । | 
अस्मिलिद्र महि वचसे घेह्यवचेसँ कणुंहि, शमस्य ॥ ३ ॥ 


(अयं) यह (धनानां धनपतिः) थनोंका धनपति, (अस्तु) दोवेः। यह 
(विशां) प्रजाओंका (विश्‌-पतिः) योग्य पालन करनेके कारण (राजा) राजा होवे । | 
(इन्द्र) प्रभो ! (अस्मिन्‌) इसमें (महि वर्चासि) बडे ( 
(अस्य शच) इसके शत्रक्कें,(झातजस:ळसादि),तिम्तेज' कर. ७८५, 


Fn जाए 
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धोग्य उपयोग करे। तथा प्रजाओंका उत्तम प्रकारसे पालन 
करे । पालय दोव, और वह शत्रुओंको निस्तेज बना देवे । 
युनज्मि त उत्तरा॑न्तभिन्द्रं येन जयान्त न पराजर्यन्ते । 
यस्त्वा करदेकबृष जनांनामुत राज्ञासुत्तमं मानवार्नाम्‌ ॥ 


१ (ते) तेरा (उत्तराबंतं इन्द्रे) उच्चतर प्रशुके साथ (युनज्मि) सयोग 


करता हूं। (येन जयन्ति) जिससे जय पाते है ओर (न पराजयन्ते) कभी परा- 
| जित नहीं होते । (यः) जो. (त्वा) तुझको (जनाना एकद्वृष) मचुप्याम श्रेष्ठ 
बलवान्‌ ( करत्‌) करे तथा (मानवानां) मानवॉर्म आर सव (राज्ञां) राजाओंम 
॥ (उत्तमं) उत्तम करे । LC मा | - 
राजाको प्रसुकी मक्के . करनी .चादिये। इसस उसका सा होगा आर 
कमी पराजय नहीं होगा । राजाको उचित दै कि वह मनुष्यामे श्र्ठ राजाओसमे 
॥ बलिष्ठ और अद्वितीय प्रभावशाली बनेका यत्न कर । 5 
` `  'उर्षरस्त्वमधरे ते सपत्ना ये के च॑ राजन, प्रति- 
, श्रत्ते | एकवृष इन्द्रसखा जिगीवाञ्छत्रयतामा 


| ; झरा “भोजनानि ॥ म च. ४९२॥६॥ 
| टे ः ` ` हे राजन (त्व उत्तरः) 'तू अधिक श्रेष्ठ हो, तेरे (सपत्नाः) शत्र जो (प्रति 


, शत्रव) विरोधी हैं, वे सब (अधरे) नाचे हो । तू (एकदृषः) अद्वितीय. बलवान 
(इन्द्रसखा) प्रसुका मित्र (जिगीवान्‌) विजयी होकर (शत्रयतां) शत्रक समान 
| व्यवहार करनेवालोके (भोजनानि आभर) भोगोंको लाकर रख दे। . कु 
॥ राजाको उचित है कि वह सब बतांम अधिक प्रवीण वने । शत्रओको 
| सदा दबाकर नाचे रखे | अद्वितीय प्रभावशाली परमेश्वरका भक्क विजय प्रास 
१ करनेवाला होकर शत्रआके सव भोग अपने पास लाकर रखे । . 
| ये शुभ्रा घोरवपेसः सुचत्रासो रिशादसः । ` | 
| ` . मरद्धिस्तेआगहि॥  . अ..१।१६।२। || 
“(ये ) जो ( शुभ्रा: ) गौरवणे, ( घोरःवपंसः ) बडे शरीरवाले, ( | 
| ४ चासः) उत्तम क्षत्रिय, ( रिशादसः) शब्रुका संहार करनेवाले होते. हे, 
१ ( मर्‌-उद्भिः ) मरनेके लिए तैयार वीरों के साथ ( अझ्े ),हे तेजस्वी वीर. 
| (आगहि ) यहां झा... .. MEANS: | 
|| ` ` अपने राष्ट्र मे ऐसे तेजखी वीर होने चाहिये, कि जो बड़े शरीरवाले, भभ 


शु १ उत्तम क्षत्रिय, तेजःपुंज कान्तिसे युक्त, और शंत्रका नाश. करनेवाले होति द प 
हँ हे! | हरणक के मनम यही इच्छा रहनी चाहिये । पक «7१३०० 2 | 
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इमं वीरमनु हषेध्वसुग्रमिन्द्रं सस्वायो अनु संर॑भ- 
ध्वम्‌ । ग्रामजितं गोजितं वञ्जबाहुं जयन्तमज्म 
हु त 


! . _ प्रमुणन्तमोजसा ॥ अ. ३॥६७।३॥ | 

४ हे ( सखायः ) मित्रा ! ( इमं वीर ) इस वीरकी ( अजु दषेध्वं ) अबु 

| | कूलता से ह करो | यह ( ग्राम-जित ) समूहों को जीतनेवाला, ( गो-जितं ) १ 

| भूमिको जीतनेचाला, ( वज्ध वाहु) बलवान, ( अज्म जयन्त ) युद्ध में विजयी | 
( जसा प्रसृणन्त ) वेग स शत्रुक पराजय करनेवाला हे, इस (उम्र इन्द्र ) 

१ तेजस्वी शूर वीरके साथ ( अनु सरभध्व ) अनुकूल रहकर अपनी उन्नति के | 
काय प्रारम्भ करा । 

शूरको उचित है, कि वह अपने अन्द्र उग्रता, तेजस्विता, युद्धकौशल, || 

! वंग स शब्रुका नाश करनेका सामथ्यं, शारिक आर मानासेक वल तथा 


ml me em) 


विजयी उत्साह वढाचे ओर सवैत्र विजयी होवे । 
«(|| छ ७ छ कु 
( शघेश्ध व एषां बरातँब्रातं गणङ्गण सुशस्तिभिः । | 
अनु कामिस धीतिभिः ॥ च. ५।५३।११॥ ४ 
| दै वीरो ! (एषां चः) आपका (शध शर्थ) प्रत्येक बल (ब्रातं वातं) प्रत्येक 


समूह ओर ( गणं गणं) प्रत्यक समाज अथवा जत्था है, उसका ( सुशस्तिभिः | 
घातिभिः) उत्तम प्रशसनोय वुद्धिया के द्वारा अनु क्रामेम ) हम अजः 
सरण कर । 

बड़े चीर तथा सत्पुरुषांके जो वल, आर सामाजिक काये होते ह, तथा 
उन म जो सामाजिक शाक्के वसती हे, उस का अनुकरण हरणक को करना 


च्छ 


चाहिये । वीरांके कारण राष्टूमे “बात” अर्थात्‌ समूहका वल वढना चाहिये । 
असेघु व ऋष्टयः पत्सु खादयो वच्षःसु रुक्मा म॑रुतो 
रथे शुभः । आश्निम्रांजसो विद्यतो गभस्त्योः शिप्राः | 
शीषेसु वितता हिरण्ययीः ॥ अ, १॥९४॥११॥ | 
हे (मरुतः=मर्‌-उतः) मरनेके लिये उद्यत वीरो ! (व: असेषु ऋष्टयः) आपके 


कन्धा पर शस्त्र हैं, (पत्छु खादयः) पाबॉमें कड आदि हैं, (वक्तःखु रुक्माः) छाती 
परं कण्ठे आदि है, (गभस्त्योः) हाथोमे (अञ्नि-्राजसः विद्य॒तः) चमकनेवाले 


/ 


एल Er 


री (बितताः) फैली हें । 


be इस प्रकार शखास्र से यक्त होकर वर आगे बढ़ते हैं। व. 
(५ £ ००२० eo to eC NI No 


अन.” 


( बिजलाके अस्त्र हैं, (शीषेखु) सिरमें (हिरण्ययीः शिप्रा) सुवणेमयी पगडी 1 


हा 


इ 
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लोगोंके मनोंका वशीकरण | 
त 22, नाक 
अहं गुम्णासि मनसा मनांसि मभ चित्तम चित्ते- 


सिरेव । मम वशेषं हर्दयानि वः ङ सि सस 


यातमउु वत्मांन एत ॥ १२॥ अ. ३।८।६।। 
(अहँ) मै (मनसा) अ पने मनस (मनांसि) आपके मनाका (ग्रभ्णाणि) 
लेता इं। आप (मम चित्त) भरे चित्तके (अनु) अचुकूल अपन (चित्ताभिः एत) 
चित्तौसे हो जाओ । (वः हृदयान) आपके हृदेयोंकों (मंम वशघु) अपन वशम 
करता हुँ । (मम यातं) मेरे चाल चलनर्क (अनवत्मानः) अनुकूल चलनवाल 
होकर (आ इत) आओ।  _... 
नेता वीर अपने शुभ मनसे अन्योके मनोंका आकर्षण करें। लोगांके 


चित्तांको अपने चित्तके साथ मला देवे. । सबको अपने हृदयक उच्च उच्च 
भावोसे वश करें । और अपने चालचलनक अनुकूल सवक! चलावे । 


वीरॉका कतेव्य । 


अर्घा नो विश्वसौभग हिरण्यवाशीमत्तम | 


घनानि सषणां कृधि ॥ ऋ, १,४२।६।। 


हे (विश्व सौभग) सवे मंगलमय (दिरण्य-वाशी-मंत-तम) सव । मुष्टिवाली 
तलवार वरतनेवाले वीर! (अधुना) अब (नः) हमारे लय (घनानि) घना को 
(सु-सना) सुगमतासे मिलने याग्य (कृधि) कर। 

बीरोंको उचित है, कि वे अपने राष्ट्रमै संपूर्ण जना 


लिए धन की 


सुगमतासे योग्य व्यवस्था कर! 
अर्ति नः सञ्चतो नय सुगा नं; सुपथा कणु । 
पू्चन्निह ऋतुं विद! ॥ ` ` च, १४२७॥ 


हे ( पूषन्‌ ) पोषक वीर ! ( सश्चतः ) आक्रमण करन चाले शजुओ 
अति ) उल्लंघन करके ( नः नयः) हमे परे ले जाओ ।' हमारे. (पथा छ. ) 
उतम जाने योग्य मार्ग को सुगम (रु) कर, ( इह ) यहां ( ऋतु ), कर्म अर 
सद्‌वुद्धि को ( विदः ) जान ले। 

वीर मनुष्यको उचित दै, कि वह अपने पक्षके लोग क शुत्रसे वचावे! 
उनका मार्ग भी सुकर कर आर सव प्रकारके कमे उत्तम वाडक साथ कर 
जनता का सुख बढावे। . 
शारि परि प्र यासि च शिशीहि प्रास्यदरम्‌ 
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रख और (शग्धि) समथ हो, (पूर्धि) पूर्ण कर, (प्र-यंसि) दान दो, (शिशीहि) 
तीदण कर, (उद्रं प्रालि) और पेट. भर दो । 

चीरों को उचित है, कि वे अपने राज्य मे उन्नति के मार्गा को जानकर 
उनको सिद्ध करनेका यल्ञ करें, जिससे वे देशकी उन्नति करनेके कार्यम समथे 
हों। राज्यम सव लोग सव प्रकारकी परिपूर्णता करें सत्पात्रमें दान दे, अपने 
अपने शस्त्रास्त्र तीदण करें, और ऐसी व्यवस्था करें, कि सवके पेट भरने को | 
ब्यवस्था हो जाय, और कोई मनुष्य खाली पेट न रहे । 


वाशींमन्तः ऋष्टिमन्तो मनीषिणः सुधन्वान 
इचुमन्तो निषङ्गिणः । स्वश्वाः स्थ सुराः 
| पृश्चिमातरः स्वायुधा मरुतो याथना शुभम्‌॥ ऋ.५।५७।२॥ || 


1 हे (मरुतः) वीरो ! (बाशीमन्तः) परशु .धारण करनेवाले; (निषंगिणः) 
| तलवार धारण करनेवाले, (स्वश्वाः) उत्तम घोड़ोपर सवार होनेवाले, (सुरथाः) 
उत्तम रथोस युक्त. (पुश्चि-मातरः) भूमिको माता माननेवाले, (खायुधाः) उत्तम 
| आयुधो को चलानवाले, (स्थ) आप हैं, अव (शुभ याथन) शुभ परिणाम तक 
॥ पहुंच जाओ । | ॥ 
! वीर उत्तम शास्त्रास्त्रॉसे युक्त होकर उत्तम विजय प्राप्त करें। अपनी ॥ 
॥ माम्चभूमिकी सेवा करनेके लिये अपनी संपूर्ण शक्तियोंको अपेण करें। मातभूमि | 
की सेवा करना चीरोंका मुख्य कतेव्य है । > डक 

परा बीरास एतन सयीसो भद्रजानय! । 
_ अभितपो यथासथ ॥ ऋ, ५।६१।४॥ 


हे (वीरासः) बीरा ! आप (भद्र-जानयः) कल्याण के लिये ही जन्म धारण 
करनेवाले, (मर्याखः) मत्यै वीर (अश्ि-तंपः) अशि के समान तेजसी (यथा 
असथ) जैसे दिखाई देंगे, चैसे (परा एतन) चढ़ाई करो । . 
दरपक मनुष्यके लिये चाहिये;[के चह “अपना जन्म कल्याणमय पुरुषार्थ 
करने के लिये ही है” पेखा सिद्ध कर, तेजस्वी वने और मरने के लिये उद्यत 
होकर शत्रपर चढाई करे | { 
नयसीद्रति द्विष॑ः कृणोष्युक्थशंसिनः। इभिः „ 


सुवीरं उच्यसे ॥ | च, ६।४५।६॥ 


_ तू (द्विषः) शञ्जुआँको (इत्‌ उ अति नयास) निञ्जयसे इमसे दूर ले जाता 
है और सबको (उक्थ-शसखिनः कणोषि) प्रशंसा करनेवाले बनाता दै, इस लिये 
(नुभिः) सव मनुष्य तुझे (सुवीरः) उत्तम वीर (उच्यसे) कहते हँ । 
उत्तम चीर चह दे, कि जो शात्र॒आंको दूर भगाता है' और सबकी प्रशसा 


RRR (rrr i rir तकितिक TT a याया यया थिबा 
\ हे (पूषन्‌) पोषक वीर ! (इह क्रतुं विदः) यहां बुदे अर कमे का ज्ञान 
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अपनी ओर खींचता है । सब को उचित है, कि वे उत्तम वीरा की ही प्रशसा 


करे मीरु जनों की प्रशंसा कदापि न फरे। 


वीरता । 


APES 
समझे वचो विह्वेष्वस्तु वयं त्वेन्धांनास्तन्वं 
पुषेम। मह्यं नमन्तां प्रदिशश्चत्रस्त्वयाध्यत्षण 


पर्तना जयेम ॥ छ, १।३।१॥ | 
हे (अझ) तेजखी ईश्वर ! (विद्ववेषु) युद्धोम (मम वचः अस्तु) मेरा तेज | 
हावे । (वय) हम (त्वा इंघानाः तुझे प्रकाशित करते हुए (तन्व पुषेस) शरीरका | 
पोषण करें, (चतस्नः प्रदिशः) चारों दिशापं (मह्यो) मरे सामने (नमन्ता) नम्र हो, 
(त्वया अध्यक्षण) तुझ अध्यक्षके साथ (पूतना जयेम) युद्धांम जय प्राप्त करेंगे। | 
हरएक वीरको उचित है, कि वद परमेश्वरकी भक्कि करे ओर अपने तेज | 
का विस्तार करे । ऐसा पराक्रम करे कि, जिससे चारा !दशाए इस क सामन 
झुक जांय और इसीका सवत्र विजय होता रहे । | 
| 


वीर पुरुष । 


क य 


र tata tg 


` अूरीणि भद्रा नयेषु बाहुषु वचःछु रुक्मा रास- 
सासों अञ्जय; । असष्वेताः पविर्षु चुरा आधि 


वयो न पचान्व्यनु श्रियो घिरे । ऋ, १।१६६।१०॥। 
(नर्येषु वाहुषु) मनुष्यांका हित करनेबाल बाहुआमे (भूरीणि भद्रा) वहुत 
कल्याणकारी धन है, (वक्तःस) छातीके ऊपर (रुक्माः रमसासः अञ्जयः) तेजखी 
चंचल आभूषण हैं। (अस छ) कंधांपर (पताः) ये मालाएं हैं (पविषु जरा) आयु 

घाम तेज़धारा है। (वयः पक्षान्‌ न) पक्षी जैस पंखांको धारण करते दे, उस 
प्रकार (ध्रियः) उक्त शोभयुक्क भूषण (अनु वि घिरे) धारण किये है । 
शुर वीरांके बाइओपर विविध रल लटकते है, छातीपर कठे दै, कन्धों 
४ पर मालाए हे, शस्त्रॉको तीदण धारा है । इस प्रकार वीर पुरुष शोभते हॅ! 
प्रत्वचसः प्रतवसो विरप्शिनोऽनानता अविथुरा 


ऋजीषिणः । जुष्टतमासो नतमासो अंजिभि 
व्यॉनज्रे केचिंदुस्ना ईव स्तृभिः ॥ ऋ, १।८७।१॥ 


। 
छ, (प्र-त ) बलवान ॥प्रततसः) पभावशाली विराप्शिन:) जयरधाष ॥ 
We we बया id Were We 


| 
| 
| 


| 
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करनेवाले; (अनानताः) जो किसीके सामने नम्र नहीं होते, (अविशुरा:) रक्षक 


संघकी धुरामें रदनेवाले, (ऋजीषिणः) शुद्धता करनेवाले, (जुष्टतमालः) सेवा 
करने योग्य, (न्त माखः) बहुत मचुष्य पास रखनेवाले, (सद्भिः अंजिभिः) उत्तम 
आभूषणां से (व्यानज्रे) चमकते दे, जैसे (उस्राः) सूर्यकिरणा या नक्षत्रों से ॥ 
आकाश शोभता हे | 
श्रेष्ट वारके ये लक्षण हें । 


उक 
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अरेपर्सः | पावकासः शुच॑यः सूयो इच सत्वानो 
न द्रप्सिनो घोरवपेसः॥ . ` ऋ, १।६४।२॥ 
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(ते) वे (क्राष्चासः) दर्शनीयः (उक्तणः) वलवान्‌ (रुद्रस्य मयोः) रुद्र के 
, मनुष्य, चीरनायक वीर, (अखु-राः) जीवन देनेवाले, (अ-रेपसः) निष्पाप), 
(पावकासः) शुद्धता करनेवाल (सूयो इव) सूयंके समान (शुचयः) शुद्ध (सत्वा- 
( नः न) सत्ववान्‌ वलवान-वीराँ के समान(घोर-वर्षसः) बडे .शरीरों से युक्त 
॥ (द्रपिसिनः) पसीनेके वूंदोसे युक्त हैं । 


< 


“nS ४६६०-४० ४३ 


पा“ 


वीरोके गुण ये हें । वीर, दर्शनीय. बलिष्ठ, अपना जीवन अपेण करने 


चाले, निष्पाप, शुद्ध, पवित्र, सत्वशील, सुद्दढ शरीरास युक्त होते हे । 


|| चित्रेर्जिभिवेपुषे व्यञ्जत वरक्ष'सु रुक्माँ अघि 

| _ थेतिरे शुभे | अंसेष्वेषां नि मिंशत्तुओछये! साकं | 
जज्ञिरे स्वधयां दिवो नरः ॥ . ऋ, १।६४।४॥ 

| (वपुषे) शरारको (चित्रैः आजीभः) विचित्र आभूषणांसे (व्यजते) सुशो- 


| भित करते हैं । (वक्षःसु) छातीपर (शुभे) शोमा के लिये (रुक्मान्‌) भूषणो को 

५ (अधियातिरे) लगाते हैं। (एषा) इनके (असेषु) कंधोपर (ऋष्यः) आयुध 
(निमिमत्षु)) लटक रहे हैं । ये वीर (दिवः नरः) दिव्य मनुष्य हैँ, जा (खघया 

| साक) अपनी धारणाशाक्नेके साथ (जज्ञिरे) उत्पन्न हुए हैं । 

५ ये दिव्य वीर शारीरपर आभूषण, छातीपर कंठे ओर कंधो पर शस्त्र धारण 
करके अपनी निजशाक्ति से यशखी हाते हें । ये दूसरोंकी शक्तिकी अपेक्षा नही 

॥ करते हैं । क्‍यों कि ये अपनी ही शक्ति पर निभर रहते है । अथात्‌ विजय प्राप्त . 

| | 


७५ 


योग्य प्रबल शक्ति इनके पास रहती है । 


विश्ववेदसो रायिभिः समोकसः संमिछास- 
/ स्तविंषीभिर्विरप्शिनंः । अस्तार इषुं दधिरे 
{| . गभस्त्योरनंतशुष्मां वृषखादयो नरः ॥ ऋः १६४१० 


9 प्न स्ास्लस्म्ध्याळाा ्ा्लान््यसामसत्ा्ाळन्ञ्ञात््न्न्काकण्ल्न््््च 


/५ 
ते ज॑ज्ञिरे दिव ऋष्वास उच्चुणो रुद्रस्य मयो अखुरा 1 
॥ 
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३१० वेदास्त । 


(नरः) नेता (विश्व वेद्सः) ज्ञानी (समोकसः) पकडी घरमे ल (रायेभिः 
विषीभिः) धन और शक्किसे (संमिरछासः) युक्त (विरप्शिनः ) डि महान्‌ वीर 
(अस्तारः) शत्रुको भगानेवाले (गमस्त्योः) बाडुआपर (इषु दधिरे) वाणको 
धारण करनेवाले (अनंत॒ष्माः) अनंत ज (वृष-खाद्य:) वनस्पतिरस 
पीनेवाले, अथवा शत्रु को उखाड़ फेकने वार है। है हड 
वीर पुरुष शानी,घन और शक्तिसे युक्त,समान भावले एक घरम रहने 


वाले,शञ्लुका पराभव करनेमे प्रवीण,शखाखोसे युक्त शाकाहारी होने चाहियं । 
क ई व्यक्ता नरः सनीळा रुद्रस्य मयो अधा 
5; i क्या क २ क » ~ 
स्वश्वाः ॥ १ ॥ न किल्ला जनूपि वेद ते अग चिंद्र 
मिथो जनिन्नम्‌॥ २॥ ऋः ७।५६॥ 
(अध) अजी ! (स्वश्वाः) उत्तम घोडोपर वैठनेवाले (ख-नीलाः) एक 
आश्रयसे रहनेवाले और (व्यक्काः नरः) अलग अलग दीखनेवाले पुरुष (के) 
कौन हैं ! चे (रुद्रस्य मर्याः) रुद्रके अर्थात्‌ भद्रवीरके मनुष्य दे 1 (णपां जनूंषि) 
इनके जन्मका वृतान्त (न किः वेद) कोईभी नहीं जानता । दे (अग) प्रिय ! 
(ते मिथः) वेही परस्पर एक दूसराँका (जनित्र) जन्म (विद्रे) जानत है। 
वीर लोगोके चरित्र वीर ही जान सकते है । भीरु लोग वीराके चरि- 
रोका रसास्वाद नहीं ले सकते । | 
अग्निश्रियो मरुतों विश्वक्रष्टर्‍य आ त्वेपसुग्रमथ 
इमहे वयम्‌। ते स्वानिनों रुद्रिया वषेनिर्णिजः 
सिंहा न हेषक्रतवः सुदानवः ॥ ऋ, ३॥२६।५॥ 
(ते रूद्वियाः मरुतः) वे रुद्रके पुत्र मरुत्‌ (अझ्नि-श्चियः) अझिके समान 
तेजस्वी, (स्त्रानिनः) उत्तम शब्द वोलनेवाले, (सिंहा न हेषक्रतवः) सिंक 
समान गंभीर शब्द करनेवाले, (वर्ष-निणिंज:) स्वदेशकी पोशाक पहिनते 
(छु-दानवः) उत्तम दान करनेवाले, (विश्व-कृष्टयः) सबै मनुष्यों वशम रखते 
हैं । (वय) हम सव (त्वेषं उग्न अवः) तेजस्वी शौयमय संरक्षण उनसे (आ ईमदे) 
प्राप्त करते हैं । E 
वीर मनुष्य अपने देशके बने पदार्थ उपमोगते हैं| संपूर्ण जनताके लि 
लाभ पहुचानवाला पुरुषार्थ करते है, उत्तम दातृत्वके साथ महान काय कर 
और सब अन्यांका सरक्षण करनेमे अपने आपको समर्पित करते है । 
° | =| क || ~ 
स्वादुषंसदः पितरो वयोधाः कुच्छेश्नितः शक्तवता 


al 


4 


/ गभीराः । चित्रसेना इषुंबला अश्धाः सतोवीरा 


तसाहा ॥ च, ६७२।९॥। 
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क्षत्रिय । | ३११ |! 


जी COLLIS ६ RR क अ म GIG DS 
| वीर (खाढुः संसदः) जिनकी सगति अच्छी होती दै, सभामे जो उत्तम | 
१४ ~ 9५ पदक ७० ळू > > = ~ 
बोलते हें, जिनका संघठन वडा: ही मीठा फल देनेवाला होता इ, (पितरः) जो 


पद 


सवका संरक्षण करसे हैं, (वयो -घाः) वडी आयुको धारण करनेवाले, दीधे- ॥ 
|| जीवी अथवा जीवनको देनेवाले, नवजीवनको स्थापित करनेवाले होते हैं, | 
(कच्छे-श्रिता) कठिन प्रसंगर्मे आश्रय करने ` योग्य, सुश्किलके समय जिनसे ॥ 
॥ सहायता प्राप्त होती है, (शक्विवन्तः) दरपक प्रकारको शक्किका धारण करने 
चाले, (गभीराः) गंभीर, मद्दान आशयसे युक्त, विशाल अतःकरण धारण करने 
५ वाले, (चित्र सेनाः) जिनके पास विचित्र ओर विलक्षण प्रकारका प्रभावशाली 
\ सैन्य है, विविध प्रकारके सेन्यसे युक्त, (इषुंबंलें।) वाणोंका तथा शस्त्रास्त्रॉका | 
| वल चारण करनेवाले, (सतो वीराः) सत्य पक्षके लिये ही, वीर वनकर लडने- | 
॥ चाले, सत्यपक्षके संरक्षणके लिये असत्य पक्षका निवारण करनेवाले, (अ-सुधाः) | 
(| जिनके ऊपर हमला होना अशकय है, जो कभी दारा नहीं होते है । (उरचः) 
। जिनकी कल्पना विशाल होता है, दरणक प्रकारसे जो बड़े होते इं । (बात-- 
॥ साहा) शत्र समूहका हमला जो सहज रीतिसे संहन कर सकते है । 
इस प्रकारके शर वीर होते हैं | 


fe 
शूरग्रासः सर्वेवीरः सहावान जेर्ता पवस्व सनिता . 


| घनानि ॥ विग्मायुधः चिप्रधन्वा ससत्स्वपाक्हः 
| साह्वान्‌ प्रतनासु शत्रून्‌ १.८ ८८५000 SI ,&।8&०।२॥ 


(शरग्रामः) शौयैवीर्यादि. क्षात्र गुणोंसे युक्त (सचान) सद्दनशक्किसे युक्त, 
| | (जता) विजयशाली, (घनानि सनिता) धनोंका उत्तम विभाग ` करनेवाला, 
॥| (तिग्मायुधः) जिसके भयंकर शाखख दैं, (च्तप्रधन्वो) घनुष्ययुद्धमे प्रवीण 
(समत्छु अषाढः) युद्धोमे शत्रओंके लिये असह्य परन्तु (एतनाछ शत्रनसाह्वान्‌) || 
| युद्धोमे शत्रओंके साथ सुकावला करनेवाला जो होतां दै, वह (सबै चीरः) सब 

प्रकारसे चीर कहा जाता है। हे ईश्वर | इन गुणांसे हमको (पवस्व) पवित्र 
करो । | ँ IRF. पट 

तृदिला अतृद्लासो अद्र्योञश्चसणा अश्ट्वथिता 

SIT >, पु न i सुपी ळे 
अभ्ृत्यवः | अनातुरा अजरा. स्थासविष्णवः रुपी . 
वसो अतषिता अतृष्णंजः॥. क. ९०8४१९ 

_ (ठद्लाः) शत्रको छिन्नभिन्न करनेवाले, . परन्तु (अ-ठदिलास; ) स्वयं 
शत्रस छिन्न भिन्न नं होनेवाले, ऐसे (अद्रयः)' सुदृढ, अतएव (अ-थमणा:) 
श्रान्त न द्वोनेवाले, बहुत . परिश्रम करनेपर भी जिनको थकावट नहीं होती, 
क्योंकि वे (अ-शुथिताः) शिथिल नही.होते, इसालिये (अ"मुत्यवः) वे मरते 
नही, अर्थात्‌ अकाल सत्युले नही मरते। तथा वे (अन-आतुराः) रोगी नहा 
होते। होते. (कराः) जीणे भी नदी होतेः आयप ब क (अ-जराः) जीणे भी नहीं होते, अर्थात्‌ बृद्ध अवस्थामँ भी तरुण जैसे 
नाम 7-14 ल 
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उत्साही रहते हैं, तथा (अम-विष्णवः) वलके साथ सवत्र जानेवाले किया 
संचार करनेवाले, (छुःपीवसः) दृष्टपुष्ट होते है । तथा वे (अ दूषतिः) ठष्णासे 
दूर होते हैं तथा (अ तृष्णजः) ठष्णासे उत्पन्न दानवाल संपूर्ण दोषोंसे वे दूर 
(स्थ) होते है । ०2५ के. 
इस मंत्रका प्रत्यक शब्द स्मरण रखन याग्य है! 


वात॑त्विषो मरुतों वर्षनिर्णिजो यमा ईव सुसहशः 
सुपेशसः ॥ पिशंगांश्वा अरुणाश्वा अरेपसः प्रत्व- 


कसो महिना द्योरिवोरवः ॥ ऋ, ५।५७।४॥ | 
(चात-त्विषः) वायुके समान वलिष्ठ (यमा इव खुसद्दशः) युगल भाई- ॥ 

आके समान एक जैसे दिखाई देनेवाले, (खुपेशसः) सुंदर रूपवाले, (पिशगाश्वाः | 
अरूणाश्वाः) भूरे और लाल रंगोंके घोड़ोंपर वैठनेवाले, (अ-रेपस ४) नि पाप, [| 
(प्रत्व्षसः) विशेष शक्तिमान (वर्ष निर्णिजः मरुतः) स्वदेशी कपड़े पहननेवाले | 
| 


र 


मरनेके लिय तैयार वीर है, इसलिये वे (महिना यौः इव उरवः) महिमासे 
दुलोकके समान विशाल है । 


घृतर्वताः क्षत्रियां यज्ञानिष्कृतों बृहद्दिवा अध्वरा- | 
णमभिश्रियः | अग्निहोतारं ऋतसापों अद्रहो 


ऽपो असजन्ननु वृत्रतृये ॥ ऋ, १०६६८ | 
धत वताः) वतो घारण करनेवाले, नियमोंके अनुसार चालनेवाले, (यज्ञ- ॥ 
निष्कृतः) सत्कार-संगति-दानात्मक सत्कमे करनेवाले, (बृहद्दिवा) अत्यत | 
तेजस्वी, (अ-ध्वराणं अभिश्रियः) अहिसामय कमसे शोभनेवाले, (अझि- | | 
होतारः) हवन करनेवाले, (ऋत-सापः) सत्य-निष्ठ, (अ-द्रुहः) धोखा न करने 
वाले, जो क्षत्रिय होते हैं, वे (बृत्र-तूये) शजुके साथ होनेवाले युद्धम (अपः | 
अनु अखजन ) अपने सव कमै ठीक करते हैं । 
220. 
राष्टरके पोषक । 
सं वसव इति वो नामधेय॑सुग्रंपश्या राष्ट्रभृतो 
ह्य १ चाई | तेभ्यों व इन्दवो हविषां विधेम वयं 
स्याम पयो रयीणाम्‌ ॥ छ, ७१०६॥ 
( वः नामधेयं ) आपका नाम (सं वसवः इति ) उत्तम वख है; जो 
मलुष्योंके निवासका उत्तम साधन होता है, चही 'सं-वखु' कहलात ६? 
आपका नस टन लव न नल पल प्प). समा तेजल आफ्न है खश) आप (राष्ट्र वत 
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उन आपं राष्ट्भ्रत्योंके लिये (इविषा) अपेण द्वारा. (इन्दवः) शांतिखुख (विधम) 

हम सव करें, दे । जिससे ( वय ) हम सव ( रयीणां पतयः ) धनाक स्वामी 
(स्याम) होवे । . | 

राष्टूभृत्य' राष्ट्रकै स्वयसवक होते हे । इनको शक्तिसे राष्ट्र सरक्षित 

| होता है, इसलिये कहा जाता है, कि ये ही राष्ट्रका भरणपोषण करते हँ। 


वलविज्ञायः स्थविरः प्रवारः सहस्वान्‌ वाजी सह 


क बना म्य 


/ 
| सान उग्र: | अभिवीरो अभिषंत्वा सहोजिज्जैन्न 


मिन्द्र रथसालिछ गोविदन ॥ . अ. १६)१३॥४॥ 


(बलविज्ञायः) वल जाननेवाला, (स्थविरः) अनुभवा वुद्ध, ( प्रवीर: ) |¦ 

४ वडा चीर, (सहस्वान्‌) शक्तिसे युक्त, (वाजी) वलिष्ठ, वायवान्‌, (सहमानः) ॥ 

विजयी, (उग्रः) प्रचण्ड, (अभिवीरः) अपने चारों .ओर वीराको रखनेवाला, 

(अभिपत्वा) चारों ओर सत्व संपन्न पुरुषांक्रो.रखनेवाला, (सहो जत्‌) वलस | 

जीतनेचाला होकर, हे (इन्द्र) शूर ! तू (गो-विद्न) पृर्थ्वांके देशा तथा इाद्र- ५: 
योंको जाननेवाला होकर (जैत्र रथ) विजयी रथपर (आतिष्ठ) चढ । 

उक्त गुण अपने अदर वढाकर विजय प्राप्त करनेका पुरुषार्थ करना 


। च्ताज्जय । 
१ | rrr 
राष्टका भरण पाषण करनेवाले अतपच राष्टूकं (अच्ताः) आख है ( तेभ्य:व:) 


; 
१ 


हिरंण्य-हस्तो अछुरः खुनीथः खुस्टडीकः स्वौ 
यात्वर्वाङ्‌ । अपसेधन्‌ रचसों यातुधानानस्थाइेव 


| प्रातिदोष गणानः॥ ` ` ` ` `` यं. ३४ । २६ ॥ 
| (हिरणय-हस्तः) हातमै खवणके अभूषणं धारण करनेवाला (सुःनीथः) 
॥ उत्तम नेता (सु-सूडीकः) सुन्दर सुखकारी ( स्ववान्‌) आत्मावश्वास ॥ (असुरः) 
| शत्रको दर फैक्नेवाला वीर (अवोळ यातु) हमारे पास आवे | और वह ( प्रति 
दोष ) प्रतिदिन (ग्रणानः ) स्तुति करने योग्य (देवः), देव .( रक्षस ) 
राक्षसा को (अप सेन्धन्‌) दूर करता हुआ तथा (यातु-धानान्‌) अन्याय स 
\ दूसरे के पदार्थ धारण करनवालों को दूर करता हुआ (अस्थात्‌ ) अपने स्थान 
। 
| 


हिट 


पर स्थिर रहे । 
उत्तम वीर आत्मविश्वासी, अपनी शक्किखे विजय करनेवाला, प्रशस- 
नीय नेता और शत्रको हटानेवाला होत। है । इस प्रकारके वीर अपने राष्टूमे 


शान्त स्थापन करनेके लिये सव दुष्ट शत्चुओंक दूर हटा देवें और अपने राष्ट्र 
को विजयी चनाचें । 


विषासहिं सई॑मानं सासहानं सहींयांसम्‌। सह॑मानं "> 


जक क: 
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| ३१७ वेदाखृत । 
आ ANS Nn, 
. सहोजितं स्वरितं गोजितं संधनाजितम्‌ । इंड्यं 
नाम ह इन्द्रमार्युष्मान सूयासम्‌। अ. १७११ 
(विषासहि) विजयी, (सद्मानं, सासहाने, सहीयांस) शत्रुको दवानेको 
शङ्कि चारण करनेवाले, (सहो-जित) बलवानका जीतनेवाले, (खजितं) आत्म 


शक्ति घारण करनेवाले, (गोजितं) भूमिको जीतनवाल, (संधन-जितं) धन प्राप्त 
करनेवाले, (ईड्य) प्रशंसनीय,, (इन्द्र नाम) ईन्द्र नामसं (ह) पुकारता हूं। इस 


प्रार्थना से में (आयुष्मान्‌ भूयासं) दीघोयु होऊं । 
विजया, बलवान्‌ , आत्मिक बलस युंक्क, प्रभावशाली पूणश एश्वयेवान्‌ 


| 

। 

9 

१ परमात्मा की में.प्रार्थना करता हुँ! इससे मैं वीर बनकर दीघ आयुसे युक्त दो 
9 जाऊंगा। | 

| 

१ 

४ 

( 
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| राजनीतिप्रकरण 


००७००७००७०००७००७०७७०७ 


अकु ०2 


स्वस्तिदा. विशां पतिव्रेत्रहा विमधो वशी । 


वृषेन्द्र! पुर एंतु नः सोमपा अभयंकर;ः ॥ . अ. १२१।१॥ 

__ (स्वस्ति-दाः) मंगल देनेबाला, (विशां पतिः) प्रजाओं का पालक और 

विम्रघ:) विशेषतः हिंसाको (वशी) वशमे करनेवाला (वृषा) बलवान्‌ (साम 

पाः) वनस्पतिका रस पीनेवाला, (अभयं-कर:) अभय करनेवाला, (इन्द्रः) शत्र 

नाशक वीर (नः) हमारे (पुरः एतु) आगे चलनवाला हो । 

उक्क प्रकारका बीर और शुर अग्रगामी नेता होनेसे ही अन्य लोगों का 

भी वैसा ही आचरण हो सकता है । तथा इस प्रकार के मंगलकारी, संयम 
निभय ओर शत्रनाशक वीरके नेतृत्वमे रहकर ही राष्ट्रका उद्धार होता 


१ 

१ 

४ 

र 

| वि न॑ इन्द्र मूधो जहि नीचा य॑च्छ एतन्यतः | 
अधमं गमया तमो यो अस्मा अभिदासते ॥ अ. १।२१।९॥ 


NE eS iY ® wy Oa 


हे (इन्द्र) शत्रविदादक ! (नः सृधः) हमारे शत्रओंको (व्रिजडि) मारडाल 


(पृतन्वतः) सैन्यके साथ चढाई करनेवालोको (नीचा यच्छ) नाचे हीं रोक ६ 
(यः) जो (अस्मान्‌ अभिदासति) हमारा नाश करता है (तं तमः गमय) उ 


SSS DS 


रौ 


Mere INTE “Dh > th SND oD oth oS De 
। राजनीतिप्रकरण । ३१५ | 


DSO Sr 0 4030 he i Ss 1700 is I १222 ७ 


= er 
\ - जो शत्रसेन्यके साथ चढाई करनेवाले हें, तथा अन्य रीतिसे नाश करने Y 


वाले हैं, उन को पराजित करके नीचे दवाकर रखना चाहिये | कभी उन के | 
उठने नहीं देना चाहिये । : 


| सपत्नक्षयणो वृषाभिराष्ट्रो विषासहिः । | | 

} 
| यथाहमेषां वीराणां विराजानि जनस्य च ॥ अ. १२६।६॥ | 
| यथा) जिसेस कि (सपल क्षयणः) शत्रआका नाश करके (वृषा) वलवान्‌ | 


! होकर (वि सासहिः) और सदा विजयी वनकर (अहं) म (अमिराष्ट्रः ) राष्ट्र 
की सेवा करता हुआ (बीराणां) वीरोंके तथा (जनस्य) लोगों के बीचमें (वि 
! राजीन) विराजू , ऐसा यता मं करता हू । 

| शत्रका पराभव करना, वलवान होना अर विजयी बनना, ये तीन गुण 


५ राष्टलिचाके लिये आवश्यक हैं। इस प्रकार के राष्ट्रसेवक नेता लोग चार 
॥ और लागा में शाभायमान होते दे । 


| राष्ट के लिये ही बढ़ना । 


बटा ve दक या Ee wa © SY 2 अ ळी 


॥ —— S22 रा” 

अभीवर्तेन मणिना येनेन्द्रो अभिवाबृधे। .. 
तेनास्मान्ब्रह्मणस्प्रतेऽभि राष्ट्राय वघेय ॥ अ, १।२8।१॥ 
हे (ब्रह्मणस्पते) ज्ञानपते ! (येन) जिस (अर्भावतन मणिना) विजयी माण 


\ से (इन्द्रः) शत्रुनाशक वीर (अभिवावृधे) वढा था, (तेन) उससे (अस्मान) हम 
सवको (राष्ट्राय) राष्ट्रके लिये (अभिवधेय) तू बढ!) | | 

मणि शब्द रल्लवाचक है । ज्ञानीके पास ज्ञानरल, वीरके पास शोयेरल, |/ 
१ बैश्यके पास घनक रत्न, तथा शद्राके पास कारीगरीके रत्न होते हैं।ये ही माणि 


1 हैं। इस मणिल्ष उस उस वर्णका पुरुष राष्ट्रेक लिये योग्य होता है । शानीका | 


कतेव्य है, कि वह अपने ज्ञानकी योजनासे प्रत्यक वणेके पुरुषको यथा योग्य 
रल-जेबरसे-सुशोमित करके उसको राष्ट्रका सेवा के योग्य बनाए । |/ 
प्रत्यक वणका हरएक पुरुष अपने योंग्य रलों से सुशोभित होकर राष्ट्र की |/ 
सवाक लिये सिद्ध होजाय. । “ / 
॥ 


अभिवृत्थ सपत्नानभि या नो अरातयः | 


ug 


। अभि एतन्यंत तिष्ठाभि यो नो दुरस्यति ॥ अ. १।२8।२॥ ॥ 
शू 


द्दे इन्त (भि (अिद्वत्य/ जीत कर, (पृतन्यन्तं) सेनाके साथ चढाई करनेवालेको 


विनाशाय आज 


2 हे वीर! (सपल्लान) प्रतिपीक्षियोंकी तथा (या नः) हमार जो (अरातयः)शत्र / 


क स्य पिटर रु कर ही आ > NC 2 tase 


FDO SIDES SR कन | 
३१६ वेदास्त । | 
पप्या SOM Sas 
तथा जो हम सबको (दुरस्यति) बुरा व्यवहार करता है, उसका (अभितिष्ठ) 


दवाकर रख॥ 
चीर पुरुषको उचित दै, कि वे प्रतिपक्षियों शत्रओ, खेनास आक्रमण || 


करनेवाला तथा अनुदार पुरुषोका वारताके साथ शातचध कर आर उनको 
बुरे व्यवहार न करने द्‌ । 
अभीवर्तो अभिभवः सपत्नक्षयणो मणिः । 
राष्ट्राय मह्मं बध्यतां सपत्नैभ्यः पराखुवे ॥ अ. १।२६।४॥ | 


(अभीवर्तः) शत्रको जीतनेवाला, (अभिभवः) शत्रको हरानवाला,/सपल्न- | 
क्षयण:) प्रतिपाक्षियोंका नाश करनेवाला, यह (माण ) रत्न हे, उसको (मह्य) मुझ | 
पर (राष्ट्राय) राष्ट्रकै लिये तथा (सपल्लेभ्य): वैरियोंका (परासुवे) पराभव | 

प्रत्येक वर्णके जा पूवांकत रत्न दे, उनके कारण उस उस प्रकारक शत्र । 
नष्ट होते हैं, और पराभूत होकर दुर भाग जात हे । इस लिये ये रल हर ए | 
वरको घारण करके अपने राष्ट्रकी सेवा करनेके लिये सिद्ध होना चाहिये 
ब्राह्मण ज्ञानरलसे, क्षत्रिय वीररलसे, वेश्य धनरलस, आर शुद्र कलारलस, । 


/ 
शोभावंत होकर अपने राष्ट्रकी सवा करे ॥ | 
उद्सौ सूर्या अगादुदिदं मामकं वचः |. . 
यथाह शत्रुहो$सान्यसपत्नः सपत्नहा ॥ च, १।२६।५॥। 
(असौ .सूथ:) यहद सूर्य (उत्‌ अगात्‌) उद्य हुआ हे, वैसे ही (इदं मामकं 
चचः) यह मेरा वचन (उत्‌) उदयको प्राप्त हो। (यथा अहं) जि लसे मे (शत्र'इः) 
शत्रका मारनेवाला, खयं (अ सपल्लः) शत्ररहित और (सपल्द्दा). विपाक्षियोका 


नाश करनेवाला, (असानि) होऊं । 
सूर्य उद्य होता है, उस प्रकार में भी उदयको प्राप्त होता हं । अपने 
संपूर्ण विरोधी शत्रओंको पूणेतासे पराजित करनेसेही अपना अभ्युदय दाता 


| अभ्युद्य प्राप्त करनेकी यही रीति हे. 


| 
| 
| 
राजाक लिये उपदेश | | 
| 


आ त्वां गन्‌ राष्ट्र सह वर्चसोर्टिहि प्राङ्‌ विशाँ :.. 
पतिरेकराद्‌ त्व विराज । सर्वोस्त्वा राजन प्रदिशों 
| , हसन पसी तस सा वे, ००००७ अ उ by eGangotri ञ्ज ३ ।४। ॥ 


00०८” 


चर 
०० 


॥ हि 
शा 


enon ज ओ खहहख  अइअओडडन्ॉ/ श णछउस्‍पसफसस+क58_2रक्‍ रि हिरा रलम आय बिकनी के 


राजनीतिप्रकरण । ३१७ ५! 
| 


हे राजन्‌! (राष्ट्र) यह राष्ट्र (त्वा आगन्‌) तुझको प्राप्त हुआ है { 


(वचैसा सह) तेजके साथ (उदिहि) उद्य हो । (धाङ्‌ विशांपतिः) पूजित.होकर | 

प्रजाका पालन करनेवाला (एक राष्ट्र) एक राजा बनकर तू (विराज) विरा- 

जमान ही । (सवाः प्रदिशः) सब प्रदिशांमें रहनेवाली प्रजाए (त्वाऽऽह्वयन्तु) 

तुझे पुकारे । (इह) यहां (नमस्यः) वंदनीय और (उपसद्यः) सबको प्राप्त होने- 

वाला तू (भव) हो । | | | 
चुने हुए नवीन राजाके लिये यद्द उपदेश दै (१) हे राजन्‌ ! तुझे राष्टूने 

पसंद किया है, (२) तेजस्वी वनकर व्यवहार कर, (३) प्रजाका पालन कर, 

(४) सव प्रजाओका प्रिय वन, और (५) सब प्रजाओंको प्राप्त हो। अर्थात्‌ 

एसे स्थानपर न रहो कि, जहां काई तुम्हें देख भी न सके । 

त्वां विशों इणतां राज्याय त्वासिमाः प्रदिशः पञ्च 

देवीः । वष्भैन्‌ राष्ट्रस्य ककुदि. श्रयस्व ततो न 

उग्रो चि भजा वसूनि ॥ | अ, ३।४।२॥ 


हे राजन्‌! (राज्याय) राज्यके लिये (विशः) प्रजाए तथा (इमाः पंच 
प्रादिशः देवीः) ये पांच दिशाओंम रहनेवाली प्रजाएं (त्वां वृणतां). तुझकोही 
स्वीकार करें । (राष्टूस्य) राप्टूके (वर्ष्मन्‌ ककुदि) ऐश्वर्थयुक्त अच्छे स्थानपर 
(श्रयस्च) आश्रय ल । (ततः) पश्चात्‌ (उश्रः) शरःवीर. बनकर (वसूनि) धनाका 
(नः विभज) हमारे लिये विभाग कर । ४ 
हे राजन ! (१) सब प्रजाजन तुमेद्दी राज्यके लिये स्वीकार करं । यदि 
उनकी संमति न हुई तो तुमस राज्य छीना जायगा । इसलिये तू ऐसा राज्य 
कर कि सब प्रजाजन संतुष्ट रहें और क्लेशयुक्क न दो. (२) सव राष्टूके शिरो- 
भागमें बैठकर सर्वत्र धन विभाग उत्तम रीतिसे कर, जिससे धनको विषम 
स्थिति होकर किसीको कोई क्कश न हो सके । 


अच्छे त्वा यन्तु हविन॑ः संजातां आग्निदूतो अजिरः 
सं चराते । जायाः पुराः सुमनसो भवंतु बहुं बलिं 
प्रति पश्यासा उग्रः ॥ अ. ३।४।३॥ 


(स जाताः) सजातीय लोग (हविनः) हवन करते हुए (त्वा) तेरे पास 
(अच्छ यन्तु) संमुख होकर मिले ' (अजिरः) चपल (अझ्िः दूतः) अग्निके समान 
तेजस्वी दूत (संचरातै) संचार करे । (जायाः पुत्राः) खिया और उनकी संतान 
(सुमनसः भवन्तु) उत्तम मनवाले बने । ऐसा होनेके पश्चात्‌ (उग्रः) तू शूर 
' होकर बहुत (बलिं) कर-भैट (पाति पश्यासे) देखेगा । 25 १ 

. (१) तेरे राज्यमें यज्ञयाग करनेवाले बहुत हाँ । (२) देशदेशांतरमे चतुर 
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दूत भेजे जाएं, (३) तेरे राऊ 1 सदाचार रहे और संतान शुणसंपन्न |. 
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हो । (४) यदि तेरी राज्यव्यवस्था इख प्रकारको होगी ता तुकका बहुत 
| भेट मिलेगी । नहीं तो नहीं मिलेगी । 
सिं चत्र पैणमणे मयि धारयताद्रयिम्‌ । 


अहं राष्ट्रस्यांभीवगे निजो भ्रूयाससुत्तमः ॥ अ. ३।५।२॥ 


हे (पश-मण) पालन करनेमे मन रखनेवाल | तू (मयि) सुझमे (तत्र) 

त्तात्र बल और (रथि) धन (घारयतात्‌) स्थापेत कर । (अह) में राष्टूके 

(अभिव्रगे) हितकर्ताओमं, (उत्तमः निजः) उत्तम. [नज वनकर (भूयासं) रहूंगा । ( 

(१) राजाक अदर क्षात्र बल आर धन हाना चाहिये तथा उसका मन | 

सदैव प्रजापालनमें तत्पर रहना. चाहिये । (२) राजा तथा राजउुरुत रा कक नज | 
थात्‌ स्वकीयसे बनकर रहे अथात्‌ उपरी न रह । | 


ये धीवानो रथकाराः क़र्मारा ये मॅनीषिर्णः । 


उपस्तीन्‌ पर्ण मद्य त्य सर्वान्‌ कुणएवभितो जनांन्‌॥ अ.३।५।६॥|॥ 


(ये घो-वानः) जो बुद्धिमान है (रथंकाराः) गाडी वनानेवाले आर 
(कर्माराः) शिल्पी अथवा लुहार आदि हें तथा जो (मनींषिणः). मननशाल 
विद्वान हैं । हे (वर्ण) पालक ! तू उन (सर्वान्‌ जानान्‌) सब जनाको (मह्य 
अभितः उपस्तीन्‌) मेरे चारों ओर (करु) कर | 
राजाको उचित हे कि वह अपने पास ज्ञानी, विचारा, मननशाल, 
बुद्धिमान , विद्वान्‌ , तत्वज्ञानी ,कारीगर, तखाण, लुद्दार आदि सव प्रकारके 
लोग रखे और उनको उत्तेजना देकर कारीगरीको वढावे। 


ये राजानो राजक्रतः सूता ग्रामण्यश्च ये । 
उपस्तीन्‌ पणे मह्यं त्वं सवीन्‌क्रणवभितो जनांन्‌॥ अ.२।५।७॥ 


(ये राजानः).जो सरदार आर जा (राजकूतः) राजाको वनानंवाले 
राजाके चुनावम मत देनेवाले सज्जन है तथा (सूताः) गाथाओंकों सुनानेवाल 
तथा (ग्रामण्यः) ग्रामके नेता लोग हे, हे (पणे) पालक ! (सवान "''") तू उन | 
सबको मेरे पास कर। | 
राजाको उचित है कि वह सव सरदारोको, तथा राजाके चुनावम मत . 
\| देनेवाले जो सज्जन हैं उनको, कथा करनेवाले ऐतिहासिको :ओर ग्रामके नेता 
\ महाजनांको अपन अनुकूल करके अपने साथ अपने सहायक बनाकर रख! ' 


८ राजा को महत्ता । 
/ राजा राष्ट्रानां पेशो नद्वीनामर्सुत्तमस्मै क्षत्र विश्वायु ॥ 
॥ 


बार य्य यु 


ही 


७।३४।११॥ 
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| (राजा) राजा (नदीनां राष्ट्रानां) गमनशील राष्ट्रांको ( पेशः) रूप हे । 
इसलिये (अस्म) इसके पाख (विश्वायु) सब प्रकारका (अजुत्त क्षत्र) उत्तम 
| च्तात्रतेज होवे । 

राजाही राष्ट्रोंकी उन्नति करनेके कारण राष्ट्रांको रूप देनेचाला है। | 
इसलिये उसके पास उत्तम क्षात्रतेज दोना चाहिये । अन्यथा चह सव राज्यका |! 
/ सरच्तण न कर सकेगा । : \ 


समिति की रचना । व, 
भ्रवोष्च्युतः प्र खणीहि शत्रूञ्छुत्रूयतोऽधरान्पा- . १ 


दयस्व । सवी दिशः संमनसः सभीचींध्रवार्य ते १ 
भै सामाते। कल्पतासह ॥ . अ. ६।८द।३॥ १ 
{ हे राजन्‌! (श्रवः) दढ ओर (अ-च्युतः) पदच्युत न होता हुआ ( शत्रन 


प्रसृणीहि) शत्रओंका नाश कर'। और (शत्रयतः). शत्रके समान आचरण कर- 
नेवालॉको (अधरान्‌) नीचे (पादयस्व) गिरादे । (सवोः दिशः) सव दिशाओंमें 
रहनवाल लोग (सं मनसः) उत्तम मनवाले और (सध्रीचीः) मिल जुलकर 
रहनेवाले हो और (इह). इख राष्ट्रम ( त भ्रवाय) तेरी स्थिरताके लिये 


(समितिः कल्पता) सभा समर्थ हाचे । 
राजा अपनी उत्तम शासनप्रणालीसे सुडढ होकर राज्य करे | सव शात्र- 


आँका पूरा पूरा नाश करे, तथा जो शत्रके समान आचरण .करनेवाले हो 
उनको दबाकर रख । सब लोगांकी' सघंशक्ति बनाकर राष्ट्रम अपूर्च सामथ्ये 
| उत्पन्न करे और समिति द्वारा राज्यशासन. कराके,.लोकसमितिकी अजुमतिसे 
स्वयं सुद्दढ होकर उत्तम राज्यशासन करे । 


राज संभा । 


, सभा च मा समिंतिश्चावतां प्रजापतदुहितरों 
` संबिदाने । येना संगच्छा उप मास शिक्षाचारु | 


वदानि पितरः संगतेषु ॥ १॥ | अ. ७।१२॥ 
(प्रजा-पतेः) प्रजारक्षक राजाकी (दुहितरौ) -पुत्रीवत्‌ पालन योग्य 
(सभा) लोक-सभा और (समितिः) राष्ट्रपारिषद्‌ हैं, ये. दोनों (मा अवतां) मेरी 
| रक्षा करें। य दोनों (संविदाने) मेल करनेवाली हैं । (येन) जिस सभासदके साथ 
१ (संगच्छे) में | (स मा उपशिक्षात्‌ ) चहं. मुझे ज्ञान दे। हे (पितरः) पालन | 
१ करनेवाले संभ 00 द! | सुझ्ाआओम (चारु में ठीक बोल ॥ 


१ 


! वन मम : . बेदासत.। ` 
समा है, (२) संमिति-राष्ट्रेक प्रतिनिश्चियोंकी 


; (१) .सभा=ग्रामके लेगोका स 
परिषद्‌ दै । (३) ये दोनों सभाएं प्रजाकी पालन करनेवाले राजाकी दुद्दितापं है। 


पिता डुद्दिता अर्थात्‌ पुत्रीका पालक दोता है, परन्तु पुत्रीपर अधिकार .पति 
का होगा, पिताका नहीं । ठीक इस प्रकार राजां लोग-ःसभाओका पालक हे, 


परंतु लाकसभा राजाक अधिकारसे वःहीर हे अर्थात्‌ राज्यशासन का सुधार 


आदि करने में लोकसभा पूर्ण स्वतन्त्र है । (४) इन दोनों सभाओं में प्रजाकी 
\ सम्मीतयोका मेल होता है, इस लिये इन सभाक सभासदोसे मिलकर प्रजा 

के मतका ज्ञान राजा प्राप्त करे । (४) लोकसभाक सभासद्‌ भी राजाको अपनी 
निःपच्तपातं सम्मति देते रहे । (६) वास्तविक राज्यक शासक ओर पालक 


लाकसभाके सभासद ही है। (७) राजा आर लाक सभाक सभासदांका सदा 


परस्पर प्रेमपूर्वक भाषण होवे और कभी विद्वेषके शब्द न उच्चार जाए | 


विदा तें सभे नामं नरिष्टा नाम वा असि । 


ये ते के च॑ सभासदस्ते में सन्तु सवाचसः!॥ अ. ७।१२।२॥ 

हे (समे) सभा ! तेरा नाम (विद्म) जानते ह। तरा नाम (न-रेष्टा) अवि 
नाशक हे । (ये के च) जो कोई (ते सभासदः) तरा सभासद्‌ ह (ते) वे (मे) मेरे 
साथ (सवाचसः सन्तु) सत्यवचन बालने वलि हाव । र 

लोकसभाका नाम (न-रिष्टा) किसीका नाश न करनेवाला, स्वय नष्ट न | 
दोनेवाली अथवा (नर्‌इष्टा). लोगोंके लिये इष्ट करनेवाली है । जिस राज्य में 
लोकसभा होती है और लोक-सभा द्वार, जहां का राज्यशासन चलाया जाता | 
है, वहां राजाको और लोगोंको अर्थात्‌ किसीकोमी कोई कष्ट नही होता । परतु { 
लोकसभा स अधिक लाभ प्राप्त होनेके लिये सव सभासद सत्यभाषण करन 
चाले होने चाहिये । तभी' सत्यभाषी सभासदाकी सभासे राष्ट्रका सच्या ॥ 
कल्याण हो सकता हे । 


अस्याः सचस्याः संसदो मामिन्द्र भगिन करए ॥ 
ञ्‌, ७।१२।३ ॥ 


(पषा समार्सानाना) इन बढे इंए सभासदां का (वचं विज्ञान) तज अर 
ज्ञान (आददे) मैं लता हुं । ( अस्याः सवेस्याः ) इस सब (स॑ सदः) सभाका! 
(इन्द्र) प्रभो ! (मां भगिनं कणु) मुझे भागी.कर। . 

८ राजाको तथा सभापतिको उचित हैं; कि चह संपूण सभाके सब सदस्यों 
| का मत क्या है, यह निःपक्तपातलें जानकर उसका उपयोग करे 200 आपने आप 
को सभाका भागी अर्थात्‌ अश बनाकर रद ओर सभाक ज्ञानस ज्ञानी अ 
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| 

एषामहं समासीनानां वर्चो विज्ञानमा ददे । 

| | 
| 

| 
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| ' राजनोतिप्रकरण। ३२१ | 

sf Tl तरा 
| सभासद्‌ । | 
। यद्राजानों बिभज॑न्त इष्टापूतेस्य षोडशं ` | 
"आम सभासर्दः । अविस्तस्मात्म सुँचति || 
॥ ` दत्तः शितिपात्‌ स्वघा ॥ १॥ अ. ३२६९ ॥ | 
| (यमस्य) नियम पालन करनेवाले राजाके (अमी सभासद्‌: राजानः) ये 


| सभासद राज (इष्टा-पूर्तस्य षोडशं) अज्ञाद्‌ भोगका सालहचां भाग (वि भजन्ते) ||. 
विभक्क करते हैं। यह सोलहवां भाग (दत्तः) दिया हुवा (आविः) रक्षक होता दै 
च. 
धारण करता हे । अ 
राजसभाके सभासदही सचमुच राजे हें । ये जासे लामका-घनघन्य 
| | आदि उत्पन्नस-सोलहवां भाग राजाके लिये अलग करते हें । लोग यही कर h 
॥ राजाको देते हैं । यह दिया हुआ करही प्रजाका संरक्षण करता हे, अर्थात्‌ यह 
कर लकर राजा सव प्रजाकी रक्षा करता हे ओर राष्ट्रम घारणाशाक्के वढाता 
A हे । उत्पन्नका १६ वां दिस्साही कर रूपसे राजाको देना चाहिये । 
७ > [ क 
| सवीन कार्मान्‌ पूरयत्या भवन्प्रभवन्भवन्‌ । | 
~ ~ le 
आङूतिप्रोऽविदत्तः शितिपान्नोप दस्याति॥ २॥ अ. ३।२8॥ 
पूर्वोक्ककर (दत्तः) दिया हुआ (अविः) रक्षक वनकर (शितिपात्‌) हानि 


Y) 
|| ~ १" ४० ¢ 6५ न 
॥ से.(न उपदस्यति) नाश नहीं करता. । परन्तु (आकूति-प्र) सकल्पोका पूरेण 
करता हुआ (सवान. कामान्‌) सब कामनाओको. (आमवन्‌, प्रभवन, भवन्‌) 
| विजयी, प्रभावी और वृद्धियुक्त होकर (पूरयति) पूण करता है। _ | 
राजाको सालहवां भाग कर रूपस दनेपर वह प्रभावशाली वनकर सव 
प्रजाको नाशसे बचाता दै । 


सत्य पालक राजा । 


॥ 
ता हि श्रेर्ठवचसा राजांना दीघश्रत्तमा । | | 
ता सर्त्पती कतादृर्ध ऋतावाना जनेजने ॥ ऋः ५।६५।२॥ 


। | 
/ ~ ~ SS प >> | 
॥ झर वह (शितिपात्‌) हानिसे (प्रसुश्चति) मुक्ककर देता है और (ख घा) अपना १ 
| | । 
॥। | 


(ता) चे (राजाना) राजा लोग (थ्रेष्ठवर्चसा) उत्तम तेजखी, (दीधे शुत्तमा) 
अत्यन्त ज्ञानी, (सतपती) उत्तम पालन करनवाले, (ऋताज्॒था) सत्य ओर || 
सरलता साथ बढनेवाले (जने जन) प्रत्यक संघमे (ऋतावाना) सत्यके रक्षक हें । | 
णास | 7 
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३२२ Rae वेदाखत । 
जज्ज 
YP — 
| यदज; प्रथमं संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्यसियाय । 
| यस्मान्नान्यत्‌-परमस्ति भूतम्‌ ॥ अ. १०।७।३१॥ 


(अजः) हलचल करनेवाला (प्रथमं) सवस प्रथम (यत्‌) जव (स वभूच) 
मिलजुल कर: प्रकट होता है (तत्‌) तब (सः ह) वही (स्व राज्यं) स्वराज्यको 
(इयाय) प्राप्त करता हे, (यस्मात्‌) जिस खराज्यस (अन्यत्‌) दूसरा कोई (पर) 
भ्रष्ठ (भूत न अस्ति) हुआ नही दे । 

वेदका यह मन्त्र खराज्यकी महिमा बता रहा इ । इस मन्त्रका हरएक 
कथन विचार करने योग्य हे | यहां अज' शब्द हलचल करनेवाला, नेता, 
संचालक, चलानेवाला, आदि भाव बताता हे! “अजू धातुखर यह शब्द वनता 
है, इस 'अज' धातुका अर्थ जाना, चलना, हिलना, हलचल करना, आद्‌ हैं । ॥ 
अथोत्‌ जो अग्रभाग में जाता है, जो चलाता है, जो आगे वढनेके लिये हल- || 
चल करता है, जो अन्याँका नेता होकर उनको आगे बढाता हे, वह 'अज । 


॥ 


॥ 


कहलाता है 
इस मन्त्रम कहे “खराज्य” का अधिक अथ एन्रालाखेत मन्त्र स खुल 


सकता है । | 
अआ यद्‌ वामीयचक्षसा मित्र वयं च सूरयः । | 


व्यार्चिष्टे वहुपाय्ये यतेमहि स्वराज्ये ॥ ऋ, ५।६६।६। 
(मित्र) हे मित्रता रखनेवालो अथोत्‌ जिनके अन्दर विरोध नहीं ऐसे । 


\ सजना! (इय चक्तसो) जिनकी दृष्टि विशाल हुई है ऐसे खञ्जनो ! तुम सब तथा 
(चय) हम सब (सूरयः) विद्वान्‌ मिलकर (व्यचिष्ट) विस्तृत तथा (बहुपाय्य) 
अनेकाकी सहायतासे जिसका पालन होता है, ऐसे (खराज्य) स्वराज्यम (आ 
यतेमहि) खराज्य व्यवस्थाको ठीक चलानिका उत्तम प्रकारसे यल करें । 

ओ- खराज्यके लिये (१) मित्र दृष्टिवाले लोग, (२) विस्तृत दष्टिके लोग और 
। (३) ज्ञानी लोग, ये तीन प्रकार के लोग योग्य होते हँ । अथात्‌ (१) आपस म ॥ 
| झगडनेवाले, (२) संकुचित इष्टिवाल, ओर (३) अज्ञानीलोग स्वराज्य चलानम 
१ समथ नही. हो संकते । 


इत्था हि सोम इन्मदे ब्रह्मा चकार वर्धनम्‌ | 
शविष्ठ वज्रिन्नोजसा एथिव्या निःशशा आहि 


राजनीतिप्रकरण । 
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हे (शविष्ठ वज्रिन) बलवान्‌ शस्त्रधारी ।.(इत्था) इख . प्रकार (मदे सोमे 
हि) आनन्दकारक शान्तिवर्धक सोमके . विषयमै ही (ब्रह्मा) ज्ञानी (इत्‌). नि 
सन्देह (वर्धन चकार) संवधन करता है।:तू (ओजसा) शाक्कके साथ (पृथिव्या 
अहि) भूमिके शत्रको (निःशश) दंड दो। ओर . (राज्य) खराज्यका (अनु 
अर्चन) योग्य पूजा करनेवाला वन। 

ज्ञानी खुविचारांका सवधन करे, शस्त्रघर अथवा बलवान्‌ शत्रआओका 
प्रतिकार कर, और सव मिलकर खराज्यशासनका महत्त्व फेलावे, यदद उक्त 
मंत्रका तात्पर्य डे । 


लोक समा की स्थापना । .. .... “| 


विराड्‌ वा इदम आसीत्‌ 
तस्यां जातायाः सर्वेसबि भेदियसेवेदं भविष्यतीति ॥१॥ 
सोदँकामत सा गाहेँपत्ये न्यक्रामत्‌॥ २॥ ` 

- गुंहमघी गुहपतिर्भवति य -एवं वेद॥.३॥. -= :-) 
सोदकामत्‌ सा सभायां न्यकामत्‌ ॥ द ॥ अ 
यन्त्य॑स्य सभां सभ्यो अवति य एवं वेद्‌ ॥: 8 ॥ 
सोदँकामत्‌ सा समितो न्यक्रामत्‌ १०.॥ 

- न्त्यस्य समिति सामित्यो भवति. य एवं वेद ॥ ११॥ |! 


... 'सोर्दकांमत सामंत्रणे न्यक्रामत्‌ ॥.१२॥ 
` यन्त्यस्यामत्रणमामत्रणीयों भचति य एव वेद ॥ १३॥ 


अ. दो१०(१) ` 


प्रजाशक्कि-ही केवल थी । इस राज विह्न अवस्था को. देखकर (सचे) सव (अ 
विभेत्‌) भयभीत हो गय और ख्याल करने लगे कि क्या (इयं-ति) यही अवस्था 
हमेशा रहेगी । , | 

२--(-सा ) वह प्रजाशक्कि ( उदक्रामत्‌) उत्क्रांत हो गई और ( गाहे 
पत्ये ) गृहपति मै परिणत हो गई.। अथात्‌ जो अलग, अलग मजुष्य थे उनके 
व्यवस्थित कुडुस्व बन गये, और (गृहमेधी) कुडुम्ब वननेसे ग्रहपाति भी वन 
गया। अथात्‌ स्वामी को, कामपजाथम कमा उत्त हो गई ॥ १ ३ 


पक्का जाया जुने 
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३२४ वेदासत । ॥ 
_ ३-यह (वि-राज) प्रजाशक्ति (उदक्रामत्‌) उत्कात हा गई और ओर | 
(सभायां) सभामें (न्यक्रामत्‌) ह हो गई। (यति) जो यह जानता है वह 
सभ्य अथात्‌ सभाके योग्य बनता हे ॥.८-६॥ 

र होने. लगी ओर (समितौ) 


४-वह (वि-राज्‌) प्रजाशाकेत उत्क्रान्त 
समितिम (न्यक्रामत्‌) परिणत हो गई।. जो यह जानता है, वह सामितिके 


योग्य बनता है ॥ १०-११ ॥ 
अर्थात्‌ अनेक ग्रामाके समूहांकी सुव्यवस्थाक (लय आम-सभाओंके 


प्रतिनिधियांसे सामेतियां बना । | 
४-चह प्रजाशक्ति उत्क्रमणको प्राप्त हुई और (आमंत्रण) आमेत्रणमे | 


परिणत हो गई । जो यह जानता है. वह इस आमत्रण पारपदूक लय याग्य | 


बनता हे ॥ १२ ॥ १३॥ 
ग्रामकी लोकसभाका नाम “सभा” है । प्रांतकी प्रांतिक लोकसभाका 


नाम “समिति” है। और जो मंत्रिमंडल राष्ट्रका नियमन करता हे उसका 
नाम “आमंत्रण” होता है । ये तीन सभायं राष्ट्रकी स्वराज्यपद्धांतका शासक 
सभाएँ हैं। इनके शासनसे बहुपाय्यका शासन चलाया जाता हे । 
सोऽरज्यत ततो राजन्योंऽजायत। - अ. १५।८।१॥ 
(सः) वह (अरज्यत) प्रेम करने लगा, रञ्जन करने लगा, (ततः) इसा 


(राजन्यः) राजा (अजायत) बन गया। 
जो लोगोंका रंजन, जनताके ऊपर प्रेम करता है वह राजा होता है । 


स विशः सबन्धूनन्नमन्नाद्यमभ्युदति्ठत्‌॥ २ ॥ 
विशां च वै स सबन्धूनां चान्नस्य चान्नाद्यस्य च 
प्रियं थाम भवति य एवं वेदं । , आ, १९८1९ 


वह (सबन्धूनः विशः) बन्घुजनों सहित प्रजाओके प्राते अन्न (अन्नाद्यं) 
खाद्यपयादिका (अभि उदतिष्ठत्‌) प्रबन्ध करता रहा | इसलिये वांधवो सहित 
सब प्रजाओंके अन्न तथा खाद्यपेयादिका वह प्रिय स्थान बना । जो यह जातता 
है वह भी वैसा होता दै। 

जो राजा प्रजाओके अन्नादिका प्रचंध उत्तम रखता दै, उसके 

संपूर्ण उपभोग प्राप्त होते है। द | 

स विशोञ्न व्यचलत्‌ ॥ १॥ . 

ते सभा च समिंतिश्च सेनां च. सुरा चानुव्यलन्‌ ॥२॥ 


सभायरिच वै स.समितिरच सेनायारच सुरायारच 
हे प्रिय घाम. भजति.प. 0 एच, वेळू |... by eGangotri र १ ५।8।२॥ म 
पयादासमककककमककमम्कम् कदम A 
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राजनीतिप्रकरण । ३२५ 
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| 4: वह (विशः) प्रज्ञाआके (अबु) अनुकूल (व्यचलत्‌) आचरण करता 


रहा । उसके लिये (सभा) ग्रामसभा:ईसमितिः) राष्ठू-सभा, सेना और (सुरा) 
धनकोश (अनुव्यचलन्‌) अनुकूल डॉ चले । ( यः एवं चेद सभाया”“मवति ) 
| इस प्रकार जो जानता है वह ग्रामसभा, राष्ठ्रपारिसद्‌, सना और घनकोशका 
प्रिय स्थान होता है । 
॥ जो राज़ा प्रजामतक अनुकूल राज्यशासन करता हे, उसीको लोकसभा, 
| राष्टिय महासमिति, सना और खजाना प्राप्त होते हैं, क्यों कि इन पर लोक 
| सभाका अधिकार होता है । 
} ~ च) “~ च दिश 
| राजगद्दीपर वैठनेके समय राजाको उपदेश । 


॥ आ त्वांहाषमन्तरेंघि धवस्तिष्ठापिंचाचलिः 


| विशस्त्वा सवौ वाञ्छंतु मा त्वद्राष्ट्रमधि अशत्‌। ऋ, १०।१७३।१। 
(त्वा आहा्षे) तुझे में लाया हूं, (अन्तः एथि) अद्र आ। (भ्रवः तिष्ठ) 


स्थिर रह (अचिचाचलिः) चंचल न रह। (त्वा सवा: विशः) तुभे सब प्रजा 
जन (वाञ्छन्तु) चाहते रह ओर (त्वत्‌) तुझसे राष्ट्र (मा अधिभ्रशत्‌) न गिर। 
पुरोहित कहता हे कि हे राजा ! तू चुना गया हे, राजगद्दीपर आ, 

स्थिर ओर दृढ होकर काये कर, सब प्रजाआंकी अनुकूलता प्राप्त कर ओर 


प्रजाओकी सुसमातसे स्थिर हो आर ऐसा कोई कायं न कर, जिससे तेरे 
कारण तेरा राज्य हा भ्रष्ट हो, अथवा तरे आधीन राज्य न रहे । 


इहैवैधि साप च्योष्ठाः पर्वत इवाविचाचलिः । 


इन्द्र इवेह भरवस्तिष्ठेह राष्ट्र धारय ॥ ऋः १०।१७३।२॥ 


(इह एव पधि) यहां आ, (मा अपच्योष्ठाः) मत गिर जा । पर्वतके समान 
(अ-विचाचलिः) स्थिर रह । (इन्द्रः इव) प्रशुके समान यहां (भ्रवः) स्थिर हो 


AEN 


४ 
१ 
१ 
१ 
१ 
र (राष्ट्र) राष्ट्रका (उ धारय) उत्तम रातेसे धारण कर | 
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साम्राज्य के लिये योग्य राजा । 


क्रतावाना नि चेंदतुः साम्राज्याय सुकत । 


घृतत्रता चन्रिर्या चत्रमांशतु:॥ ऋ, दारशद॥ 
(घत-बता) नियम पालन करनेवाले (ऋतावानां) सत्यके अनुसार चल- 

नेवाले क्षत्रिय प्रथम (स्तत्र आशातुः) क्षात्र तेज प्राप्त करते हे और (सुक्रतू) 
उत्तम कर्म करते-हुए झाजाज्यकि लिप (विनेदल रल छापने हैक कम करते-हुए लाज़ाज्यक्र/लिये(तिपेदत; यक्ष करते.) 


De न व्वा न्न न्न 
क्र”, को 


न है “क क 00 


े | ३२६ : ¦ वेदास्त । 
| चलते हैं, सत्यका पालन करत हे, और h 
र | 


जो लोग नियमाचुसार 
22 लिये योग्य होते हे. । 


| । प्रशस्त कमे: करते हैं, वेदी साम्राज्यके 


| ज्ञानी के अपमान का घोर परिणाम । 
उद्रो राजा मन्यमानो (ब्राह्मणं यो जिधत्सति । 
` ' सरा'तत्सिच्यते राष्ट्र ब्रॉह्णो यंत्र जीयतें॥ ` अ; ५।१६।६॥ 


(यः राजा) जो राजा (उग्रः मन्यमानः) अपने आपको शक्तिशाली मानता 
| हुआ (ब्राह्मण) ज्ञानीको (ज़िधित्साति) नष्ट करना चाहता ६ । ( यत्र ) जहां 
| (व्राह्मणः जीयते) ज्ञानी दबाया जाता है। (तत्‌ राष्ट) वहः राष्ट्र (परा[खिच्यते) 
| बहुतः गिर जाता हे । 

] |. जो राजा अपने आपको बडा शक्तिशाली समककर ज्ञानोका दवाता इ, 
उसका नाश होता हे ओर वह राज्यभी गिरजाता हे । इसालये किसांभा राजा 
को उचित नहीं है, कि वह ज्ञानी पुरुषोंको दृवाए | हरएक राजा ज्ञानयाका 
। स्वतंत्र रखकर उनका सन्मान करे । 


तट्टे राष्ट्रमा स्रवति .नाचं भिन्नासिचोदकम्‌ | 


त्राणं यत्र हिंस॑न्ति तद्राष्दूं ह॑न्ति दुच्छुना ॥ अ. २।१६।८। 


(तद्‌ चै) वदद ज्ञानीको दवानेका दुष्टकमे (राष्ट्र आस्जचाति) राष्ट्का 
नाश करता है।'जिस प्रकार उदक '(भिन्नां नावं) टूटी नोकाको नष्ट कर दता 


ओज __ज्ञानीको जिस राज्यशासनमें सताया जाता है, उस राज्यशाखनक नार 
होता है । इसालये किसी राजाको ज्ञानीको सताना योग्य नहीं है । 


| राष्ट्र (दुच्छुना हन्ति) दुगतिसे नष्ट होता हे । 
नवैव-ता न॑वतयो या भूमिव्येधूनुत । 


। (ताः) वे (नव नवतयः) निन्न्यानवे (भूमिः); देश आ चुत) दिल गये हॅ! | 
| (ब्राह्मणाँ प्रजां) ज्ञानी लोगा को (हिसित्वा) :सतांकरं (असि ये परा भवन) | | 
&| संभावनासे भी अधिक हारे गये हैं। - : 5+: :-”: ` 3) > 
$| ‹ . सोमे निन्यानवे देशोंकेः राजाआका पराभव हुआ जिन्होंने ज्ञानियों कॉ 
/ सताया | रसर्लिय कोई रोजी शीक ने सति गी 790 | 98 
 न्स्मल््दमल्मलाममस्यसणल्यस म्म म्म््न्मन्ळन्मकामलक 


है । (यत्र) जहाँ (ब्रह्माणं हिंसन्ति) ज्ञानीको सताया जाता है ( तदू राष्ट्र) वह | 


प्रजां हिंसित्वा ब्राह्षणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ अ. ५।१६।१९॥' | 


| 
। 
| 


29 


Pe 


राजनीतिप्रकरण । 
ओजश्च तेजश्च सहश्च बल॑ च चाक्यन्द्रियं च श्रीश्च 
| धर्मश्च ७॥ ब्रह्म च चत्रं च राष्ट्रं च विशंश्च 
त्विषिश्च यशश्च चचैश्च द्रविणं च ॥ ८ ॥ आयुश्च | 
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| रूपं च नास च कीतित्र प्राणश्रांपानथ चक्षुश्च 
ओजे च ॥ ६ ॥ पथश्च रसश्चाज्नें चान्नाद्यं चर्त च 

सत्यं चेष्टं च पूत च प्रजा च पशवश्च १० ॥ 

तानि सर्वास्यप॑ क्रासन्ति त्रह्मागवीमाददानस्य 

! जिनतो ब्राह्मणं क्षत्रिर्यस्थ ॥ ११ ॥ अ, १२५ 


! (१ आजः) शारीरिक चल, (२ तजः) तेजास्वता, (३ सहः) सहनशाक्कि, 
(३ वलं) आत्मिक वल, (५ वाक्‌) वाचाकी शाक्कि, (६ इन्द्रिय) इन्द्रियोंकी 
१ शाक्केया, (७ श्रीः) शोभा (८ धमः) कतव्य पालन करनेका स्वभाव, (६ ब्रह्म) 
! ज्ञान, (१० क्षत्र) शाय, (११ राष्ट्र) राष्ट्रशक्ति, (१२ विशः) वेश्यांकी व्यापा- 
रिक शक्ति, (१३ त्विषिः) अधिकारशाक्त, (१४ यशः) सम्मान, (१५ वचे:) 
सामथ्य, (१६ द्रविण) पेसा, धन, (१७ आयुः) दीघ आयु, (१८ रूप) सौन्दर्य, | 
सुद्रता, (१६ नाम) नामका अभिमान, (२० कीति) नेकनामी, प्रसिद्धि, (२१ 
४ प्राणः) जीवनशक्ति, (२२ अपानः) रोगनिवारक शक्ति, (२३ चक्षु) सखूच्म | 
\ दृष्टि, (२४ शोत) ज्ञानमें प्रवीणता, (२५ पयः) चीर्यका बल, (२६ रखः) रुचि, 
प्रेम, सहृदयता-इमदरदी, सोन्द्य, सत्व; (२७ अन्न अन्नायंच) खान पान, (२८ 
ऋत) न्यायाजुकूल यथायोग्य नियमपूर्वक बर्ताव, (२६ सत्य) सत्यता, (३० इष्ट) | 
अपना हित, (३१ पूत्त) जनाहेत, दूसराका भला करना, (३२ प्रजाः) सताते, ॥ 
(३३ पशवः) गाय, वैल, घोडा आदि पशु, ये सब (ब्रह्मगवी) ब्राह्मणकी गो 
वाणी आदिको (आददानस्य) लनेचाल, प्रतिवंध करनेवाले और ( ब्राह्मणं ) 
ब्राह्मणको ( जिनतः ) कष्ट दनेवाले (क्षत्रियस्य) क्षत्रिय राजासे (अपक्रामन्ति) 
दूर हो जाते हे । 


मातृभूमिका वैदिक गीत । 


आथव, १२। १ 
“दिक घमेमे” राष्ट्रिय भावना और सार्वजनिक हितकी कल्पना 


Mads होनेके कारण “मातभूमि” के विषयमे अत्यन्त आद्रका भाव होना | 


० PO SRS SRS SR 0) नन ना Cees mT अ १ ० 


| ३२८ वदासत । 


आ 
। स्वभाविक ही दै । अथवेवेद्म एक वैदिक राष्ट्रिय गीत” अथवा “मात्भू- 
। मिका सुक्त” इसी मातभूंमिकी भाक्कका द्योतक प्रसिद्ध डे । 


' (१) ग्राम पत्तनादि-रक्षणाथेम्‌ धर हि 
र (२) पुष्टिकामः, छृषिकामः, ब्रीदियवान्कामः, पुनधता क म मणिहि 
श रर्यादिकामः, प्रथिवीमहाशांतिकामः भूमिकामः है| थवीसुपतिष्ठत । 


( अथवे. सा. मा.) 
“याम पत्तन नगर राष्ट्र त्ादिकी.रक्षाके समय, तया (२) पुष्टि, कृषि, 
घनधान्य आदिकी प्रातिके पयत्ञ ,करनेक समय भूमिकी प्रातिकलिये प्रय 
करनेके समय, तथा माठभूमिम जिस समय अश ति होती है, उस समय 
| देशमै पुनः शान्ति प्रस्थापित करनेके अवसर पर इस. “भूमि-सखूक्त” का पाठ 
कियाजाताहै। | 
इसलिये हरणक वैदिक धंर्मीको इस सूक़का अध्ययन तथा मनन करना 
आवश्यक दै इस सूक्कके कई मत्र यहां दिये जाते हैं । 
सत्यं बृहदृतमुग्रं दीक्षा तपो ब्रह्मा यज्ञः थिवी 


धारयन्ति। सा नों,भूतस्य म्यस्य पत्न्युरुं लोक | 
पृथिवी न॑ः कृणोतु ॥ १॥ 


(सत्य) सत्य, (बृहत्‌) वृद्धि, (ऋतं) न्याय्य व्यवहार, (उग्र) क्षात्र तज, 
॥ (दीच्ता) दक्तता, (तपः) दन्द सहन करनका शाक्त, (ब्रह्म) ज्ञान, (यज्ञः) सत्कार 

संगति-दानात्मक, शुभ कमे, ये आठ गुण (प्रथिवा) मातभमिका, (धारयन्ति) |¦ 
| धारण करत हें । (सा) वह (न) हमारी (पृथिवी) मात्भूःम, जा हमार ॥ 
\ (भूतस्य) भूत आर (भव्यस्य) भविष्य तथा वतमान. अवस्थाको (पल्ली) पालन ॥ 

करन वाली हे, वह (न? हमारे लिये (उरुं लोक) विस्तृतस्थान (कृणोतु) करे | 
| मातभूमिकी खतन्त्रता का संरक्षण जिन श्रेष्ठ सदूगु॒णों स होता है में । 
! । 
| 


= 


so SNS 
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आठ गुण ये ६- (१) सत्यनिष्ठा, (२) संवधन, (३) न्याय्यव्यवद्दार (४) प्रवल 
त्तात्र तेज, (५) कतेव्यदक्षता, (६) शीत उष्ण सद्दन करने की शाक्ते, (9 ज्ञान 
आध्यात्मिक , आधिभौतिक और आधिदैविक-ज्ान तथा विज्ञान, आर (८) श्रेष्ठो 
का सत्कार, आपस की एकता और अनाथोँकी सहायता करनेके लिये आव 
 श्यक कर्तव्य कमै करना. इन गुणां से अथात्‌ इन गुणांके जनता में बढनर | 
माठ्भूमिका धारण होता है ॥ इन गुणास जिस मातभूमिक्र्न धारण हुआ ६ || 
ऐसी माठ्भीम वहां के लोगोंकी भूत भविष्य और वतेमान कालीन अवस्थाका 
संरक्षण करती है। और तरदं कें लोगोंको अपने देशमें जितता चाहिये उत 
|! विस्तृत स्थान, अर्थात्‌ फैलनेके लिये.स्थान. देती है । तात्पर्य यह दे कि उ । 
आठ युणसि माठभूमिकी खतन्त्रता का संरक्षण हो, ओर आपन देशमे दरपक 
को अपने विश्तीर के'लिविवपर्यास विस्तृत चेचर्भात व्हो'१०१ कक ॥ 


ब्य्स्न््््अीS 


` 


| राजनोतिप्रकरण । : ३२६ | 
असंबाधं मंध्यतो मानवानां यस्यां उद्धत; प्रवतं | 


समं बह । नानांवीयी ओपधीया बिभर्ति पुथिवी 
न; प्रथतां राध्यतां न; ॥ २.॥ | 


(यस्याः) जिस माठ्भूमिके (मानवानां) मननशील मनुष्यांके (मध्यतः) 
अंदर (उत्‌-वचतः) उच्चता ओर (प्र-चतः) नीचता तथा (सम) .समताके 
विषयमे (बहु) वहुत ही (अ-सं-वाधं) निर्वेरता है। और (या) जो (नानाचीया 
षधीः) नाना प्रकारके वीयाँसे युक्त ओषाधियोंको (विभाति) धारण, पोषण 
करती हे, वह (नः पूथिवी) हमारी मातृभूमि (नः प्रथतां) हमारी कीर्तिकी 
(राध्यता) साधन होव । 

जिस हमारे राष्ट्रके विचारशील मनुष्या में परस्पर द्रोहभाव नही है 
प्रत्युत उनमें पूर्ण ऐेक्यभाव है, और उनमे उच्चता, नीचता और समता के 
विषय में कोई झगडे नहीं हे; तथा जो हमारी मातृभूमि विविध गुणों से युक्त 
अनन्त वनस्पतियाँको उपजाती हे; वह हमारी मात॒भूमि हमारे यशकी फैलाने 
के लिये कारणीभूत हो ॥ २॥ 
यस्याँ समुद्र उत सिन्धुरापो यस्यामन्नं कृष्टयः संब- 


झूचुः । यस्यामिदं जिन्वति प्राणदेजत्‌ सा नो भूमिः 


पूवेपय दधातु ॥ ३॥ 
(यस्यां) जिसमें ममुद्र (उत) और (सिन्धुः) नदी . तथा (आपः) जलाशय 
| बहुत हैं, ओर (यस्यां) जिसम (कृष्टयः) खातेयां (अन्न) अन्न को (सबभूवुः) 
/ 
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उत्पात्त करती हैं, (यस्यां) जिस पर (इदे प्राणत्‌) यह श्वास लेने और (एजत्‌ ) 
हलचल करनेवाला प्राणिजात (जिन्वति) चलता फिरता हे, (सा) वह (भूमिः) 
हमारी मातभूमिमे (नः) दमको (पूवेपेये) पूणं पेय अर्थात्‌ समस्त खान पानके 
पदार्थ (दधातु) देवे । 

| जिस हमारी मातभूमिमे'ससुद्र, नद, नदियाँ, तालाव, कूप, कील, आदि 
बहुत हैं, उनके जलस सव कृषीवल अनेक प्रकारकी खतियां करक जहां विविध 
घान्यादि उत्पन्न करत हं, तथा उस अन्न ओर पानका सवन करके अनेक उत्तम 

| उत्तम प्राणी जहां आनन्दसे रहते हं, वह हमारी मात्भूमि उत्तम खानपान हमे 

| देती रहे । अर्थात्‌ ऐसा कभी न हो कि हमारीं मातभामेसे उत्पन्न हुए अन्नसे 
दूसरे ता पुष्ट होते रहे, और हमे खानेको कुछ भी न मिले ॥ ३॥ 


। यस्याञ्चतस्र;, प्रदिशः उथिव्या यस्यामन्ने कृष्टयः संव भूवुः 
या बिभति बहधा. प्राणदेजत्‌ सा नो भूमिर्गोष्वप्यक्ष दधातु ॥४॥ 


| 
| (यस्य।:पृथिव्य) जिस मात्भूमिकी (चतस्नः प्रदिशः) चारो दिशाओंम 
। (क्यः) विविध ःखतियां (यस्यां) जिसमें (गन्न) अन्नको (सं बभूडुः) उत्पन्न 


जिस मादभूमिकी सेवा, उत्तम स्वयंसेवक शांति ओर समान भावोंसे युक्त 
तथा प्रमाद्राहित होकर दिनरात करते हे, वह हमारी माठ्भूमि इम उत्तम भय 
भाज्य और पौष्टिक पेय दव, और हमार तेजकी वृद्धि करे ॥९॥ 


यामश्चिनावमिमातां विष्णुयस्याँ विचक्रमे | इन्द्रो 
याँ चक्र आत्मनेऽनमित्रां शचीपतिः | सा नो 


| भूमिर्वि सजतां माता पुत्राय मे पर्यः ॥ १० ॥ 
। (यां) जिसको (अश्विनौ) अश्वी देवाने ( अमिमातां) नापा है, ( यस्यां) 
जिसमे विष्णुन (वि चक्रमे) पराक्रम किया, (शचीपतिः इन्द्रः) प्रज्ञाशील इन्द्रने 
| (याँ) जिसको (आत्मने) अपने लिए: (अन्‌-अमित्रां) शहुराहदेत किया । (सा) 
वह (नः) हमारी (माता भूमिः) माठ्भूम हमारे लिये. भोग्य पदाथ देवे, जिस 
१ प्रकार पुत्र के लिये माता (पयः) दूध देती है 
जिस भूमिको अश्वी देवो (वेगवान्‌ ज्ञानियो) ने नापा हे । विष्णुन (प्रजा 

सघन ) जिसमें विविध पराक्रम किये हैं ओर कमेकुशल प्रज्ञाशील इन्द्र 
॥ अर्थात्‌ नरेन्द्रीने जिसको शत्रराहित .किया है, अर्थात्‌ जिसके शत्रओं को 
भगाया है, वह हमारी माठ्भूमि हमे सब भोग ओर ऐश्वर्य देवे ॥ १० ॥ 
i ( विश=्ग्रजा। विष्णु=प्रजासंघ ) 


गिरस्ते पर्वेता हिमवन्तोऽरंण्य ते प॒थिवि स्योन- 
म॑स्तु । बग्नं कृष्णां रोहिणीं विश्वरूपां ध्रवां भूमिं 


म 


प्ाथिवीमिन्द्रणुप्ताम्‌। अजीतोऽहतो अचतोऽध्यष्टां 


णाथिवीमहम्‌ ॥ ११॥ 
\ हे (पृथिवि) माठ्भूमि ! (ते) तेर (गिरयः) पहाड़, (हिमवन्तो पवताः) 
हिमवाले ऊंच पर्वत और (अरणयम्‌) वन हमारे लिये (स्योन) सुख देनेवाल 
| (अस्तु) हावे । (बभ्र) भरण पोषण करनेवाली, (कृष्णां) कषित होनेवाली, 
| (रोहिणी) जिसमे वृक्षादि बढ़ते हे फसी,(विशव-रूपां) सब प्रकारकी (इन्द्रु) 
वीरोसे रक्षित (भरवां) गातिके कारण स्थिर, और (पृथिरवा) विस्तृत (भूमि) 
| १ माठभूमिका (अहं) मै (अ-जीताः) अपराजित,(अहतः) न मारा जाकर, (अक्षतः) 
| व्रणादि रोगस रहित होकर (अध्यष्टां) अधिष्ठाता-अध्यक्ष-होता हूं । 
हमारा मातूभ[मक पवेत, पहाड़, वन सोर अरण्य तथा सब अन्य 


>>> न रुन रको ररर" र? कुर 


॥ स्थान हमारे लिये सुखदाया हो । हमारी मातृभूमि अनेक प्रकारके घान्यादि 
की उत्पत्ति करनेके कारण हमारा उत्तम पोषण कर रही है । इसलिये | 
॥ नारोग, बलवान ओर विनयी होकर यहांका अध्यक्ष ओर अधिष्ठाता होता ह | । 


॥ . यो नो द्वेषत प्राथिवि या पृंतन्याद्योऽभिदासान्मनसा 
7 (०००. 2319१॥0/८च Math 00॥00801. Digitized 0/-9०90५॥_____-72-:<“* 0. Jangamweei Math Collee#on. Digitized 002६०9110१ ञ्ञ ब्खबर ९ 
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बळ । 


rT NAAN, 


यो बघेन । भूमे रंधय पूवेकृत्वरि ॥ १४॥ 

हे (पृथिवि) मात॒भूमि ! (यः) जा (नः) हमारा (द्वेषत्‌) द्वेष करे, (य 

पृतन्यात्‌) जो हमारे ऊपर सना चढाव, (यः) जो (मनसा) मनसे (अभिदा- 

सात) हमे दास वनाने का विचार करे ओर (यः वधन) जा वधस हमारा नाश 

| करनेका यत्न करे, हे (पूषे-कत्वरि) पूण कमों में कुशल (नः) हमारी (भूमे) 
मादभूमि ! तू (त) उसका (रधय) नाश कर। 


| त्वज्ञातास्त्वयिं चरन्ति मत्यार्त्वं बिभर्षि द्विपदस्त्वं चतु 
| हपढ्‌; । तवेसे पंथिवि पंच सानवा येभ्यो ज्योतिरमूत 
॥ स्त्येभ्य उद्यन्त्सूयों ररिसभिरातनोति ॥ १५ ॥ 


॥ हे (पृथिवि) मात्भूमि ! (ये) हम सव (मत्याः) मजुष्य (त्वत्‌ जाताः). तुझ 
सहा उत्पन्न हुए है, ओर (त्वाये चरन्ति) तुझ पर ही चलंत हे (त्व) तू ही 
| (द्वि-पद्‌ः) दो पांववाले मजुष्यादिकाका तथा (चतुष-पद्‌ः) चार पांवचाले पशु 
A आदिकोको (विभर्षि) धारण पोषण करती हो,(ये*्य:) जिन (मत्यैस्यः) प्राणियों 
h के लिये (अस्तं ज्योतिः) अमृतमय प्रकाश (उद्यन्‌ सूर्य) उदय होनेवाला 
सूयं (राश्मिभिः) अपने किरणांसे (आ-तनोति) फेलाता हे, वे (इमे) ये हम 
(पच मानवाः) पांच प्रकार के मनुष्य (तव एव) तरे ही है । 
| हे मात्भूमि ! हम सव ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शुद्ध ओर निषाद अथात्‌ ज्ञानी, 
शूर, व्योपारी, कारीगर ओर अशिक्षित ये पांच प्रकारके मनुष्य तुझसे ही उत्पन्न 
हुए हे ओर तुझ परही भ्रमणादि व्यवहार करते है । हमारे लिये यह अस्तपूणे 
सूरये अपने किरणोंसे जीवन युक्त प्रकाश फैला रहा है, हम सव तेरेही सुपुत्र है । 


ता न॑ः प्रजाः सं दुहतां समग्रा 
वाचो सधु प्रथिवि घेहि मह्यम्‌ ॥ १६ ॥ 


(ताः) चे (समग्राः) सव (नः प्रजाः) हमारी प्रजाये (स) मिलकर (दुहृतां) 
पूणता प्राप्त करें। ह (पृथिवि) माठभूमि ! (बाचो मधु) वाणीकी मीठास (मह्य) 
सुझको (चेदि) दे । 

हे मात्भूमि ! हमारे में से प्रत्येक के अन्द्र वाणी की मधुरता रहे इस 
मधुरता से हम सव प्रजाजन संघ शक्तस प्रभावशाली वन कर संपूण रीति 
से पूर्णता संपादन करे । 

विश्वस्वं सातरमोष॑धीनां भ्रवां भामे एथिवीं धमणा 


धृताम्‌ | शिवां स्योनामनु चरेम विश्व-हां ॥ १७॥ 


(ओषधीनां मातरं) औषधियों: की माता अर्थात्‌ उत्पादक, (शिवां) कल्याण- 
कारक, (स्याना) सुखदायक ओर. (धर्मणा रतां) धर्मसे धारण की हुई ( रवां 


० स्यसनस्सन Ses? " 


छ DR 0000 4 म ने य OS mS SST Sr 


। ३३४ i द वेदास्त | ० ० दै 
I TO TS र ८ ४ 
पृथिवी भूमि) स्थिर और विस्तृत भूमिको (विश्व'दा) सर्वदा (विश्व स्वं) सवेस्व 


अपण करके (अचु-चरेम) सवा करे! 


जोर प ऑषधियों को उत्पन्न करती दै, जो कल्याण देनेवाली तथा सुख- 


दधिनी है ओर घमेले जिसकी रा की गयी है, पेसी हमारी मरोसनीय मावभूमि 
की सेवा, इम सब स्वये-सेवक अपने सवेस्व का अपण करके दी, सवदा करते | 
न्न 

| 


रहे और मादभूमिकी सवास दम कभी पीछे न दट ॥ जळ र 
` भूम्यां देवेभ्यों ददति यज्ञं हव्यमरकृतस्‌ । = 
` अस्या मनष्या जीवन्ति स्वधयान्नैन मत्याः ॥ : . 
US यक 
- सा नो भूमिः प्राणामायुद्धातु जरदाधि सा. 

. „  प्राथिची कृणोतु ॥ २२॥ क. ~ ती 
` (म्यां ) हमारी मादभूमिमे (देवेभ्यः) अग्न्यादि देवो के लिये (अरं कृतं) 
सुसंस्कृत किये हुए ( हव्य). इवनीय पदार्थौका (यक्ष) यज्ञ (ददति) करत हैं। 
इसी ( भूम्यां) भूमिं पर (मत्याः मनुष्या) मरण घमवाल मनुष्य (स्व-घया) 
अंपनी घारणाशाक्तेस और अन्ने (जीवन्ति) जीवित रहते दै । इस प्रकार को 
(सा) वह. (नः पृथिवी भूमिः) हमारी विस्तृत माठभूमि हमोर लिये (प्राण) पाण 
का बल,(आंयु:) दीध आयु.(दघातु) देवे और (मा) मुझे (जरदाष्ट), बृद्ध अथात्‌ 
अति दीधे आयुसे युक्त (इणोतु)करे। र 
` ` जिस भूमिम देवोके मत्य यज्ञयाग ओर इष्टियां करते हे ओर जहां सब 
मनुष्य उत्तम अन्नका भोग करके अपनी निज घारणाशाक्केसे उन्नत दात रहते 
हैं, वह हमारी मावभूमि हमारे लिये आयु आरोग्य ओर दीघे जीवन तथा 
/ बलदेवे। | Ee ना | 
शिला भूमिररमा पांसुः सा भूमिः संता . घृता । 


, , तस्यैः हिरंण्यवचसे एथिव्या अकरं नमः ॥ २६॥ ` | 

` (शिला) शिला,(अश्मा) पत्थर, तथा (पांसुः) धूलिरूपं यह (भि मातः 

भूमि है । (सा) उसका (सं-श्रृता) उत्तम रीतिस धारण  होनेपरदी वदद शृता) 

सुरक्षित होता ह्वै। (तस्यै) उस (हिरण्य-वच्चस) अपने अन्दर खुवणं धार 
करनेवाली (प्रथिश्ये) माद॒भूमि के लिये में (नमः) नमन(अकरं) करता ई । 
७ 


। 
| 
| 
| 
| 
| 
' 
। 


क जिसमे मिट्टी, पत्थर, शिला आंदि है ओर सोना, चांदी आदि खनिज 
पदार्थ भी विपुल है,वही हमारी मातृभूमि है । इसका प्रथम मेत्रोक्क आठ गाया 
से उत्तम प्रकार धारण दोनेसे ही इसकी स्वतत्रताकी रक्ता होता दै। इस 

इस प्रकार की वंदनीय मातभूमि के लिये मेरा प्रणाम हे। | | 


| . . . यस्यां.वृच्चा वानस्पत्या भवास्तिर्टन्ति विश्वहा |. अ हु. | 
` पृथिवी विश्‍वधाचसं >पुल्ामच्छा'वंदरमांसि॥ २०० न Jia 


४ 2 दनक 
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टिक राना वयच) क 


(यस्यां) जिसंमें (वानस्पत्याः वृक्षा:) चनस्पतियां और वृक्ष (विश्‍वहा) | 
(प्रवा) स्थिर (तिष्ठन्ति) रहते दै । उस (विश्व-घायस) सबका धारण करने- 
वाली और जिसका हमने (धता) धारण किया है, ऐसी (प्रथिवा) मातृभूमिका 
(अच्छ आ वदामासे) हम स्वागत करते हैं ॥ LR 

जिस हमारी मांत॒भूमिमें वृक्ष, वनस्पतियां और विविध औषधियां सदा 
फूलती और फलता हैं, जो हम सबका धारण कर रही हैं और हम सब 
(प्रथम मंतरोक्क आठ गुणौके द्वारा) जिसका धारण कर रहे हैं, अर्थात्‌ जिसकी 
स्वतंत्रताकी रक्षाकर रहेदै,उ स वंदनीय माठभूमिका हम सव स्वागत: करतेहें । 


उदीरांणा उतासींनास्तिर्छन्तः प्रक्रामन्तः । 


पर्ुयां द॑क्तिणसव्याभ्यां सा व्यथिष्महि भूस्याम्‌ ॥ २८॥ 
(उदीराणा) उठते हुप (उत आसीनाः) और बैठे हुए, ( तिष्ठन्त) खड़े होते 
हुए, तथा ( प्र कामन्तः ) चलते फिरते ओर दोड़ते हुए ( दक्षिणसव्याभ्यां) 


दायं और वाये (पङ्कां) पावस (भूम्यां) भूमिमे (मा व्यथिष्माहि) कष्ट 
उत्पन्न नकर । : पे द 
हमारी किसी प्रकारकी हलचल राष्ट्र म कष्ट उत्पन्न करनेवाली न हों । 


विरूग्वरीं पुथिवीसा वंदामि चां भूमि ब्रह्मणा 


वावृधानाम्‌ । ऊज पुष्टं बिञ्जतीमन्न भागं घृतं त्वाभि 
~ १९०० ००. ha १ 
नि चीँदेम भूमे ॥ २& ॥ 2 
(वि-सृग्वरी) विशेष खोज करनेके योग्य,(ब्रह्मणा) ज्ञानस जिसकी (वावु- 
धाना) वृ'द्धे होती है, (ऊर्ज) वलकारक (पुष्ट) पुष्टिकारक (घृत अन्नभागं) घी 
और अन्न आदि भोग्य पदार्थे (विश्रती) धारन करनेवाली, (क्षमा) निवास 
करनेयोग्य (प्रथिवी) विस्तृत (भूमि) मातृभूमिकी में (आ वदामि) प्रार्थना 
करता हूं कि हे (भूमे) माठ्भूमि! (त्वा) तुकपर (अमि निषीदेम) हम सब चैठें। 
हमारी भूमि अत्यन्त उत्तम है, इसलिये उसकी अनेक प्रकारसे खोज होनी 
चाहिये । खोज करके उ सका अधिकाधिक उपयोग करकेअ्रन्नेपयादि भोग्यपदार्थ 
वशेष प्रकारसे प्राप्त करके हम अपना वल, पुष्टि शाक्ते ओर अन्य प्रक(रका 
तेज बढाए । और अधिक विस्तृत प्रदेश प्र्त करके आनद से बढ़े। 


शुद्धा न आपस्तन्वें चरन्तु.यो नः सेदुरप्रिये तं नि दध्मः | 
`. ` पवित्रेण पृथिवि मोत्‌ पुनासि ॥ ३० ॥ 


' हे (पृथिवी) माठ्भूमि ! ( श॒द्धाःआपः) शुद्ध निमेल जल ( नः तन्व ) हमारे 
शरीरके लिये (ल्वरन्तु) बहंता रहे ) (यः) जो (नः सदुः) हमारा नाश करने का 


यत्न करेगा, (त) उस दुष्टको दम (अ-प्रिये) अप्रियता में (नि दध्मः) रखे । 


. करता हूं:॥ ५.१. 


पक पालक था ०.01 कहर स्रकमुफाभ्त रक 
| ड 


में (मां) अपने आपके: ( पत्रित्रेण ) पविचासे ( उत्‌ पुनामि ) उत्तम प्रबित्र | 


) 


है श्‌ लै 


४ 
\ | 
१ | 
नीचे स (चुदिष्ठा) हटाओ । (नः) हमारे लिये (खस्ति भव) कल्याणका!रणा हो। 
४ 
१ | 
/ | 
ही 


४ मेरी चक्षु आदि इन्द्रियां (मा मेष्ट) क्षीण न हो 


+ 


॥ अर्थात्‌ बढती जांय। 


owes 


१ नाल वेदास्तं । 
हमें सदा शुद्ध जल प्राप्त होता रदे और जल आदिस हमारे शरीर पवित्र 
होते रहे । इम शुद्ध सरल और रेष्ठ आचार और विचारास अपने आपको सदा 
पवित्र बनायें । और जो शु हमारा नाश करनका यत्न करु उसका हम 
\ योग्य दंड दे॥ SR 

मा नं; पश्चान्मा पुरस्तॉन्नुदिष्ठा मोत्तराद॑धरादुत । 

स्वस्ति भूमे नो भव मा विदन्‌ परिपंथिनो बरींयो 

यावया वघम्‌॥ ३२॥ . | 


हे (भूमि), माठभूमि ! (नः हमको (मा पश्चात्‌) न तो पाछे ख, ( मा पुर- 
स्तात्‌ ) न आगेसे, ( मा उत्तरात्‌) न ऊपरसे, (उत) ओर (न) न ( अधरात्‌) 


(परि-पंथिन:) बटमार चोर अथवा दुष्ट हमको (मा विदन्‌) न मिले, ओर (वध) 
मृत्युको हमसे (वरीयः); बुत दूर (यावय) ठा दे । 

हमें किसी स्थानमै प्रतिवन्ध न हो, हम सब दिशाओमे प्रगति करते हुए 
आगे चढें, कोई भो शत्रु हम पर इमला न करे, ओर किसी दुष्टके कारण हमारा 
वध न हो और सब प्रकार हमारा कल्याण हो । 


यावत्तेऽभि विपश्यांमि भूमे सूर्सण मेदिनां । 


तावन्मे चचुमौ मेष्टोत्तरासुत्तरां समाम्‌ ॥ ३३ ॥ 

- ° हे (भूमे) माव॒भूमि ! (यावत्‌) जब तक (मोदिना सूयेण) आनन्ददायी 

४ सूयप्रकाशसे.(ते) तेरा विस्तार (अभि चि पश्यामि) चारों ओर विशेष प्रकार से 
देखू ,( तावत्‌ ) तब तक (उत्तरां उत्तरां समा) अगली अगली आयुम (मे चक्षु) 


6 _खूयेप्रकाशसे मातभूमिके विस्तारका निरीक्षण करता हुआ में दीघेजीवी 
वनू, ओर आरोग्यसंपन्न होकर अन्त तक मेरी संपूर्ण शक्तियां अक्षीण रह 


ग्रीष्मस्ते भूमे वषाणि शरद्धेमन्तः शिशिरो वसन्तः। | 
,आतर्वस्ते विहिता हायनीरहोरात्रे पृथिवि नो ठुहाताम्‌॥२६। 


हे (पृथिवि भूमे) विस्तृत मावभूमि ! (ते ग्रीष्मः) तेरे ग्रीष्म, (वर्षाणि) 
वर्षो तथा शरत्‌, हेमन्त, शिशिर और वसन्त ये (ऋतवः) ऋतु ( ते द्वायिनीः) 
तेरे वषौके सम्बधी समय तथा ( अददोरात्रे ) दिन और रात्री अर्थात्‌ ये सव 
काल (नः) हमारे लिये (दुददातां) पूर्णता अपण करें।. ` 

` अपनी मात्भूमि में संपूण ऋतुओ मे तथा मासो और दिनों में हमें पूणता 


२ We eso Woe पटका व्यक wae Epo ba ies bee ria छि व wae wae 
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:. यस्या सदोइविधाने -यूपो' यस्याँ निमीसते । 
ब्रझाणो यस्यामर्चेन्त्यृरिभः सामना. यजुर्विदः 
युज्यन्त यस्यासृत्विजः सोमसिन्द्राय पातवे ॥३८॥ 


(यस्यां) जिस भूमिमें (सदो हविधोने) सभा और अन्नके स्थान है (यस्यां) 
सम (यूपः) यज्ञस्तम (निमीयते) खडा किया जाता है। (ब्रह्माणः) ज्ञानीलोग 
जिसमें (नऋग्भिः"'`) ऋग्‌, साम ओर यजु मन्त्रोसे (अचन्ति) इंश्वरकी उपासना 
करत हें, ओर (यस्यां) जिसमें (ऋविजः) ऋतुके अनुसार यज्ञ करनेवाले यज्ञ- 
कर्ता लोग (इन्द्राय पातवे) #इन्द्रके पानके लिये (साम) सोमरसका (युज्यन्ते) 
उपयांग करते हे । 
हमारी माठभूमिमें परिषद्‌ ओर सत्र तथा अन्नके स्थान वहुत हैं। जहां 
यज्ञस्तम खडा किया जाता हे और जहां ऋक यजु और साम मन्त्रासे.- इश्वर 
की उपासना की जाती है, ओर यज्ञोंम जहां सामरसका पान किया जाता है । 


यस्यां पूव खूत-कूत ऋषयो गा उदानचुः । | 
सक्ष सत्रेण वेधसो यज्ञेन तपसा सह ॥ ३६ ॥ 


(यस्यां) जिस भूमिमे (पूर्वे) पूणं (वेधसः) ज्ञानी (भूतकृतः ऋषयः) देश 
भूतको वनानेवाले महापुरुष: (सत्त्रेण) खञ्जनोंके पालन. करनेके (यज्ञेन) 
कर्म और (तपसा) तपके (सह) साथ (सप्त. गाः) सप्त इन्द्रियोका, सप्त छुदा 
वेदवाणीका (उत्‌-आनृचुः) उत्तम प्रकारसे सत्कार करते आये है । 
हमारी मातभूमिके संपूण ज्ञानी जन प्रजापालक शुभ कमे करंते और 
अजुष्ठानसे गो, वाणी ओर भूमिका सत्कार करते आये हे । इस कारण हमारी 
मातृभूमि पवित्र हे । | 
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सगो अनु प्रयुँक्ताभिन्द्र एतु पुरोगचः ॥ ४ ०॥ 


(सा) वह (नः भूमि) हमारी मातृभूमि, (यत्‌ धन) जो धन इम (कामया 
मह) चाहते हं, हमें (आ दिशतु) देवे । (भगः) धनवान (अनु) पाछेसे (प्रयुङ्‌ 
क्ताम्‌) चल, ओर (इन्द्रः) प्रमुख वीर (पुरोगवः) अग्रगामी होकर (पतु) चले ॥ 
_. उक्क प्रकारको हमारी मात॒भूमि हमे सब प्रकारका धन देवे। वीरलोग 


has 


सबसे आगेचले और धनी उनके पीछे अनुकूलतासे धन ड्वारा;सद्दायता करे। 
यस्यां गायन्ति. इत्यन्त भूम्याँ-सत्यो व्येलबाः.। : युध्यं- 


इन्द्रो वे यजमानः । श. त्रा. २। १।.२ । ११ ॥ इन्द्रो यज्ञस्य नेता । श्‌. ब्रा ४ । १। 
५ ॥ इन्द्रो यज्ञस्य देवता । ऐ. ब्र. ५ । ३४ ॥ इंद्र एष यदुद्गाता । जै. उ. १। २२। २ 
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न्ते यस्यामाक्रन्दो यस्यां बर्द॑ति दुन्दु भिः। सा नो भूमिः 


प्रणुदतां सपत्नानसपत्नं मां एथिवी कृणोतु ॥ ४१॥ 

(यस्यां) जिस (भूम्यां) साठभूमिमे (वि-ऐेलवाः) विशेष प्रेरणा करनेवाले 
और (मस्याः) मजुष्य (गायन्ति) गाते डे आर (नृत्यन्ति) नृत्य करते है । (यस्यां) 
जिसमे (आक्रन्दः) गंजना करत हुवे चीर लोग (युध्यन्ते) युद्ध करत हैं, और 
जिसमे (दुन्दुभिः) ढोल (बदीत) बजता है । (सा प्रथिवी भूमिः) वह हमारी 
विस्तृत माठ्भूमि (नः) हमारें (सपत्नान्‌) शत्रुओंको (प्रणुदतां) हटा देवे और 
(मा) मुझे (अ-सपले) शत्ररद्दित (कणोतु) करे । 


जिस मातृभूमिमे हम संब लोग आनंदसे गाते र्‌ नाचते हैं, जिसकी 
स्वतत्रताके लिये इम युद्ध करते है और रणवाद्य बजात हैं। वह हमारी 
माठभूमि दमै शात्ररंह्वित करे और सव शत्रओको दूर भगा देवे। 

, . , सस्स्रामन्न ब्रीहियवौ यस्यां इमाः पंच कष्टयः | 
भूम्यै परजन्यपत्न्यै नमोऽस्तु वषेमंदस ॥ ४२ ॥ 

(यस्याः) जिस भूमिपर (अन्नं) अन्न, (ब्रीहियवौ) चावल और जो 
होते है, (यस्याः) जिसपर (इमाः) ये (पंच कृष्टयः) पांच प्रकारके मनुष्य रहते 
हैं, उस .(वषे-मेद्से) वर्षाले संबध रखने वाली (पजेन्य-पत्न्ये) पञ्ञन्यसे पालन 
होनेवाली . (भूम्यै) भूमिके लिये (नमः अस्तु) नमन हो । 

जिस माठभूमिमें विविध प्रकारका अन्न, धान्य, चावल, जौ आदि, 
विपुल होता है, दृष्टिसे जहांकी खती उत्तम प्रका रकी होती है और जहां ज्ञानी 
शूर, व्यापारी, कारीगर और अशिक्षित लोग आनेदसे रहते हे, उस माठ- 
भूमिकी वंदना में करता हूं । द 

यस्याः पुरो देवताः चेत्ते यस्यां विकुवेते । प्रजापतिः 

प्रथिवीं विश्वर्ग भामाशांसाशां रण्याँ नः कृणोतु ॥ ४२ ॥ 
| (यस्याः) जिसके (पुरः) नगर (देवङृताः) देवता लोगोने बनाये ह, 
(यस्याः) जिसके (चरेश खेतोमे मलुष्य (वि कुवेते) विविध काये करते दै, 
उस (विश्वगभा) सबको गर्भमें धारण करनेवाली (प्रथिवी) भूमिको (प्रजापति? 
प्रजापालक (आशां आशां) प्रत्यक दिशामे (नः) हमारे लिये (रण्या) रमणीय 
(कृणोतु) करे । | Et 

' “हमारी मातृभूमिमें जो नगर हैं, व सब: देवता लोगोके वसाये इए द 
जहां सब मनुष्य विविध प्रकारके उद्योग करके अपनी उन्नतिका साधन 
रहते दै, प्रजाओंका पालेन 'करनेवाला प्रभु दृरणक दिशाम इस मात भूमिको 

य स्य ll रमणीः बनाति॥//०0 Math Collection. Digitized by eGo FR 
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निर्धि बिभ्रती बहुधा गुहा वसु मार्णि हिर॑ण्यं पाथिवी द॑दातु 

। वसूनि नो वसुदा रासमाना देवी द॑धातु सुमनस्यर्माना ॥४४॥ 
अपनी (गुहा) गुहाआम, खानामं (निधि) निधि (बहुधा) अनेक प्रका- 

(विश्रती) धारण करनेवाली हमारी (परथिवी) माठ्भूमि (मे) मुझे (वसु) 

धन, (माण) रत्न ओर (हिरण्य) सुवण आदि (ददातु) देवे । (बसुदाः) घन 

देनेवाली (वसूनि) धनांको (रासमाना) देती हुई (देवी) मातभूमि (सुमनरुप-- 

माना) माना प्रसन्न. मन होकर (नः) हमारा (दधातु) धारण करे । 


खानोमें ~ ७० 


जिसकी खानोमें विविध प्रकारके रत्न, सोना, चांदी आदि धातु तथा 
अन्य प्रकारक विविध धन हे, वह हमारी मातृभूमि अपना धन हसे ही देवे । 
अर्थात्‌ कोई अन्य शत्रु आकर वह धन हमसे छीनकर अन्यत्र न लेजाने पाचे । 
उस भूमिका धन वहांके जनाफे कामम ही आता रहे । 


जनं बिश्नती बहुधा विचांचसं नानांधर्माणं पाथिवी यथौकसस्‌ । 


सहस्रं धारा द्रविणस्य से ढुहां भवेव घेनुरनपस्फुरन्ती ॥ ४५ ॥ 


(वि-चाचस) अनेक पकारकी भाषा वोलनेवाले त॒था (नाना-धमोणं) 
नाना प्रकारक कतव्य करनेवाले (जन) मनुष्यांको (बहुधा) अनेक प्रकारस 
(यथा आकसम्‌) एकही घरम रहनेके समान (विश्चती) धारण करनेवाली 
(श्रवा); स्थिर (प्रथिवी) माठभूमि (मे) ) मुझे (द्रविणस्य) धनको (सहस्रं धाराः) 
सहस्र धाराएं (दुहां) दुहेन्दे, जेस (अनपस्फुरन्ती) निश्चल (धनुः) गो 
दूधको धारा देती हे। 

अनेक प्रकारको भाषाय वोलनेचाल अथवा विविध विचाराको धारण 
करने वाले, तथा विविध प्रकारके विभिन्न कतव्य करनेवाले मजुष्यांको एक 
घरक पारवारके समान जो मात॒भूमि हम सवको समान रीतिसे धारण कर 
रही है, वह मातृभूमि इम सवको अनेक प्रकारका धन देवे । 


ये ते पन्थानो बहवो जनायना रथस्य वत्मान॑सश्च 


थातंवे | यैः सचरन्त्य॒भयें भद्रपापास्तं पन्थानं 


जयेमानसित्रमतस्कर यच्छिवं तेन॑ नो सड।॥ ४७॥ 
(य) जो (ते) तरे ऊपर (बहवः) बहुतसे (पन्थानः) मार्ग (जनार्यनाः) 
चुष्याके चलनके योग्य हैं, ओर जो (रथस्ये) -रथके तथा (अनसः) छकडेके 
यातच) चलनके लिये (बत्म) मागे हैं; (यैः) जिनसर (उभये भद्रपापाः) दोनो 
[र बुरे (सचरन्ति) चलते हे; (त) उस (अनमित्र) शत्रराहित और 
अतस्कर) चोररहित (पन्थानं) मागेको (जयेम) हम जीतें। (यत्‌) जो कुछ 
ब) कल्याण मंगल है, (तेन) उससे (नः) हमें (सड) सुखी कर । | 
हमारी मालुभूमिके ऊपर आने जानेके जो मागे हें, जिनपरसे चलने 

+ 


थर” | जो 
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वेदासत । 


नेजा हरपकको अर्थात भले और बुरे मजुष्यांको भी समान आकार है, 
थे सब मारी इम सबके लिये शत्ररदित हो आर उन परसे सवलोग नि 


होकर आते जाते रहे । ` 
थे त आरण्याः पशवों मुगा चने हिता सिंहा 


व्याघ्राः पुरुषादश्वरंन्ति । उल वृक एथिवि दुच्छुनां h 

मित ऋतचीकां रचो अप बाधयास्मत्‌ ॥ ४६ ॥ | 

दे (एथिवि) मादभूमि ! (ये ते) वे जो (आरण्या) चनम उत्पन्न हुए | 
(पशवः) पशु (हिताः) हितकारी (खगा ) हरिण आदि है, ऑर (पुरुष-अदः) 

मलुष्योंको खानेवाले सिंह, व्याभ्र आदि (चरन्ति) घूमते है । (उल) वन विलाव, | 

(वृक) भेडिये और (दुच्छुनां) ऋर पशु (ऋत्षीकां) रीछनी आदि तथा (रक्षः) h 

घातक जावोंको (इतः) यहां से (स्मत्‌) हम से (अप वाधय) दर कर । 

सब क्रर प्राणियाको दूर ओर हतकारक प्राणियोको पांस करके मनुष्या h 

को अपनी उन्नति सिद्ध करनी चाहिये । | 

यां द्विपादः पद्षिणः संपत॑न्ति हंसाः सुपणा; शुना 


वर्यासि । यस्यां वातों मातारश्वेर्यते रजासि कुरवर्च्या 


वयैरच वृच्चान्‌। वात॑स्य प्रवार्सुपचामलु वात्यचिः ॥ ५१ ॥ 


(यां) जिसपर (द्विपादः) दो पांव वाले (पक्षिणः). पक्षा हस, (सुपणो) 

गरुड, (शकुना:) चिया, (चयांसि) कोवे काकल आद्‌ (स॒ पतन्ति) उडत | 
रहते हैं । (यस्यां) जिसपर (मातरि-श्वा) आकाशम चलनवाला (यातः) वायु 

(रजांसि) धूलीको ( कृण्वन्‌) उडाता हुआ और (वृक्षान्‌) वृक्ताको (च्यावयन, ; 

दिलता हुआ (इयते) चलता है। तथा (अर्चिः) प्रकाश (वातस्य) वायुके (वां) 

१ गमन और (उप.वा) संकोचके (अच) अनुकूल (बाति) चलता दै । 

हमारी मावभूमिपर हंस, गरुड, शकुत आदि सब प्रकारक सुद्र पक्षी 
आनंदस चलते हैं समय समय पर वायु ऐसे प्रचंड वेगसे चलता है कि जो ॥ 

घूलिको उडाता हुआ वृक्षांको भी उखाड देता है । प्रकाश तथा वायुका 

आनंद मी इस देशम विशेष हे । 


यस्याँ कष्णरमरुणं च संहिते अहोरात्रे विहिते 
भूम्यामधिं । वर्षेण भूमिं प॒थिवि वृताडूता सा नों 


| _ दघातु भद्रया प्रिये घामनि धामनि ॥ ५२ ॥ 
(यस्यां) जिस (भूम्या) भूमिक (अधि) ऊपर (अरुण च कृष्णं) प्रकारा 
युक्त और षणो (हिउ. दि. और ली. (डि), आपस 


> 


युक्त और कृष्णबगे अहो उ] है) हिल ओर गाती. (सहित), खा wo 
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(विहित) है । (वर्षण) वृष्टिसे (वृता आवता) व्याप्त हानेवाली (सा पृथवी 
भूमिः) वह विस्तृत मातृभूमि (प्रिये धामनि घामाने) प्रत्येक रमणीय स्थानमें 
(नः) हम सबको (भद्रया) कल्याण-पूण अवस्यासे (दधातु) युक्त रख । 

जिस मादभूमिपर दिन और रात योग्य प्रमाणसे आते हे, जहां उत्तम 
शि होकर उत्तम फल फूल होते हैं, वह भूमि हमें प्रत्येक स्थानमै कल्याण 
देनेवाली हो । 


अहमस्मि सहसान उत्तरो नास भूस्यास्‌ । 
अभीषार्डस्मि विश्वाषाडाशांमाशां विषासहिः ॥ ५४ ॥ 


(भूम्यां) मावभूमिपर (अह) मै (सहमानः) सहन शक्किसे युक्त ओर 
(नाम) यशस (उत्‌-तरः) उधिक श्रेष्ठ (अस्मि) इं । में (अभी-षाडू) विजयी, 
(विश्वा-षाड़ ) विश्वको जीतनेचाला तथा (आशां आशां) प्रत्यक दिशा 
(विसाखहिः) शङ्का पराजय करनेवाला (अस्मि) हूं। | 
अपनी मात्भूमिमें में श्रेष्ठ हूं और हरणक प्रकारके विजय प्राप्त करनेकी 
शक्ति रखती हूं। अर्थात्‌ माठ्भूमिके हरएक भक्कको अपनी इतनी उन्नति करनी 
चाहिये, कि उसका विजय सर्वत्र होता रहे। और उसके कारण मात्भूमिका 
नाम चारों दिशाओंम फेले । 


अदो यदेवि प्रथमाना पुरस्तदिविरुक्ता व्यसपों महित्वम्‌ । 
आ त्वां खुभूतमविशत तदानीसर्कल्पयथाः प्रदिशरचतस्र; ॥५५॥ 


हे (देवि) भूदेवि ! (यत्‌ पुरस्तात्‌) जब आगेको (देवैः) देवाने तुझे 
(प्रथमाना उक्का) विशाल मानकर तेरा वणन किया, आर ( अदः महित्वम्‌_) ; 
इस तरे महत्वका चारों ओर (व्यसपेः फलाया, (तदानी) तव (सु-भूत) उत्तम ॥ 
ऐश्वर्य (त्वा, तुझे (आ विशत्‌) प्राप्त हुआ ओर तून (चतस्नः प्रदिशः) चारो | 
दिशाओंको (अकल्पयथाः) समर्थ किया । 

ज्ञानी लोगोंने मातृभूमिका महत्व जान लिया, उसका प्रकाश किया 
वर संपूर्ण जनताको समका दिया। इससे चारो दिशाओम रहनेवाल लोग 
क्विमान्‌ हुए हैं। इसी प्रकार जो लोग माठ्भूमिकी भक्कि करेगे, वे भी विल- 
चण प्रभावशाली हा जायगे । र 


ये ग्रामा यदर॑ण्यं याः सभा अघि भूस्यास्‌। ` 
ये संग्रामा समितयस्तेषु चारु वदेम ते ॥ ५६ ॥ | 


(ये ग्रामाः ) जो गांव, (यत्‌ अरण्य) जो वन, (याः 'सभाः) जो सभाएं, | 
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(स{भतयः) संमेलन होते है, (तेषु) उन सबम (ते) hab विषयमं (चारु) सुन्दर 
आ।द्र युक्त (देम) भाषण करं। ` 
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(भूम्यां अधि) भूमि पर हैं, तथा (ये संग्रामाः) जो युद्ध हते दै, और जो | 
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` मातृभूमिप्रर जो ग्राम, नगर, प्रान्त, वन, अरण्य पवेत आदि स्थान हाते हैं, 


उनस्थानोमे जोजो समाए; समितिऐ, परिषद्‌शमद्दासभाएं।तथ्ा जमल अथवामेले 


होते है ।.किंवा युद्धहोते दै, उन सब में मावभूमिके विषयमें उत्तम आदर हो | 
व्यक्त केरना.हरएकको आवश्यक दै। :- धं 
` यद्ठदानि मँघुमत्तद्वदामि यढीचे तन्ति मा । | 
त्विषीमानस्मि जूतिमानवान्यान्हन्मि दो धतः इद 
(यत्‌ वदामि) जो कुछ भी में बोलता इ (तत) वद (मधुमत्‌ बदामि) | 
मधुरता युक्त हा बालता हृ। इसालय (यत्‌) जा (इच्ष) में देखता इ, (तत्‌) उस |/ 
के अनुसार (मा वनन्ति) मुझपर वे सब लोग प्रोति करते हे । म॑ (त्विषिमान्‌) 
तेजखी और (जूतिमांन) वेगवान (आस्मि) इं और (दोधतः अन्यान) घातक 
शञ्ुओको में (अवहन्मि) सव प्रकारसे नष्ट करता हु । | | 
, म सदा मधुर भाषण करता हूं और मित्र दृष्टिसे सबका देखता हूं, इस | 
लिये संब लोग मुझपर प्रेम करते हैं। मैने अपने अन्दर ज्ञानका तेज ऑर कमे 
का वेग वढायां है, इसलिये मैं सजनाँकी रक्ता ओर दुजनाका नाश करता हू! अ 
तात्पर्ये यह है, कि मधुर भाषण और मित्रइंष्टिले सवेत्र प्रेम फेलाना चाहिये | 
आर संघशक्ति वढानी चाहिये । तथा हरणक मनुष्यको उचित हैं, [के वह | 
अपने-अन्द्र ज्ञान का तेज आर कभ का वेग वढा कर सञ्जनों की रक्षा करे || 


आर दुजेना को करकरे `, ` , ` | । 
शन्तिवा सुरभिः स्योना कीलालोधी! पयस्वती । 


भूमिरधिं बंबीतु मे एथिवी पयसा सह ॥ ५६ ॥ 
(शन्ति-चा) शांति वाली, (सुर्रामः) खु-गंधयुक्क, (स्योना) खुखदायना, 

(कोलालोधी) अन्षरसयुक्क, (पयखती) दूंधस. युक्त, (प॒थिवी भूमिः) विशाल | 
मातृभूमि (पयसा सह) दूध और अन्नके सांथ (मे) मुझे (आधि व्रवीतु) कडे ॥ 

_ * शांतिसे परिपूर्ण आनंददायेनी तथा अन्न ओर पयांसे भरपूर हमारा | 
मातभूमि है, वह' मुझे जा आज्ञा करेगी, उसे में उस के लिये, करन को उद्यत 
रहूंगा | हरएक को उचित है, कै वह अपनी मातभूमिके लिय हरुएक प्रकारका | 
अपण करन को उद्यत रहे ॥ ह 


त्वमस्यावर्पनी जनानामदितिः कामदुघां पप्रथाना | 
यत्त ऊनं तत्त आ पूरयाति प्रजापतिः प्रथमजा ऋतस्य ॥६१॥ | 
हे मावभूमि ! (त्वं) त्‌: (आवपनी): बड़ी :उपजाऊ अतपव (जनानाम) ॥ 


४ (अदितिः) देवमाता अथवा मातादेवी (आलि) है।इस लिये. (यत्‌ ते उन) जा. 
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लागो को (काम्रदुघ्रा) इच्छा किये पदार्थ, देनेवाली और (पप्रथाना) प्रख्यात | 
४! 
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तरे लिये न्यून होगा, (तत्‌ ते) वह तेरे लिये ( ऋतत्य प्रथमजा) सत्यका प्रथम |, 
प्रचतेक अथवा जलका प्रेरक (प्रजा पतिः) प्रजा पालनेवाला (आ पूरयाति) पूर |/ 
करता है। 

' भूमिसे धान्यादिकी उत्पत्ति होती है, इसलिये यही इच्छित पदार्थ देने | 
वाली कामधेनु है। जो जो इस भूमिम न्यून होता है, उसकी पूर्ति घान्यादि बोकर 
उस को जल देनेवाला खाद आदि प्रवंधस करता हे । जो इस प्रकार आधक से 
अधिक धान्यकी उत्पत्ति करता है, वही सच्चा प्रजापालक हे | इसलिये हरएक ॥ 
को उचित है, कि वह जलादिके उत्तम प्रबंध द्वारा भूमिसे घान्यादिकी उत्पात्ति | 
अधिकाधिक करे और इस प्रकार प्रजापालन करता रहे ॥ 

उपस्थास्तै अनसीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु एथिवि प्रस्रताः। 


दीर्घ न आथुः प्रतिवुध्यभाना वयं तुभ्यं बलिहृतः स्याम !६२। 
हे (पर्थिवि) मात्भूमि ! हम (ते प्रसूताः) तुझसे उत्पन्न, तेरे पुत्र हे। अतएव 
(उपःस्थाः) तेरी गोद, आश्रयस्थानके सव पदार्थ (अस्मभ्यं) हम सवके लिये (अन 
मावाः) आरोग्य कारक और (अयच्माः) राग रहित (सन्तु) होवे। (नः) हमारी 
(आयुः) आयु दीधे होवे । और (बय) हम सव (प्रति घुध्यमानाः) उत्तम ज्ञानी 
वनकर (तुभ्य) तेरे लिये (वलि-हतः) अपनी वालि दनेचाले (स्याम) होवें ॥ 
मातृभूमिसे उत्पन्न होनेवाल सव पदार्थ वहांके रहनेवालाकोही मिल और 
चे पदार्थ नीरोगता उत्पन्न करानिवाले, आरोग्य वढानिवाले, पुष्टि करानेवाले हा, 
तथा दोघे आयु वढानेवाले दों। इस प्रकार बहांके सव लोग पुष्ट, बलवान्‌ और 
दीर्घायु होकर अपने सवेखका वलि अपनी मातभूमिके सामन रखनेके लिये 
उद्यत हों। इस प्रकारकी अवस्था जहां होगी, बद्दी देश खुखसे युक्न होगा । 
भूमे मातर्नि घेंहि मा भद्रया खुधतिछठितम्‌ । 
संविदाना दिवा क॑वे श्रियां मां घेहि भूत्यांम्‌॥ ६३ ॥ 

' हे (मातः भूमे) मावभूमि ! (मा) मुझे; (भद्रया) कल्याण अवस्थासे (सु 
प्रतिष्ठितम्‌) युक्त (नि घेहि) रख। हे (कवे) काव्यमयी माठ्भूमि ! तू (दिवा) 
-अकाशके साथ (सं विदान!) संबंध रखती इई (मा) मुझे (भ्रिया).सपतत्ति और 

(भूत्यां) ऐश्वयेम (धहि) धारण कर। ह 
जो मातुभूमिके भक्क कल्याणके मागेसे उन्नतिका साधन करते हे, वे 
| 5ज्ञानके प्रकाशस प्रकाशित दोकर संपत्ति और ऐश्वर्यसे परिपूर्ण होते हें । इस 
| 


he 


४ 


। 
१ 


| 


३००७ Eo KE Eo eS ANY ९००८-००-०७ ५८६८ 02५८00 CR ०९-% SDI oS oD ast 
“>t 


oS oD oI SPIN 


SRS 


“दे 


च 


|! लिये हरएक मनुष्य ज्ञान विज्ञानसे युक्त होकर -माठ्भू[मिकी भक्ति करे ओर 
। स्वये-सवक होकर माठभूमिकी सवा करे। _ [ | 
` >. स्योना एंथिवि भवान॒चरा. निवेशनी | 
झ यच्छा नः शर्म सप्रथः ॥. . . - ऋ, १२२ १५॥ 
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(पृथिवि) माठभूमि | हमार लय त (स्योना). सुख . देनेवाली, (अन्‌ 


ऋत्तरा) कंटक रहित, (निवेशनी) हमारा निवास करनवाला (भव) हो । और 


(सप्रथः) कीर्विके साथ (शर्म) सुख हमें (यच्छ) दो । 


माठ्भूमि अपने पुत्रको सुख देनेवाली,- कंटकरहित, ओर पुत्रां 


निवासके लिये विस्तृत स्थान देनेवाली तथा कार्तिके साथ सुख दनचाली होवे। 


वीर-सूक्त । 


अथवे० ११।६॥ 
मादभूमिकी स्वतंत्रताकी रक्षा के अथ युद्ध करने की तेयारीकी सूचना 
देने. चाले निम्नलिखित मंत्र दै। इनका विचार करने खे इस युद्ध [विषय म 


>) 


अपनी तैयारी किस प्रकार करनी चाहिये, इसका पता वैदिक धर्सिया को 


€ १) र 


लग सकता है । इस विषय की देवता “ अबुदि ” दै । “ अव्‌ ” धातु का अर्थ 
( गतो, 'दिसायां ) गति ओर हिंसा करना है। शत्र के ऊपर हमला करने ओर 
उस का नाश करने वाला वीर अथवा सनापात इस पद्‌ का धात्वर्थ हे । 
इस अथ को लेकर इस सूक्त के मंत्रो का विचार काजये- 


थे बाहवो या इष॑वो धर्न्वनां वीयोणिंच। असीन 
परशूनायुध॑ चित्ताकूत च यद्धदि । सर्व तर्दवुदे त्वस- 


> - मित्रभ्यो इरे कुरूदारांध म्र दशय ॥ १॥ 


हे (अबुदे) शरवीर ! शुर पुरुषो के (ये बाहवः) जो बाहु, (या इषव ) जॉ 
बाण, (च) और (धन्वनां) घजुष्यो के (वीर्याणि) जो पराक्रम है, तथा (असीन! 
तरवारें, (परशून्‌) कुरदाड़े, (आयुर्थ) 'शस्त्राश्र जो कुछ हें, (च) तथा (हृदि) 
अतःकरण मे (यत्‌ःचित्तःआकृतं) जो विचार और संकल्प हैं, (तत्‌ सव) उन सव 
को (त्व) तू (अ-मित्रेभ्यो) शत्रुओं के सामने (इशे कुरु) दीखन योग्य कर, 
(उदारान्‌) उदार भावों को ( प्रदशय ) दिखा । | 
, , -चीरों के जो वाडुबल और शस्त्र अखन आदि हैं, तथा, अन्तःकरण के 
अन्दर जो विचार और संकल्प हैं, उनको शत्रु के साथ युद्ध करने के समय 
अवश्य'बरतना चाहिये । हरएक शस्त्रातत्र को तथा विविध युषक्कया आर उपायो 
कों बरत कर शत्र का पराजय और अपना विजय सम्पांदन करना चाहिये । 
थापि शत्रु के साथ युद्ध करने के पूर्व, युद्ध के समय तथा युद्ध के पश्चात्‌ 
भी मन की उदारता के साथ सव व्यवहार करना चाहिये ! | 


उत्तिष्ठत सं नंह्यध्वं मित्रा देवजना यूयम्‌ । 


_____संदृष्टा गुपाः वः स गुप्ता! वश्स 
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राजनीतिप्रकरण । क 


हे (मित्राः) मित्रदलके लोगो ! (यूय) तुम (देवजनाः) देवता सदश.लोगहो । ४ 
अव तुम (उत्तिष्ठत) उठो और (सं नह्यध्व) योग्य रीतिसे तैयार हो जाओ । हे 
अवुदे ) वीर! ( या नः मित्राणि) जो हमारे मित्र हॅ, वे (वः) तुम: लोगोके (स- 
दष्टाः) ठीक प्रकार देखे हुए और तुम्हारेसे (गुप्ता) सुरक्षित (सन्तु) होवे । 
जो खयसवक अपने मित्र होकर, अपने दलके साथ रहकर, अपने शत्र 
साथ युद्धकरनेके लिये आते है, उनको “मित्रदल” कहते हें । जो खार्थत्याग 
स दुष्ट शत्रको हटानेके लिये होनेवाले युद्धम अपनी आहुती देनेको सिद्ध हात 
हैं, वे देवता ओके समान पूज्य होनेके कारण उनको “देव-जन” कहते है । इन 
सव वीरोको युद्धके दिनोंमें सदा सबैदा सब प्रकारसे सिद्ध अथात्‌ तैयार रहना 
उचित है! किस समय युद्धका अवसर होगा इसका पता.-नहीं होता है, इस 
| सदा सव प्रकारस तैयार रहना आवश्यक होता है। युद्धके समय. पने 
मित्रो को खुरक्षित- रखना चाहिये, ओर शत्रओंपर हो हमला करना चाहिये-। 
उत्तिष्ठठतमा रंभथासादानसन्दानाभ्याम्‌ । 
असित्राणा सेनां अभि धंत्तमबुदे ॥ ३.॥ 


हे (अदुदे) वीर! (उत्तिष्ठत). उठो, (आदान-सन्दानाभ्याम्‌) पकडने और 
बांधनेके उपायोसे चढाईका (आरभथाम्‌) आरम्भकरो । और (अमित्राणां | 
शत्रओंकी सनाओपर (अभिधत्तम्‌) चढाई करो। ... 
युद्धके समय संपूण तैयारी करके चढांईका प्रारंभ करना.चाहिये, आ 
चारों ओरसे शत्रसैन्यको पकडने, घेरने और वांधनेके उपायोंसे उस शात्रसैन्य 
पर हमला करना चाहिये ॥ 


` उत्तिष्ठ त्वं देवजनाउँदे सेन॑या सह । ` 


भञ्जन्नमित्राणां सेना भोगेभि परिवारय ॥ ५॥ ` 


हें (देचंजन अबुदे) देवता सदश मनुष्य शर सेनापति वीर ! (त्वं) तू (सेनया 
सह) संनाके सांथ (उत्तिष्ठ) उठ | (आमित्राणांम्‌) शत्रओंकी (सेनां) सेनाको 
(भञ्जन्‌) नष्ट भ्रष्ट करता हुआ, (भोगेभिः) सेनाको व्यूह रचनाक द्वारा शत्रका 
#| ऐसा हो जाय, कि फिर वह शत्र न उठ सके । 


उद्धेपय सं :बिंजन्तां भियाऽमिंचानत्सं रज । 
उर्ग्राहैवीहकैर्विध्याऽसित्रान्न्य॑बुदे॥ १२ ॥ 


, हैं (अडुदे) बार पुरुष ! शत्रको' (उद्वेपय) कपा दे, (स॑ विजन्तां) शत्र 
घबरा जोष, ( अमित्रान) शत्रको (भिया से खज) भययुक्क कर । (उरु ग्रा) 
| | पकडनेके यन्त्रास तथा (बाह्के) वाहुओंके चिन्होसे अथवा बाहुबन्धनासे (अ- 

मित्रान). शत्रको (निर्विध्य) वेध ले । 2 


| 


A 


३४६ । न वेदास्त | 


कि चे शत्रसैन्यपर दमला करके उनमें भय उत्पन्न 
ww. he २ क विविध 
जिससे शत्रके सब लोग भयभीत हो जायं। विविध 


शूर पुरुषो को उचित है 


होनेके समान घोर युद्ध करे, ता स र 
प्रकारके यन्त्रो ओर उपायोस शत्रको सव ओरस पकड्नका यत्न कर । 


मुन्त्वेषां बाहवश्चित्ताळूतं च यडूदि । । 
सैषासुच्छेषि किंचन रंदिते अवुदे तर्व ॥ १२ ॥ 
- (पषा) इन शात्रऔकि (बाहवः) वादु (बुह्यन्ताम्‌) मोहित हो जांय, तथा 
(हृदि) हृद्यमे (यत्‌) जो चित्त-आकूतम्‌) विचार और संकल्प हों, वे भी सूढ 
हो जांय। दे (अबुदे) वार ! (तव रदितें) तेरे आक्रमण होनेके पश्चात्‌ (एषाम्‌) 
इन शत्रओमंस (किंचन) कोई एक भी (मा उच्छेषि) शष न रहे । हि. 
शत्रपर ऐसा जोरका हमला करना चाहिये, कि जिसस शत्रके सव सैनिक 
घबरा जांय और पागलसे बने, तथा उनके कोई भी संकल्प ओर ।वेचार स्थिर 


| 
| 
| 
न रह सके । । 
| 
| 
| 
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उद्वेपय ्वम॑बुदेऽमित्राणामस्‌ः सिचः । | 
जयाँश्व जिष्णुश्राउमित्रां जयतामिन्द्रभादिनौ ॥ १८ ॥ 


हे (अधुदे) झरवार ! (अमित्राणाम्‌) शत्रओंके (अमूः सिचः) इन सेना 
पंक्कियांको (त्वं उद्वेपय) तू कंपा दे। (अमित्रान्‌) शत्रओऑको (जयन्‌) जातनेवाला 


७२०५ १० जड 


और (जिष्णुः) जयशाली वीर ये दोनो (इन्द्र मेदिनो) प्रभुके साथ रहते हुए 
(जयताम्‌) विजय प्राप्त करें । ` 

शूरवीर ऐसा युद्ध करें, कि शत्रकी सेना के सैनिक कांपने लग जाँय । शत्रको 
पराजित करनेवाले तथा जिनको जय प्राप्त हुआ है, ये दोनों प्रकार के वीर सदा 
परमेश्वरको स्मरण करं ओर अपने विजयस घमंड न करें। परमेश्वरका ध्यान करक 
आपने चित्तको स्थिर और पवित्र रखे यदि चित्त घमंडसे युक्त हो, तो विजय नहीं 
मिल सकता । इसलिये विजयी वीरो को तो अवश्यही परमेश्वरभक्कि करनी चाहिये। 


तर्याऽबुदे प्रणुत्तानामिन्द्रो इन्तु वरंवरम्‌ । | 
अमित्राणां शचीपतिमीमीषाँ मोचि कश्चन ॥ २० ॥ | 
| 


ls 


हे (अबुदे) शुरवीर ! (शचीपतिः इन्द्रः) शक्तिबाला सेनेन्द्र अथात्‌ सेनाः 
विभागका अध्यक्ष (अुत्तानाम्‌) भागनेवाले ( अमित्राणाम्‌) शत्रओँके (वर 


चरं ) मुखिया मुखिया को चुन चुन कर (हन्तु) मारे। (अमीषाम्‌) इनमेसे (कः 
चन) कोई भी (मा मोचि) न छूटे.। ' | 

“शची” का अर्थ है क 'वाणी, न गति, त्वरा, शक्ति, युक्ते | शत्रका पराजय 
करनमें युक्लियोंका चातुर्य से उपयोग करनेवाला सेनापति पेसी योजना क 


कि शत्रक मुखिया वीर चुन चुनकर मारे जाय ओर उनमे से कोई भी न वचे! र 
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रार्जनीतिप्रकरण । : 


“77 उ हरदयान्युध्वी भाणाउदीषत `. ळी उत्क॑सन्तु दर्दयान्यूध्वः माणः उदींषंतु | ` । 
' शौष्कास्थममु वर्तताममित्रान्‌ सोत मित्रिणः ॥ २१॥ 


शतके (हृद्यानि) हृदय (उत्कसन्तु) उकस जावे. हिल जावे । (ग्राणः) 
उनका प्राण (ध्यः उदीषतु) ऊपर चला जाए, (शोष्कास्य) सुख का सूख जाना 
(अमितान्‌ अनु)शत्रओके प्रति (वर्ताम) होजावे; (उत्‌) परन्तु (मित्रिण मा) 
हमारे मित्रदल में ऐसा न होवे.। 

अपने सेन्यसे ऐसा युद्ध कराना चाहिये, जिसस शत्र के दिल डखढ़ जाय 
उनमें घवराहट. हो, उनका मुख सख जाए ओर उनके. प्राण स्थान पर न 
रहेँ । परन्तु अपन सन्यम ऐसी व्यवस्था रखनी चाहिये, कि जिसस अपने 
सौनिकों के हृदय आत्मविश्वास परिंपूणे रहे, प्राण में घवराहट उत्पन्न न हा; 
तथा व्यवस्था और स्वास्थ्य बल आदि सव उत्तम अवस्था में स्थिरं रह । 
ऐसा होनेले हा अपना विजय हो सकता ह । | 

भे च धीरा ये चाधीरा; परश्वो बधिराश्च ये । तससा 


ये च॑ तूपरा अथों बस्ताभिवासिनः । सवास्ता अर्बुदे 


त्वममित्रैभ्यो इशे कुरूदारांश्च प्र दशय ॥ २२॥ 


| (ये च धीराः) जो घेयशाली छै, (ये च अधीराः अधि-ईसः) और जो 
| विशेष वढनेवाले है, (पर-अञ्चः) जा शत्रपर वेगसे हमला करनेवाले हें तथा 
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| च बधिराः वधिराः) जो शत्रसैन्यका बंधं करनेमे कुशल दै, (ये च तमसा ) 
जो चुपके अस्त्रका उपयोग करनेवाले है और जो (तूपरा ) शत्रका छेदन भेदन 
१ करनमे प्रवीण है, (अथो) तथा जा (बस्ताभिवासिनः) छेदक शख्रका प्रयाग 
करनेमे निपुण है, (तांन सवान. ) उन सबको, हे. (अवुदे) वीर! (त्व) तू (अमि 
अभय) शत्रओंके . (इश कुरु) सामने दृष्टिगोचर कर। (च) खर साथ साथ 
| (उदारान्‌ प्रदशय) उदार भावका दिखा । ; 
अपने चीरामें जो अत्यन्त युद्धनिपुण वार हो, उनके द्वारा शत्र आऑको 
१ ऊपर अत्यन्त वेगसे हमला करना चाहिये जिससे शत्रुओंका समूल उच्छेद हो 
\ "तथापि मनकी उदारता भी दिखानी चाहिये । 
\ (१) चीर-(घी+र) जो धी अथोत्‌ बुद्धिस काम करते है और अत्यन्त 


ha 


4: 


विकर प्रसंगम भी उत्तम सलाह देते हैं, तथा सब काये घेयेसे करते है, वे वीर 
“बोर” होते हैं। (२) अधीर-(अधि+ईर)=जो त्वरासे आगे घडत, तथा 

शत्रपर आक्रमण करते दै, उनको “अधीर” कहा जाता हैं । (३) पराज्च-- 

(पर+अञ्च)=पर अर्थात जो शत्र हैं, उस पर जो आक्रमण करते इ, उनका 

॥ नाम आम "रांड होता द कयत टी : होता है। (४) बधिर (चघिर)=्शत्रका वध करनेम कुशल जो | |! 
et 
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A पद 
होते हैं. वे “वघिर”, कहे जाते हैँ । व और ब का अभेद होनेस “वघिर” भो | 
कहे जाते हैं । या शत्रका घात हुआ देखकर जो खूनके दृश्यसे डरते नहीं थे | 
निडर मनुष्य भी बधिर कहलाते हे. । (५) तमसः*-वह है, कि जो धूवेके अरु । 
फंकते है । धूम्रा्रका उल्लेख अ०.३।२।६ इस मंत्रम आता हे । (६) वस्त «अभि 
वासिन-काटनेवाले शस्त्रका नाम “बस्त” दै, (बस्त्‌-अदेने हिंसायां) इस 
हथियारसे लडनेवाले ये है। ये सब वीरोंके नाम है जो वेदिक युद्धकौशलको | 
प्रकट कर रहे है । 

तेषां संथेषामीशांना उत्तिष्ठत सं नद्यध्व “मित्रा देवजना 


यूयम्‌ । इमं सँग्रामं संजिर्त्य यथालोकं वि तिथध्वम्‌॥२६॥ 
(तेषां सवेषां) उन सबके (ईशाना) शासक होकर रहनेवाले हे (मित्रा 
देवजनाः) मित्र और देवता लोगो ! (यूयं) तुम (उत्तिष्ठत) उठो ओर (स नह्यध्व) 
तैयार हो जाओ । (इमं संग्रामं इस युद्धको (संजित्य) उत्तम प्रकार जीतकर | 
(यथा-लोक) अपने अपने स्थानको (वि तिष्ठध्वम्‌) चले जाओ । | 
यद्धंक समय सव सैनिक सदा तैयार रहें ओर अपनी पूणे शक्तिसे शत्रके | 
साथ लड । जो हमारे सत्यके पत्तके साथ लडनेको उद्यत हुए हे, वे मित्रदलके |! 
सेनिक. देवतालोग ही हें । इस युद्धमै जय प्राप्त होनेके पश्चात्‌ वे अपने स्थानको 
चले जांय । परन्तु पूर्ण रीतिसें जय प्राप्त होनेतक उनका यहां रह कर ही | 
युद्धमे अपना अपना काये अवश्य ही करना चाहिये । | 


युद्ध सूक्त। 


छ । 
( अथवै० ११ । १० ) 
उत्तिष्ठत सं नद्यध्वमुदारा;ः केतुभिः सह । 


* सपा इतरजना रक्षांस्यमित्रानस धावत ॥ १ ॥ 


हे (उदाराः) उदार पुरुषो ! (उत्तिष्ठत) उठो और (केतुभिः सह) झेडोंके | 
साथ (स॑ नह्यध्वम्‌) संनद्ध हो जाओ । (सपाः) सांपके समान घातक,(इतर 
जनाः) अन्य अथात्‌ शत्रलोग हैं, तथा (रक्षांसि) राक्षस क्रूर (अमित्रान्‌) शत्र | 
हैँ, उन सब पर (अनु धांवत) घावा करो । [ 
“उदार” पुरुष उनका नाम है, कि जो सबसे. अधिक आत्मसमपेण 
करता दै । शर बीर युद्धम अपना जीवन ही देता है और जीवन सबसे अधिक 
प्रिय वस्तु हे । इसलिये युद्धमें आनेवाले क्षत्रिय ही सबसे अधिक “उदार 
पुरुष होते हैँ। ` | 
ये.सब वीर अपने राष्ट्रीय झैडे साथ लेकर युद्धकी तैयारी करके उद्यत | 


रहें ओर योग्य समयमै शत्र! घावा करे। | 
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०. मक्या यी राजनीतिप्रकरण । ३४६ | 
इंशां वो वेद राज्यं त्रिष॑न्धे अरुणैः केतुर्मिः सह । | 
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का ही (राज्य) जो राज्य है, उसमें तथा जो अन्तरिक्षमे, दयलोकमै तथा पाथिः 
चीपर (इणोमानः मानवाः) दुष्ट मजुष्य हैं, चें ही (ते न्रि-सन्धेः) तुझ शस्त्रधारी 
वीरके (चेतसि) अन्तःकरणे (उप आसते) रहते हैं। ˆ ` | 

“चि-सन्धि” शस्त्र वह होता है, कि जिसकी तीन धाराएं रहती है 
और वह तीनों ओरसे काटता हे । जो वीर इस शस्त्रका उपयोग करते हैं. 
उनका भी यही नाम होता है । २ जल गी 

जो वीर अपने राष्ट्रीय झण्डेकी रक्षाके लिये युद्ध करते हैं, और विजय 
पात करते हे, वेही राष्ट्रके संरक्षक होनेके कारण सच्चे शासक हैं। और सव 
| उनका ही हे । इन वीरोंके मनमें वे ही लोग होते है कि जो दु और 
उपद्रवी होते हे, अर्थात्‌ इनका वेध हमेशा दुष्ट मनुष्योंपर ही होना चाहिये । 
चीर पुरुष ढुष्टोका शासन करें और शिष्टोंका पालन करें । यही शासन है। 
जो इस प्रकारका शासन करते हैं चेही क्षत्रिय “ईश” कहलाते. हैं । 


उत्तिष्ठ त्वं देवजनादुँदे सेनया सह। | 
अयं बलिव आईतरित्रिषन्थेराहतिः प्रिया ॥ ५॥ 
दे (देवजन ) देवतासमान (अबुदे) वीर सेनापते ! अपनी (सेनया सह) 
सनाके साथ (त्व) तू (उत्तिष्ठ) उठ । (अयं वलिः) यह भेट (वः) आप सबके 
लियि (आइतः) दी गई हे । (त्रि-संघेः) शस्त्रधारियोके लिये (आइुतिः प्रिया) 
भट प्रियही होती है । | नावी न्य 
चीर अपनी सेनाके साथ चढाई करे। चढाईके लिये जो वीर रि 
हुए हो, उनको भेंट अवश्य देनी चाहिये । . | अ 
मूढा अमित्रां न्यबुदे जझ्येषां बरं वरम्‌। 
अनया जहि सेन॑या ॥ २१ ॥ ह 
री हे (न्यबुदे) वीर ! (अमित्रा:) शत्ञओंको (मूढा) पागलसे बनाओ। 
र्षा) इनके (वरं बरं) मुखियाओंको (जहि) मार । (अनया) इस (सेनया ) 
| न व व 0 त 
रके साध पेसा युज, करता लेम कि गजू झएहग क्त जाय अर्थात्‌ 
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ड वेदास्त । 


मारदे। 


| युद्धकी दौडसः (अभिहतः) मारा जाकर (शयां) सावे 


अदन्त) खावे । : - 
त) जद दि्‌ घारण करनेवाले अथवा न धारण 


हों उन सबका निःपात पूणे रीतिसे करना चाथ । 


पक्षी (अदन्तु) खावे । . 


विविद्धा क्कजाक॑ता ॥ २९॥ ` 
(बधानां समरे) श्रोक युद्धम (विविद्धा) छेदी 


| होकर (शेता) सो जावें।' - 


ये रथिनो ये अरथा अंसादा ये च सादिनः! . 
सर्वानदन्तु तान्‌ हतान गाः श्येनाः प॑तत्रिएः ॥ २४॥ 


हैं, (असांदा) 
ये जो रथी है (ये अ-रथाः) जो रथी नह! 
तक जो. (ये.च सादिनः) वहिनमे बेडे ह ( ताहब 
सब (हतान) मारे गयोंका (ग्रध्राः) गीध; (श्येनाः) श्येन तथा अन 


युद्धम रथी, पेदल आदि सवका ही वध करना चाहय!' . ४४ -- 


सहसंकुणपा शेतामामित्री सेनां समरे वधानाए | 


प शाल जु न कर सखिया रोको 


भ कवची यश्ाऽकवचो. ३ मित्रो यथाज्मीन । 
ज्यापाश ईवचपाशैरञ्मनाभिरहतः शयाम्‌. * ॥ 


कोई कवचहीन ग 

के जो कवचधारी, (यः च अकवच ) जो 
दै (य ak ‘ere जो युद्धमे (अ मित्रः) शत्र हुआ है, वह (ज्या पा | 
| चनुष्यकी डोरीके फ्दासे, तथा (कवचपाशै ) कवचाके पाशास (अज्मना 


कवचघारी, विनां कवच अथवा अन्य प्रकारका दिय शत्र' वनकर 
द्ध करनेके लिये आजाय, उसका पूरा पूर! अत नि | 
थे वर्मिणो येऽवर्माणों अमित्रा ये च व ङ | 
न्तं भूर्य स्‌ ॥ २३ ॥ 
सर्वास्ता अबुदे हतांळूवान5दन्त भू 
( ये अमित्रा वर्मिणः) जो शत्र कवचधारी हें र जो (अवर्माणः) विना 


अचुदे) शूर चीर 
तथा. (ये-वर्मिणः) जो मिलमवाले हैं, द ( 
is is उन सव (हृतान्‌) मारे गयोंको (श्वानः) कुत्त (भूस्यां) भूमिपर 


करके लडनेवाल जा ग्‌ 


> 


०१ 


हुई, (ककजा छता) प्यान: 
ले दुःखी, (आमित्री सना) शत्रकी सना (सह्दल कुणपा) हजारा 


| 
| 


| 
| 
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शत्रसैन्यके सहस्रो सेनिकोका वध करना चाहिये | 
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शत्रु का पराभव करना चाहिये । 


यो नो दास आया वा पुरुष्टतादेव इन्द्र युधये 
चिकेताति | अस्मार्मिष्टे सुषहाः सन्त श्च स्त्वया 
वयं तान्वनुयाम सङ्गमे ॥ क्र. १०।३८।३॥ 


डे (पुरुष्ठुत) प्रशेखित! (इन्द्र) प्रभो! जो दास या आये अथवा (अदेवः) 
राक्षसी स्वभाववाला दुष्ट (नः युधये) हमारे साथ युद्ध करना (चिकेतति) 
चहाता हे, (ते शत्रवः) वे सब शत्र (अस्माभिः) हमारे द्वारा (सुसद्दाः सन्तु) 
पराजित हो, ओर हम (त्वया) तेरे साथ रहकर (संगम) युद्धमे (वचुयाम) 
विजय प्राप्त करगे । 

दास आये अथवा राक्षस जो कोई हो, जो शत्रता करेगा, उसको 


पराजत करना आर अपना वजय सपादन करना चाहय। 
यो नों अग्नेषभिदासत्यन्ति दूरे पंदीष्ट सः 


॥ 
| 
| 
॥ 
४ 
| 
| 
१ 
| 
| 
अस्माकमिद्वथे भव ॥ ना, १७६।११॥ | 
| 
| 
| 
| 
॥ 
| 
| 
१ 
| 
१ 
| 


है (अञ्च) तेजस्वी देवे ! (यः) जो (अति दूरे) पास अथवा दूर (नः अभि 
दाखति) हम दास करनेकी इच्छा करता हे, (सः पदीष्ट) वह नीचे गिर जावे । 
हे देव ! तू (अस्माकं बधे) हमारी बुद्धिके लिये हो । 

दास अथवा नाश करनेवाले जो होगे वे सव शत्र नष्ट होने योग्य हैं । 


इन शन्रआका नाश करक अपना बाद पूणतासे सपादन: करना चााइय । 


आपने: शत्रून्प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रतिदहन्नमिशस्तिम- 


रातिम्‌ । स सेनां मोहयतु परेषां निहेस्तांश्च. कृण- 
~ „. दज्ञातवदाः ॥ १॥ ` . . अ. ३।१।१॥ 
( विद्वान्‌ अथि: ) ज्ञानी सेनानायक ( अभिशरित-अराति ) विनाशक 
शंत्रु को.( प्रतिदृदत्‌ ) भस्म करता हुआ ( न शत्रून ) हमारे शत्चुओं पर 
( प्रतिःएतु ) चढ़ाई करे । ( सः) वह ( जात-वेदाः) धन प्राप्त करने वाला 
( परेषां सेनां) शत्र की सेना को ( मोहयतु) मोहित करे ( निईरुतान च 
कर्णवत्‌ ) तथा उनको काये करने मै असमर्थ बनावे । 
( जात-वेदाः) जांत अर्थात्‌ प्राप्त वेघस्‌ चन जिसको शत्र के धन प्राप्त 


f होते हे । ( अञिवै देवानां सेनानीः ) अग्नि देवों में सनापति है । 


१०१ 
2. सनापति शत्र पर ऐसा हमला करे कि उनको वह मूला बनावे और || 


॥॥ उनका घन छीन ले तंथा उनको कायक्षम न रखे । | 
र See RT र एसी गड रेम छन्करकून्कख 


ड 


|) ३५२ ` ` _ वेदासत | 
यूयसुग्रा म॑रुत हहे स्थामिप्रेत मृणत सह॑ध्वम्‌ । 


sense eg oe RN © Po १९4 वहिनी बि 
>~ 


असींखूणन वसवो नाथिता भ अभिववषां दूतः _ 


प्रत्येतु विद्वान्‌ २ । : अ, २।१।२॥ 
हे (मर्‌~उतः) शत्रको मारंनवाल बीर | (यूयं) तुम (इंदशं उग्राः) 


॥ 
। 
| हो.। कि तुम (आभि प्रेत) आग बढो, (सरत) मारो आर (सहश्च) जीत लो, 
९ 
! 
॥ 


4 snares = अ 


(इमे नाथिताः) ये खामिभक्क (चसवः) वसनेंवाले वार (अमीसणन्‌) शत्रको मार 
रहे हैं, (एषां दूतः) इन का दूत (विद्वान्‌ अझ) ज्ञानी सेनापति भी (प्रत्येतु) 


चढाई करे) 
वसनेवाल लोग शर होने चाहिये, शत्रपर हमला करनवाल शूर वीर 


| 
सदां आगे बढते रद! | 
असिन्नसेना मघवन्नस्माञ्‌ छत्र्यतीसमि । . र्य । 
युवं तानिन्द्र वृत्रहन्नभिथ्र दहतं प्रतिं ॥ ३॥ अ. ३।१।३॥ 
हे (मधवनं) धनयुक्क (ब्रन) शत्रनाशक (इन्द्र) प्रभो | बीर! त्‌ (आझः) 
तथा तेजखी' स्ापति दोनो मिलकर (अस्माच) हमार साथ (शत्रयती) शत्रत्व । 
करनेवाली..(अमित्र-सेन्ना). शत्रकी सनापर (अभि) चढाई करके उनको (प्रति 


दहत) जले डालो: :... । 
वीर और सेनापति ये सब मिलकर शत्रपर हमला करे, के उनका पूणे 


'पराभव हे। 


अभिनों दूतः प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रतिदहन्चभिशस्ति 
/ अर्रातिम.।.स.चित्तानि प्रोहयतु परेंपां निहस्तांथ्र | 
1 कूणबज्जातवेदाः ॥ १.॥ , अ. ३।२।१॥ 


(नः-दुतः ) हमारा दूत ( विद्वान्‌ अझिः ) ज्ञानी सेनापति (अभिशस्ति 
अरातिः) घातक शत्र को ( प्रतिदहन.) जलाता. हुआ (:प्रात पलु ) चढ़ाई 
वह ( परेषां चित्तानि) शत्र के चित्ता को ( मोहयतु.) ज्ञम उत्पन्न करे..। वह 
( जांत-वेदाः ) शत्र घन प्राप्त करने वाला वीर सैनिकों को (. निः ढस्तानः ) 


हस्त राहेत अर्थात काये करने मे असमर्थ बनावे । | 
चीर शान्न पर ऐसा इमला करे कि शत्र आन्त हा जाय आ. उनको भी 


न सूके । इस प्रकार भयंकर हमला चढ़ा कर शत्र कें सैनिकों को चिकरमा चनादे। 


व्यांकूतय एषामिताथो चित्तानि सुह्यत । 


, ३।२।४।। 
या युढ्दिषा 1000 वा कक षां परि निजहि 8 MA २ 
e+ ज न्क 


$ 
हर न्यु 1 


राजनीतिप्रकरण। ३४५३ 


( एषां आकूतयः ) इन शत्रो के काप 0 सा तन विचार ( विःइत ) विरुद्ध दिशासे 
भाग जावें और इनके चित्त ( मुह्यत ) अम युक्त हों । और (यत्‌) जो कुछ 
(अद्य) आज इनके (हृदि) मनमें दे (तत्‌) वह इनसे (परि निर्जाह) पराभूत होने 
से नाशको प्राप्त हो । ११ | 
चारांका हमला ऐसा होवे, कि जिससे शत्रके विचार नष्ट हो.जापं और | 
॥ उनके मन भ्रांतियुक्क हो जाएं। उनके विचार ठिकाने पर न रहें । 
_ असाषाँ चित्तानिं प्रतिमोहर्यन्ती ग्रहाणांगान्यप्वे 
॥ परेहि । अभि मेहि निदैह हृत्सु शोकैग्राद्याभित्रां- 
/ स्तससा विध्य शत्रू ॥ ५ ॥ अ, ३।२।५॥ 
| हे (अप्य) सना! (अमीषां चित्तानि) इन शत्रओंके चित्ता और (अगानि 
| अगाको (प्रति मोहयन्ती) मोहित करती हुई (गृहाण्‌) पकड रख और (परा 
इदि) पीछे आ अर्थात्‌ शञ्रको पकड कर यहां लेआ, (अभि प्रेहि) शत्रपर चढाई h 
॥ कर और शत्रओके (हत्ख) ढदयोमे (शोकैः) ढुःखाँसे (तनि) जलन पैदा कर 
दे । ( आह्या ) पकडने की युक्किस और ( तमसा ) तमसाखसे. ( अमित्रान 
शत्रन्‌) दुष्ट शत्नओंको (विध्य) छेद डाल ॥ | क h 
` _ शत्रपर हमला करके शत्रसैनिकांको. कैद कर लाना चाहिए । उन पर 
ऐसा हमला करना चाहिये कि उनके मन डुःखसे जले, और भ्रमयुक्‍त हों । 


पकडनेके जाल और तमसार्त्रस शत्रपर चढाई करनी चाहिए | इस तमसाख 
किंवा धूख्रासत्रका वर्णन अगले मन्त्रे हे । | 2 


घातक लोग। - 


मा नों विदन वि व्याधिनो सा अंभिव्याधिनों विदन्‌ | / 
_ आराच्छुरव्य। अस्मद्विपूरचीरिन्द्र पातय ॥ अ. १।१३।१ 
(विव्याधिनः) शत्र (नः मा विदन्‌) हम तक न पहुंचे । और (अभिव्याधि- 
न:)मारेनवोल घातक लाग (मा विदन्‌) हमारे पासन पहुचं। हे इन्द्र (विषूची) | 
शरव्या) सब आर फेलनेवाले वाण (अस्मत्‌ आरात्‌) हमस दूर (पातय) गिरा । 
सव घातक लोगोंसे अपना स्थान सुरक्षित रखना चाहेये। ` | 

विष्वञ्चो अस्मच्छुरंचः पतन्तु ये अस्ता ये चार्स्या.। . 
उ दैतीमजुष्येषबो ममासिज्ञानपवि'विध्यतत॥० अनार; ०/०१०१११&॥२॥ 


NASON PAPE HS HS SES 


“>: य्य य्य न नरक ह, Se 


ie ee SESE पनामा र 
झक. मक SR ' वेदारत । 


क कोर जो (विष्वंचः) चारों ओर ( NNN, 
(य) जा बाण (अस्ता!) छेड गये दै रजो (नि गिर ओर (अस्या) | 
छोड़े जायेगे, वे (शरवः); बाण (अस्मत्‌) हमसे दूर (पतन्तु) गिर । (देवी : मनुष्य- | 
घवः) दैवी और मानवी बाण (मम अमित्रान्‌) इमार शत्रऑको (वि विध्यत) 


शत्रके 

अपने शस्त्रांसे. शत्रका नाश करना चाहिये । 
यो नः स्वो यो अरणः सजात उत निष्ठ्या यो 
असे अभिदासति । रुद्रः श॑रव्ययेतान्‌ समाः 
_ मित्रान विविष्यतु॥ ` अ. ११७शा || 
(यः नः खः) जो हमारा अपना (यः अरणः) जो दूसरा, जा (सजातः) ख- | 
|| कीय, (उत निष्ट्यः) अथवा जो निषाद अथवा हीन शत्र वनकर (अस्मान्‌ | 
असि दासति) हमको दास बना रदा है, हमारा नाश कर रहा दै (एतान्‌ मम 
अमित्रान्‌) इन मेरे शत्रओको (शरव्यया) याणा से (रुद्रः) वीरनायक (विविध्य- 
त) छेद डाले । ल । । 

॥ पना नाश करनेवाला मनुष्य अपना हो या दूसरा दूर का हो, खजातीय 

व हो या हीन संस्कारोका हो, स्वदेशी हो, या विदेशी हो, स्ववणींय हो वा अन्य | 
॥॥ वणंका हो, कोई हो, जो अपना नाश करनेका यल कररहा है उसका नाश करना 


| , विद्ध करे। बाणाँसे अपने आपको तथा अपने पक्षके वीरा को सुरक्षित रखकर 
। 
प 


> 


|| चाहिए। ` 


ओ- यः सपत्नो योऽसपत्नो यश्च द्विषञ्छपाति नः । 
| देवास्तं से धूवन्तु ब्रह्म चर्म ममान्त॑रम्‌ ॥ अ. ११९ | 


१ (यः सपत्नः) शत्र अथवा (यः अ-सपत्नः) मित्ररूप शज फल्छ (यः च) | 


हमारा बुरा चाहता हे, (सवै देवाः) सब देव (तं धूवेन्त) उसका नाश करें| 


आर (मम अंतर) भरे पास (ब्रह्म वमे) ज्ञानका कवच सरक्षणक लिये हो। _ 
जो इमारा नाश करता है, उसका प्रतिबन्ध करना चाहिये । और शानल 
अपना बचाव करना चाहिये । | ह. 
| सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दु्मित्रियास्तस्म सन्तु । यो 
ऽस्मान्‌ दवेष्टि यं च वय्‌ द्विष्मः ॥ य. ३६।२३॥, २४१११ | 


(आप: ओषधयः). जल और औषधियां .(नः) .हम सबके लिये ( ) 
१ त्रिया:) हितकारक (सन्तु) होवें। तथा (तस्मै, उल एकके लिये (दुर्मित्रिया 
पाक जो और जित पका (यदी रम संब शिष्य वय कक अकेला, दट (अस्मान दवेष्टि) ह टू | 
| द्वेष करता है, (यं च) ओर जिस एकका (बय) हम संब (द्विष्मः) डप करते; 
Ph —— Sr + २-स्म्म्ञ्ञ ल * 


हि, 
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2 MMS Sf So neon 
` हम सबको जल, औषधि, आदि पदार्थं हितकारक होवे। परन्तु जो 
थोडे आदमी सबका द्वेष करते हैं, ऐसे अल्प दुष्ट मजुष्यांको जल और औषधि 


खाद पदाथ आहतकर हाच || 
पिशाच। 


आरादरांतिं नितिं परो ग्राहिं कव्यादः पिशाचान्‌ । | 


रचो यत्सबै दु भूतं तत्तम॑. इवाप हन्मसि॥ अ, ८।२।१२॥ 


(अ-रातिं) दान न करनेका भाव (निः ऋत). डुःखमय 
| (आरात्‌) दूर रहे । (आहे) न छोडनेवाली पाडा, (क्रव्यादः पिशाचान्‌) 
मांसभक्षक ओर रुधिर पान करनेवाले ओर जो (दुभूत रक्षः) ' दुःख-दायी दुष्ट 
प्राणी हैं (तत्‌ संव) वह सव (तम इव) अधकारके समान. (अप हन्मसि नष्ट 
| कर देता हूं । 
| मनके बुरे भाव, रोग, पीडा, मांस भक्षण करना, और. रक्क पीना आदि 
सव दए भाव दर करने चाहिएं। “निऋति” उनको कहते है, कि जो ऋत 

A नियमो-सत्य नियमाँके अनुकूल चलते नहीं । “ क्रव्याद्‌”. वह होते ६, कि जो 
मांस भक्षण करते हैं। “पिशाच” उनका नाम है कि जो रक्त पाते है। “रक्त 
| वे दुष्ट हैं कि जो कर कर्म करनेवाले होते हें । इस प्रकारके लोगाको समाजसे 


| दूर करना चाहिये । 


| दुष्ठोंकी दूर मगाओ। 


SoA 
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७ | 
| भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधों जही स्थः । 

| वर्खुस्पाइँ तदा भर | . . ऋ, ८।४४।४०॥ 
व (विश्वा द्विषः) सव द्वेषी शत्रओंका (अप भिंधि) नाश कर । (बाधः 
॥| सघ ) बाधा करनेवाले संग्राम-कारिआंको (परि जाइ) सब प्रकारस नारा 


करो और पश्चात्‌ (स्पा्ह वसु आभ्रर) प्रशंसनीय धन प्राप्त कर । 
0 : मनुष्यकी उन्नतिके लिये (१) शत्रओंका नाश और (२) विम्न करनवा- 
। लाका घात करके (३) अनुकूल धन पास करना चाहिए । 


दुष्टके शासनमें न रह । 


rN 
|| रचा मा किनों अघशंस इंशत मा.ना दुःशंसं इंशत:। मा 
{ नो अद्य गाचा स्तेनो माऽवींनां वर्क इशंत॥ अ, १६।४७।६॥ 


>” 
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॥ (रक्ष) हमारी रक्षा करो (किः अघशंसः) कोई भी पापी दुष्ट (मा इंशत) | 
हम सबपर शासन न करे। (नो दुःशंस ईशत) कोई दुराचारी हमपर इुकूमत न 
चलावे । (गवां स्तेनः) गाय) भूमि, वाचा, आदि पदार्थोकी चोरी करनेवाला | 
हमारा स्वामी न बने। तथा (अवानां वृकः) बकरियो, सरक्षकों और गरीवाका | | 
| 


भडिया कभी खामी न बने, अर्थात्‌ रार्राबांका सहार करनवाला कभी वडा 
अधिकारा न बने । 


शचुको दवाना । 


| (989 
सं वो मनाँसि संत्रता समार्क्ूतीनेमामसि । | 
अमी ये वित्रता स्थन तान्वः सं नमयामासे ॥ अ, ३।८।५। | 


(बः मनांसि सं) तुम्हारे मन उत्तम हा, (बता सं) कम ठाक हो, 
(आकूतीः सं नमामसि) संकल्प भी ठीक उत्तम हाँ, (अमी ये) जा ये (विरता 
स्थन) विरुद्ध कमे करनेचाले शत्र है (तान्‌ वः) उनको (स नमयामासि) ठीक 
रीतिसे नप्र करते हैं 

अपने पक्षके मनुष्यांके मानसिक विचार, संकल्प आर कमे उत्तम | 
प्रकारके अर्थात्‌ एक विचारसे भरे हुए होने चाहिएं । तथा जो विरोधी और 
विरुद्ध कर्म करनेवाले शत्र है, उनको ठीक प्रकार नम्र करके रखना चाहिए, | 


अथात्‌ शत्रको ऊपर उठने नहीं देना चाहिये । 


शत्रुको जडसे उखाडना । 


पनि” 


| 
| 
| 


परा ह यत्स्थिरं हथ नरों वतेयेथा गुरु। . |. 


वि यांथन व॒निन॑ः एथिव्या व्याशाः पर्थेतानाम्‌॥ ऋ. १।३६।२। | 
हे (नरः) नेताओ, आप जो स्थिर होता हे, उसको (परा इथ) दूर ढक 

लते इ जो (गुरु) बोभवाला होता हे, उसको (वर्तयेथाः) फेक देते हैं, तथा आप 

| पृथ्वीपरके वनों, पवतां, और (आशाः) सब दिशाओंमें (वि याथन) जाते ॥ 
जा वार होते हे, वे स्थिर दहमूल शत्रआंको उखाड कर फक दत | 

| जो भारी होते हे, उनको अपने .खानसे हटा हैँ; तथा वना, पतों 

| पत्थरोमेसे मार्ग निकालकर अपना. विजय संपादन करते हैं, अर्थात्‌ 

; पुरुषाका कुछ भी अशक्य नहीं हे । 


यो न॑ः पूषन्नघो वरको दुःशेव आदिदेशति | _ 
अप स्मतं, पथो. जाहि, तत ०/५२० LSS 2 
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हे (पूषन्‌) पोषक प्रभो ! (यः नः) जो (अघः) पापी (बकः) क्र, हमारे 
धनांको इरनेवाला डाकू, (दुःशेवः) जिसकी सवा करना अशक्य हे, ऐसा जो 
दुष्ट मनुष्य (नः आदिदेशाति) हमपर हुकूमत करे (त) उसको (पथः) मार्गसे 
(अप जहि) हटा दे। | 

पापी क्र घातकी मजुष्यको तत्काल समाजसे दूर करना चाहिये । 


अप त्यं परिपंथिनँ सुपीवाणं हुरश्चितम्‌ । 


दूरमधिं स्रतेरज ॥ चछ, १।४२।३॥ 


(त्य परिपंथिन) उस वटमार, (सुषीवाण्‌) चोर, (इुरश्चित) कुटिल 
पापीको (स्ुतेः) मागेसे दूर (अधि अप अज) भगा दे । 

चोर लुटेरे डाकू कुटिल पापी आदि जो दुष्ट लोग हो, उनको समाजसे 
हटाना उचित हे | 


त्वं तस्यं इयाविनोऽघशंसस्य कस्य॑ चित्‌ । 


पदाभि तिष्ठ तपुषिम्‌ ॥ त्र. १।४२।४॥ 
(तस्य द्वयाचिनः) उस धोखेवाज्ञ (अघशंसस्य) पार्पाके (तपुषि) कोधपर 
अपना (पदा अभितिष्ठ) पांच रख । 
जो धोखेबाज़, छली, कपटी और पापी हाँ उनको दवाकर रखना 
चाहिये । 
यर्थाश्वत्थ वानस्पत्यानारोहन कृएषेऽधरान्‌। 
एवा से शत्रोसू धानं विष्वग्‌ भिन्धि सहस्व च॥ अ, ३।६।६। 


हे अश्वत्थ ! (यथा) जिस प्रकार तू ( वानस्पत्यान्‌ आरोहन्‌) च््तोपर 
आरूढ होकर (अधरान्‌) उनको नीचे (कृणुषे) करता है, (एवा) इस प्रकार 
(मे शत्रोः मूर्धानं) मेरे शत्रके सिरको (विष्वक्‌ भिन्धि) सब प्रकार तोड दे, 
(र (सहस्व) उनको जीत ले। 
जिस प्रकार पीपल दुसरे. वृक्तांपर फैलता है, ओर दूसरे वृक्ष 
उसके नीचे होजाते हैं, ठीक इस प्रकार शत्रको नीचे रखना चाहिये और 
उनकी अपेक्षा अपनी उच्चता स्थापित करनी चाहिये । अर्थात्‌ शत्रका पराजय 
सव प्रकारस करना चाहिये । 


तेऽधराश्चः प्र प्लवन्तां छिन्ना नौरिव बंधनात्‌ । 
न वेबाधगश्रणुत्तानां पुनरस्ति निवतेनं ॥ अ, २।६।७॥ 


(इव) जिस प्रकार (बंधनात्‌ छिन्ना नौः) बंधनसे छूटी हुई नौका नीचे 
जाती है, उसी प्रकार (ते अधरांचः प्रप्नवन्तां )वे शत्र नीचे होकर गिरते हैं। 
|| गिरे हुए मजुष्योंका (पुनः) फिर ( निवतेन ) लोटना नहीं हो सकता । 
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सब शंत्रओंका पूरीतासे अधःपात होवे, क्याकि पकवार [नम्राष अध 
होगया, तो फिर उनका उठना संभव ही नहीं है । 


इदमिन्द्र शृणुहि सोमप यत्त्वां हृदा शाचता 
जोहंवीमि | वञ्चामि त कुलिंशेनेच वक्ष थो 
अस्माकं मन इदं हिनस्ति ॥ अ, २।१२।३॥ 


हे (सोम-प इन्द्र) सोमपालक प्रभो ! (इद्‌) यह खुन (यत्‌) जो में (शोचता 
हृदा) शोकंपूरी हृदयसे (त्वा) तुझे (जोहबीमि) कहता इं । (कुलिशेन चुक्ष इव) | 
जिस प्रकार कुल्हाडे से वरक्त को काटते है, उस प्रकार मे (त चृश्चामि) उस । 
को. काट डाल, (यः) जा. (अस्माक) हमारे (इद्‌ मनः) इस, मन को (हिनस्ति) 
हानि पहुंचाता है ॥ | 

मनके उत्साहको नष्ट करना बहुत बुरा है । इसालिये जो जनताके मनो को 
कमजोर बनाता हे, उसको समाजसे दुर करना चाहिये । किसा मञ्ुष्यका इस 
प्रकार समाजस हटाना शोककी बात है, परन्तु संघकी भंलाई के लिये एकका 
त्याग करना उचित हे॥ : ` 


ER 


< 


(ये अजिणः) जो भूखे भटकनेवाले खाउ लोग (अमावास्यां'रा) अमांवसी छ) 
की रात्रिम (बाज) मनुष्य संघपर (उदस्थु;) चढाई करके आति डे, उन (यातुंदा) र | 
दु्टोंका नाश करनेवाला (सः तुरीयः अझिः) बह वेगवान तेजस्तव (अस्मभ्यं Ei 
हमारे लियः (अघि त्रवत्‌ ) अच्छे शब्द बोले. | ५ 
__ डाकू लोग॑रंजी'के"समय:एविशषत/ ए्ञामाबर्सकी५ण्हाची १. ल्क लोग 'संत्री के समय३/घिशषस? प्यमपवरसपिकी पछा 


त्री.मे डाका डालने | 3 


„` ४ सेना के विभागके विभाग ही घबराकर भाग जाए 


न । न्य. म अमिन्नान 
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| क॑ लिये आते है, उनका नाश करना चाहिये । तेजखी शुर मनुष्य उनका नाश 
करे और सज्जनों की रक्षा करे । 


॥ गशत्रुपराजय की भेदनीति । 


{ विहृंदर्य वैमनस्यं वदाभितरेु दुन्दुभे । विद्वेष करमंशं 

४ सअयससित्रेष् क 32 बजा 

| अयमसित्रेघु नि द॑ध्मस्यवैनान्दुन्दुमे जहि ॥ अ, ५।२१।१॥ 

| हे डुदूभि ! (अमित्रेषु) बैरियोमे (विद्वदयं) हृदयकी व्याकुलता, | 

( मनको चिता, (बद) कहदे (विद्वेषं) फूट देष (कश्मश) विरोध और भय (अमि- 

। जरु) वैरियामे (निदध्मसि) हम उत्पन्न करते हैं। हे दुन्दुभि ! (नान्‌) शत्रओं 

॥ को (अव जहि) पराजित करदे ! | 

ऐसी व्यवस्था करनी चाहिए, कि जिससे शत्र सेन्यम फूट, आपसमे वैर, 

! वैमनस्य, व्याकुलता, कष्ट, दुःख, आपसका विरोध और भय उत्पन्न हो । यही 

भेदनीति है, इससे अपना विजय होता हैं। 

\ उद्धेपमाना सर्नसा चक्षुषा हृदयेन च । 

॥ घार्वन्तु बिभ्य॑तोउमित्राः प्रत्नासेनाज्यें हुते ॥ अ. ४२१२॥ 

-(झज्ये हुते) छृतका हवन 'होनेखे, अपने सत्वकी आहुति देनेसे (विभ्यतः 

अमित्राः) डरनवाले शत्र (प्रचासन) घवराहटके साथ तथा मन, चछ, गौर 

॥ हृद्यस (उद्धपमानाः) कांपते हुए (धावन्तु) भाग जाए। 

| अपने पराक्रमसे शत्र भयभीत होकर भागने लगे और मन हृदय तथा 

॥ इन्द्रियौमै थरथराते रहे । | 


( ज्याघोषा दँदुसयोऽमि क्रोशन्तु या दिशः । 
सेनाः पराजिता यतीरमि्राणामनीकशः |... अः आरशा. 
हमारे (ज्या घोषाः) घनुष्यकी डोरीके शब्द तथा दुढ़ुभिके शब्द (दिशः) 
सब दिशाआमे (अभिक्रोशन्तु) ग्ना करते रहै । (आमित्राणां) शत्रआकी 
(पराजिताः सेनाः) पराजित सना (अनीकशः) अपने समूहों के साथ (यतीः) 


भागती रहे । | 
अपने सन्यसे ऐसा पराक्रम हो कि जिससे शत्रका पूर्ण पराजय हो और 


Sh Sd 
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| (एताः सूयेकेतवः) यह सब सूर्यकी पताका लेकर युद्ध करनवाली | 

| तसः) शांत चित्तवाली (देव-सनाः) दिव्य सना (नः अमित्रान्‌) हमारे शत्रको 
(जयन्तु) जीते (स्व-आ-हा) अपना सर्वस्व अपण करते हे । 2 क 3 

} हमारी सना सूर्यचिन्हांकित भ्वज-झेडे-लेकर शांतचित्तसे अथात्‌ न घवराती 

| हुई, योग्य. पराक्रम करके शत्रका पूरी पराजय करे। शत्रुका पूणे पराजय करनेके 
लिए हम अपने सर्वस्थकी आहुति देते हैं। जिस समय सब लोग शत्रको परा- 

रं जित करनेके लिए आत्मसवेस्व अपण करेंगे, उसी समय विजय प्राप्त होगा | 


` युद्ध के बीच में स्थिति! 


` यत्र॑ बाणाः सम्पर्तन्ति कुमारा विशिखा इव । तत्रां नो ` 

2 ब्रक्नणस्पतिरदितिः शर्म यच्छुतु विश्वाहा शर्म यच्छतु ॥ 

| . व्यान टचा ८ ऋ ९७५।१७॥ 
(विशिखाः कुमाराः) शिखा हीन कुमारो के समान जिस युद्धमें वाण गिर 

१ रहे हैं, (तत्र) उस युद्धम (अदिति: ब्रह्मणस्पतिः) _अरखडित ज्ञानका अधिपति 

(नः शमे यच्छुतु) हमे सुख दे। (विश्वाहा) सवेदा सुख दे ॥ | 

॥ [चूडाकमे-सुडन-में जिस प्रकार बाल सघन और एकदम गिरते हैं उस 

॥ प्रकार युद्धमें बाण शनत्रपर गिरते है] . . 


हस्तप्न तथा युदुके अन्य साधन । 


| हि 710 ता काव हेति. पभा 
| मान; | हस्तप्नो विश्वा वयुरन[नि विद्वान पुमान्‌ पुमांसं 
| ee बतीत च, ३।७४।१४॥ 


(दस्त-प्नः) हाथ का रक्षण करने वाला गोधाचर्म का कवच, (ज्याया होति) 
घचुष्य को डोरी के आघात का (परिबाधमानः) निवारण करता हुआ ( बाई) 


| बाहु को (.अदिः इव ) सांप के समान'( भोगैः ) लपेटो से ( परि पति ) 
॥। सव-कर्मौ को ( विद्वान्‌ ) जानंन वाला ( पुमान्‌ ) पुरुषार्थी महुष्य ( पुमांसं ) 
। । पुरुषार्थी मनुष्यों का ( विश्वतः ) सव प्रकार से ( परिपातु ) संरच्तण करे। 
| जिची | त i 
मस्त तावषी पनीयसी मा मत्येस्य मायिनः ॥ ऋ, १।३६।२॥ ` | 
“न ०" ((-0. Jangamwadi Math CollectiomsDigitized by eGangotri * ब 


१ लपेटा जाता है । इस प्रकार के कवच से सुरक्षित और ( विश्वा वयुनानि ) 
स्थिरा बः सन्तायुधा पराणुदे वीळू उत,ंतिष्कमें। युष्मार्क- : 
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राजनीतिप्रकरण । ३६१ 
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॥ ( वः आयुधा) आपके शस्त्रास्र ( पराणुदे ) शत्रआको दूर भगाने के | 

| लिये ( स्थिरा ) खुदढ़ रहें। ( उत प्रतिष्कभे ) और शत्रओं का प्रतिवन्ध 

| करने के लिये ( वीलू) वलवान्‌ रहे, ( युष्माक ) तुम्हारी ( तविषी ) शक्ति 

| ( पनीयसी ) प्रशंसनीय ( अस्तु ) होवे । : ( मायिनः मत्येस्य ) कपरी दुष्ट 
मनुष्य की शक्ति बढ़कर (मा) न होवे। . - 

| अपने शस्रास्र शत्र्थासे वढकर आर अधिक कार्यक्षम होनेसे ही अपना 


विजय होता हे । इसलिये सदा इस विषय में दक्तता धारण करनी चाहिये कि | 
अपने शत्रके वलकी अपेक्षा सव प्रकारम अपना बल अधिक रहे । ॥ 


ल 


स्थिरा वः सन्तु नेमयो रथा अश्वास एषास्‌ । 
सुसंस्कृता अभीशंवः॥ ` ऋ, १।३८। १२॥। 


(चः नेमयः) आपके रथ-चक्रको नाभियां (स्थिराः) दृढ़ (सन्तु) होव । 
रथ ओर घोडे भी सुदृढ हो, तथा (अभीशवः) लगामभी (सुसंस्कृताः) उत्तम 
बने हुए हा । 

रथ, चक्र, चक्रनाभी, घोड, तथा लगाम आद दृढ न होनेसे कष्ट होगा, इस 

लिये वेदका उपदेश है कि ये अच्छे सुदृढ रखे जाएं। तात्पर्यं यह है कि राष्ट्रकी 
४ खरक्षाके लिये युद्धके संपूणे शस्त्राज्र सदा उत्तम अवस्थामै रखना ज्ञत्रियोंका 
आवश्यक कतव्य हे 


सोसे की गोली से वेध । 


001 TN 


सीसायाध्याह वरुणः सीसांयाग्निरुपांवति । 
सीसँ स इन्द्रः प्रायछत्तदंग यांतुचात॑नम्‌ ॥ अ, ११९४१ 


वरुण्ने (सीसाय) सीसेके लिये (अध्याह) विशेष प्रकार कहा हे । अशझिभी 

। सीसके लिये (उप अवति) विशेष रक्षा करता है। इन्द्रने (मे) मुझे (सीस) 

। सीस (प्रायच्छुत्‌) दिया हे । हे (अग) प्रिय ! (तत्‌) वह सास (यातुचातन) 
डाकुओका नाश करनेवाला हे!। 

| वरुण जलकी देवता, अधि आगकी देवता, और इंद्र विद्युत्‌की देवता है। ये 

| तानदेव सीसपर प्रीतिकरते हैं । इसलिये यह सीस डाकुओका नाश करनेवाला 


tse 


होता है। इसका तात्पर्य यह दै एके जल, अशि, और विद्य॒त्से संस्कार किया हुआ 
सीसा अर्थात सीसकीगाली डाकुऔका नाश करती है। आगे चतुर्थ मंत्रम कहेगे 
कि सीखकी गालीसे डाकआदि दुष्टोंका वेध करो अथीत्‌ उनपर गोली चलाओ। 


इदं विष्कन्ध सहत इदं बांधते अत्रिणः । 
अनेन विश्वाःससहे या जातानि पिशाच्याः ॥ अ. १।१६।३॥। 
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(इद) यद सीस (विष्कन्धं) डाकुओंको (सडत). पराभूत करता है, (इद्‌) 
यह (अजिण॒) खाउओ, दुष्टांका (बाघते) हटाता दै १ (या पिशाच्या:जातानि) 
जो पिशाच अर्थात्‌ रुधिर पीनेवाली कर जातियां हैं, उन (विश्वा) सव को 
(अनन) इससे (ससह) मैं जीतता हँ, आकि 

सीसिकी गोली डाकु, दुष्ट, लुटेरे, तथा कर प्राणि आदिकापर चलाकर उन 
को दूर करना चाहिये । बत 

यदि नो गां हंसि यद्यश्वं यदिपूरुषम्‌ । 
निती सीसेन बि शो 
तं त्वा सीसेन विध्यामो यथा नोऽसो अवीरहा ॥ अ. १।१६।४। 
यदि (नः गा) हमारी गौंकी (हंसि) हिंसा करेगा ओर यदि हमारे अश्व 
और हमारे मजुष्य की दिंसा करेगा तो (तं त्वा) तुझ को (ससेन) सीसे से 
(विध्यामः) इम वेघते दै, (यथा) जिससे (नः) हमारेमे (अ-वीरःद्या असः बीरों 
का नाश करनेवाला कोई नोवे!  . . 

. गौ. घोडा,मनुष्य, आदिकी हिंसा करनेवाले, तथा लडकर (चीर) आदिका नाश 
करनेवाले, और पूर्वौक्क प्रकारके दुष्ट, डाक, बुटेरे, आदि जो कोई दमला करने- 
वाल हो, उनपर गोली चलानी चाहिये और उनको दंड देकर सज्जनाकी 
रक्षा अवश्य करनी चाहिये । .. 
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असौ आ सेना संरूतः .परेंषामस्मानैत्यभ्योज॑सा 
 स्पभैमाना। तां विध्यतं तमसापत्रतेन यर्थेषा- 
| $ मन्यो अन्यं न जानात्‌ ॥ ६॥ अ. ३।२।६॥ 
है (मरुतः) परो ! (परेषां) शत्रआकी (असौ या) यह जो सेना (अस्मान) 
हमपर (आमि ओजसा) चारों ओरसे बलके साथ (स्पर्धमाना) स्पर्धा करती 
हई (आ एति) चढी आती है । (तां) उसको (अप बतेन) नियमहान कमेडीन 
करनेवाले (तमसा) घूम्रके अखसे (विध्यत) छेद डालो, जिससे. इनमेंस (अन्य 
अन्य) कोई किसीको (न जानात्‌) न जान सके । : 
शत्रकी सेना जिस समय अपने ऊपर चढाई करके आरी हो, उस समय 


दळ | शत्रपर धूज्रात्र फैंक कर उनकी ऐसी अवस्था बनानी चाहिये, कि उगे 


चेविकोमे ~ कोई | ० ऱ्झे 1, 
| से कोई एक दुसरेको न जान सके। इस प्रकार शत्रका 


च ०, 
श्र Re न 2 2 


वैश्य। र ३६३ 
॥ शूरां इवेद्ययुधयों न जग्सयः श्रवस्यवो न पृत॑- 
क ऱ ७०३ ष्य i hE - च 
नासु येतिरे । अयन्ते . विश्वा सुवना मरुद्भ्यो - 
राजान इव त्वेपसँदशो नरः॥ ऋ. १८४८ 


Re UN“ 


(शरा इच) शर वीरांके समान (युयुधयः) युद्ध करनेवाले, (श्रचस्यवः न) 
यशकी इच्छा करनवालांके समान (जग्मयः न) हमला करने वालोंके समान (पत 
नासु येतिरे) युद्खोमे प्रयत्न करते हैं । (मरुद्ध्थः) मरनेके लिये तैय्यार हुए चीरों | 


७ ७ खे 


राजाओंके समान (त्वेष सदशः) तेजस्वी दिखाइ देते हे । 
चीर पुरुष विजयप्रात, यश, आदिक उद्दश्यस उत्तम युद्ध करे।.जिस 
लाग उनसे डरे आर शत्र भी भय खाये। 


प्र नानी! शूरो अभ्रे रथानां गव्यन्नेति हषेते अस्य ` 
सेना । भद्रान्‌ कुणवन्निंद्रहवान्त्साखिंभ्य आ सोमो 


वस्त्रा रसलसाने दत्त ॥ Tha ऋ, &।8६।२॥ 

शूर खेनानायक रथोंके अग्रभागमें होता है, उससमय उसकी सेना इर्षयुक्त 
होती है। वह सेनापति (सखिभ्यः) मित्रोंके लिये कल्याणकारक वाते करता है 
इस प्रकारका यह- होम (रभसानि वर्मा) चमकले ञ्ज (आदत्ते) पहनता है । 


ल्मा पस rn 
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इन्द्रमहं वणिजं चोदयामि स न ऐतुं पुरा एता. 


नों अस्तु । नुदन्नरातिं परि पंथिनं मृगं स ईशानो 

धनदा अस्तु सह्य॑म्‌॥ १॥ : - ` अ, ३।१५॥। 
(अहे) मै (इद्‌ वणिजं) ऐश्वयेसपत्न वाणिकको (चोदयामि) आगे प्रेरित 
९। करता हू। वह (न: पतु) हमारे पास आव आर (नः पुरः एता अस्तु) हमारा 
अगुआ होवे । (अ-रांति) वैरी (परि पंथिन) डाकू और (सग) पशुद्वात्त वाले 
शङ्को (चुदन्‌) दूर करके (सः) वह (मह्य) मुझे! (धनदाः) धन देनेवाला 
(अस्तु), होवे 


धनी वाणिक उत्तम नगरमे जाकर अपना व्यापार व्यवहार कर | व्यापारं 
SW CRs स्ट क ० 


| | व्ववद्दार्मै तीन शत्र होतेः दै, (१) अराति अदाता हालि अ दाता अथोत्‌ कंजूस, (२)परिपेधो कंजूस, (२) परि-पंथी 

{ कुमागेसे व्यवहार करनेवाला, आर (३) . म्रुगः पंशवृत्तिवाला । इन शत्रशांको 
दूर करके, स्वय आदाये, खुमाग तथा मनुष्य वृत्तिस.व्यवहार करके खूब धन 
कमावे तथा धनका सत्पात्रमे दानभी करे 1 | | | 


थे पंथानो बहवों देवयाना अन्तरा व्यावांएथिवी 
संचर॑न्तिः। ते. मां जुषन्तां पर्यसा घृतेन यथां क्रीत्वा 


धनमाहँराणिं | २॥ हि ` .. अ. २।१५॥ 

(ये:बददवः पंथानः) जो बहुतसे मार्ग ( देवयानाः )- व्यवहारी मञुष्याके | 

ज्ञान योग्य (द्यावा थिवी अतरा) इसःजगतम (सचरान्ति) छे, (ते) वे मागे | 

(पयसा घृतेन) दूध: और घीसे (मा जुषन्तां) मुझको तृप्त करे, जिससे मे || 

(क्रीत्वा) व्यापार व्यवहार करक धन (आहंराणि) लाऊ । 

व्यापार, वाद्धिके लिये संपूण मार्गोपर खान पानका अवथ उत्तम होना | 

चाहिये, जिंससे देश देशांतरमे वैश्यं उत्तम. प्रकार आमण फक वहाँ विविध | 
व्यापारं व्यवहार करके धन प्राप्त कर,सकत ह । खान पानके कष्ट जहां होत 
है अथवा जहा खांनपानांदिका योग्य प्रबंध नहीं दोता, वहां व्यापारका छान 


नहीं होती है 
बनने प्रपणं चरामिं धर्नेन देवा धनमिच्छ | 
मौनः ।.तन्मे.भूर्या भवतु मा कनीयोज्भे सातम्नो . 
देवान्हाविषा निषेध ॥५॥ | अ. शेर्श। 
ष 


हे (देवाः) देवा ! (धनेन) मूल धनसे (घन इच्छमान ) धनकी इच्छा 
करनेवाला मैं (येन धनेन) जिस धनसे (प्रपणं चरामि) व्यापार चलाता हूं, 
(तत्‌) बह (मे) मेरा धने (भूर्यः भवंतु) बहुत होवे, (माँ कंनीयः) कम त द्वोवे। 
हे (अन्न) तेजस्विन/! (सातप्नः देवान) लाभम हानि करनवल व्यवहार | 
अको (इविषा निषेध) रोक दे। _ - 

जो धनं व्यो पारमे. लगाया होता दै, वढ बढता. जाये कम न होवे । हानि 
पहुचानेंवालांको दूर करके लाभ करनेवालोका पास करना चाहिये! ईस 


प्रकार स्वदेश और पंरदेशमे बहुत व्यवहार करके अधिकाधिक घन, कमाना 


“चाहिये 

“जन धर्नेन प्रपएं चर्रामि:घनिन - देवा धनमिच्छ 

मानः तस्मिन्म इन्द्री रुचिमादधातु प्रजापतिः 

|... 8 ct hotizec by eGangori - च, २। 


१५॥ 
न्म 


हे देवो! जिस घनसेःमे : व्यापार कर रहा इं. आर अपन: लगाये घनसे 
अधिक. धनकी इच्छा करता  हूं.।. (तस्मिन्‌), उस व्यवद्दारमे-मेरी रुचि (इन्द्र 
प्रजापतिः सविता सोमः अझि:) परमेश्वयवान प्रभु (आ. दघातु) स्थिर करे । 
व्यापारम. लगाये. हुए. धनसे धनकी वृद्धि होनी: चाहिये । इसके लिये 
जो कछ व्यवहार. किया. जाय उसमे तन, मन, .घन, लगाकर पूणे शक्किसे कार्य 
करना चाहिये । कदापि वीचर्मे छोडना नहीं चाहिये । कई लोग आज एक 
धंदा करते हें, उसमे लाभ न हुआ तो कल दूसरा करते है, इस प्रकार चचल 
लोग कदापि विजय नहीं प्राप्त कर सकते । दिल लगाकर काम करनेस हरएक 
॥ घंदेमे विजय मिल सकता दै! _ 711 

इस रीतिसे देश देशांतरांमें वड बड उद्योगधंदे ओर. वाणिज्य व्यवहार 
करके अधिकसे- अधिक लाभ प्राप्त लरना चाहिये । परन्तु कदांपि घुरा व्यवहार 
करनेकी चेष्टा करनी नहीं चाहिये।' .- 


गाशाला आद का व्यवस्था । 


—— PSN SD 


ब्रज कृणुध्व- स हि वो नृपाणो. वभे सीव्यध्वं ब्रहुला पथूनि । 
पुरैः कृणुध्वंमायसीर ष्टा सा वः झुस्रोच॑मसो इंहता तम्‌ ॥ 


कह, १०॥१०१॥८॥ आ. १६।५८।४॥ 
(ब्रज कृणुध्वं) गोस्थानको -.तुम. वनाओ, .(स: हि) 'वही (घर: पाणः) | 
आपका पानस्थान है । (बहुला एथूनि) बहुत वडे (वमे सीव्यध्वं) कत्रचांको 
सीओ । (आयसीः) लोद्देके (अश्वष्टाः पुरः) अट्रट दुगेरूप नगरोको (कुरुध्व) | 
बनाओ । (वः चमसः) आपका बतेन (मा सुस्रोत्‌) न चुप । | 
| (१) बहुत गौओंसे युक्त गोशाला. बनाओ और (२) - वहां दूध. पीनेका 

| स्थान रखो | गोका ताजा दूध तुम्हारे चीर पीए और. दृष्टपुट हो.। (३) बड बडे 
॥| सुदृढ कवच सीकर तैयार रखो । (४) अपने. नगरोंके चारों आरं किले बनाओ 
जा. सदा अभेद्यः हाँ । (५) तथा-वतेन टूटे इए न रखा । . 


LE गोशाला। `... : `. 
सं: वो गोप्ठेन सुषदा से रय्या से सुसूत्या।: . _ | 


,अइजातस्य यज्नाम॒ तेना बः सं खजामासे ॥१॥ अ..३।१४॥ ` 
(सुषदा गोष्ठेन) जिसमें उत्तम और, स्वच्छ बैठनेका' स्थान है, ऐसी 
गोशालासे (रय्या) शोभा और (खुभूत्या). उत्तमः सुखके साथ मै गोबोको 
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हूं। (अहः जातस्य) दिनक समय उत्पन्न होनेवाले 


(स स स) मिलाकर रखता है.. (तेन) उससे (वः) तुम्हारी गोवाको (सर्‌ | 


प्रकाशका (यत्‌ नाम) जो यश 


जामासि) मिलाकर रखता इं । ' 
गौयोका स्थान अत्यंत स्वच्छ, निमेल, पवित्र, शाभायुक्क तथा सुख 


येके प्रकाशमे अवश्य घुमाना 


| 
। 
| देनेवाला होना चाहिये । तथा गाचाका र. 
है 
। 
। 
| 


चाहय । 


संजग्माना अरबिभ्युषिरस्मिन्गोष्ठे करीषिणीः 
रिती: सोम्यं मध्चनमीवा उपेतन॥ २॥ अ. २।१४। | 


(अस्मिन. गोष्ठे) इस गोशालामें (अ-विभ्युषी)) 1नभय होकर रहने 
वाली (संजग्मानाः) मिलकर भ्रमण करनवाला; (करीषिणी:) गोवर उत्पन्न 
करने वाली-खाद उत्पन्न करनेवाली, (सोम्यं) असुत रूप (मु) मोठा रख-दूध || 
(बिश्रती:) धारण करनेवाली गोवे (अनमीवा ) निरोग होकर (उपेतन) हमारे | 


पास आ जाए। 


गोशालामें स्थान एसा हो कि, जहां किसी प्रकारका भय गोवोंको न 
होवे। गौवोंसे प्रेमके साथ . बरतना चाहिये । भयभीत आर क्राथत गावाका | 
दूध हानिकारक होता है। गोवं असतरस धोरण करती दै । परन्तु अपापत्र 
स्थानमै रहनेस वही असूत विषमय हाकर रोग उत्पन्न करता हैं| इसालय साच | 
धांनता रखकर पूरी स्वच्छता युक्त स्थानमै गोवांको रखना चाहिए ! गौवाँका 


२० oe 


गोबर खादके लिये उत्तम होता है । इसालिये उसको खादके लिये ही रखना १ 
चाहिये.। डग | | | 
इहैव गांव एतनेहो शकेव पुष्यत । | 
इहैवोत प्र जायध्वं मर्यि.संज्ञानमस्तु वः ॥४॥ अ, ३१५ | 


| 
| 
| 
हे (गाव? गोओ! (इह एव एतन) यहां आओ (इह) यहां (शका इव 
४ 
| 
| 


आर 


यत) शक्तिमानके समान पुष्ट करो | और (इह एव) यहां दी प्रजायध्य 
बच्चाको उत्पन्न करो । (मयि) मुभम (वः सज्ञान) तुम्हारा प्रेम (अस्तु) | 
गोवे दृष्टपुष्ट होनी चाहिये और बछंडे भी उत्तम होने चाहिये, तथा | 
मालिकका प्रेम गोवॉपर आर गोवोका स्वामीपर प्रेम,हीना चाहिये । 


शिवो वो गोष्ठो भवतु शारिशाकेव पुष्य । १. 
इहैवोत प्र जायध्वं मयां वः सं संजामासि | ५॥ अं. २१४॥ |; 


(बः गोष्ठः) तुम्हारी गोशाला (शिवः) मंगलमय (भवतु). हावे । (शारिशाकां कू 
इव) चावलके खतके समान (पुष्यत) पुष्ट होओ.। (इद्द एव प्रजायध्व) पदा" is 
संतानसे बढ़ो ५(॑मया) आफ्ने लाएर लुमको (झखजामाजि)तहोडता ह जम्का की 


त 


४१ 


< 
श् 5 
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' गोशाला अत्यन्त पवित्र और खुन्दर रखनी चाहिये । गौवाको हृष्टपुष रखना ॥ 
चाहिये । वछुडे भी आनन्द प्रसन्न रखने चाहियं । तथा अपने साथ गोवो को ॥ 
श्रमणादि के लिये खुला छोडना चाहिये । 


मयां गावो गोप॑तिना सचध्वमयं वो गोष्ठ इह ॥ 
पोषयिष्णुः । रायस्पोषेण बहुला भर्वन्तीजीवा | | 


जीवन्तीरुप चः संदेस ॥६॥ अ. ३।१४॥ | 


हे (गावः) गोवो ! (मया गोपतिना) मुझ गोपालसे (सचध्व) मिलकर रहो। 
(इह आय) यहां यह (पाषयिष्णुः) पोषण करनेवाली (वः गोष्ठः) तुम्ह(री गोशाला 
है। (रायः प(षेण) घनके पोपणसे (वहुला भवन्तीः) बहुत होती हुई, (ज्ञाव॑ती:) 
जीवन देनवाली (वः/ तुमको (जीवाः) हम जीव अथोत्‌ हम लांग (उप सदेम) / 
प्राप्त करते रहं । 

गोवांपर गोपालक प्रेम कर, अपने समान उनको समभे । गोशाला ऐसी A 
हो कि, जहां गोव अनन्द्‌ के साथ वढें । सव लोग इस प्रकार गौवोका पालन 
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करके आनन्द से हष्टपुषट हो । | 
यूयं गावो सेदयथा कुशं चिदश्रीरं चित्‌ कृणुथा ॥ 


सुप्रतीकम्‌ । भद्रे गृहं कृणुथ भद्रवाचो बृहद्वो 


( 

! वय उच्यते समाखु 1... अ, ४२१६॥ 
हे गोचो:! दुवेल कश मनुष्य को भी (मेद्यथ) हंष्टपुष्ठ करती हो । (अ-श्रीरं 

| चित्‌) शोभारहित मलुष्यको (सु-प्रतीक॑ छणुथ) खुन्दर रूपवाला करती हो। | 

\ (ग्रह) घरको (भद्र) मंगलमय (ककथ) कर देता हो। हे (भद्र-वाचः) उत्तम | 
शब्द्वाली गोवा ! (सभासु) सभाओं मे (वः) तुम्हारी (बृहत्‌ वयः) वहुत वणेन 

! (उच्यत) कया जाता हे । 

! गोवोके दधसे निर्वल मनुष्य वलवान्‌ और हृष्टपुष्ट बनता हे, तथा फोका 

और निस्तेज मनुष्य तेजखी बनता है। गौवाँसे घरकी शोभा वढती दै । गोवा 

{ का शब्द बहुत प्यारा लगता है । इसालिये सवेत्र गोका वणेन किया जाता है ॥ 


. प्रजावतीः सयवसे रुशन्तींः शुद्धाः अपः सुप्रपाणे 


पियन्तीः । महे स्तेन इशंत माघशंसः परि वो 
| 


्द्रस्यं हेतिवेएंक ॥ ` | अः ४।२१।७॥ 
प्रजावतीः) प्रजावांली, (सूयवसे . रुशन्तीः) उत्तम अन्न खानेवाला, (सुप्र 
पाणे) उत्तम जलस्थानमे. (शुद्धाः आपः) शुद्ध जल . (पिबन्तीः) पीनेवाली गोवे 
3 दृत हे गोवो ! (स्तेनः) चोर (वः-मा ईशत) आपको अपने अधीन न करें, (अघ- 
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३६८ वेदास्त । 


शस: मा) पापी भी आपको अपन आधीन न कर। 
उन गौवोका दूध आदि सवन करना याग्य ६, क जा वछ्डवाली हैं | 


अर्थात्‌ जिनके बछुड मरते नहीं, जा.उत्तम घास आदि पदार्थं खाती हें, उत्तम 
जलस्थानमे ही शुद्ध जल पीती हैं-। अर्थात्‌. जिनके बछडे मरते हे, जो शुद्ध | 


अन्न.खाती नहीं, और जो उत्तम शुद्ध जल पाती नहा, एसी गावाका दूध पाना 


योग्य नहीं है। . ` 
इस प्रकार गौबांको चोर डाकू आदिसे सुरक्षित रखना चाइय। 


सं खवन्तु पशवः समश्वाः संसु पूरुषाः 
दंघान्य॑स्य या स्फातिः संस्राव्येण हविषां जुहोसि ॥ अ. २२६३ 
(पशवः) पशु, अश्व, गौ, आदि तथा (पुरुषाः) मनुष्य (ख स स स्रवन्तु) 
मिलकर चले । (धान्यस्य या स्फातिः) धान्यका जा वढता ह, वह भा (स) 
उत्तम प्रकारे हमें प्राप्त हो । इसलिये (स खाव्येण हाचषा) म॑ सगातेक हावस 


(जुद्दोमि) हवन करता इं । | 
. मनुष्यांके घरोंमें घोडे, गाय आदि पशु रहे । घान्य भी विपुल सर्ग्राद्वत 


| किया जावे । संग्रह करनेकी दृष्टिसे सबके कमे डो । | 

वशाँ देवा उप.जीवन्ति वशां मनुष्या उत। | 

दं संधेमभवत्‌ यावत्सूयों विपरयृति ॥ अ. १०१०३४॥ | 

देव (वशाँ) गोके दुग्वादिसे (उप जीवन्त) जीते है। मलुष्य भा गोके | 

दुग्धादिसे जीवन प्राप्त करते हँ । (यावत्‌) जहां तक सूथै (विपश्याति) देखता | 
है, वहां तक (वशा) गो (इद सवे) इस सबको (अभवत्‌) लाभदायि 

होती है हि । 

. गो.सवकी लाभदायिनी है। . ?: 

मयोभूवांतों अभि वातुल्ा“ ञर्जस्वतीरोषधीरा ` | 


रिशंताम्‌ । पीर्वस्वतीर्जीवर्धन्पाः पिबन्त्ववसायं 
पद्तें रद्र सळ ॥ | ऋ, १०१६६।१॥ | 
(मयः भूः वातः) आरोग्य उत्पन्न करनेवाला वायु (अभिवातु) बता रह, || 
(ऊः वतीः) बल देनेवाली (उस्ना गोवे (ओषधीः आ रिशन्तां) वनस्पतिया | 
खाकर पुष्ट होवे । (पीवखतीः) बलवान (जीव धन्याः) जीवाँकी दाया अथात 
गौवे (पिबन्तु) उत्तम पानी पीवे। दे (रुद्र) दोष-नाशक ! (अव-साय) बचात 
वाले (पद्वते) गोको (सल) सुख दे । 
गोवें उत्तम वायुमें कत रहे, वह उत्तम ओषधियां खाकर पुष्ट होवे।गा। | 
ही जीवोकी सच्ची दाया दै। गौवे खच्छ पानी.पीरवे। रोगबीजोसे गौवाका ब्रचाया | 
_जावि, ओर उतको. खुद रुल तानेर क्य के आच ढीग वचा लोले ही: जी दो की बचानिवाली बै. 1 
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वैश्य । ३६६ 
याः सरूपा विरूपा एकरूपा यासांमभिरिष्व्या : h 
नामानि वेद । या अगिरसस्तपसेह चक्रस्ताभ्यं 


पजेन्य॒ महि श॑ यच्छ॒ ॥ ऋ., १०११६७२) 
| (याः) जो गोवे (सरूपाः विरूपाः एकरूपाः) समान रंगवाली, भिन्नरूप | 
वाली और एक आकारवाली होती हैं, तथापि (यासां नामानि) जिनके गुणधर्म 

॥ (अझ्ञिः) जाठर अग्नि अर्थात्‌ पेटम जा पाचक अञ्चि है, वह (इष्टया) इष्ट होनेके 
कारण (वद) जानता है, (याः) जो गोवे (तपसा) अपने तेजसे ( इह ) यहां 
h शरीरमें (अगि-रसः) अगोके विविध रख (चक्रः) चनाती हे, (ताभ्यः) उन गोवा 
| के लिए, हे (पजन्य) मेघ ! (महि शमे यच्छ) वडा सुख दो । 

। गोवाके आकार रंगरूप भिन्नभिन्न होतेहे । ओर रंगरूपके भेद्से उनके गुण 
धम भी भिन्नर होते हे । जाठर अशिको प्रिय होनेके कारण वही उनके यशको 
जानता है, क्योकि शरीरमेजो रक्त, वीय आदि नाना रस हैं, उनको अपने तेज 
रूपी डुग्धसे वनाना इनही गौवाँका कार्य है, अर्थात्‌ गौके दुधस ही -शरीरके 
नाना रस बनते हे । पर्जन्य इन गौवाको आरोग्य देवे । 


या देवेषु तन्व १ मैरयन्त यासां सोमो विश्वा रूपाणि 


वेद्‌ । ता अस्मभ्यं पर्यसा पिन्वमानाः प्रजावतीरिन्द्र 
गोछे रिरीहि ॥ _ : ऋ, १०।१६६।३॥ 


(या) जो गोवं (तन्वं) अपने शरीरसे प्राप्त होने वाला दूध ( देवेषु) | 
विद्वान्‌ लोकांम अथवा इन्द्रियामें ( ऐरयन्त) भजत है । और (यासां विश्वा) 
रूपाणि) जिनके सव रंगरूप (सोमः) औषधी रसक्का प्रयोग करनेवाला (वेद) 

जानता हे । (ताः) चे गौवें (पयसा) अपने दृधस (अस्मभ्य) हम सबको (पिन्व 
A मानाः) पुष्ट करतीं हुई, और (प्रजावतीः) बछुड़ोंसे युक्त. होकर (गोष्ठे) गोशाला 
में रहे । हे (इन्द्र) प्रभो! उन गोओंकों (रिरीहि) चहुत दूध देनेवाली बनाओ। 
गोके दूधसे प्रत्येक इंद्रिय की पुष्टि होती है, गोवोके रूपरंग के. महत्व को 
॥ विद्वान्‌ चैद्य जानते हैं, इसीलेय सबको चाहिये; कि वे गोका दूध पीकर पुष्ट 
होवें । गोको बहुत दूध देनेवाल! बनाकर बछुडांके साथ रखना चाहिये ॥ 


प्रजार्पतिमद्यमेता रराणो विश्वैंदेवे! पितृमिः सं 
विदानः | शिवाः सतीरुप नो गो्ठमाऽकस्तासां 


वयं प्रजया स संदेस॥ .. . हक, १०।१६६।४॥। 


(प्रजापतिः) प्रजापालक परमेश्वर (मह्य) मेरे लिये, प्रत्येकके लिये (पताः) 
इन. गौबोका (रराणः) देनेवाला होवे। तथा (विश्वेः दवैः) सब विद्वान्‌ और 
पितृभिः-पादृभिः),सब पालकोके साथ (स॑ विदानः) पेकमत्य करनेवाला होचे। 


। 
। 
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es 
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| । खकडोकी मूटसाला- सादर) कल त) अत पकवान 


(oe 


(| अलग करके (वितन्वते) फेलात है । . 
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/ और फले, तथा तुम्हे अन्न शीघ्र प्राप्त हो । 
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३७० वेदास्त । 


(नः) हम सबकी (गोष्ट) गोशलाओंके प्रति (शिवाः खतीः) कल्याणमय श्रेष्ठगौयों 
को (उप आ अक) प्राप्त कराए। (तां प्रजया) उनके बछुडांक साथ (वय) हम 


सब (सं सदेम) आनन्दसे विचरे ॥ जै कु. 
जिस प्रकार ज्ञानी और शरोंके साथ रहना आवश्यक इ, उसी प्रकार 


गौबोंको भी घरमे पालना आवश्यक है। प्रत्येक घरक गौशालामें कल्याणकारक 
श्रेष्ठ सद्गुणी गौवें रहें, और घरके लोग बछुडोके साथ खला करे॥ 


` कृषि-सूक्त । 
. आपवः ३।१७॥ | 


सीरा युंजन्ति कवयों युगा वि त॑न्वते थक्‌ । 


घीरां देवेषुं खुम्नयो ॥ १ ॥ 
(राः कवयः) बुद्धिमान ज्ञानी (देवे. खुम्नयौ) दैवी खुल या कर 
उद्योगमं (सीराः युज्यन्ति) हलो को जोतते दै । और (युग पथक) जुओंको 
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ay 


बुद्धिस शोभने वाले ज्ञानी किसान अपूवे खुखप्रास करनेक्रे लिये हल जोत 


हैं, और कृषि करते हैं। अर्थात्‌ रुषिसे दी मनुष्य जातिका कल्याण होता हद 


युनक्त सीरा वि युगा त॑नोत कृते योनी वपतेह 
` बीज॑म्‌ । विराजः षिः सभरा असन्नो नेदीय इत्‌ 


सुरण्य; प्रकमा यवन्‌ ॥:२ ॥४: ` 

हे (विःराजः) विशेष शोमनेवाले किसानो ! (सीराः युनक्क) हलको जोतो 
(युगाः वितनोत) जुओंको फैलाओ, (इते योनो) लकीरें चनानेपर (इह बीजे) 
चपत) यहां बीज बोओ । (नः शरुष्टिः) हमारी अन्नको उपज (सभरा अ सत्‌) भर 
पूर होवे । (सरण्य;) हंखुण (इत्‌ पक) पके अन्नको (नेदीयः आयवन ) अधिक 
समीप जावे । 2 र 

खतम इल जोतो, जुआको फैलाओ, बीज बोने योग्य खत 'पैयार करनेपर 
वीज बो दो । खाद, पानी आदिका प्रबन्ध ठीक करो जिससे खेती शीघ्र 


लागलं पवीरवत्‌ सुशीमै सोमसत्सैरु । उदिदपतु गासवि 
्रस्थावंद्रथवाईनं पीवरीं च प्रफव्धम्‌ ॥ २ 


(पवीरबत्‌) अच्छे फलवाला, (सुशीम) सुख देनेवाला, 
मुउ्ाला तांग), 'दी (अति) सत्ता करने वास 


GPT? स्न्ल्च् 


$ 
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वैश्य । ३७१ 


वृद्धि करने वाली (गां) भूमिमें (प्रस्थावत्‌) स्थानके अनुकूल तथा (रथवाहनं) 
रथ वाहनका मार्ग रखकर (उद्धपतु) उत्तमतासे बीज बो देवे । 
उत्तम हलस भूमिका स्थान वीज वोने योग्य करके उसमे बीज बा देवे और 
कुछ स्थान रथादि आने जानेके लिए छोड़ देवे । | 


| शुन खुफाला वि तुदन्तु भूमिं शुनं कीनाशा अनुयन्तु 
वाहान्‌। शुनासीरा हविषा तोशसाना सुपिप्पला 
अषधा कतेसस्ल ॥ ४ ॥ 


(सुफालाः) सुद्र फाल (भूमि) भूमिको (शुनं वितुदन्तु) उत्तम प्रकारसे 

खोद्‌ । (कीनाशाः) किसान (वाहान्‌) चेलादि वाहनोंके पीछे (शन अजुयन्तु) 

। आनन्द से चलं । (हविषा तोशमाना) अन्नसे संतुष्ट करनेवाले (शुनासीरा) 

वायु ओर सूर्य (अस्मे) इस पुरुषके लिये (सुपिप्पला औषधीः कत) उत्तम 
फलवाली वनस्पतियां करें । 


उत्तम फालोसे भूमिकी खुदाई उत्तम प्रकार की जाय । किसान आनन्दसे 
अपने वेलाके पाछे चले ओर खतीकरके बहुत धान्य उत्पक्नकरके आनदसे.रहे ॥ 


शे 
शुनं वाहाः शुनं नर॑ः शुनं कृषतु लांगलम्‌ । | 
शुनं वरचा बध्यन्तां शुनसष्ट्रासुदिंगय- ॥ ६ ॥ 
(वाहाः शुन) वेल आदि पशु खुखसे रहं। (नरः शुनं) किसन तथा अन्य । 
मनुष्य आनदसे रह । (लांगलं शुनं कृषतु) हल सुखसे जोते जांय । (वर-त्रा) हल । 
की रसियां सुखसे वांधी जांय । (अष्ट्रा शन उद्गिय) चाबुक आनंदसे प्रेरित 
किया जावे। सव आनन्दसे अपना कतेब्य करे। “२ | । 


शुनासीरेह स्म से जुषेथाम्‌ । यद्‌ दिवि चक्रथुः 
पयस्तेनेमाउुप सिंचतम्‌ ॥ ७॥ | 
(शुनासीरा) वायु और सये ( इह स्म मे जुषेथां ) यहां दी मेरा परिश्रम 
सफल करं ।:(यत्‌ पयः) जो जल (दिवि चक्रथुः) द्यलाकमे इन्होंने बनाया हे, 
(तेन इमां उपसिंचत) उससे इस भूमिको सींचते रहें । ् 
सूयं किरणों द्वारा मेघ बनते है, ओर उन मेघोसे जलकी वष्टि होकर खेती 
होता दै । 
पद्भिः सेदिर्मवक्तामानिरां जङ्घाभिरुत्खिदन्‌ | 
अमणानड्वांन कीलाले कीनाशश्वाभिगच्छुतः ॥ अ, ४११।१०॥ 


(पद्भिः) अपने .पा्वोद्वारा (सेदि) विनाशको (अव-क्रामन्‌) पराजित करता 
[ हुआ ओर (जघाभिः) जांघोद्वारा (इरां) अन्नको (उत्‌ खिदन्‌) ऊपर करता हुआ | 


> 


३७२ वेदास्त ॥ ॥ 
OL CSIR 

अर्थात्‌ उत्पन्न करता हुआ (अनड्वान्‌) बैल, तथा (श्रमण कीनाशः) कष्ट के | 
साथ खती करनवाला किसान, ये दोनों (कीलाहल) उत्तम अन्नपानको (अभि- 
राच्छुतः) सव प्रकारसे प्राप्त करते है । | 

बैल और किसान मेहेनत करके अन्न उत्पन्न करते है. | 

देवा इमं मधुना संयुतं. यव सर॑स्वत्यामधिं. सणावच- 
कुंषुः । इन्द्रं आसीत्‌ सीरपतिः शतक्गतुः कीनाशां आसन्‌ 


मरुत॑ः सुदानवः ॥ अ, ६।३०।१॥ 
(खरसु-चत्यां) पानीके प्रवाहसे युक्त Bs आधि) उत्तम भूमिम (इमं) इस 
(मधुना संयुतं यव) मीठे जो अथवा चा (देवाः) देवोने (अचर्कृषुः) खेती 
की, उस समय (शतःकऋतुः) सैकडा कमे करनेवाला (इन्द्रः) इन्द्र, देवाका राजा 
(सीर पतिः आसीत्‌) हलका रक्षक था और (सुदानवः मरुतः) उत्तम दाता 
मरुद्गण देव (कीनाशाः आसन ) किसान थे । 

(देच' का अथे-विजयकी इच्छा करनेवाले लोग, ज्ञानी समझदार लोक । 
“न्द्र! का अथै-राजा, खामी, मालिक। “मरुत्‌ (मर्‌'उत्‌ ) का अर्थ-मरण-धमे- 
बाल मनुष्य दै। अपनी जातिमे जो उत्तम होता है, उसको मणि कहते दै, यहां 
तात्पर्यं उत्तम भूमि दै । कु 

उक्त लाग अपनी .भूमिम उत्तम प्रकारका खती करें और उत्तम घान्य उत्पन्न 
करके आनन्द स उसका उपभोग करें । 52 म 

युनक्त सीरा वि युगा तनुध्व कृते योनो' वपतेह 

बीजम्‌ । गिरा चं श्रष्टिः सभरा असन्नो नेदीय 
इत्सृण्यः पकमेयात्‌ ॥ हर न, १०।१०१।३॥ 


(लीरा युन) दल चलाइ! (युगा वि ततुष्व). जोडियोंको जोतिय। 
(योनौ कते) जमीन तैयार करनेपर (इद्द बीज वपत) उसमें वीन बोइप । (च) 
और (सण्यः) धान्य कारनेके इंसिया (इत्‌) निश्चयसे (पक्कं नेदीयः) पके हुप 
धान्यके पासद्दी (पयात्‌) ले जावे। अर्थात्‌ धान्य पकनेके बादही उसको काटा 
जावे. इससे (गिरा) प्रशंसायुक्क (स-भरा) भरणपोषणके साथ (शरुष्टिः) खुफ- 


लतां (नः) इम सबको (असत्‌) होगी । 


22 र ० 
शूद्र । | | 


सीरा युजन्ति कवयो युगा वि त॑न्वते शथक्‌ । 


धीरां देवेषु सुम्नया ॥ ' ` ऋ, १०१०१।४॥ 
(धीराः कवयः) घेयेशाली बुद्धिमान्‌ ज्ञानी लोग (देवेषु ) दिव्य विभूति 
यामे (खु-ञ्जया) उत्तम मन' रखकर (सीरा युंजन्ति) हल जोतते हें और (युगाः) 
जोड (पृथक चितन्वते) अलग अलग जोडते हें । 
ज्ञानी कवि भी उच्च तस्वज्ञानका विचार करते हुए, तथा अपना मन 
देवी शक्कियांके विचारमें लगाकर, खेती करें | क्योकि खतीसेही धान्य उत्पन्न 


७० 


होकर सवका कल्याण होना सभव हे | . 


ज्राह्मणो5स्थ झुखमासीद बाहू राजन्यः कृतः । 


ऊरू तढस्य यहैश्यः पद्भ्या शूद्रो अजायत॥ य. ३१।११॥ 


(ब्राह्मणः) ब्राह्मण, (अस्य) इस विराट्‌ [समाज] का (सुखं आसत्‌) 
मुखस्थानीय हे, (राजन्यः) क्षत्रिय (बाहू ऊतः) बाहुसमान है, (यत्‌ वैश्यः) जो 
है, (तदू अस्य ऊरू) वह इसके मध्य देहके तुल्य है, और (शदः) शुद्र 
(पद्भ्यां अजायत्‌ ) पेरोंके समान प्रसिद्ध है 
इस मन्त्रे अलङ्कारिक -रीतिसे चारों वणॉक्रे कमौंका निरूपण है । शद्रको h 
इस मन्त्रम बहुत ऊंची 'पदवी” दी गई हे ।:जिंख प्रकार सारा शरीर पैरोके 
आश्रित रहता है, उस प्रकार यह खारा समाज शद्रके आश्रित रहता दै। अथांत्‌ 
चद्‌ प्रकारन्तरसे शूद्रको सारे मानवसमाजका आधार बता रहा है, यह कल्पना 
अमूल नहीं है, अपितु स्वयं वेदमें अन्यच कहा है-+ 
.. “ पद्यां भूमि)” य, ३१।१३॥ 
अर्थात्‌ यह भूमि विश्व ब्रह्माएडका मानो चरण है। भूमिका एक नाम 


धरणी -सबको चारण करनेवाली है । यह प्रत्यक्ष भी हे । स्थानान्तरमे वेदने 
कडा इ ``: 
Na णनः 


FL 


. तप॑से शद्ृम॥ : स्र, २०४ ` `. 
` (तपसे) तप-कठोर कमे करनेमें समर्थ (शुद्रम्‌) शूद्र कददलाता है ४... 
:= 'तप' को कोई भी हीन कमे नहीं कह सकता, तो जो तपस्वी है, 


३७४ वेदास्त । 


T_T RI 
इन मन्त्रासे प्रतीत होता है, कि शिल्पी लोगोंका नाम श्र है, अतः हम | । 
यहां थोडेसे मन्त्र शिल्पियोंके विषयके देते दै-- 


-रथकार। 
अनश्वो जातो अन भीशुरुक्थ्योई रर्थस्त्रिचक्रः परि- 
वत्तत रज॑ः । महत्तदवो देव्यस्य प्रवाचनं द्या भव; 
प्रथिवी यच्च पुष्यथ ॥ . . ऋ, ४।३६।१॥। 
हे (ऋभवः) रथकारो । (जातः) आपका बनाया (अश्वः) घोड़ोंसे विना 
चलनेवाला (अनभीशुः) अत एव लगाम रहित (उक्थ्यः) प्रशंसनीय (ज्िचक्र:) 
तीन पहिया वाला (रथः) रथ-यान (रजः परिवत्तेते) प्रथिवी. और आकाशम 
सवेत्र भ्रमण करता है, (यत्‌) जिससे आप (दयां च पृथिवी पुष्यथ) यलोक 
और पृथिवी दोनोको पुष्ट करते. है, अतः (व) आपका (तत्‌) ज (देव्यस्य 
। प्रवाचनं) दिव्य आश्चर्य कारके कमे (महत्‌).मद्दनीय-स्तुति करनेके योग्य द। 
` ऐसा रथ बनानेका आदेश है, जो भूमि और अन्तरिक्ष दोनो स्थानोंमें 
चलसके । 


` यज्ञाधिकारी रथकार । 


रथं ये चक्र; खुबते सुचतसो$विहरन्तं मनःसस्परि 
_. ध्ययां। ताजन्वरत्स्य सवनस्य पीतय आ वों वाजा 
. -ऋभवो वेदयामसें॥ . ऋ, ४३६२॥ 
| - हरे (वाजाः आभवः) निपुण कारीगरा ! (ये) जो आप लोग (सुचेतसः) 
शुद्धचित्त होकर (मनसः परि ध्यया) मनके र ध्यानसे (सुदृत) सुन्दर गोल 
| (अविहृरन्तम्‌) सीधा, (रथं चक्र) रथ बनाते हे (तान्‌ बः उ) उन आप लोगो 
को (अस्य सवनस्य पीतये) इस यक्षका भागलेनेके लिए (आवेद्यामसि) हम 
आमन्त्रित करते हैं । | यी 
इस वेदमन्त्रमे शद्रको यक्षका भाग लनेकी बात कही. है। . 


लोहार । 


अर्घ स्म यस्याचंयं; सम्यक्‌ संयन्ति धूमिनः 1] ची 
मह तरितो दिव्युप ध्मातेंव घर्ति शिशीते घ्मा- . 
तरींयथा॥ ` जर, ४६४ 


१ सम्यक म 3.1 0,310 न 11017. 1 ) (1. (00८ (2( 2,02.10.0.0 pr 


(इव) जेस (ध्माता) लुहार, भस्त्रादिसे (उपधमाति) आगको घौकता है, 
ओर (यथा) जैसे वह आग (ध्मातरि) घोंकनेवालके समीप (शिशीते) वढ- 
जाती है, (अघस्म) और (यस्य) जिसकी (धूमिनः) घूमयुक्क.(अचेयः) ज्वालाएं 
(सम्यंक्‌ संयंति) सवेत्र फेल जाती है । (यत्‌ ई न्रितः) जिससे यह तीनां 
स्थानोंमें व्याप्त होकर (दिवि उप धमाते) आकाशमै जाकर बहुत बढ जाती हैं। 


नापित । 
यत्‌ छुरेण सचेयता सुतेजसा वप्ता वपसि केशरमश्र । 
शुभं सुखं सा न आयुः प्रसोषी; ॥ अ, ८।२।१७॥। 
- हे नापित! (यत्‌) जिस समय तू (बस्ता) वाल काटनेमे तत्पर होकर 
(मचयता) काय्येसमथे (सुतेजसा) खूब तेज, सुन्दर (रेण) छुर्रासे (केश- 
शमश्च) सिरके वालों, तथा दाढ़ी मूच्छोंको (वपसि) काटता है, उस समय हमारे 
“(शमं सुखं) सुन्दर सुख तथा (आयुः) आयुको (न प्र मोषीः) मत नष्ट कर। 
. - ` चेदम प्रायः सव शिल्पियाँका चरणन है । विस्तार भयसे यहाँ नहीं लिखा। 


कपडा बुनना। 

तंत्रमेक युवती बिरूपे अभ्याक्रामं वयतः .षरम॑- 

` यूखं । धान्या तंतूंस्तिरतें धत्ते अन्या नापं वृंजाते 

न गसातो अंतम्‌ ॥ ४२॥ | 

तयोरहं परिनत्यन्त्योरिव न वि जानामि ' यतरा 

. परस्तात्‌ । एुमानिन्कयत्युङ्गणत्ति पुमनिनद्विजः . 
भाराधि नाके॥ ४३॥ अ, १०।७॥। 
(एके: वि-रूपे युवती) अकेली अकेली भिन्न रंगरूपवाली दो स्त्रियां क्रमशः 
(षरू-मयूख तंत्र) छः खूटियांवाले ताने के पास. (अभ्याक्रामं) आती हैं ओर 
(अन्या) उनमेंस एक स्त्री.(तंतून्‌ प्रतिरते) सुजोंको खींचती हे ओर (अन्या धत्ते) 
दूधरी सूओको रखती हे । उनमेंसे कोई भी (न अप वृजाते) काम खराब नहीं 
करती ओर (न अतं गमातः) न समाप्ति करती हें । परन्तु हमेशाही अपना 
काम करती रहती है । ल 7 | 
_ (तयोः परि नृत्यन्त्यो;इव) नाचनेवाली स्त्रियोंके समान काम करनेवाली उन 
दो स्त्रियोमे (यतरा परस्तात्‌) कौन स्त्री पहिली और कौन स्त्री दूसरी है, यह 
लि (अद्‌ न विजानामि)मैं नही. जानता॥ इनके अतिरिक्त (पमान एनत्‌ चयाति) एक 


am ollection. 
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३७६ वेदास्त । 
MS One 
। पुरुष इस बानेका बुनता है,तथा दूसरा (षुमान्‌ एनत्‌ उद्ग्रणात्त) पुरुष इसको 


हैं अलग कर रहा है और तीसरे (पुमान्‌ एनत्‌ नाके आधि (वेजभार) मजुष्यने / 
इसको उत्तम स्थानमै फेलाया है । 

इस मंत्रस स्पष्ट हो रहा है कि स्त्रीपुरुष घरमं अपन लय आवश्यक कपडा ॥ 
वुन,स्वय सूत निकाले, उसको .खुड्डीपर चढ़ाने योग्य तयार करक,पश्चात्‌ जसा h 
चाहें, वैसा कपड़ा बुन्ने । प्रत्येक पुरुष इस कार्यम ऐसी प्रवीणता सपादन करे 
कि जिससे वह अपना कमे बड़ी सफाई के. साथ कर सक । 


ये अन्ता याय॑ती? सिचो य ओतंवो ये च तन्तवः । वासो 
यत्परनीभिरुतं त्नः स्योनसुपं स्पशात्‌ ॥ अ, १४।२।५१॥ 


(ये अन्ताः) जो कपडे के अंतिम भाग हें, (याववीः सिचः) जो किनारियां | 
हैं, (ये ओतवः) जो बाने हैं तथा (ये च. तन्तवः) जो ताने हें इन सबके साथ ४ 
(यत्‌ पत्नीभिः उत वासः) जो पत्नियोंके द्वारा बुना हुआ कपड़ा होता हे (तत्‌) र 


वह कपड! (नः स्योन उपस्पृशात्‌ ) हमार लिए खुखदायक हा । १ 
स्त्रियोके बनाये कपडेका यह वणेन है.। जो कपडाःस्त्रियां प्रेमले वनाती | 
हैं, वह पहननवालोंकों अतीव सुखकारक होता है। ..£ 


उषासानक्ता बृहती बृहन्तं पर्यस्वती सुदुघे शूर- 
मिन्द्रम्‌ । तन्तुं ततं पेशसा संवर्यन्ती देवानां दे 
यंजत; -सुरुक्मे॥ ` ४. य, २०।४१॥ 
(बृहती) बडी (पयस्वती खुदुधे) उत्तम दूध देनेवाली गोवा के सदश 
(सुरुक्मे) तेजस्वी (उषासानक्का) उषा ओर रात्री ये दो स्न्रिये (पेशसा ततं तंतु) 
उत्तम रंगोंके साथ फैले इए तानेपर (संवयन्ती) उत्तम रंगसे कप्रंडा बुनती हुई 
(देवानां देवं) देवों का देव जो शर बडा (इन्द्र) प्रभु है उसका (यजत) पूजा करती हैं। 
रात्रि ओर उषाके वणनके मिषसे स्त्रियॉके कपडा बुननेके केमेका उपदेश 
यहां स्पष्ट हे । 2 
वि त॑न्वते धियो अस्मा अर्पाति वस्त्रा पत्राथ मातरों 


वयन्ति॥ . ऋ, ५।४७।६॥। 
(१) (मातरः पुत्राय वस्चा वयन्ति) : मातायं अपने पुत्रके लिये कपडे 
बुनती है । और (२) (अस्मै धियः अपांसि. बितन्वते).इस वञ्चेकं लिये सुविचारां 
अर सत्कमौका उपदेश देती हें 


सीसेन तंत्रं मनसा मनीषिणं ञर्णासूत्रेण कवं 
वयन्ति ॥ य.. १६।८०]|. 
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ह (कचय: मनीषिणः) कवि मननशील लोग (मनसा) मननके साथ (सीसन ४ 

तंत्र) सीसेके यंत्रके साथ ताना फेलाकर (ऊर्णांसत्रेण) ऊनके सूतसे (वयान्ति) 

कपडा चुनते हैं। इस मंत्रम “सीस” शब्दका अथ “सीखा, लाइ” इ० हो 
सकता हे । 

“कवयः ऊणा-सूत्रेण वयाति” कवि ऊनके सूतसे कपडा चुनते हें । यह 

वाक्य इस मंत्रम देखने योग्य है । | 

ऋग्वेदके एक मंत्रमे कपडा बुनने और सूत कातनेके विषयमे सात उप- 

देश दिये हे, वे प्रत्यक वेदिकधर्मीको ध्यानम रखने चाहिय । दाखये चह मत्र-- 


तन्तुं तन्वन्‌ रज॑सो आनुमन्विहिः ज्योतिष्मतः 
प॒थो र॑च थिया कृतान्‌ । अनुल्वणं वयत जोर 
वासपो सलु भव जनया दैव्यं जनस्‌॥ ऋ, १०।५२।६॥ 
(१) तंतु तन्वन्‌=सूतः कात कर, 
(२) रजसः भानु अनु-इहि=उसपर रंगको तेज चढाओ, 


(३) अन्‌ उल्वण वयत=उससें कपडा वुना आर सूत गठाला न वनाकर ॥ 
(४) धिया तान्न ज्यातिष्मतः पथो रक्षऱ्इस प्रकार वुद्धिसे बनाये हुए तज- ॥ 


AM 


खियाँकं माँगांका रक्षण करो। 
(५) मनुः भव=मननशील वनो, | 
(६) देव्य जन जनयनदेव्य प्रजा उत्पन्न करो, 
(७) जोशुवां अपः=्यह कवियोंका काम है । 
यह मन्त्र अत्यन्त स्पष्ट है और अथेके विषयमे कोई संदेहही नहीं हे । हे 
मनुष्य ! (१) सूत कातकर (२) उसपर रंग चढाओ, (३) पश्चात्‌ उस सूतको 
खराव गंठीला न बनाते हुए उसके कपडे बुनो, (४) इस रीतिके अनुसार चलकर 
तेजस्वी महात्माओंकी श्रेष्ठ युद्धिसे निश्चित किये हुए सन्मार्गोका सरक्षण करो, 
(६) सुप्रजां उत्पन्न करो, (७). यह सब कवियोका काम है । 


पुमा एनं तनुत उत्कृणत्ति पुमान्‌ वि तत्ने आधि .नाके 
अस्मिन्‌ | इमे मयूखा उप सेदुरू सदः सामानि चक्र- 


स्तस॑राण्योतवे ॥ | ऋ. १०१६/२. | 
(पुमान्‌ एन-तबुते) एकमलुष्य इस तानेकों फेलाता है, दूसरा मजुष्य बानेको ॥ 
(उत्कृत्त) खांलंता है, इस प्रकार (अस्मिन्‌ न--अ--के) इस सुखदायक स्थान || 
मे ये (वितल्ने) विशेष रीतिसे सूत्र फैलाते हें । (इमे मयूखाः) ये खूटियां हैं, जो 
(सद्‌ः उप सदु: ऊ) वुननेके खानमै लगाई हैं, और (सामानि तसराणि ओतवे 
चक्र) सुखदायक नाल अथवा घडकियां है, जो बानेके लिये बनाई हैं । 
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सहृदयता । ३७६ 


NORPRO न्न जि का 


~ ~ ~ ६७ छ क 
आर (मिथः नो च विद्विषते) परस्पर द्वेष नहीं होता (तत्‌ संज्ञान ्ह्म) वह हैं 


उत्तम ज्ञान (व: गृहे) आपके घरमे (पुरुषेभ्यः) मचुष्याँके लिये (कृएमः) करत हें॥ 
घरक सब लोगों में इस प्रकारका ज्ञान देना चाहिये, कि जिस स उन में 
~~ = ° ~ he] 

कदापि विरोध न हो सके, ओर उनमें एक विचार सदा रहे ॥ 


ज्यार्यस्वन्तश्चित्तिनो सा वि यौष्ट संराधर्यन्तः 
| सधुराश्वरन्तः । अन्यो अन्यस्मै वल्यु वदन्त एतं 
। सध्रीचीनान्वः संमनसस्कृणोमि ॥ ५. ॥ 
^. ज्यायसन्तः) वडाका सन्मान करनेवाले, (चित्तिनः) विचारशाल (संराध- 
| यन्तः) काय सिद्धि करनेवाले, (सघुराः चरन्तः) एक शुराके नाचे होकर चलने 
| वाल तुम लोग (मा चि यौए) मत अलग होवो, आपसमे विरोध न करो। 
| (अन्यः अन्यस्मै) एक दूसरेक साथ (वल्गु वदन्तः) मनोहर भाषण करते हुप 
} (एत) आगे वढा (बः) तुमको (सध्रीचीनान्‌) एक मागसे जानेवाले तथा (सं- 
/ मनसः) उत्तम मनवाले (कृणोमि) करता हूं । | 

वडाका सन्मान करो, सोचकर कार्य करो, कार्य सिद्ध होने तक प्रयत्न करो, 
र एक कायम दत्तचित्त होओ। आपसमै विरोध और वैर न करो । परस्पर प्रेम- 
| पूवेक भाषण करो । सवको ऐसा ज्ञान दो कि, जिससे खबमे शुद्ध मन हो। 
| समानी प्रपा सह वोऽन्नभागः संमाने योक्त्रै सह वों 
युनज्मि । सम्यचोऽभ्निं संपर्येतारा नाभिमिवाभितः॥६॥ 

(चः) आपका (प्रपा) पान (समानी) समान=पकही हो, (वः अन्नभागः) आप 
॥ का भोजन भी (समानः) एक जैसा हो । (बः) तुमको में (सह) साथ (समाने योक्त्रे) 
र एक जुए में ( युनज्मि) जोडता इं । ( सस्येचः ) सब मिलकर (अझिं सप- 

येत) अझिकी पूजा करो (इव) जिस प्रकार (अराः नाभि अभितः) अरे नाभि 

के चारों ओर होते हें । | | 
| आप सबका खानपानका स्थान एकही हो और सब मिलकर एकही कार्य 
| 


च > 


ज़ोरखे चलाओ । सव मिलकर ईश्वरपूजा करो और संबका बैठना भी एकत्र हो। 
__ सभ्रीचीनान्वः संमनसस्कृणोम्येर्करनुटीन्त्संवमनेन 
सवौन्‌। देवा इवाऽस्तं रक्षमाणाः सायंप्रातः सौम- 
नसो वो अस्तु॥ ७॥ 

(संवननन) उत्तम सवा भावसे (बः सवान्‌) तुम सबको (सभ्रीचीनान्‌) 
एक मागेसे बढ्नेवाले ओर । (समख) काम सन॒वस्ले (एकश्नुष्टीन पक हा 
पानवाले (कृणोमि) करता इं । (असत रक्षमाणाः देवाः इब) अस्तक रक्षा करने- 
ज खम) करता इ | असुत बाण देवाऽ इव) उतर 000 कासा 
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क. म वाच वेदासत । 


~ 


वाले देवोके समान (सायं प्रातः) सायं और प्रातः (बः सौमनसः अस्तु) आपको 
चित्तकी प्रसन्नता होवे ।. र 


अपने अद्र दूसरोंकी सहायता करनेका भाव रखो,पक मार्गसे आगे वढो, 


उत्तम सुससकारसपन्न मन बनाओ, आपसमे एक खानपानकी व्यवस्था रखो, 


सर्व काल मनकी प्रसन्नता रखो, इसीसे असृतपूर्ण खुखकी प्राति होगी । 


` दर पवल) 
सं वो मनांसि सं ब्रता समाती नेमामासे । 
. || मी ये वित्रता स्थन तान्वः सँ न॑मयामसि ॥ अ. ३।६४।१॥ 
३ (चः मनांसि) आपके मनोको, (रता) कर्मौको (आकूतीः) संकल्पको (स 
॥ सं से नमामसि) योग्य रीतिसे झुकाते ह. । (अमी ये) ये जो (बः वि-त्रताः)आप 

के अंदर विरुद्ध आचरण करनेवाले (स्थन) हैं, (तान्‌) उनको (स 
एक दिशासे उत्तम प्रकार झुकाते हैं । 

(मन, संकल्प आर कमैके व्यवहार ऐसे उत्तम होने चाहिये, कि जिनसे सव 
की एकता होजाय । और कभी विरोध न होसके | इसलिए जो मचुप्य विरूद्ध 
आचरण करनेवाले हो, उनकोही एक विचारसे युक्त करके अन्याके अनुकूल 
बनाना चाहिए | कक | 

सं जानीध्वं से एंच्यध्वं सं वो मनाँसि जानताम्‌ । 
देवा भागं यथा पूर्वे संजनाना उपासते ॥ १॥ अ. ६।६४।१॥ 
(सं जानीध्वं) उत्तम ज्ञानसे युक्त हो, (सं पृच्यध्व) आपसमे मिलकर रदो, 
(बः मनांसि)आपके मन (संजानताउत्तम सस्कार युक्त हो । (यथा) जिस प्रकार 
(पूर्वे सजानानाः देवाः) पूवे समयक ज्ञानी देवता लोग (भाग उपासते) अपने २ 


कनेव्य भांगका पालन करते थे । इसी प्रकार तुम भी अपने कतेव्यका भाग | 
करते रहो । | र | 
ज्ञान प्राप्त करके आपसमे मिल जुलकर रहना, अर्थात्‌ आपसमै द्वेष नहीं 

करना और संघ शक्किले रहना चाहिए । इसके पश्चात्‌ अपने मन सुसस्कारांसे | 
परिपूर्ण करने और प्राचीन ज्ञानी पुरुषोंके समान अपना शुद्ध व्यवद्दार करना | 


। 
| 
| 
| 
| 
| 
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(चः तन्वः) आपके शरीर (संपृच्यंतां) मिलकर रहे । (मनांसि सं) मन 
मिलकर रहे, (बता) कमै मिलकर होते रहें! (अयं) यह (ब्रह्मणः पतिः भगः) 


क, 


सी प्रकार भी आपसमें विरोध खड़ा नहीं होना चाहिए । 
संज्ञपन र | संज्ञपन & 
संज्ञपन वो मनसोऽथों संज्ञपन हृदः । 
अथो अगस्य यच्छान्तं तेन संज्ञपयामे चः ॥ अ. ६।७४।२। 
( वः मनसः ) आपके मनका (संज्ञपन) उत्तम ज्ञान, ओर (हदः) | 
(संज्ञपनं) संतोष कारक भाव (अथा) तथा (भगस्य आन्तं) भाग्यका जो भ्रम 
अथवा परिश्रम है, (तिन) उसखे (वः संज्ञपयामि) तुमको संतुष्ट करता इ। 
मनके अदर ज्ञान और हृदयम शांति रखनी चाहिए । तथा परिश्रमखे जो 
पुरुषार्थ किये जाते है, उससे ही संतुष्टि होनी चाहिए ॥ . 
ज्ञानी और शर पुरुषका एकमत 
यच ब्रह्म च चुन्ने च सम्यंचो चरतः सह। ` 
तं लोकं पुण्य प्रज्ञषं यत्र॑ देवाः सहाप्रिनो ॥. य. २०२९ 
(यत्र) जहाँ (र्म च ज्ञानी लोग ओर (क्षत्र च) शर लोग (सम्यचो) 
मिल जुलकर (सह) साथ साथ (चरतः) व्यवहार करते है || और (यत्र) जहां 
(देवाः) व्यवहारचतुर लोग (अञ्चिना) तेजके (सह) साथ रहते है, (त) उस (लोक) 
देशको ही (पुण्य) पुएयकारक और (प्रशेष) वुद्धिसे प्राप्तव्य समझा जाता ह. | 
राष्ट्रक ज्ञानी औरं शर पुरुष एक विचारसे राष्ट्रहित ल काये 
करते रहे. । और किसी भी प्रकार आपसमें विरोध न खडा रखे। इसीसे 
राष्ट्रका हित होगा और जनताका कल्याण होगा । जिस देशमें इस प्रकार 


ज्ञानी और शुर एक चिचारसे रहते है, वह देशही पुण्यदेश है और वहाँ ही 
सव प्रकारका सुख विराजता है । 


छर 

ह समानता $ 
अज्येष्ठासो अकनिष्ठास एते सं आतरो वाबघुः 
सौभगाय | युवा पिता स्वपा रुद्र एषां सुदुघा 


शः यमा रदस्य [7928० by eGangotri नर, ५।६ ०1४) | 
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(अ-ज्येष्ठासः) जिनमे कोई बडा नहीं है आर (अःकनिष्ठासः) जिन | 

कोई छोटा नहीं है, ऐसे (पते) ये सब (आतरः) भाई एक जैसे हैं। ये सव | 

(सोभगाय) उत्तम ऐेश्वयके लिये (सं वावृ'घुः) मिलकर उन्नतिका प्रयत्न करते । 

( 


है, इन सबका (युवा पिता) तरुण पिता (स्वपा रुद्र) उत्तम कमे करनेवाला 
इश्वर हे । (एषां) इनके लिये (सु-दुघा) उत्तम प्रकारका दूध देनेवाली माता 
(सषि) प्रकृति है । यह प्रकृति माता (म-रुङ्क्थः) न रोनेचाले जीवाक लिये 
(सु दिना) उत्तम दिन प्रदान करती दै। 

इनमे कोई भी बंडा नहीं है, और न कोई छोटा हे । इसलिये सब एक 
जैसे भाई है । सब जीवोंकी समानताःइस.मंत्रने बताई है । इंशके सामने छाडा 
या बडा कोई भी नहीं हे ये संब भाई उच्च होनेके लिये मिलकर प्रयत्न कर- 
नेवाले हैं । अर्थात्‌ यदि ये मिलकर पुरुषार्थ करेंगे, तभी ये उन्नत हो सकते 
हैं । परन्तु यदि ये आपसमें लेडग, तो अवनत होगे । इन सवका एक इश्वरी || 
पिता है, वह “स्वपाः (सखु अपा! उत्तम कर्म करता हे । सबके लिये एक जेसे 
उसके कमै होते हैँ। इन सब जीवोंके लिये प्रकृति द्वारा भोग प्राप्त होते हे । जो 
रोनेमे अपना समय नहीं खोते, परन्तु पुरुषार्थामे अपना संब समय लगाते हैं, 
उनके लिये 'खु-दिन' अर्थात्‌ उत्तम समय सदा ही रहता दवै, परन्तु जो मूढ 
लोग अपना समय शोक मोहमें खरचं करते हैं, वे बुरी अवस्थामै चले जाते ह, 
अर्थात्‌ उनके लिये सव समय 'कु-दिन' बनता हे ।. इस: मंत्रमें सब जीवांका | 
आतचत भाईपन बताया दै । यह हर पकको भ्यानमे धरने योग्य है । तथा 
आर देखिये 


वि वाब्चधुः | सुजातासो जनुषा एश्निंमातरो दिवो 
मयो आ नो अच्छा जिगातन ॥ ऋ ५।५६।६। 
(ते) वे सब (अज्येष्ठाः) वडे नहीं हे, (अ-कानिष्ठासः) छोटे नही है ऑर | 


| 

| 

ते अज्येष्ठा अकनिष्ठास उद्भिदोऽमध्यमासो मह॑सा | 
। 


(अ-मध्यमासः) मध्यमं भी नही है, परन्तु वे सवके सब (उत्‌ भिदः) उदयको 

प्राप्त करनेवाले है, इसलिये (महसा) उत्साहके साथ (वि) विशेष रीतिसे (वावृ'चु: 
बढ़नेका अयत्न करते है । (जनुषा) जन्मसे वे (सु जातासः) उत्तम कुलीन हैं 

ओर (पृश्चिमातरः) भूमिको माता माननेवाले अर्थात्‌ जन्मभूमिके उपासक हैं, 
लिये ये (द्विः मत्याः) दिव्य मनुष्य (नः अच्छा) हमारे पास अच्छी प्रकार 
(आ [जगातन) आव । 


सवकी समानता इस मंत्रमं भी देखने योग्य हे । “ | | 
| | 


' CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 808190०.” 
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| 
| असाजूरिंव पित्रोः सचा सती संमानादा सद॑ 
| सस्त्वासिंये मगर।॥ कधि भकेतसु्प मास्या भर 
| दाद्वि आगं तन्वो३ येन मामहः ॥ २।१७।७॥। 
| 


(पित्रोः सचा सती) मातापिताके साथ. रहनेवाली .लड़को (अमा-जूःइव) 
जैसी घरमै ही रहकर जीण होती है, तदत्‌ मेरीभी अवस्था हे। इसालिये अवमें 
मानात्‌ सदसः)उस साधारण स्थानस-साधारण अवस्थास (त्वा भग आइय) 
भाग्यकी ओर आता हूं । मरे लिये (प्रकेत कधि) विशेष ज्ञान दो, (उपमासि) 
तुलना करो । (तन्वः भाग दद्धि) शरीरके लिये सवनीय भाग दो, (येन मामहः) 
जिससे वृद्धि प्राप्त कर सकू । 


| पुरुषार्थ न करते हुए घरमै जीणे होना, सडूना, योग्य नही हे । जहां अपने 
भाग्यका उदय होगा, वहां जाकर विविध प्रकारका पुरुषाथ करके अपना भाग्य 
बढ़ाना चाहिए । 


अमाजुरश्चिद्भवथो युव भगों५नाशोश्विद्वितारा 
पसस्य चित्‌ । अन्धस्थ चिन्नासत्या कुशस्य चिद्य- 
वासिदाहुर्भिषजा रुतस्य चित्‌ ऋ. १०३६४ 


(युव) आप (अमा-जुरः चित्‌) घरमे ही जीण होनेवालेके लिये भी (भग 
भवथः) ऐश्वयै देनेवाले हो जाइये । जो (अन्‌ आशोःचित्‌) भूखा दै, और (अप- 
मस्य चित्‌) निकृष्ट अवस्थातक पहुंचा है, उसका भी (अवितारौ) संरक्षण 
करनेवाले आप वन जाइये । हे (नासत्या) अश्विदेबो ! ( अंधस्य चित्‌) 
अधे (कुशस्य चित्‌) दुवेल और (रुतस्य चित्‌) रोगीके (युवां भिंषजो) आपही 
वैद्य है, ऐसा (आहुः) कहते हैं । | १12 


घरमे जीरा होनेवालेका रक्षण भगवान्‌ ही करे, क्योंकि ओर कोई उसका 
सरक्षण करही नहीं सकता, जो मनुष्य अपना अभ्युदय करनेके लिए 
पुरुषार्थ नहीं करेगा, उसका कौन सहाय दे सकता है ! ऐसे मनुष्यको संस्कृत 
में “देवानां प्रिय” ( देवोके लिये ही प्रिय) कहते हैं ।. इसलिये पुरुषार्थे हीन 
स्थितिम रहना किसी को भी योग्य नहीं हे । 
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| परे सत्यो अज परेहि पन्थां यस्ते स्व इतरो देव 

| द न खो तेजशीमिसा नणम 

1 रीरिषो मोत वीरान्‌॥ . . . ऋ. १०।१८।१॥ 

हे (स॒त्यो) मौत ! (देवयानात्‌ इतरः). देव मार्गसे दूसरा थः ते स्वः) जो 
तेरा अपना मार्ग है, (तं-पन्थां) उस मार्ग (अनुपरेहि) दूर चले जाओ, (चक्षुः 

| ष्मते) आंखवाले और (श्रवते) सुननेवलि (ते च्रवामि) आपसे मे कहता हु, 

| (नः प्रजा) हम सबकी प्रजाको (उत वीरान्‌) ओर विशेषतः वीरको (मा मा 
रीरिषः) मत नष्ट करो। . न 2.3 

| देवमागै परसे चलनेसे अर्थात्‌ भ्रष्ठोके चालचलनके अनुकूल अपना चाल- 

। चलन करनेसे मृत्युका भय दूर होजाता है । जो आंखले देख सकते हैं, ओर 
कानसे सुन सकते हैं, उनको चाहिये, [के वे अपना और अपनी प्रजाका श्रेष्ठ 

आचरणके दारा अपसूत्युसे संरक्षण करं । सबका रक्षण होना चाहिए, परन्तु 


विशेषतः वीरोंकी आयु अवश्य ही दीघ होनी चाहिण। ` | 
मृत्योः पदं योपयन्तो यदैत द्राघीय आयु; भ्रतरं 
_ दघानाः । आप्यार्यमांनः प्रजयां धनेन शुद्धाः 
पूता भवत यज्ञियासः ॥ | ऋ, १०१८२॥ ` | | 
se (मृत्योः पद योपयन्तः) अपने ऊपर आये हुए सृत्युके पांबको पुरुषार्थे परे है 
ढकेलते हुए, (द्राघीयः आयुः अपनी दीधे आयुको (प्र-तरं)अधिक दीधे बनाकूः. ` 
“(दधानाः) धारण करके,(यदा पत) जंव तुम सब चलोगे, . तब (प्रजया धनेन) 
प्रजा और धनके सांथ (आप्यायमानाः) अभ्युद्यको प्राप्त होते हुए (शुद्धाः) || 
बाहरसे शुद्ध, (पूंताः) अद्रसे पवित्र और (यज्ञियासः). पूजनीय (भवत) | | 
बनोगे। . . नि 400 वी 
| । हरणक प्राणीपर तथा हरएक पदार्थपर म्रृत्युका पांव रखा रहता है! 
मनुष्यही उसको परे.ढकेल देता है, अन्य प्राणियामेसे कोई भी ऐसा नहीं हे, 
कि: जो इस प्रकारका: पुरुषार्थ कर सकता है । सदाचारसे अपनी आयु बढ ॥ 
| जाती तथा दुराचारसे घटजाती है, यह नियम ध्यानंम रखकर हरणक मचु- | 


_च्यको अपना आयु बढ़ानेका पुरुषाथे करना चाहिये।' दीधे आयुका उपाय | 
निम्न लिखित मंत्रम कहा है ७ i 
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| है। पुरुषाथस. सत्यका दबाकर मनुष्य अपनी आयु बढा सकते हे । 


मु } यथा न पूर्वमपरो जहात्येवा धांतरायूँषि कल्पयैषाम्‌ ॥ 


TT ltt” a, 


इचे जीवा वि सतरागद जन त शतया आओ इसे जीवा चि सृतेरावद्वत्न्नभूद्धद्रा देवहूतिनों: 
अद्य । प्राञ्चो अगाम नृतये हसाय द्राघीय आयुः 


प्रतरं दधानाः । | ऋ, १०।१८।१॥- 
(इमे. जीवाः) ये जीनेवाले लोग (मृतः) मरे हुआंसे (वि आ ववृत्रन) 
घिर हुए नहीं हे! इसालिये (नः अद्य) हम सवकी आज (भद्रा) कल्याणकारक 
(देवहतिः) इश्वर उपासना (अभूत्‌) हो सकी हे । (नृतये हसाय) नाचने ओर 
हंसनेके लिये हम सब (प्र-अञ्चः ) सीधे ( अगाम) चले, जिससे ( द्राघीय 
आयुः) दीघ आयुष्य (प्रतरं) अधिक दीधे बनाकर (दधानाः) धारण करनेवाले 
| 


2 


नृत्य, हास्य, सरलता और कल्याणमय श्रेष्ठ मागेका आचरण इत्यादि 
वातोंसे आयु बढती है । यात्रविक्तपसे=नाचसे, शरीरिक व्यायामसे, दास्यसे 
फफडाका व्यायाम, और मनकी प्रसन्नता, सरल व्यवहारसे नियता, और 
॥ सदाचारसे आरोग्य प्राप्त होकर दीर्घ आयु प्राप्त होती है। 


इस जीवेभ्यः परिधि दधामि सैषां नु गादपरो 
अर्थमेतम्‌ । शतं जीवन्तु शरदः पुरूचीर न्तमृत्यु 


. दधतां पचेतिन ॥ चू, १०।१८।४॥ 


| (जाचिभ्यः) ज्ञाचित मनुष्यों के लिये (इमं परिधि) इस सौ वर्षकी आयुकी 

मर्यादाको (दधामि) करता हूं। (एषां) इनमे (अ-परः) कोई भी नीच बनकर (पतं 

| अथ) इस जीवनरूप धनको (नु मा गात्‌) न छोडे । सब सनुष्य (पुरुचीः) 

| बडे (शतं शरदः) सौ वर्ष (जीवन्त) जीते रहें, ओर (मृत्यु) मृत्युको (पवेतेन) 
पवेतके ड्वारा-पुरुषाथसे (अन्तदेघतां) दवा ले ॥ 

? मजुष्योका! साधारणं आयुष्यमर्यादा सो वर्षकी है । नीच आचरण न किया 

य, तो इससे पहिले सृत्यु नहीं हागा, दुराचार करनेसेद्दी शीघसूत्यु हासकता 


। यथाहन्यनुपूर्व भवन्ति यथं ऋतव॑ ऋतुभियेन्ति साधु । 


क्र. १०।१८।१॥ 
| हे (धातः) धारणकर्ता ! (यथा अद्दानि) जैसे दिन (अजुपूर्वं भवान्ति) 
एकके पीछे एक चलते रहते हैं। (यथा ऋतवः) जैसे ऋतु (ऋतुभिः साधु 


यान्ति) ऋतुओंके साथ दीक प्रकार चलते है। (यथा अंपरः) जेस अगला 
(पूर्वे न जहाति) ` पीछेवालेको नहीं छाडता । (एवा) इस प्रकार (पषा) इन 


मजुष्यों के लिये (असि कॅप) आष्विकी यजन करो 
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। ३८६ वेदास्त । | 


। दिन, ऋतु ओर जगत्‌ का पूवोपर संबंध जेसा खिलसिलेवार चलता हे, 

| उस प्रकार.मचुष्यांक आयुष्य निर्विप्न होकर अत्यन्त दीघे द्वाव। डाके पश्चात्‌ 
ही छोटकी मृत्यु.होवे । ओर ऐसा कभी न होवे, कि बड़ोंके होते हुप छोटे 

बालक अल्प आयुमें ही मर जाए । इस बातका ध्यानमे धर कर सव लोग 

' समाज ऐसी में व्यवस्था करें, कि जिससे समाजमें कोई अपसृत्यु न हो सके 

और सब दीधे आयुका उपभोग लेनेके पश्चात्‌ ही मर । 

आ रोहतायुंजरसँ वृणाना अंनुपुर्व यर्तमाना यति छ । 

| र Cd क पि | ख्य 

इह. त्वष्टा सुजनिंमा सजोषा दीघेमायुः करति 


जीवसे वः ॥ ऋ, १०।१८।६॥ 
(झा रोहत) उन्नति कीजिये | (जरसं आयुः) जरायुक्क अतिदीधे आयुष्य 
(णानाः) संपादन कीजिए। (यातिस्थ) जितने भो आप है, वे सब (अनु-पूर्व) पूवके 
अज्ुसार(यतमानाः)पुरुपार्थी बनिए। (सु-जनिमा) उत्तम जन्म दनेचाला(स-जोषाः) 
संतोषके साथ जावन व्यतीत करनेवाला (त्वष्टा) कारगर, कुशल, कमेकतो (इह) 
इस संसारमें (वः जीवसे आयुः कराति) आपके जीवनके लिये आयु वनाता है। | 
पुष्ट होना, दीर्घायुकी प्राप्तिका उपाय करना, सतत पुरुषार्थ करना, समान | 
प्रीतिक साथ जीवन व्यतीत करना, हुनर ओर कुशताप्राप्त करना, उत्तम संतान 
उत्पन्न करना, ये उपाय है, जिनसे दीधे आयुष्य होता हे । 'अचु-पूर्व' शब्दस | 
“युके अचुसार' अर्थात्‌ आयुस बडा पहिले ओर उसके पश्चात्‌ छोटा उमर ॥ 
वाला मरे। छाटी उमरवाला पहिले न मरे, यद्द भाव व्यक्त होता हे । | 
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इमा नारीरविधवाः सुपत्नीराञ्जनेन सपिषा सं 
विशन्त । अनश्रवोऽनमीवाः सुरत्ना न रोहन्तु 
जनयो योनिमग्र ॥ . ऋ. १०।१८।७॥ 


(इमा नारी?) ये स्त्रियं (अविधवाः) विधवा न वने, (सुपल्लीः) उत्तम पतिकी 
उत्तम पत्नियां बनकर (आज्ञनेन सॉर्पिषा) अजन और तेल आदिका अथवा घीका 
सेवन करके (सं विशन्तु) मिलकरे घरम रह । (अन्‌-अश्रवः) जिनके आंख मे 
अश्च नहीं है (अन्‌-अंमीवाः) जो नीरोग हैं, (सरलाः) जिन्होने उत्तमरत्न धारण 


™ 


किये हैं । ऐसी (जनयः) तरुण स्त्रियां (अग्रे) पतिके प्च (योनि) विश्रामके स्थान 


को=घरको (आरोहन्तु) प्राप्त ह्ो। ` | | ॥ 
पुरुष अकालमें न मर और उस कारण खियाँको वैधव्यदुःख न भोगना 


पड । स्त्रियां उत्तम जेवर वगैरां पहनकर नीरोग बनकंर झ्वस्थतायुक्क रहे । 


उदींष्वे नायेमि ` जीवलोकं ` गतासुमेतमुप शेष ` 
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Fe चढ़ाओ । ३८७ 
एहिं। हस्तग्रामस्य दिधिषोस्तवेदं पत्युजेनित्वसभि |. 
संबंभूथ॥ . | ` ऋ. १०९८) | 
हे (नारि) खि ! जिस (पतं गतासु) गतप्राण अर्थात्‌ स्रत पतिके साथ | 

(उप शेषि) तू सोती है, उसको छोड दे, और (जीव लोक) जीवित लोगोंके 
स्थानमै (उदीष्वः अभि पहि) उठकर आओ । (हस्त-ग्रामस्य) हाथ पकड- 
नेवाले (दिधिषोः पत्युः) धारण करनेवाले पतिके साथ (तव इदें जानित्वं) तेरा 
यही पत्नीत्व (अभि सं बभूथ) सव प्रकारसे निश्चित डुआ था। 
पाति आदिको मृत्यु होनेपर चिरकाल शोक न करते इए, जीवित मनु- 
| आकर अन्याँके समान व्यवहार करना और यही संमझना कि उसके 
साथ इतना ही संबंध था । विधवा विवाह का संकेत इस मत्रमें देखने योग्य है । 
९ | | क 
घनुईस्तादाददानो मृतस्यास्मे क्षजाय वर्चेसे 


| 
॥ 
| 
| 
! 
॥ 
| वर्लांय । अत्रैव त्वमिह चयं सुवीरा विश्वा! ` 
| 
| 
| 
१ 
१ 
१ 
प 


स्पर्धा अभिमातीजयेम ॥ ऋ. १०।१८।९॥। 

(अस्मै क्षत्राय वर्चख बलाय) इस शौये तेज और वलके लिये (स्रतस्य- 
हसतात) इस सृत मनुष्यके हाथसे (धनुः आददानः) ' धनुष्य लनेवाल (अत्र 
एच त्वं इह) यहां तूदी अकेला दै, (वय सुवीराः) हम सब उत्तम शूर वनकर 
(विश्वा: रुपृधः अभिमातीः) सब स्पधी करनेवाले शत्रओंको (जयेम) जीतेगे। 

शौय, तेज, और वल प्राप्तिके लिये प्रयत्न करना चाहिए, युद्धम खत |; 
मनुष्योके हाथोसें धनुष्यादि शस्रास्त्र लकर भी शत्रका नाश करना चाहिए। 
अर्थात्‌ सुत मनुष्यों अथवा वीरोंके लिये शोक करनेमें सब आयुष्यका व्यय | 
न करते हुए अपना कतेव्य केरेनेमे तत्पर होना चाहिये। 


PEP 


9 उर्प सपे सातरं सूमिमेतासुरूव्यचसं पृथिवी सुश- | | 
१ वाम । ऊर्णश्नदा युवातिदेखिणावत एषा त्वा पातु 
| निक्ेतेर्पस्थात[|. . ऋ ११ १८1१० ॥ 
! `. (उरु व्यचस) अत्यंत विस्तृत (सुशेवां. पृथिवी) सुख .देनेवाली विस्तार ॥ 
युक्क (एता मातरं भूमिं) इस मातभूमिके (उप सपे) पास आ जाओ 1 ऊण 
( प्रदा एषा युवतिः) ऊनके समान कोमल यह स्त्री (दाक्षिणा-चतः) दान देनेवा- ॥ 
| लकी धर्मपत्नी (निक्रेतेः उपस्थात्‌) विनशके स्थानसे भी (त्वा पातु) तेरा 
सरक्षण करे । द्य त बनि || 
'मात्भूमिकी सेवा करनी चाहिए । स्त्रियोको भी चाहिए कि चे वि 
माठ्भूमिकी सवा. करनेवाले पुरुषोंकी सहायता करें। मातभूमिकी सवा 
॥ दीधे आयुष्य पाप.दोता. है भर नाश नहीँ दीस होता है और नाश नहीं होता । माठ्भूमिकी परिचयोसे ४ | 


३८८ वेदास्ृत । | 
बिकवा RNIN शा irr i rr Fn 

मञुष्योंमे सघशक्कि बढती है, जो उनको नाशे बचाती हे । 21 ॥ 

॥ उच्छ॒य॑ञ्चस्व एथिवि मा निर्वाधथाः सूपायनाऽ A 

FN मः ७ | सिचाभ्ये ® भू 
अव सूपवश्चना। माता पुत्र यथा सचान्पन भूम 
॥ अ. १०।१८।११॥ 

हे (पृथिवि) भूमि ! (उच्छ्र ञ्चस्व) मार्ग खुला करो । (मा निवाधथाः) 

बाधा मत करो । (अखै) इसके लिये (खु-उपायना) उत्तम साधन द्नवाली 

तथा (सु-उपवंचना) उत्तम कल्पना देनेवाली (भव) हो। हे (भूमे) एथिवि ! 

(यथा माता पुत्रं सिचा) जिस प्रकार माता पुत्रको अपने आंचलसे रात्तित 

रखती है, उस प्रकार (एने अभि ऊर्णुदि) इसको आश्रय देओ। ५ 

मातभूमिकी उपासनासे उन्नतिका मागे खुल जाता हैं, ऑर सव | 

बाधाएं दूर हो जाती हैं। इसलिये उन्नाति चाहनेवाले सव लोगाको डाचत दै 

है कि वे. माद॒भक्लिको अपने मनमें बढाकर अपनी उन्नतिका साधन कर । 


अर उत्तम यशको प्राप्त हो । 


उच्छुवश्चमाना एथिवी सु तितु सहस मित उप हि 
` अयन्ताम्‌। ते गृहासों घुतश्चतों भवन्तु विश्वाहास्मै 
. “शरणाः सन्त्वत्र ॥ नऋह+,.१०।१८।१२॥ 


इ 


| 
१ 
(उच्छूचमाना पृथिवी) मागे खुला करनेवाली भूमि (खु तिष्ठतु) खुस्थिति ॥ 
१ 
| 


A NANA PN >> 


यु 


थु 


॥ करनेवाली हो । (सहस मितः) स्रह्रां प्रकारके ज्ञान या निर्माण वाले (हि 
उपश्रयन्तां) माठ्भूमिका आंश्रय करे। (ते ग्रहासः) तरे घर (घृतश्चुतः) 

॥ घीका सिंचन करनेवाले (भवन्तु) हाँ । (अत्र) यहां (विश्वाहा). सब [दन 

(अस्मै) इसके लिये (शरणाः सन्तु) आश्रय देनेवाले सब लोग हो । र 

| रमे घीका संग्रह होना चाहिए। घी आयुष्य बढानेवाला और रोग ॥ 
|; हटानेवाला है । इसलिये घरमै भरपूर.घो.रखना चाहिये, ओर घरके सब / 
) मजुष्यांको. भरपूर घी देना चाहिये । घी पानेसे उत्साहबूद्धि होती और 

| थकावट दूर होती है । इस प्रकार उत्तम खानपानसे उत्साहेत ओर नीरोग 

| होकर मातृभूमिकी उपासनामे दत्तचित्त होकर अपनी उन्नतिका साधन हर 

! एकको व्याक्तैंशः तथा संघशः करना चाहिये ।. | 


( 
कक 
मृत्य का संब्र पर अधिकार. ॥ 


00 > SS फक फक क मे मा 
| 


अयुष्य वढायो । ३८९ ॥ 


क क पते $ > A 
तस्माचां मृत्योर्गोपतिरुङ्गरामि स मा बिंभेः ॥२३॥ अ, द२।२३॥ 

द्विपाद्‌ तथा चतुष्पाद्‌ प्राणियांपर सृत्यु (ईशे) शासक है। (तस्मात्‌ गोपतेः 
सत्याः उस भूमिके शासक सत्युसे (त्वां उद्धरामि) तुझे ऊपर उठाता हू, तू । 

| (मा बिभेः) मत डर । । 

| सब प्राणियोंके पीछे सत्यु लगा है । उत्तम सदूव्यवद्दार करके मृत्युका डर 
| कम करना चाहिए,और उलके पाश तोड़कर अमरत्वकी प्राप्ति करनी चाहिए। | 
| 


दीं आयुष्य की प्राप्ति का उपाय । 


आयुषायुःक्रतां जीवार्युष्मान जीव मा स्थाः | 
पाणेनात्मन्बतां जीव मा सृत्योरुदगा वश॑म्‌ ॥ अ, १६।२७।८॥ 


(आयुष्कृतां) दोघ आयु प्राप्त करनेवालोके समान (आयुषा) अधिक आयु 
प्राप्त करके (जीव) जीओ | (आयुष्मान्‌) दीधे आयु धारण करके (जीव) जीओ 
(मा स्थाः) मत मरो । (आत्मन्वतां) आत्मिक बल धारण करनेवालांके समान 
(प्राणेन) प्राणशक्किके साथ (जीव) जीओ । (मृत्योः) स॒त्युके (वशं) चशमे (मा उत्‌ 
अगाः) मत जाओ । [ | 

दीघ आयु प्राप्त करनेवाले पुरुषार्थी औरं आत्मिक बल धारण करनेवाले आ- 
त्मनिष्ठ सत्पुरुष जिस प्रकार पुरुषाथ करके अपना जीवन अतिदीथ्थ बनाते दे,उस 
ह हरएक मनुष्यको अपनी दीधे आयु बनानी चाहिए । कभी मृत्युके वशर्मे 
“हड्डी जाना चाहिए, परन्तु अपनी इच्छाके आधीन ही मृत्युको रखना चाहिप। 
_ मनके अदर यह पक्का विश्वास रखना चाहिए, कि मुझे अपसृत्युके वशम 
होना ही नहीं । अपनी पूर आयुको समाशि तक सत्कर्म करता हुआ मै आनंद 
रहूंगा, और प्रशस्त यशसे युक्क होऊंगा । म | - 


_ इमं बिभमिं वरणसाथुष्माज्‌ छुतशारंदः । 
समे राष्ट्र च॑ च्रं च॑ पशुनोज॑श्च मे दधत्‌॥ अ. १०।३।१२॥ 


(इमं वरण) इस श्रष्ठताको (बिभर्मि) मै धारण करता हूं, जिससे मै,(आयु- 
ष्मान्‌) दीर्घायुषी तथा (शत शारदः) सौ वषे जीने वाला बना हूं, इससे मुझे 
राष्ट्र, शोये, पशु और बल प्राप्त हावे) ६ | 
ॐ अथांत्‌ श्रष्ठताके साथ दीधे आयु प्राप्त होता है । यदि दोघे आयु प्रात्तकर- 
नेकी इच्छा है, तो सबसे प्रथम अपने मनमै अ्रष्ठ सद्गुण बढाने चाहिये । तथा 
| _ राष्ट्रियता ओर तताततज,्यप्रज्न चर बढाताटबङ्धिये॥ 001 म 
_ ७२८-*ल्व््ल्ट्स्ाल्कास्मल्कस्ाल्वा्ा > > न ल्वस्म्ल्टा्ा् ७ 

भै | 


१ 


/ 


मर्म च्ह्लब्ण्णल्ल्ल्क्ल्ल््ः (डड र पर op 


॥ 


'य॒मदत? कौन हैं, इसका भी निरय कर दिया दै। ईष्यो, द्वेष, प्रश्वातिही यमदूत ह 


(हिरणयतेजसा) खुवर्णके तेजसे तुम. (विभासासि) चमकते हा, उसी प्रकार 
(जनान्‌ अनु) लोगो मै मै तेजस्वी बनूगा । Rr हे 
दीध आयु प्राप्त करके तेजस्विता, बल और शत्रको दवानेकी शक्ति अपने 
अद्र बढ़ानी चाहिये । |" र 
जीव॑तां ज्योतिरभ्येद्यवाङा त्वां हरामि शतशारदाय । 
अवमुंचन छत्युपाशानशारित द्राघीय आर्युः पतरं ते 
दधामि ॥ र | छ, ८९ 
(जीवतां ज्योति) जीवित: लोगोंके तेजके (अभि पाहि) पास आओ । तुमको 
(शत शारदाय)सौ वर्षके दीघोयुतक (आद्वरामि) चलाता हूं । (खत्युपाशान ) 
मृत्युके पाशोकों तथा (अशस्ति) अप्रशस्तताको' दूरकरके(ते) तरेलिय(द्राधीयः 
आयुः) दोघ आयु (दधामि) अपेण करता हूं । क्ट 
रोगी मनुष्यको इस प्रकार विश्वास उत्पन्न करानेसे वह दीथे आयु प्राप्त 
करने योग्य बनता है । नाक छ 
कृणोमि ते प्राणापानौ जरां मृत्युं दीघमार्युः स्वस्ति । 
' वैवस्वतेन प्रहितान्‌ यमद्तांश्वरतो5प सेधामि सन्‌ ॥११॥ 


| आराद्रर्ति नितिं परो आहिँ क्रव्यादः पिशाचान्‌। _ 
रक्षो यत्सव दुर्भूतं त्तमं इवाप हन्मसि ॥ १२ ॥ अ. ८।२॥ 


तेरे लिये में प्राण और अपान, (जरां सृत्यु)वद्धावस्थाके पश्चात्‌ सत्युदीध 
आयुष्य, (स्वस्ति) आरोग्य देता हृ । वैवस्वत यमसे भेजे हुए यमदूतोको में 
(अपसेघामि) दूर करता हूं । (अराति) इंष्या, द्वेष, द्रोह (निक्छात) रोति आर 
ब्रिधिके विरुद्ध आचरण, (ग्राहि) बड़ी देरतक चलनेवाली बीमारी, (ऋव्यादः) 
मांसको क्षीण करनेवालेरोग, (पिशाचान) रक्क खानेवाले रोगबीज, (रच्तः-च्तरः) 
क्षय उत्पन्न करनेवाले रोगबीज, दुर्भूतं) बुरीरीतसे रहनेका अभ्यास, आदि जो 
कुछ है, उसको में दूर करता इ, जैले प्रकाश अन्धेरेको दूर करता है। . 

उक्क रीतिसे व्यवस्था करनेपर दोघे आयु प्राप्त हो सकती दै। इस मन्त्र ने 


उदेहिं मृत्योग भीरात कृष्णाचित्तमसस्परि ॥ १ 
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आयुष्यः्चढ़ाओ । ३६१ | 


4 


si 


सूयेस्त्वाधिंपतिमैत्योरुदाय॑च्छुतु ररिमर्मिः ॥ १५॥ अ, ५३० 


-. (कुष्णात्‌ तमसः) जिस प्रकार अन्धरा छोडकर (परि) ऊपर प्रकाशम आते 
हैं, उस प्रकार (गंभीरात्‌) गहन सत्युस (उदेदि) ऊपर उठो । अधिपति सूथे 
(रश्मिभिः) अपने किरणांस (त्वा) तुझको (सृत्योः) सत्युसे बचाव । 

मृत्युका स्थान नाच अवस्थामै हे । वहां से उन्नत होनेपर उच्च अवस्था में 
आनेसे अमरत्व प्राप्त होता हे । खूथ किरणोकी सहायतासे सत्युका भय दूर हो 
सकता है । सूयेकिरणॉका उपयोग और प्रयोग करके मृत्युको हटानेकी विधि 


1 
| 
| 

प्राप्त हा सकती है ।. वेदमें अनक स्थानपर सूथेकिरणोका संबंध दीधे आयु, 
| 
| 
| 


आरोग्य और सत्यु हरानेके साथ जोडा है। इससे स्पष्ट होता दै कि मनुष्य 
सूयेप्रकाशके साथ अपना संबध अधिकसे अधिक जाडे ओर आरोग्यप्राप्ति 
पूवेक दीध आयु प्राप्त करे, 


अघशंसदुःशंसाभ्यां करेणालुकरेण च । 


यद च सर्व तेनतो मृत्यु च निरजामसि॥ अ, १२।२।२॥ 


(अघशंसदुःशसाभ्यां) पाप और दुराचारके कारण बनी हुई सब (यच्मं) 
बीमारी (करेण) कृति और (अनुकरण) अनुक्कति द्वारा दूर करता इं और 
सृत्युको हटाता हूं। । 

इस मंत्रमे रोगांकी उत्पत्तिके कारण दिये है, पाप और : दुराचारके कारण 
विविध रोग होते हैं| अथात्‌ जो घामिक जीवन. व्यतीत करते ओर दुराचारमें 
प्रवृत्त नहीं होते, वे रोगी नहीं हो सकते। 


विवस्वान्‌ नो असतत्वे दधातु परेतु मृत्युरखत न 


ऐतु ॥ इमान्‌ रबतु पुरुषाना जरिरिणो मो द्वेषास- ॥ 
सवा यम गु; ॥ अ, १८।३॥९२॥ | 


(विवस्वान) सूयं हम सबका (अस्त्व) असतम (दधातु) रखे। मृत्यु (परा 
पतु) दूर होव और असूत हमारे पास आवे । (इमान) इन (पुरुषान्‌) पुरुषोको 
(जरिम्णः) वृद्धावस्थातक (रक्षतु) रक्ता होवे, ओर इनके (असवः) प्राण (यम) 
यमके प्रति न जाव | 


इस मंत्रमे.भी सूथका असुतत्वके साथ सवध वणेन किया है । वह विचार 
को दृष्टिस देखने योग्य हे । | 


अयं लोकः प्रियतमो . देवानामप॑राजित 
यस्मै त्वमिह मृत्यवे दिष्टः पुरुष जाज्ञिषे। स | 
2. च्‌ व्ह्वाच हस. मासि lh पुरा जरस मः था A । । अ, र | २ ० १७॥ ( 


१ 
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३६२ 23 वेदासृत । ` | 


ANAT TS 
| - अय)-यह (लोकः) मनुष्य दह (देवानां) देवाका (प्रयतम ) अत्यन्त प्रिय | 
| आर (अपराजितः) अपराजित दै। दे (पुरुष) मनुष्य ! जव तू (जाशिष)जन्म लेता | | 

है, तब तू'यददां सत्युके लिये (दिएः) संमित होता ह । सालय तुमका (अचु 
हयामासे) कहता इं कि, तू (जरसः पुरा) दूद्धावस्थाक पूव (मा स॒थाः' मतमर। 
|; अपने अन्दर देवोंका निवास देखकरूःअ्पना वल वढाना चाद्देये। ओर खय ४ 
| अपराजित होकर, अपस्रत्युको दूर करके वृद्धावस्थास पूवे न मरने के लिये योग्य ग 
घमेनियमांका अनुष्ठान करना चाहिये. ; | 


स नों विश्वाहा सुक्रतुरादित्यः सुपथ। करत्‌ । 


प्रण आयूंषि तारिषत्‌ ॥ ऋ, १।२५।१२॥ ॥ 

(खु-कतुः आदित्यः) उत्तमकम करनेवाला आदित्य (विश्वा हा) सवदा (नः) 
इमारे लिये (सुपथा करत्‌) उत्तम मागे करे ओर (नः आयूषि) हमारे आयुष्य | 
(प्र तारिषत्‌ ) वढावे, इमे दीघोयु देवे । 

सूये अपने प्रकाशद्वारा सवको अपने अपने मागे उत्तम प्रकारसे वताता हे, ! 
तथा अपने प्रकाशसे जीवनशक्क प्रदान करके सवके आयुष्य बढाता हे । इसी 
प्रक र एक मंलुष्य दूसरोंका मागदशक चने और आरोग्यके नियमादि वताने | 
द्वारा उनके दीध आय बनानेका हेतु वने । 


दीर्घायुत्व की प्रार्थना । 


तन्नक्षुदेवहित पुरस्ताच्छक्रमुचरत्‌। परयेम शरद 
शतं जीवेम शरद; शत श्रृणुयाम रारद॑ः शतं प्रत्र 
वाम शरद; शतमदींनाः स्याम शरद॑? शतं भूयश्च 


शरदः शतात्‌ ॥ ॒ य, ३६।२४॥ 


(तत्‌) वह (देव-द्वितं) झनियां का हित करनेवाला (शक) शुद्ध, पवित्र | | 
(चकुः) ज्ञाननेत्र (पुरस्तात्‌ ) पहिले से ही (उत चरत्‌ ) उदित हुआ है । उसकी | 
सहायतास (शरदः शत पश्येम) सो वषे पर्यत देखे, (शरदः शत जीवेम) सौ वषे । 


> 
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जीते रहे, (शरदः शतं म्टणयाम) सो वर्ष सुने, (शरदः शतं प्रत्रवाम) सो वषे 
प्रवचन कर, (शरदः शत अ-दीनाः स्याम) सो वषे दीन न होते हुए रहे, (शरद 
शतात्‌ भूयः च) और सोवर्षोसेअधिक भी आनन्द स रहे । | 
जिसस सबका हित होता हे,उस' जानकी प्राप्ति पहिले करनी चाहिये,उसी |) 
ज्ञानस हमारी आयु बढ्गी,हमारी इंद्रेयोकी शक्तियां सबकी सब मृत्युके समय | 
तक अच्छी अवश्यामे रुहेसी॥ आरः स्वर से/भी अधिकप्आायु होगी । | 


क 


क 
० । 
क 


क अलक त न त त ता न त पट 2," 
| हवनस नीरोगता । ; ` 53०. इ 


SSAA ANA, 


पश्येम शरद; शतम्‌ ॥ १.॥ जीवेम शरद॑ः शतम्‌ 
॥ २॥ वुध्यम शरदः शत्र॑म्‌॥ ३ .॥ रोहेम शरदं 4० 18 


शतम्‌ ॥ ४ ॥ पूर्वेस शरद: शतम्‌ ॥ ५ .॥ मर्वेस ` 
शरदः शतम्‌ ॥ ६॥ भूर्यमं शरद! शतम्‌ ॥ ७॥ ` ` 
भूयसीः शरद; शतात्‌ ॥ ८६ . ` अ, १७६७ 


सो वपतक देखे, जीते रहे, ज्ञान लेते रहे,.वढ़ते रहे; पुष्ट होते रहे, संपन्न 
होतेरहे,इतनाही नहीं परंतु सो वषेसभी अधिक जीतेरहे ओर उन्नत होते रहें। 

यह आशय इस मत्रका है। “भूयसीः शरदःशतात्‌” यह.मंत्र पूचे मंत्रकाही 
शय स्पष्ट कर रहा है। 'रोहेम, वोध्येम, पूषम' ये तीन शब्द सो - वपषेपर्यंत 
शरीरकी वृद्धि करनेका तथा ज्ञानकी वृद्धि करनेका उपदेश कर रहे. हें । यह 
उपदेश ध्यानम धरकर हरएक मचुष्यको अपनी. आयुकी वृद्धि करनी उचित है। 
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हवन सेःनीरीगता | 3 
` अ.१११। न 
सुचासि त्वा हंविषा जीव॑नाय कसज्ञातयच्मादढुत दंत: ॒ 


राजयक्षमात्‌। ग्रांहिजग्राह यव्ेतदेन -तस्यां इंद्रामी 
प्र झुसुक्तमेनम्‌ ॥१॥ 


है मनुष्य ! (त्वा) तुझे (अज्ञात-यदमात्‌ ) अज्ञात रोगसे और (राज-यच्मात्‌) 
क्षय रागसे निवृत्त करके (कं जीवनाय) सुखमय जीवनके लिए (हाचिषा) हवनके 
द्वारा (सुचामि) छुड़ाता हूं। (एन)इस रोगीको (ग्राद्िःजग्राह)न छोड़नेवालें रोगने 
(जग्राह) पकड़ रखा है । (तस्याः)'उस :पीड़ासे इसको, (इंद्राझी) .विद्यत और 
अभि अथवा वायु और सूर्य.(प्रमुसुक्क) छुड़ा. सकते हैं । 

` „ . क्षयरोग तथा कई दूसरे! रोग हवनसे: दूर होते हैं ।. शीघ्र न छोडनेवाले 
रागभी. विद्युत्‌ प्रयोग तथा अश्नि प्रयोगसे, दुर होजाते हैं । : -` - 


यदि ज्षितायुयदि वा परेतो यदि मृत्योर॑तिक नीतं एव । 
तमां हरामिं नि्ृतेरुपस्थादरपांषेभनं शतशारदाय ॥२॥ 
यदि (च्षितायुः)०अकुं स्त हो।व्यु की हेर्‍्यादिपपरेतः) प्रायः मर चुका 


| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
। 
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३६३ वेदास्त । 
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है, अथवा यादि सत्युके (अतिक नीतः) पास जा चुका डे, तथापि (त) उसको 
(निक्रेतेः उपस्थात्‌) बीमार्रके पाससे(आहरामि) में लौटा लाता हूं और (शत 
शारदाय) सौ वर्षके जीवनके लिये (अस्पार्ष) बल देता हूं । 
रोगी बिलकुल आसन्नमरण भी हो, तथापि योग्य उपायाके प्रयोगखे वह 
| पुनः दीर्घं जीवन प्राप्त कर सकता है । 
इस मंत्रमे 'निः ऋतिः” शब्द बीमारी, मद्दामारी आद्का वाचक ह्वै। 


जत” नियम अर्थात्‌ ठीक, योग्य, पथ्य आचार व्यवहार । इसका आचरण | 
न करनेका नाम “निऋति” है । यही सब बीमारीयोका मूल कारण हे । इस 
लिये हरएकको उचित है, कि वद्द सुनियमांका पालन करे ओर आरोग्यपूणे 

दीघे जीवन प्राप्त करे । | 


सहस्रावेण शतवीर्येण शतायुषा हविषाहपेमेनम्‌ । 
इंद्रो यर्थन शैरदो नयात्याति विश्व॑स्य दुरितस्य पारस्‌ ॥ ३ ॥ 


(सहस्राक्षेण) सहस्र औषध पदाथाँखे युक्क (शतवीर्येण) सकडा प्रकारके 
| गुण करनेवाले, (शतायुषा) सौ वर्षकी आयु बढ. नेवाले (इविषा) इवनके द्वारा | 
*| (एन आहार्ष) इसको मै लाया हूं। (इन्द्र) आत्मा इसको (यथा) जिस प्रकार 
}| (शरदः नयाति) सो वर्षकी जा पडन तक ले जायगा और (विश्वस्य दुरितस्य पार) h 
संपूर्ण दोषांके परे पहुंचायेगा, वेसा मैं करता हूं । | 
उत्तम दृविद्वेब्यमें सहस्रां पदार्थ होते है, जिससे सकडों लाभ प्राप्त 
होते है, और सो वषेकी आयुभी प्राप्त होती हे । शरीरके सब दोष दूर होते हे | 
और पूर्ण आय मिलती है, हवन इतने लाभ होते हैं । | 


शतं जीव शरदो वर्षमान; शतं हमन्ताञ्छुतखु 
वसन्तान्‌ | शतं त इन्द्री अग्नि; सविता. बृहस्पति 
शतार्युंषा दविषाहाषिमेनम्‌ ॥४। 


(वर्धमानः) बढता हुआ तू (शरदः शतं) सो शरदतुतक, (शतं देमन्तान्‌) 
सो हेमन्त ऋतुतक ओर सो वसंत ऋतुतक (जीव) जीता रह । इन्द्र, आझि 
सविता और बृहस्पति ये (ते) तेरे लिये (शत) सो वषेका आयुष्य देवे । 
(शतायषा हविषा) सो वषेकी आयु. करनेवाले हविसे अर्थात्‌ हवनसे (एन 
आहाषे) इसको में लाया हूं अथात्‌ पूर्णायके लिये जीवित किया है । 
सो वषेकी पूणे आयु प्राप्त करनेका यत्न करना चाहिये । इंद्रादि शब्द 
विशेष चिकित्साओंके वाचक दै, (१) इंद्र-विद्यत्‌ चिकित्सा, (२) अशि चिके 


त्सा, (३) सविता-सये किरण चिकित्सा, (४) बृहस्पति-मानस चिकित्सा । 
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साथ साथ (४) इवि-हवन चिकित्सा । इन सव चिकित्साओंके योग्य रीतिखे 
करनेपर अवश्य दोघे आय प्राप्त हो सकती है। 
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_ उलूकयातुं शुशुलूकंयातुं जहि श्वयातुमुत कोक॑यातुम्‌ । 

सुपएँयातुखत ग॒श्रयाठु दृषदेव प्र खण रच्‌ इन्द्र ॥ 


1% अ. ८।४।२२५॥ 
(खुपण-यालुं) 'गरुडके समान चालचलन अर्थात्‌ घमणड,.गवे, अहंकार, 
(ग्रथ यातु) .गीधके समान वताच अर्यात्‌ लाभ, दूसरेके मांसं पर खयं पुष्ट होने 
की इच्छा, (कोक-यातु) चिंडियाके समान व्यवहार अर्थात्‌ अत्यन्त काम- 
चिकार, (श्ब-यातु) कुत्तके समान रहना अथात्‌ आपसम लडना ओर दूसरोंके 
सामने ढुंम दिलाना, (उलूक-यालु) उल्लूके समान आचार अर्थात्‌ मूखताका 
व्यवहार करना, उल्लू जिस प्रकार प्रकाशे. भागता है, उस प्रकार जानकी 
रोशनीस भाग जाना, (शशलूक-यातु) भेडियाँके सर्मान क्रूरता, ये छे राक्षस हैं। 
गर्व, लाभ, काम, मत्सर,'मोह ओर क्रोध ये चिकार हैं, जिनको (इंषदा इव) 
जेसे पत्थरसे पक्षियोको मारते है, .उस प्रकार पत्थरके . समान दिल दढ 
करके हे (इन्द्र) पुरुषार्थिन्‌ `! ` (रच्षः प्रण). राक्षसों को दूर. करो और इनसे 
सबको वचाओ ॥ 
काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद ओर मत्सर, इन छः मनोविकारांको दूर करना 
चाहिये। ये मजुष्यके शत्र हे, इनमसे अकेला अकेला मचुष्यका नाश कर सकता 
हे,फिर यदि एकल अधिक इकडे हो,तो कितना नाश करेंगे, यह कहना, कठिन है। 
इसलिये इन छः शतको दबाकर रखना चाहिये । और कभी बढने नहीं देना 


चाहिये। मनुष्यकी उन्नतिके लिये इनको स्वाधीन रखना अत्यन्त आवश्यक है । 
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३६६ वेदास्त । 


श्रद्धां. भर्गस्य मू्घेनि वचसा वेद्यामासि ॥१॥ 
(अद्धया अञ्जिः समिध्यत) श्रद्धा भक्तिसे अझि प्रदो किया जाता है | श्रद्धा 
से हीं हवन सामग्रीका (हूयते) हवन किया जाता दै। (भगस्य मूधेनि) ऐश्वर्यके 
शिरपर हम सब (श्रद्धां) शद्धाको (वचसा वेदयामासि) प्रशसाके साथ मानत हें । 
सब पुरुष/थै भ्रद्धासें किये जाते हैं, ऐेश्वयके शिरपर अद्धाका स्थान है, इस 


| 
। 
| 
लिये अद्धाही प्रशंसा करने योग्य शक्कि दै। | | 
| 
| 
। 
। 


र 


श्रद्धा हो, तभी मनुष्य कुछ कतेव्य कर सकता है। श्रद्धाक विना मनुष्य 
करने योग्य नहीँ रद्दता। श्रद्धाके अन्दर अद्धत बल दै। भ्रद्धावान्‌ मनुष्य 


~ 


भी 
न कर सकता है। इससे मन को श्रद्धा से 


अपनी श्रद्धा के बलस अरूत - पुरुषार्थे 
युक्क बनाना चाहिये । विय अद्ध ५ 
प्रियं श्रद्धे ददतः परियं श्रद्धे दिदासतः । 
प्रियं भोजेषु यज्व॑स्विदं म उदितं शधि ॥ | 
हे श्रद्धा देवी! (ददतः प्रिय) अद्धासे दान देनेवालेक! कल्याण कर, (दिदा- 
सतः) थद्धासे देनेकी इच्छा करनेवालका प्रिय कर, (भोजिषु यज्वखु) श्रद्धास 
| भोग और यज्ञ करनेवालोका कल्याण कर, (इदे मे) यह मेरा सब (उदिति कृधि) 
उद्यसे पूणे कर |, ० चक 
. अद्धा भक्किसे पुरुषार्थ, दान और कमे करनेवालों को यश प्राप्त होता है 
आर उनके ही श्रम सफल दते हँ। ॒ | 
यथां देवा असुरेषु अद्भामुग्रेषु चक्रिरे । ` 
एवं भोजेषु यज्वस्वस्मार्कसुदितं काधि ॥ २ ॥ 


(यथा) जिस प्रकार देवाने भी (उग्रेषु असु-रेषु) शर असु-राँ अर्थात्‌ अपना 
जीवन अर्पण करनेवालामे (श्रद्धां चक्रिरे) श्रद्धा रखी था । उस प्रकार भोग 
लेनेवाले और यशकरनेवालोम (अस्माक उदितं काधि) हम सबका उद्य करा। | 
विद्वानोको चाहिए कि वे श्रांपर श्रद्धा रखे ओर शरांको चाहिए कि वे ) 
विद्वानों पर भ्रद्धा रखें । शर क्षत्रिय भोग भागनवाल और ज्ञानी यज्ञ करनेवाले | 
होते हैं। उनमें पस्पंरके विषयमै श्रद्धा चाहिए, जिससे सबका भला होसकता है। 
ब्राह्मण क्षत्रियॉकां इस प्रकार श्रद्धाले परस्पर संगठन हो, तो राष्ट्रमे विलक्षण 
| बल बढसकता है,अरथात्‌ भ्रद्धासे राष्टिय और जाति उन्नतिभी सिद्ध हासकती है। 


श्रद्धा देवा यजमाना वायुगोपा.उपांसते । 

श्रद्धां हृदय्य१ याकूत्या श्रद्धर्या विन्दते वसु ॥ ४॥ 
(देवा: यजमानाः) दिव्य यजमान (भद्धा) अद्धाको प्रा्द्दोते हैं। (वायुः-गोपा) 
प्राणस सुरक्षित होनेताले पाप गास- करनेन्राले,ग्रोगी, क्ष॒द्वास ही उपासना 
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| 
! 
' 
। 
| 


श्रद्धा । ३६७ 


RR RR TI NS य म ती २0००७ १०७०० ०-०२२-००-“>गम्म्च्सस्थ्श्स्स्च्व-्ड्ट्ड्डजञ 
करते हैं। (हृदय्यया आकूत्या) हृदयके उच्च भावस (श्रद्धा) अद्धा प्राप्त होती है।' 
और श्रद्धास ही (वसु विन्दते) धन प्राप्त होता है । 

सब लोक ध्रद्धाके दोनेस ही सत्कम कर सकते हैं। योगी लोक प्राणायामसे 
आत्म-शुद्धि करके अ्रद्धासे ही उपासना करते हैं । श्रद्धा या ही नहीं प्राप्त होती 
परन्तु वह हृदयकी एक विशेष भावनासे उत्पन्न होता है। श्रद्धासे ही सव पुरु- 
षाथे सफल और सुफल होते हें। इसलिये अपनी वैयक्तिक तथा जातीय उन्नति 


७० 


के लिये हरणकको अपने अद्र श्रद्धा बढानी चाहिये । 
श्रद्धा प्रातहवामहे द्धां मध्यंदिनं परि । 
शरदां सूथस्य निञ्रचि अड्डे अद्धांपयेह नः ॥ ५ ॥ 


प्रातःकालमँ अद्धासे कम करते है, और उसी प्रकार मध्यदिनमें और सुर्य 
के (निश्चि) अस्त होनेके समयमे भी श्रद्धा खे भक्ति करते हैं, हे भ्रद्धे.! हेम 
सबको श्रद्धाले युक्त करो ॥ * रे. 
इस स्दक्वपर विचार-श्रद्धा, विश्वास, मनका निश्चय, दिलका अटल भरोसा ही 
मचुष्यसे महान्‌ से महान्‌ पुरुषार्थ कराता है। भ्रद्धाकेविना मनुष्य कुछुभी नहीं कर 
सकता | जैसे धार्मिकछ॒त्या में अद्धा होनेसे बड़े बडे धर्म कृत्य मनुष्य कर सकता 
है, उसी प्रकार सव. अन्य व्यवसाय भी श्रद्धा से ही किये जाते हैं । इस प्रकार 
सर्वत्र श्रद्धाका अधिकार चलता है। इसलिये श्रद्धा एक वडी भारी शक्ति है । 
यह श्रद्धा मबुष्योमे उत्पन्न होवे, और उसके द्वारा मनुष्य सदा सत्कार्य 
क्‌ रत रहें | ५ क | 
मजुष्यमे कितनी भी शक्ति, बुद्धि तथा अन्य प्रकारकी समर्थता क्यों न 
हो परन्तु यदि श्रद्धा उसमें न होगा, तो उसके अन्य सद्गुण उत्तम प्रकारसे 
अपना अपना कार्य करनेम समर्थ नहीं होते । अर्थात्‌ अश्रद्धाके कारण अन्य 
सद्गुण।का वल कम होता हे, और श्रद्धाके कारण अपना वल बढ जाता है 
इसालिये न केवल धार्मिक भूमिकाम परन्तु हरएक अन्य भूमिकामें अद्धासे ही 
कतकायेता सिद्ध होती है। - | | 
इसलिये हरएकको उचित है, कि वह अपने अतःकरणमें श्रद्धा भाक्तिका 
विकास होने दे तथा जो जो सत्कर्म करना है, उसंको भ्रद्धाके साथ उत्तम 
प्रकार करनेका अभ्यास करे । जिनके अतःकरणमें भ्रद्धा नहीं होती, वे प्रयत्नसे 
अपनेमें श्रद्धाका उदय करें ।' | 


मुधा्निमस्य ससीव्यार्थवा हृदय च यत्‌। 2 
मस्तिष्कांदध्व! प्रैरयत्‌' पर्वमानोधिं शीषेतः॥ अ. १०२२६॥ 


(अस्य) इसका (सूघान हृदय च) मास्तष्क आर हृदय (स) एक करक ॥ 
(सीव्य) सीकर (पंवमांनः) पवित्र (अथवी) स्थितप्रज्ञ योगी (शीषतः अघि) | 
सिरके ऊपर (मस्तिष्काद्‌) मस्तिष्क (ऊंध्वेः) परे.(प्रेंरयत्‌) प्रेरित. होता हे । | 

॥/ 
१ 


अर्थात्‌ (१) मस्तिष्क. ओर हृदयको पक बनाकर सम. उन्नत रखना! (२) झो 


पवित्र बनकर मस्तिष्कके परे अर्थात्‌ तकेकी भूमिसे पर कूदना, य दा उपद्श 


॥ इस मैत्रमै अत्यंत महत्व पूणे आगये है । किसी अन्य धर्मग्रथमें इस प्रकार इस 


बातको साफ नहीं किया है, जैसा कि यहां हदय ओर मस्तिष्कका एक करनक 
लिये बताया है । मस्तिष्कका कार्य तक-वितर्क-कुतक करना है, आर दयक 
कार्य भक्कि करना है । दोन्नोंकी समतास उन्नति ऑर विषमतासे हान होत[&। 
इस मंत्रका “अ-थर्वा” शब्द स्थितप्रज्ञ योगाका वाचक ह । यह यागा 
अपन प्राणको मस्तिष्कम चढाता हे और आत्मानंदका अडुभव लेता ४ । इस 
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| स्थितिको प्राप्त करनेके लिये भी हृदय और मस्तिष्कको समं उन्नत करना 


| 
। 
आवश्यक है । _ `: .- । 
। 


- ग्राणद्वारा मनकी स्थिरता .सपादंन 'करनेका, यागमाग इस संत्रमे 
यो वै तां ब्रह्मणो वेदारुतेनाइंतां 'पुरम्‌ 1 357 5528: ॥ । 
तस्मै रह्म च ब्रह्माथ चक्तु प्राणं प्रजां ददुः ॥.२७॥. `... , | | 
नं चै तं चत्तुजहांति न प्राणो जरसः परा | 


(यः अस्तेन आद्वतां ब्रह्मणः पुरं वेद) जो उपांसंक भक्त असतस वेष्टित 


| ब्रह्मकी नगरीको जानता हे । (तस्मे ब्रह्म च त्राह्मा च चक्षुः प्राण प्रजा दड ) | 
उसको व्रह्म और व्राह्मा-त्रह्मभक्क चक्षु, प्राणः ओर प्रजा देते है। (चक्षुः प्राणः ४ 


जरः पुरा तं न जद्दाति) चक्षुरादि इन्द्रिय, प्राण अर्थात्‌ आयु वृद्धावस्था ( | 
पूर्व उसको नहीं छोडते, (यः बरह्मणः पुरं वेद) जो ब्रहमकी नगरीकी जानता है । |; 


( 
| (यस्यः पुदषः उच्यते) जिसके क्रारबा। कति पुरुप्-कदते-छा॥ म उच्यते) जिसके क्रातसा वक्त, फुछ कह तेह 


RR कन्नन च्या 
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त्रह्मक्षान स मुक्कि । ३६६ 


तठ्ठा अथर्वणः शिरों देवकोशः सझुब्जितः । 
तत्प्राणे अभि र॑क्षति शिरो अन्नमथो मनः ॥ अ, १०२२७ 
(अथर्वणः शिरः) अथवो=्योगीका जो सिर है, (तत्‌) वह (वे) निश्च- 
यसे (समुब्जितः देवकोशः) देबोंका सुराक्षित कोश हे । (प्राणः तत्‌ अभिरच्षाति) 
प्राण उस सिरका संरक्षण करता है, (अन्न अथो मनः) अन्न और मन भी 
संरक्षण करते हैं । 
इस प्रकार प्राणका महत्व है। पाण शक्किकी स्वाधीनता होनेसे शरी- 
। रकी संपूर्ण शक्तियां आधीन हो जाती हें । और प्राण शक्किकी स्वाधीनता 
|| करनेवालेको योगसाध्य सव सिद्धियां मिलती है । ; 
|| सध स्वरूररुंबीवीवशानो विद्वान्मध्व उज्ज॑भारा इशे. कम्‌ । 
अतयैस अतरिचि पुराजा इच्छन्वब्रिमाविदत्पूषणस्यं॥ ऋ, १०१५ 
| (वावशानः विद्वान्‌) इंद्रेयोको वशमे रखनेवाले ज्ञानीने (क इशे) | 
॥ द्के दशनके लिये (मध्यः) अस्तसे (अरुषीः) तेजस्वी (सत्त स्वसृः) सात वहिन- 
सप्तइन्द्रियोंको (उत-जमार) उन्नत किया है । और (पुरा-जाः) पहिले जन्मा 
| हुआ वह जीवात्मा (अतरि-क्ष) अतःकरणम (अतः) बीचमंसे (येमे) नियमन 
॥ करता है। जो उन्नतिकी (इच्छन्‌) इच्छा करता है, वह (पूषणस्य ववि) 
। पोषकका ऋाश्रय (अविदत्‌) प्राप्त करता हे | | 
। संयमी विद्वान आनंद प्रातिके लिये आत्सशाक्विसे अपनी सातां इन्द्र" 
! यांको उन्नतिके मार्गपर चलाता है। जिसने पहलेभी अनेकवार जन्म लिये हैं, 
| ऐसा यह जीवात्मा अपने अतःकरणके द्वारा सबका नियमन करता है। ऐसा 
हैः. । आत्मसंयमी जिस प्रकारकी उन्नति चाहता है, उस प्रकारकी उन्नति इश्वरकी 
सद्दायतासे प्राप्त करता है । (१),नाक (२) जिह्ला (३) आंख (४) कान (४) 
$ || त्वचा) (६) मन और (७) वुद्धि ये सात आत्माकी बाहिने है। इनके सयमसे 
- उन्नति और असंयमसे अधोगति होती है । 
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| | ® ब्रह्मज्ञान से युक्ति # न 
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> थमोदनं प्रथमजा आतस्य यजातातिस्तपता मह्मणे , प्रथमजा ऋतस्यं प्रजापेतिस्तप॑सा ब्रह्मणे- 
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ऽपंचत्‌ | यो:लोकानां निधतिनोभिरेषात्‌ तेनोंदने- ` | 

नार्ति तराणि मृत्युम्‌॥ ` . . . अ. शश्शशा || 
| (चूतस्य प्रथमजाः प्रजापतिः) सत्यके प्रथम प्रवतेक प्रजापतिने (तपसा) ॥ 
अपने तेजसे (यं ओदन) जिस. ज्ञानरूपी ओदनको (ब्रह्मणं). जीवक लिय, मुक्कि 
लिये (अपचत्‌) पकाया । और (यः) जो (लोकानां चिध्चातिः) लोकोंका | 
विशेष धारणकतो और जो सबका (नाभिः मध्य हे। उसके (तेन ओदनेन)पकाये 
इए ज्ञानरूपी चावलोंसे (मृत्यु अतितराणि)'सृत्युक पार हाता हू । 
ब्रह्मच्छाक्रे (न्यायभाष्य १. १.२१) . ` ` 


वेदाञहमेत पुरुष महांत॑मादित्यवण॑ तर्मसः पर- 
स्तात्‌। तमेव विदित्वाउति पत्युमति नान्यः पन्था 
विद्यतेषब्यनाय॥ .. ` `` य, ३१।१८॥ 


_ ¬ (तमसः परस्तात्‌) जो अंधकारसे परे, (आदित्यवर्णे) सूर्यके समान 
तेजस्वी और (मद्दान्तं पुरुष) महान्‌ पुरुष है, उसको (अहं वेद) में जानता हूं । 
(त एव विदित्वा) उसको जाननेसही (सत्य) सृत्यके (अत्येति) पार हो सकता 
। (अयनाय) मृत्यु दुर करनेकां (अन्यः,पथा) दूसरा कोई माग (न विद्यते) 


नहीं है 
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` असुनीते पुनरस्मासु च पुनः प्राणमिह नों 
धेहि भोगं ॥ ज्योक्पश्येम सूथमुचरंतमच्ुमते 
मुळया नः स्वस्ति ॥ र १०।५६।६॥ 


| हे (असुनीते) प्राणसंचालक प्रभो! (अस्सासु चक्षु: पुनः घेहि) हममें दशेन- 
| शक्ति फिरस धारण कीजिये, (नः इह पुन: प्राणं पुनः भोग) इर्मे इस संसार में 
- | फिरसे जावनशाक्रे तथा 'अंभ्युद्यसांधन' भोग दीजिए । (उच्चरन्त: सूर्य ज्योक्‌ 
॥ पश्येम) उद्य होते सरूयेको चिरकाल तक, देखें। हे (अनुमते) अनुर्मते !(नः खस्ति 
| सलय) हम सुखदे॥ ` - 

मुक्किजीव परमात्मा से प्रार्थना कर रहा है, कि प्रभु मुझे फिर. से शरीर 


आदि प्रदानंकर। ताकि मे फिर थे कंरके-प॒ंनः इस अवस्थाको प्राप्त करूं! 
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कस्य॑ नूनं कंतमस्थाउस्टतानां मर्नामहे चार्रु देवस्य 

नास | को नो सह्या अदितये पुनंदोत्पितरँ च 

हशये सातर॑ च॥ च, १।२४।१॥ 


(असताना) अमर देवों में (कतमस्य कस्य देवस्य) किससुखमय, देवके (चारु) 
सुद्र नामका (मनामहे) हम मनन करें। (कः नः) कौन हमें (महो आदितये) बडी 
स्वतन्त्रता, वन्धनरहितता के प्रति (पुनः) पुनः (दात) देता हे और किस की 
कृपा से (मातरं च) माता और (पितरं च) पिताको मैं (इशेयं) फिर देख खकू ! 
४ संपूर्ण देवांमे कोन मुख्य देव है, कि जिसका नाम लेनेस मनुष्य कृताथ हो 
/ जाता है ? संपूण देवोम कोन मुख्य देव है, कि जो मनुष्याको सुक्किके मागेपर 
चलाता है ! और किसकी छपासे जन्म प्राप्त होकर उन्नातिके साधन इमे 
प्रात होते हैं? उसी अद्वितीय एक देवकी उपासना हम सब करें| 

` अग्नेवर्य थमस्यास्टतानां मर्नामहे चाख देवस्य 
. -नास। ख नों मह्या अदितये पुन॑दात्पितरं च इशेयं 


सातरं च ॥ ; च्छ. १।२४।२॥ 
(असताना प्रथमस्य) अमरांम पहिले (अञ्चेः देवस्य) तेजी देव परमात्माके 

। (चारु मनामहे) सुन्दर नामका हम मनन करते रें । (सः नः महये अदितये पुनः 
दात्‌) वही हमको महती स्वतन्त्रतामें पुनः दैता हे और (मातरं पितरं च इशेय) 
जिससे हम मातापिताको देखते हैं । | 

परमात्मा ही सब देवामे श्रेष्ठ हे, उसके नामका मनन करनेसे सब प्रकार 
के वन्धनोकी निवृत्ति हो जाती हे । मुक्किकी अवधि समाप्तिके अनन्तर उसकी 
छपासे फिर माता पिता मिलते हे, और फिर मोक्षप्राप्तिके लिए जीव पुरुषार्थ 
करता है। इसालिये हरएकको उसका नाम लेना चाहिये । और उसी अद्वितीय 
परमात्माकी उपासना करनी चाहिये । 


४ पुनजन्म ई 
अर्पानति प्राणति पुरुषो गर्म अन्तरा । 


पूर्ववत्‌ संपूर्ण इंद्रियां आदि प्राप्त होती हैं, ठीक उसीप्रकार महानिद्राके पश्चात्‌ 
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४०२ चेदास्टूतं । 


(पुरुषः) मजुष्य ( गे अन्तरा ) गर्भैके अन्दर (प्राणति) श्वास लेता द्द ओर ॥ 
(अपानति) उद्धास छाडता है।हे प्राण! जव तू (जिन्वसि) प्रेरणा-अनुमांदन दता 
है (अथ) तब ही (सः) वह (पुनः जायते) फिर उत्पन्न होता हे । या 

गर्भके अन्द्रर भी यह प्राणी जाचन लेता है, अर्थात्‌ इसको गभेमे भी प्राण 
मिलता है, और इससे अपान दूर हाता हेत re स 

[सूचना-कई लोक समते हैं, कि वेदमे पुनजेन्म,को कल्पना नह इस 
मंजमे “स पुनः जायते” अथात्‌ वद पुनजन्म लेता दै, ये शब्द पुनजन्मको स्पष्ट 
कल्पना बता रहें दै । इन शब्दों का देखनेसे उक्त शका रद्द नहां सकर ' ] 

पुनर्सनः पुनरायुभे आगन्पुनः प्राण; पुनरात्मा म आगन्‌ 
पुनश्वक्षु पुनः ओरं म आर्गन्‌ | वैश्वानरोऽदव्धस्तनूपा 


' अमिन; पातुः दुरिताद॑वद्यात्‌॥. य, ४॥१५॥ 

(मे) सुरे (मनः पुनः आमन्‌) मन फिरसे प्राप्त हुआ है (पुनः प्राणः) 

प्राण भी फिरसे मिला दै (मे आत्मा पुनः आगत्‌) मेरा दह भी पुनः मिला दै, 

(पुनः चक्षु) आँख भी फिरसे भर (धोत्रे पुनः आगन्‌) ' काने भी पुनः प्राप्त 

हुए हैं, अतएव (मे आयुः पुनः आगन्‌) मेरा जीवन मुझे फिरसे मिला दे । 

(वेश्वानरः) सवेजनहितकारी (अदब्धः) परमबलिष्ठ (तनूपाः) सवे शरीररच्ता- 

कारी (अझिः) सबैज्ञानघारी, दुरितसंहारीमगवान्‌ (दुरितात्‌ अवद्यात्‌ न: पातुः) 
दुराचार तथा पापसे हमे वंचाए । 

` ` सोनेके समय मन आदि सब इंद्रियां लीन हो गई थीं, यद्यपि प्राण 

जागता था, तथापि उसके कार्यकामी पता हमको नहीं था। वह सव कलके 


2 


समान आज पुनः प्राप्त हुआ है। यह आस्माकी शक्तिका कितना आश्वयेकारक 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 


। 
| 
| 


७०) 


प्रभाव है ? वह आत्मशक्कि दमको पापांसे वचावे। जिस प्रकार निद्राके पश्चात्‌ 


भी चक्षु: ओत्रादि सपूर्ण शक्तियां हमे प्राप्त होतीं हे, महा निद्राही मत्यु हे, इस 
मृत्युके पश्चात्‌ पुनः जन्म प्राप्त होकर पूवेवत्‌ संपूर्ण शक्तियोंसें युक्त शरीर 
मिलता है । इस प्रकार इस मंत्रमें निंद्राके चणेनसे: मह्वा-निद्रके पश्चातको 
अवस्था संकेत रूपसे बताई दै। यही पुनजेन्मकी कल्पना है । 


भ 
He 


यदाशसा निःशसाऽभिशसोपारिम जाग्रती यत्स्वपन्तः । 
अभिर्विश्वान्यप दुष्कृतान्यङुष्टात्यारे . अस्मदेधातुः ॥ 
CC-0. a क Math Collectidn. Digitized by ३००१5 + १० | ९.६४ ।३ ॥ 
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॥ (आशसा) आशाक कारण, (निःशला) दोषके कारण, (अभिशस।) कुस- 
2 A स्कारके कारण, (जाग्रतः खपन्तः) जाग्रातिके समय अथवा खप्नके समय, (यद्‌ | 
| 
| 


यदू उपारिम) जो जो दोष हम सबसे हुए है, वे (अ-जुष्टानि) असभ्य, अप्रिय 
(विश्वानि दुष्कृतानि) सब दुराचार (अञ्चः) तेजखी आत्मा (अस्मद्‌ आरे) इम 
सवसे परे (अप दधातु) करे ॥ 
खाभ, दोप, ओर कुंसस्काराके कारण मनुष्योंसे दुराचार होते हे । इसलिये 
असभ्यभाव ओर डुराचारके भाव सवस दूर करने चाहिये ॥ 


| यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽभिद्रोहं चरामसि । 
प्रचता न आंगिरसो ह्रिंषतां पात्वहसः ॥ चा. १०।१६४।४॥ 


| 
हे (इन्द्र त्रह्मणः पते) प्रभो ! ज्ञानके खामिन्‌ ! (यत्‌ ) जो (अति द्रोह) दुष्ट | 
घात पात (चरामाल) हमने किया होगा, उसके मूल कारण (देषतां अंहसः) शं 
षके पतित भावास (अगि-रस: प्रचताः)अगाम रखरूप रहनेवाली विशेषप्रका- 
रकी चेतना शाक्त (नः पातु) हम सवका वचावे ॥ 

डेपसूलक 'कु लस्काराके कारण घातपात करनेकी ओर मनुष्यको प्रबा र 

| होता हं । इस लये आंतारेक जीवनको चेतना-शक्किके बलस उक्त द्वेषमूलक 
| कसस्कारांसे वचना चाहिये ॥ ee ॥ 
| 


॥ उत देवा अवहितं देवा उन्नयथा पुनः | 


| 


उतागंश्चकषं देवा देवां जीवयथा पुनः ॥ थ. ४।१३।१॥ 


हे (देवाः देवाः) देवो विद्व।नों (अवहित) अधोगत मजुष्याको पुनः (उन्न- 
यथाः) उन्नत कस्ते हो। हे देवों ! (आगः चक्रष) अपराध करने वालको (उत) 
भी पुनः (जांचयथाः) उत्तम जीवनसे युक्त करते हो ॥ 

ज्ञानी विद्वान्‌ महात्माओं को उचित, है कि चे नीच हीन अधोगत और 
अपराधी पापी मनुष्यको भी योग्य उपदेश द्वारा उन्नत और पवित्र जीवन- 
वाला वनाच ॥ ै 


पुनन्तु मा देवजनाः पनन्त मंनवो घिया 


पुतन्तु विश्वा करानि | | न तानि पचमानः पुनातु मा ॥ अ. ६।१६।१॥। 
0 (दव-जना:) दिव्य खञ्जन (मा) सुभे (पुनन्तु) पवित्र करं । (मनवः). मनन- 
4 ( शील विद्वान्‌ (थिया) मेरी पवित्रता करे। (विश्वा भूतानि) सव भूतमात्र 


मेरी पवित्रता करें । और (पवमानः) पवमान प्रभु मुझे पवित्र करें॥ 

श्रेष्ठ सत्पुरुष, महात्मा, सुनि और विद्वान्‌ सद्बुद्धिके द्वारा सब को शद्ध 
करते हें । इसलिये हरएक मनुष्यको उचित है,.कि बह उनक पास जाकर, उन 
का उपदेश सुनकर'तंदसुसार आधररकरकपचिचनत _ 
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४०४ | वेदास्त । 


पर्वसानः पुनातु मा क्त्वे दक्षाय जीवसे । 
अथो अरिष्टतातये ॥ आ, ६।१६।२॥ 


(पचमानः) शुद्धकत्तो भगवान (मा) सुरे (क्त्वे) पुरुषाथ करनेके लिये (दक्षाय) 
बलको वढानेके लिये और (जीवसे) दीर्घ आयुष्य प्राप्त करनेके लिये तथा 
(ऑरिष्ट-तातये)'कल्याण प्राप्त करनेके लिये (पुनातु) पवित्र करे | अपनी शुद्धता 
करके पुरुषार्थ करनेकी कठेत्वशीक्, बल, दार्घे आयु ओर सकटको नाश करने 
की शक्ति, इतने गुण अपने अन्द्र बढाने चाहिये ॥ 
द्वैव्याय कर्म शुन्धध्वं देवयज्यायै सद्वोञ्युद्धाः पराज- 
घरिदं वस्तर्च्छन्यामि॥ . य. शश्शा 
(दैन्याय कमरे शुन्धध्वं) वेदोक्रकमकरनेके लिए शुद्ध हो जाओ । (यत्‌) 
यतः (अशुद्धा) अशुद्ध कमै आदि ने (बः) तुम (पराजप्नः) पराहत किया हे। 
(तत्‌) अतः मै तुम्हारी (इद्‌) इस अशुद्धि को दूर करंके ( देवयाज्ये) देव यज्ञ 
आदि के लिए (शुन्धामि) तुम्हारी शुद्धि करता हु। 
चैरवदेवीं वर्चेस आर॑भध्वं शुद्धा भर्वन्त शुचयः 


पावकाः । अति कार्मन्तो दुरिता प्रदानि शतं हिमाः 


सर्वेवीरा! मदेम... अ, १२।२।२८॥ 
. (बर्चसे वैश्वदेवीं आरभध्वं) तेजप्राप्ति सवंगुण का अभ्यास आरम्भ कीजिए! 
इससे आप खयं (शुद्धाः) शुद्ध और दूसरों को (पावकाः) पवित्र करने वाले 
(भवन्तः) बन सकेंगे । हम (दुरिता पदानि अतिक्रामन्तः) पाप अवस्थां को 
हटाते हुए (सर्वचीराः शतं हिमाः मदेम) पूणुवीर बनकर सोवर्ष तक सुखभोगे। ॥ 

(१) (शुद्धाः) शुद्ध बनना, (२) (शुचयः) पवित्र होना, (३) (दुरिता) दुरि- 
ताको अर्थात्‌ दुष्टभावांको (अतिक्रामन्तः) दूर हटाना, (४) `(सर्वेचीराः) सब 
बीर भावोंसे युक्त होना ये चार भाव इस मंत्रमें हैं । आंतरिक और वाह्य | 
| 
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शुद्धताका बोध करानेवाले “शुद्धाः, चयः, पावकाः? ये शब्द मंतरमे है । दुरित 
(दुर्‌+इत) उसको कहते हैं, कि. जो विजातीय ग ४ अदर्‌ घुसने लगते है, जो 
विजातीय पदार्थ अद्र जाकर अजीण बनते हैं। उनको हटाना और ऐसे 
भाव तथा ऐस पदार्थ पास करने, कि जो पचन होकर अपने बनकर रह । 
यह्वी दीर्घायु बननेकी वृ डेजी है। इससे हरएक मनुष्य दोघं आयु प्राप्त करे । | 


जो मनुष्य शुद्ध, पवित्र और 'निदोंषी वीर होते हे, उनकी दोघे आयु हुईं, तो. 


& । परोपकारी, शद्धाचारी, वीर जो हॉ, उनको प्रयत्न करके. दीघे आयु प्राप्त 
ह करनी चादहय 10-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotr 
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यद्विद्वांसो यदविद्वांस एनाँसि चकुमा बयम्‌ । 
यूयं नस्तस्मान्सुंचत विश्वेदेवाः सजोषसः ॥ अ. ६।११४५।१॥। 


हे (विश्वदेवाः) सब देवता लोगो ! (विद्वांसः यत्‌) जानते हुए जो ओर 

(यत्‌ अविद्वांसः) न जानते हुए जो (एनांसि वयं चकृम) पापकम हमने किये 

हैं, (सजोषसः यूयं) समान घीतिसे युक्त तुम ( तस्मात्‌.) उस पापसे (नः सुचत) 

हमे छुडाओं । 

किये हुए अपराधके दोषसे मुक्त होना आवश्यक हे । पाप जानते हुए 

किया गया हो या आज्ञानस किया गया हो. उसका निराकरण करना आव 

श्यक हे। विद्वान्‌ ज्ञानी खञ्जन अन्योको पाप-निष्कतिका उपाय बता सकते 

हें । ज्ञानी विद्वानोंसे उक्त मार्ग जानकर उसका आक्रमण करके हरएकको 

अपने पापकी निष्छति करनी चाहिये । . 

यदि जाग्रद्यढि स्वपन्नन एनस्योऽवारस्‌ । 

| भूतं सा तस्माङ्कव्यं च द्रुपदादिव सुंचताम्‌॥ अ. ६।११४।२॥ 

| यदि (जाग्रत्‌) जागते हुए और यदि (स्वपन्‌) खप्नमें (एनस्य: एनः) मैंने 
पाप द्वारा पाप (अकरं) किया हो, चह (भूतं ) भूतकालीन हो, चा (सव्यं) 

| भविष्यकालीन हो, (द्रुपदात्‌ इव) काष्ठके बंधनसे छुटनेके समान (मा) मुझे 

॥ (मुचता) उससे छुडाल । 

॥ जाग्रतिम अथवा खप्नम जो पाप किये जाते हे, उनके दोषस मुक्त होनेका 

पुरुषार्थ अवश्य करना चाहिये । . 

|| हपदा दिव सुसुचानः स्विन्नः सनात्वा मलादिव । पूतं 

पवित्रेणवाज्यं विश्वे शुभन्तु मैनसः ॥ ` अ, ६।११५।३॥ 

(दुपदात्‌ मुसुचानः इव) काष्ठ बंधनसे, खडावाँसे छुटनेके समान, (स्विन्न 


खात्वा मलात्‌ इव) पांनीम:गाता लगाकर स्नान. करके मलसे जिस प्रकार शुद्ध 


००७ 


| होते इ, (पवित्रेण पूतेःआज्यं इव) छाननीस शुद्ध होनेवाले घीके समान (विश्वे) | 
| सब धर्मात्मा लोग (एनसः पापसे (मा थुंभंतु) मुझे शुद्ध करे । 

शुद्धि तीन प्रकारकी है--(१) बाह्य दोषसे शुद्धता जैसी खडावें या जूते | 
| आदि अपवित्र पदार्थ पांबोसे निकालनेसे पांवकी शुद्धता होती है, (२) गांचोंकी 
। शुद्धि, जो स्नान द्वारा मलके दूर होनेस होती है, और (३) अतःशुद्धि। मनुष्या 
। को इन तिनो प्रकारोंकी शुद्धि करना चाहिये। शरीर शुद्धि, इंद्रेयांकी. शुद्धि 
१ और आत्माकी पवित्रता ये तीन पवित्रताये प्राप्त करके मनुष्यको अतबाह्य 

शुद्धता सपादन करना चाहिये । 

| CC-0. Jangamwadi 1990120070 Digitized by eGangotri 
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: कस्ये मृजाना अति यन्ति . रिप्रमायुरद्घानःः. 
प्रतरं नवीयः ॥ आप्यार्यमानाः प्रजया घनेनाधं 


स्याम सुरभयों गृहेषु ॥ अ, १८।३।१७॥ 

(क-स्ये) आत्माकी छाननीमें (खूजाननाः) शुद्ध वनकर (रिप्र) अशुद्धि, 

मल अथवा अपसुत्युको (अति'यंति) धाकर परे जाते हैं। और (नवीयः मतरं 
आयु: नया दोघे आयुष्य (दधानाः घारण करते हें । (अध-अथ) पश्चात्‌ हम 
सब (प्रजया धनेन) प्रजा और धनके.साथ (आप्यायमानाः) अभ्युद्यको प्राप्त 
होते हुए, (गदेषु) अपने घरमे (सुरभयः) सुगधिरूप वनकर (स्याम) रहे । ' 
आत्म परीक्षा करनेका नाम आंत्मांकी छाननी है । आत्म परीक्षासे जितना | 
सुधार होला. दै, उतनी किसी अन्य. रीतिसे नहीं होता । इस आत्माको छान- | 
नीसे सब मलोको' दूर करके शुद्ध पवित्र और वलिष्ठ वनकर, दीधे आयुकी 
प्राप्तिके उपाय करने चाहियेः। इसके साथ साथ उत्तम 'सतान ओर विपुल 
धन प्राप्त करके अपने घरमै सुगंधरूप वनकर रहना .चाहिये | जहां सुगंध 
होता हे, वहां सबके मन आकर्षित होते है, .इसी प्रकार सुंगधरूप मलुष्यके 
पास सब जनताका आकर्षण होता हे । इस प्रकार जनताको आकर्षित करके 
उनका मार्ग दर्शक बनकर रहना चाहिये | आत्मपवित्रताकी यही परीक्षा है । 
यन्से छिद्रं चक्षषो हृदयस्य मनसो वा5तितूंणणं.. 
बृहस्पतिर्मे तदघात। श नो भवतु सवनस्य यस्पति॥'य,२६।२ 


. ५ (१) (यत्‌) जो (मे) मरे (चक्षुषः) आंखका (हृदयस्य) हृदयका (वा 
मनसः) और मनका (अति-ठररणं) .अत्यन्त फटा हुआ (छिद्र) छद है, (तत्‌) 
उस (मे) मेरेदोषको .(बद्दस्पातिः) ज्ञानका अधिपति (दातं) ठीक करे । (२) 
(यं:) जो (भुवनस्य पातिः) सष्टिका स्वामी दै, वह (नः) इम सबका (शा) कल्याः 

कतां (भवंतु) होवे । : 1 

` (१) हमारे चच्षु-आदि बाह्य इन्द्रियोमं, हृदयमे और मनम जो न्यूनता 
झथवा हीनता छिपी हुई हो, वंह परमेश्वरकी दयासे दूर होबे। (२) तथा 
जगदीश हमारा कल्याण कर.। दरएक-मजुष्य अपने हृद्य, मैन और चित्तकी 
परीक्षा करे और देख कि उसमें कौनसा दोष है, कोनसा छिद्गडै, और उसकी 
अवस्था केंखी-है। उक्कःप्रकाए'जहां"दोषकी' छाप परतीसण्छो, वदले उस दोषको 
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हटावे और अपने हृदयको सदा शद ओर निमेल रखे । कयां. कि हृद्यकी ॥ 

द्धतासेही मनुष्यकी श्रे्ठता ओर कनिष्ठता सिद्ध होती हे । हृदयकी शुद्ध 
ताके लिये ज्ञानमय सर्वज्ञ परमात्माकी भक्कि करनी चाहिये । हृदयकी 
शुद्धताके लिये परमात्माकी भक्किके विना : दूसरा कोई उपाय नहीं है । 
जितनी भक्तिकी दढता होगी, उतना मन पवित्र होगा, क्याकिं दयामय 
परमात्मा भक्कोंके अःतकरणमे दोष नहीं रखते ओर भक्कांको निर्दोष बनाते हैं। 
यदि मनमे पाप विचार आजाय, तो उसको किस प्रकार हटाना चाहिये, इस 
विषयमें निम्न मंत्रांका विचार कीजिये ओर बोध लीजिये- 


मन से पापी विचार को हटाना। 


परोपेहि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि । परेहि न त्वा 
कामये वच्चा चनानि सं चर गुहेष गोषु मे सन; ॥ अ.६।४५।१५ 


हे (मनः-पापे) मनके पाप ! (परः) दूर (अपेहि) हट जा । तू (कि) क्या (अ- 
शस्तानि) चुरी वातं (शंससि) बताता है ! (परा इहि) हटजा । (त्वा न कामये) 
तुझको में नहीं चाहता । (वृक्तान चनानि) वनांमं, दृक्तोर्म (संचर) फिरता रह। 
(मे मनः) मेरा मन (ग्रहथु गोषु) घरमे और गो आदि पशुओंकी पालनामें है । 

मनम पाप विचार आजाय, ता उसको- उसी क्षण दूर हटाना चाहिये। 
अपनी प्रवल इच्छा शक्किस उख पापाविचारको दूर हटाना चाहिये। और कभी 

पाप का प्रभाव अपने मन पर होने नहीं देना चाहिये | मनको शुभ विचार से 

युक्त करके अपने घर की उन्नतिमे लगाना चाहिये । अपनी उन्नति अपनेसे ही 
प्रारम्भ होता हैँ । दूसरोंको दोष न देते हुए अपनी शुद्धता ख्य करने का दृढ 
|| यत्न करना चाहिये । इस विषयमे ओर देखिये 


अपेहि मनसस्पतेऽप काम परश्चर । परो नित्या आ 
चद्धव वहँधा जीवतो मनः ॥ ऋ, १०।१६४।१॥ 


हें ( मनसं'-पते ) मन को पतित करने वाले कुविचार ! ( अप एहि ) 
इरो ( अप क्राम ) दूर भागो ! ( परःचरः ) परे चलो । ( परः निऋत्याः ) दूर 
के विनाश को ( आचचव ) देखो। ( जीवतः मनः ) जीवित मनुष्य का मन 
( बहु-घा ) बहुत सामथ्ये से युक्त है 

मन के अन्द्र कुविचार बुरा ख्याल आने लगे, तो उस को वहीं से उसी 
क्खु इटा देना चाहिये । उस बुर विचार स जो भविष्यत्‌ में होने वाली - हानि 
दोगी, उस काध्रुविचार करके, मनकी अनक प्रकार की शाक्लियां को इकट्ठा करके 
| कभी गिरावरएका .नित्वारश्षाख।नइ€ठआने0 देन३/याहिये०१/ 
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भद्रं वै वरे वृणते भद्र युञ्जन्ति दक्षिणम्‌ । 
भद्रे वैवस्वते चचुर्बहत्रा जीव॑तो मनः ॥ ऋ, १०।१६४।२॥ 


( चैचस्वते ) तेजस्वीमन ! तू जो (वै वरं दृणते) निश्चय से श्रेष्ठ विचार 
पसन्द करता है) उससे (भद्रं) कल्याण प्राप्त करता दै, जो ( दक्षिणं युजन्ति ) 
द्क्तताके साथ योजना करता है, उससे भी (भद्रं) कल्याण प्राप्त करता हे । अपनी 
( चक्षु) आंख को ( भद्रं ) कल्याण कारक बनाओ। ( जीवतः मनः वहु-चा ) 
जीवित मनुष्य का मन बहुत समथ होता 

कल्याण कारक विचार करना, दक्षता के साथ सब कतव्य करना ऑर 
चक्षु आदि सब इन्द्रियों को भलाई के मार्गसे चलाना चाहिये । मचुष्यका मन 
अनेक प्रकारकी धारणा करता हे, इसलिये यदि वह कल्याणका धारणा करगा, 
तो कल्याण प्राप्त करेगा। इसकारण मनमें कभी बुरा विचार नहा लाना चाहिये | 
एक वार बुरा विचार मनमै आजाए, तो मन ओर शरीरपर उसका परिणाम 
बड़ी हानि कारक होता दै, इसलिये इस विषयमे बड़ी सावधानता रखनं 

चाहिये । इख रीतिसे मन शुद्ध होनेके पश्चात्‌ अव उसकी शक्ति वढानेका यत्न 
करना चाहिये । इस विषयमे निम्न मंत्र देखिये ।-- 


४ 
। 
१ 
१ 
१ 
| 
| 
। मन की शक्तियों की वृद्धि । 
॥ 


० mC) mms 
` मनस्त आप्यायतां वाक्आप्यायतां प्राणस्तआप्यायतां 
चुस्त । आप्यायताएओत्रं त आप्यायताम्‌ य, ३।१५॥ 


वाचा उन्नत होवे। तरा प्राण उन्नत होवे | तेरा आंख उन्नत होवे । तेरा. कान 
उन्नत होवे अथात मनुष्य को उचित हे कि वह अपनी शाक्कियों का विकास 


जो मन, वाणी, प्राण, आंख; कान, आदि शक्षियां हे, उन सब शक्तियो उन्ना 
होना चाहिये । अपनी शाक्तिकी उन्नति करनेके लिये ही मसुष्यका जन्म हे । 


। यज्ञ से मति की समथता । 
| 


| हे मनुष्य ! ( ते ) तेरा ( मनः ) मन ( आप्यायतां ) उन्नत होवे.। तेरी 
! 
| 


तिश्च मे सुमित मे यज्ञेन कल्पन्ताम । य, १८।११॥ 
(मे) मेरी मति और मेरी (सुमातिः) उत्तम मति यज्ञसे (कल्पन्तां) सामथ्यं 


शाली दोव । सत्कम ब्रा, अपी सति, कद चुद्धि,का:सेच्रज्नेन करना चाहिये! 
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| यज्ञस मति और सुमति अधिक शक्तिशाली होती है । यद्द उपदेश इस मंत्रसे 

प्राप्त होता है । यज्ञका अथ अत्यंत व्यापक है, परन्तु उसका भाव “प्रशस्ततम । 
| कर्म” है । सबसे श्रेष्ठ सर्वोपयोगी जो कमे होता है, वही प्रशस्ततम कमे कह 
लाता है । जिस कर्मसे अ्रष्टोका सन्मान, सबके साथ मित्रता और परोपकार 
होता है, वह प्रशस्ततम कमै है । इस प्रकारके कर्मौमे अपने आपको समर्पित 
करनेसे अपना मन शक्तिशाली और समर्थ होता है । तात्पर्य यह दै, कि अपने 
आपको इस प्रकारके कर्मोमे लगाना चाहिये और मनकी तन्मयतासे ही उक्त 
कर्म करने चाहिए । ऐसा करनेसे मनकी शाक्ते बढ जाती है । ओर वह 'समर्थ' 
हो जाता है। इस विषयमै निम्न मंत्र देखिय-- 


संकल्प का महत्व । 


आङूतिं देवी सुभगाँ पुरो द॑धे चित्तस्य माता सुहवां नो अस्तु । 
यामाशामैसि केव॑ली सा में अस्तु विदेयमेनां मनासि प्रविष्टाम्‌ ॥ 
i अ, १६।४।२॥ 
(सुभगां) उत्तम भाग्य युक्क (अकूति देवी) संकल्परूप देवताको मै (पुरः 
दधे) आगे धरत हूं । वह (चित्तस्यमात) चित्तकी माता है, इसलिये वह (नः 
खुहवा) हमार लिये उत्तम आदरणीय (अस्तु) दोवे | (यां आशां) जिस दिशामें 
(पमि) में जाऊं (सा केवली) वह निदोंषतायुक्क होकर (मे अस्तु) मुझे प्राप्त होचे। 
यह संकल्पदेवता जिस समय (मनसि प्रविष्टां) मनमें प्रविष्ट होता हे, उसी समय 
(पनां विदेय) उसे में जान सकू । संकल्प चित्तको अर्थात्‌ चितनशक्किको प्रेरित 
करता है। मनमै जैसा संकल्प होता है, वैसाही विचार होता है । वह संकल्प 
जिस दिशामे जिस विषय-क्षेत्रम कार्य करता है उसमें पेसी ही सिद्धि 
मिलती है । इसलिये जिस समय मनमै संकल्प उठे, उसी समय उसको शुभ 
सकल्प बनाना चाहिये । ऐसा करनेसेही मंनुष्यकी उन्नति होगी । 


यो वः शुष्मो हृदयेष्वन्तराङृतिया वो मनसि प्रविष्टा । 
तान्त्सीवयाभि हविषां घृतेन मयिं सजाता रमतिर्वो अस्तु ॥ 


अआ, ६।७३।२॥ 
(वः) आपके (हृदयेषु अतः) हृद्यके में (यः) जो ( शुष्मः ) बल है और 
(या) जो (आकूतिः) संकल्प (वः मनसि प्रविष्टा). आपके मनमें प्रविष्ट हुआ है, 
(तान्‌) उनको मैं (घृतेन) घी अर्थात्‌ स्रेहपूणे (विषा). यज्ञसे, (सीवयामि) 
मिलाता हूं । हे (खजाताः) सजातीय लोगो! (मयि) मेरे अदर (बः रमतिः) 
आपका रमण (अश्क झिबे/ग/ Math Collection. Digitized by eGangotri 
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एक भाव होकर सबके अंदर स्नेह पूणं भाव वसने लगे, तो उन लोगोमे जो 
जातीयता होती है, वह विलक्षण संघका बल उत्पन्न करती इ तात्पय यह हे, 
कि मनके संकल्प शुभ और पवित्र वननेस मबुष्यकी निज उन्नाते तो होती 
ही है, परन्तु राष्ट्रियता आर जातीयताका वलभी उन्ही शुभ सकट्पासे वढता 
है.। जिस राष्ट्रमै जातियोंके परस्पर झगड़े होते दै, उख राष्ट्रक लागको यह 
उपदेश खदा मनमै रखना चाहिये । जाति जातिके परस्पर झगड हटानका 
एक मात्र उपाय यह है, कि उन लोगांके मनोंके संकल्प शुभ बनाए जाए। अन्य 
उपायाँसे ये झगड़े नहीं हटते अब मनको शुभ सकल्पमय वनानक लय 
खान पानके आवश्यक पथ्यका विचार करना चाहिये, इस विषयर्म [निस्त मच 


देखिये ०००००००००००००००००००००९०० 

. 1 खानपान ® { - 
व्रीहिर्मत्ते यर्वमत्तमथो माघमथो तिल॑म्‌ । एष वा 
भागो निहिंतो रत्नधेयाय दन्तौ मा “हिंसिष्ट 


पितरं मातरं च ॥ | अ, ६।१४०।२॥ 


(बीहि) चावलोका (अत्तं) भोजन कीजिए, (यव) जो (अत्ते) खाईए, (माप) 
उडद अथवा (तिलं) तिलं भक्षण कीजिए, (रत्नधेयाय) रमणीयताके लिये 
(एषः वां भागः) आप सब लोगांका यही भाग है । आपके (दन्तो) दांत 
(पितरं) रक्षकांकी तथा (मातरं) मान्यकतोकी दिसा न करे। चावल, जो, 
|! माष, तिल, आदि पदार्थ भक्षण करने चाहिये ओर [किसी प्रकार बड़े लोगोकी 
; 


४१० वदास्रत । 
हृदयका बल और मनका संकल्प एक कायेमें लगने चाहिये, जिससे 
इरणक कार्य उत्तम रीतिसे पूणे होखकता है । इस प्रकार हृदय ओर मनका 
| 
॥ 
१ 
४ 
४ 
४ 
| 
| 
| 


हिंसा नहीं करनी चाहिये । 
सं सिंचामि गवां चीरं समाज्येन बल्न रसम्‌भँ-सं सिकता अस्माक 


वीरा भ्रवां गावो मयि गोपतो ४॥ $; अ. २।२६।४॥ 

(गवां क्षीर) गोवांका दूध (सं सिंचामे) मे सिंचित करता हुँ। (आज्येन) 
घीसे (बलं रसं) बल बढानेवाले रसको (सं) सिचित करता इं। दूध और घासे 
(अस्माकं वीराः) हमार वीर (सं सिक्का)) सिंचित हो । ह ) गोवे (मयि गो- 
पलो) मुझे गोपालक के पास (अवाः) स्थिर रहे-घरमे गोवे बहुत रहे । प्रत्येक 
घरमै गोवाकी रक्षा और पालना उत्तम प्रकारसे की जाए । दूध: धा, मक्खन 
छाछ आदि पदार्थ हरंपकको भरपूर मिलते रहे । इन पदाथाको खा पाकर हर 


प्क मनुष्य देए पुष्ट, होकर, सतनस. रहे. by eGangotri 
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पुष्टि प॑शूनां परि जग्रभाहं चतुष्पदां द्विपदां यर्च धान्यम्‌ । 
प्यः पशूनां रसमोष॑धीनां बृहस्पतिः सविता मे नि यच्छात्‌ ॥ 
| | अ. १६।३१।५॥ 


(चतुष्पदां द्विपदां पशतं) द्विपाद्‌ और चतुष्पाद पशुओले तथा (यत्‌ धान्यं) 
जो धान्य है, उससे (पुष्टि) पुष्टिका (अह परि जग्रभ) में ग्रहण करता इं। (पशूनां 
पयः) पशुओका दूध तथा (ओषधीनां रस) ओषधियोंका रख (मे) सुमे (सविता 
बृहस्पतिः) सबके उत्पादक ज्ञानपति इश्वरने (नि यच्छत्‌) दिया है। इस मंत्र 
में 'पशूनां पयः ओषधीनाम्‌ रसः ' इन शब्दोंद्वारा स्पष्ट कहा ह, कि पशुआंसे |: 
दूध लेना है, न कि उनका मांस | जहां जहां पशु शब्दका उल्लेख आए, वहां 
वहाँ उस पशुका दूध लेना है, यह बात न समझनके कारण पशुयज्ञका तात्पये 
पशु-मांस यज्ञ किया गया, आर भ्रांत लाग:ने पशुमासका हवन किया, आर 
| पशुमां सका भक्षण करना भी प्रारं किया । परन्तु इस मन्त्रने बिलकुल स्पष्टता 
से कहा है, कि पशुका तात्पर्य उसके दूघसे दै। अथात्‌ यज्ञम दूध, धा, आदि 
|| का ही इवंन होना चाहिए, तथा खानेम दूध, दही, मक्खन, घी, छाछ आदि 
। | पदार्थ ही आने चाहिए । इस प्रकार औषधियोके रस ओर धान्य-यही पदार्थ 
| खाने योग्य हैं । मांसादि पराथ खाने योग्य नहीं है । 


मद्यपान निन्दा । 


TNS 
:- हत्सु प्रीतासों युध्यन्ते दुमदांसो न सुरायाम्‌ । 
ऊधने नग्ना जरन्ते॥ : . ऋ. दा२१२॥ 

(न) जैसे ( सुरायां) शराव ( हृत्छु पीतासः ) दिल खोलकर पानेवाले 
(युध्यन्ते) आपसम लड़ते हे, और (न) जैसे वे ( नगाः) नग्न होकर (ऊधः 
रातभर (जरन्ते) बडवडात दै, वे (दुमेदाखः) दुष्ट बुद्धि लोग होत हैं। 

ढुमेदका अर्थ जिनका मद दुष्ट होता है” आनंद करेनकी रीति जिनको . 
बहुत चुरो होती है, जा शराव आदि पीकर नाचना खुशीका चिह्न सममत 
हैं, वे 'दुमेद' होते हैं “सु-मद' एसे नहीं हुआ करत, वे सभ्यता से रहते हैं 
'सुमद' लोग नारियलक्रा पानी या सोम या केवल शुद्ध जल आदि पीते हैं । और 
आनेदसे हृष्टपुष्ट रहते हैं । हरएक मनुष्य को “सुमद” होना चाहिए, “दुमेद” 
होना योग्य नहीं है । मद्यपान की इस प्रकार निदा की गई है, अतः मद्यपान 
, करना किसीको भी उचित नहीं है। | 
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छै स्वस्ति पन्यामर्च चरेम सूर्याचंद्रमसांविव । 


क पुनर्देदताउन्नता जानता संगमेमहि ॥ जा. ९९१॥१५॥ 


( सूयोचन्द्रमसौ इव ) सूर्य ओर चेद्रके समान दम सब स्चयं ( स्वस्ति 
पन्थां ) उत्तम मार्गका ( अचुचरेम ) अनुसरण करें ओर ( पुनः ) पश्चात्‌ हम 
(ददता) दानी, (अप्नता) घातपात न करनेवाले और (जानता) ज्ञानी सञ्जना 
की (संगमेमहि) संगति कर । ES 
..सुर्ये और चंद्र जिस प्रकार जनताको प्रकाराका मार्ग वताते हैं, उस 
प्रकार हरएक ज्ञानी मचुष्य अन्य लोगोंका मागे दर्शक वने । आर परोपकार, 
अहिंसा और ज्ञानमय कर्म करेनवालोके संघ बनावे । परोपकार, आखा 
और ज्ञान ये तीन बातें हैं, जो मडुष्यके हृदय की उन्नति करनवाली दै । 
इसलिये इन गुणोके धारण करनवालोंके साथ रहकर मनुष्यको अपने अद्र 
ये गुण बढ़ाने चाहिये । | 
4 
सत्संगति । | 
_दुरे पूर्णेन वसति दूर ऊनेन हीयते। महत्यक्ष 
, सुर्बनस्थ मध्ये तस्मैं बलि राष्टूख्तों भरन्ति | अ, १०८।१४॥ 
(पूरणेन) पूर्णके साथ होनेले (दूरे बसति) दूर रहता है और (ऊनेन) 
न्यूनक्रे साथ रडनेसे भी (दूरे हीयते) दूर गिरता है । सुवनोके मध्यमे एक 
(महत्‌ यक्षत्‌ ) बड़ा पूज्य देव दै (तस्मै) उसीको (राष्ट्र्ुतः) राष्ट्रकै धारक 
चीर बालि (भरान्त) अपेण करते हैँ । Me. । 
श्रष्ठके साथ जो रहता है, उसका समान होनेके कारण उसका स्थान 
बहुत ऊँचा होता है, इसलिये वदद मनुष्य सामान्य लोगाँसे दूर होता है । 
तथा नीचके साथ सहवास करकेसे भी नाचे गिरता है । इसलिये यह 
पातित मनुष्य भी हानत्वके कारण दूर ही रखा जातएद्दै । यद्यपि ये दोनो दूर 
ही रहते हैँ# तथापि पहिला आदरणीय और दूसरा निन्दनीय हाता है । जो 
श्रेष्ठ होते है, और जो राष्ट्रके संरक्षण के लिये अपनी बलि अपण करते हें, 
सबसे श्रेष्ठ सबैव्यापक परपात्मा की ही उपासना करते है। 
CC-0. Jangamwadi Math.Gallectian_ Digitized by eGangotri 
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१७ तप से सुखप्राप्ति % 
पवित्रे ते वित॑तं ब्रह्मणस्पते प्रसुगांचाणि पर्येषि 
विश्वत॑ः । अर्तप्ततनूने तदामो अश्षते शृतास इट्क- 


ह॑न्तस्तत्समाशत ॥ क. ३।८३।१॥। | 

( हे ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानके स्वामी इश्वर ! तेरा ( पवित्र ) पवित्र रक्षण 
(चितत) सचत्र फेला हुआ हे । वह तू सबका (प्रभुः) प्रस (विश्वतः गात्राणि) 
सव ओरसे अवयर्वोमै (परि-एपि) व्यापता है। (तत्‌ आमः) उस सुखको (अतप्त 
तन्‌) जिसने तप नहा किया है वह (न अश्नुत) प्राप्त नहीं कर सकता परंतु 
जो (म्टतांसः) परिपक्क होते है वे (तत्‌ वहन्तः) उसको धारण करते हुए 
(समाशत) प्राप्त करते हे । 

परमात्मा सवत्र हे ओर हरएक स्थानमै वह व्यापता है । जो तप करता 
है, उसको उस प्रभुका आनंद प्राप्त होता हे परंतु जो तप नहीं करता उसको 
वह आनेद्‌ नहीं मिल सकता । 


| 

| 

/ 

| उपासना- स्थान । ॥ 
उपहरे गिंरीणाशसँगमे च॑ नदींना्‌ । । 
धिया विप्रो अजायत ॥ १५ ॥ य. २६।१५॥ || 
| 

| 

( 

| 

| 


पक op Uns अल मन किक डे ह कल्याण-मार्ग। ३१३ 
र 
| 
| 


(गिर्राणां उपह्वरे) पहाडोकी भूमोपर, (च) ओर (नदानां संगम) नदियों के 
सगम पर बेठकर (विप्रः) शानी लोग (धिया) धारणायुक्क वुद्धि से (अजायत) 
उन्नति को प्राप्त करते हं. । 

अथात्‌ धारणाध्यान आदि करनेके लिये पहाडोंके सुद्र स्थान, तथा नदिया 
के मनोहर संगम बहुत लाभदायक होते हैं ज्ञानी लोग यहां बैठकर योगसा 
धन करते हुए आत्मिक उन्नतिको प्राप्त करते हें । यह बात यहां सिद्ध करनेकी 
आवश्यकता नहीं हे, कि पहाडोके गंभीर दश्य ओर नदियोंके आल्हादकारक 
स्थान चित्तकी एकाग्रता करनेके-लिय बहुत सहायता कर सकते हैं।इन स्थानों 
म स्वभावतः विशालता, गर्भारता, ओर प्रसन्नता होने के कारण मनके एकाग्र 
होनेमे बहुत सहायता होती है 


48 जाग्रत रहो % | 
उर्द्धध्यध्वे समनसः सखायः समग्निसिध्वै बहवः ॥ 
| सनीळाः। दघिक्रामग्निमुषसँ च देचीमिन्द्रांवतोऽ- 
६ न्स नि हये वः ॥ Collection. Digitized by “जा, | १ १ | १ | | "ऋ १०१०११॥ ४ 

"ेस्सस्यस्ू््स्न्न््स्स्स्म्स्र्त न्न 


०३ कक > ३ ८०८» I 


| 
| 


>> 


समनसः) एक विचारसे युक्क और आय) एक अकारके जानसे युक्त (स-खायः) एक प्रकारक ज्ञानस युक्त | 
हेर pes उडे, जागो, और जानो! (स-नीळाः) एक घरमे रइनेवाले ! 


(बहदचः सब लोग मिलकर (आश) इश्वरको, ज्ञानीको अथवा ज्ञानको (सं इध्वे) 
उत्तम रीतिसे प्रदीत करो । (दधिक्रां). घारणशाक्तिक साथ प्रगति करनेवाले, 
(अखि) तेजस्वी और (उषस देवी च) चौकसीकी सूचक दिव्य शक्ति, इन 
को (इन्द्रावत) प्रभुत्व चाइनेवाले (बः) आप सबका (अवसे) रच्ताके लिये 
(निह्वये) आह्वान करता इ! | कद; 0 

घारणर्शीक्कके साथ प्रगति, तेजस्विता, संचतता ओर प्रभुत्वशक्ति इन गुणा 
स सबका रक्षण हाता दै | एक स्थानमै रहनेदाले सब लोग एक ज्ञान आ र इक | 
विचार से युक्त होकर अपनी उन्नतिके लिये जागते रहे ॥ जाग्रत रहकर अपनी 
उन्नति दक्षताके साथ कर। .; ऱ्ह 

(१) एक . घरमै रहनेवाले सब लाग मिलकर इंश्वरोपासना कर! इसी 
प्रकार जातिके सव लोग अथवा समाजके सब लोग मिलकर उपासना क Ee 

(२) अपनी ग्रगतिके मागेका ज्ञान प्राप्त करें और उसका आचरण करके 
अपना अभ्युदय सिद्ध करें । | 

मन्द्रा कृणुध्व धिय आ त॑नुध्वं नावमरिचप- 


रणां कृणुध्वम्‌ । इष्क्रणुध्वमायुधारं कृणुध्व पाश्च 
यज्ञं प्रणयता सखायः॥ ` चपर, १०।१०१।२॥ 
हे (स-खायः) एक ज्ञानवाले लोगो ! (मन्द्रा) उत्तम भाषणा (कुरुध्वं) 
कीजिये। ज्ञान और पुरुषार्थ (आ तजुष्व) का संपादन दीजिये | (अरि-- 
पर-णीं) शजुसे बचाकर पार लेजानेवाली (नाव) नाका (इरुध्वं) बना इप । (इषः 
कणुध्व) अन्न तैयार कीजिए, (आयुध-अरं) सब शस्राख्न तैयार (कृणुष्व) राखिव | 
(प्र-अच) अग्रभागमें वढानेका (यज्ञ) सत्कार-संगात-दा नुरूप-सत्कमं (प्र-नयत) 
बढाइप। 5 नस | 
( १) सब लोगोंको उचित है, कि वे जाग्रत रहकर” अपने बचावका 
यत्न सदा करें, (२) परस्पर उत्तम प्रेमपूणे भाषण ओर वार्तालाप कर, 
और परस्पर प्रेम बढाएं, (३) अपना छले और - अपना पुरुषार्थ 
वढावे, जितना विस्तार दो सकता है, करें, (४) समुद्वमे युद्ध करने ओर 
शवुसे अपना बचाव करनेके लिये ' 'युद्ध-नौका” नावे, (१) इसी. प्रकार भूमि 
पर भी अपने बचावके साधन तेयार करे, (९) अन्नका संग्र भरपूर रखे, 
७) अपन शख्रा्र शत्रके शस्रास्रांसे बढकर तयार र्क, (८) सदा आग | 
बढनेकी तैयारी करें, और कदापि पीछे न इरें। क्योकि सदी प्रगतिके विषय 
जाग्रत रहनेवाले लोग कभी अवनत नहीं हो सकते! .: 
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वेदाचुसार आचरण । 
नकिदेवा मिनीमसि नकिरायोंपयाससि सन्त्र 
श्रुत्यं चरामसि । पच्चेभिरपिकच्चेभिरत्राभे संर॑भा- 


॥ 

सहे ॥ | जा. १०१३४७ 
| 
} 


| 
१ 


हे (देवाः) विड्वानो ! (नकिः मिनीमसि) न तो इम प्राणिहिंसा करते 
है, और (नकिः आ योपयामासि) न ही हम लोगोमें फूट डालते है । अपितु 
(मन्त्रश्वत्यं चरामसि) वेद्मन्त्रोंके अनुसार आचरण करते हें । अर्थात्‌ (अत्र) 
इस खसारमं (कक्षाभः पक्षभिः अपि) तुच्छ साथियाँसे भी (स) मिलकर (अभि) 
सव ओर (रभामहे) उद्योग करते हें। : 

अथात्‌ ।कसाम फूट न डालते हुए किसी प्राणीका वध न करते हुए 
हम सबको प्रेम हिसि देखते हें । 


ORRRRRRRRRRRIRO 
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: वेदमाता ८ 
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स्तुता मया वरदा वेंद्साता प्र चोद्यन्ताँ पावमानी 
द्विजानाम्‌ । आयुः प्राणं प्रजां पशुं कीर्ति द्रविण ब्रह्मव- 


चेसम्‌। सह्यं दत्वा व्रेजत ्रत्मलाकम्‌॥ अ, १६।७१।१॥ 
भक्त कहता हे-(प्रचोदयन्तां) मनको उत्साह से प्रेरणा करनेवाली (दिजानां 
पावमानी) डिजोको पवित्र करनेवाली (वरदा वेदमाता) वरसम्ध्रेष्ठज्ञान देने 
चाली वेद्माताकी (मया स्तुता) मैने स्तुति की हे=्मैने अध्ययन किया है । 
प्रभु आदेश करते . है-(आयुः पाणं प्रजां पशुं कीर्ति द्रविणं ब्रह्मवचस) आयु, 
प्राण, भजा पशु; कशात, ज्ञानतेज, (मह्य दत्वा) मुझे देकर ( ब्रह्मलोकं वजत्‌ ) 
मुक्ति प्राप्त करो | 
वदाध्ययनस . तंत्वशान #होता हे । पश्चात्‌ सर्वेख त्याग करनेसे मोक्ष प्राप्त 


होता है 

वेद को संभाल कर रखो । 
यस्मातू. कोशादुदभराम वेदं तस्मिन्नंतरव दध्म 
एनम्‌ । कुतमिष्ट ब्रह्मणो वीयण तेने मा देवास्त- 
पसहवले $० Math Collection. Digitized by eGangणt, १ ६॥७२१॥।२॥ 
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४१६ . वेदात । 


प) बको दमन उठाया था, चेदं म) वेदको हमने उठाया था 
यस्मात्‌ कोशात्‌) जिस कोशस ( उदभराम) वद्को हया था, 
व अन्तः) उसके वाचम (एनं अवदध्म) इसको रखते है (ब्रह्मणः चीयेण) 
वेदज्ञानके बलसे (दष्टं कृत) हमने इष्ट कमे किया है । (तेन तपसा) उस तपसे 
देवाः) सब दिव्यशक्तियां (मा इद अवत) मेरी यहां रक्ता करे । 

 __ शान्तिः। | 
ect | | 
प्रिवी शान्धिरिच शान्तियों: शान्तिरापः शान्ति- 
रोषघयः शान्तिर्वनस्पर्तयः शान्तिर्विस्वे मे देवाः 
शान्तिः सर्वे मे देवाः शान्तिः शान्तिः शान्तिः 
शान्तिभिः । ताभिः शान्तिमिः सर्वशान्तिभिः 
शंम॑या मोहं यदिह घोरं यदिह क्ररं यदिह पापं 
तच्छान्तं तच्छिवं सवमेव शमस्तु न! ॥ अ १६।६।१४॥ 
(मे) हमारे लिए (पृथिवी शान्तिः) पथिवीलोक शान्तिमद्‌ हो । अन्तः 
रिक्षं शान्तिः) अन्तरिक्तलोक शान्तिमय हो । (द्योः शान्तिः) द्यालाकमं शान्त 


हो । (आपः शान्तिः) जल शान्ति कारक हो (अओषधय.........-..--- ) औओषधियां 


वनर्पतियां सुखदेनेवाली हो । (विश्वेदेवाः) संपूर्ण देव-चसुआदि तथा दिव्यः 


~ 47 


शान्तिः) यद्द शान्ति भी उपद्रव रहित हो (शान्तिभिः' शान्तिः) इन सव 
शान्तियाँसे परम शान्ति का लाभ हो । (तामिः शान्तिभिः सवेशान्तिसिः) उन 


EE I PENT Eee oe A NN PSP ५ 


शान्तियो तथा पूर्ण खुखोंके दारा, दे प्रभु! (मोह शामय) हमारे अश्ञानको शान्त 


कर। (यत्‌ इह घोर) जो इस ससारम भयंकर है, (तत्‌ शान्त) वह सब नए हो। 
र (इद्द यत्‌ कर) इस जगतमें जो कठोरता है । (तत्‌ शिवं) वह र कल्याणरूप 
होजाए । (इह यत्‌ पापं) इस संसारमै जो भी पाप दै, वह (सर्वे एव) सभी | 
/ (न:) हमारे (शम्‌ अस्तु) नष्ट होजाए । 
| 


अभो ! प्रत्यक वस्तु सुखशान्ति देनेवाली हो ॥ 
` ओं शान्तिः शान्तिः शान्ति; ॥ 
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\ - च, _ ~ | ओषधयो भूतभव्य २,७१ 
2 ऋक्साम यज्ञरुच्छिष्ट ३% |+ . क | 
ऋचः सामानि छन्दांसि १०२ | क ई व्यक्ताः नरः सनीळा ३१०. 

। "चां त्वः पोषमास्ते १३८ | कएन्नरः कप॒थसुद्दघातन २६२ ८. 

| "चो अक्तरे परमे व्योमन ५१ | केया त्व न ऊत्या ७२ |. 

|| ऋतं वद्न्दुतयुस् २२६ | कया नश्चित्रआसुव ५५ h 
ऋतं सत्यं तपो राष्ट्र ६६ | कविमझिसुपस्तुहि $ 

ऋतावान ऋतजाता ऋताइुधो १६० | “जता सत्या मदाना २५ | 

| ऋतावाना नि षेदतु ३२५ | कस्मादज्ञादप्यते ` a ॥ 
ऋतिन तदा मनसा हितेषा २८१ | कस्मचङ्ग तपो अस्पाधि ७० 

र ऋतेन स्थूणामधिरोह चशो २७४ कस्मिन्चङ्ग तिष्ठति भूमिरस्य “दर ॥ 
| काषिहि पूवेजा अस्येक ५ | कस्यनूनं कतमस्याऽसृतानां ४०१ 

चऋूषीणां प्रस्तरो सि नमोऽस्तु १६२ | कस्ये सजाना अतियन्ति रिपन ४०६ |) 

| ए, कामस्तदग्रे समवतेताधि . १२६ | 
कारुरहं ततोभिषशुपल २४२ 

h एकपाळूयो द्विपदो वि चक्रमे २४७ ८ न्न त ते h 

! एकरात्रोद्विरात्रि: सद्यः ९७ | कि श्रातासद्यदनाथ भवाति. २६५ ४ 
एजतु दशमास्यो गभों २०६ | कियता स्कम्भः प्र विवेष भूत १४,८२ 

\ एता देवसेनाः सूर्य ३४६ | कियती योषा मयेतो बधूयो २१६ 
एतोन्विन्द्र स्तवाम शुद्ध ` ४३ | कीर्तिच यशश्चास्मश्च ४ 

एम पन्थामरुक्ताम २८८ कीर्ति च चा एष यशम्च . २६७ | 

| एमं भज ग्रामे अश्वेषु गोषु. ३०३ | कुवेन्नेवेद्द कमोणि २३४ | 
एमा अशुर्याषितः शुभमाना २७६ | छुणोमि ते प्राजापत्य २०३. 

एमां कुमारस्तरुणा आ २७५ | कृणोमि ते प्राणापानो ` ३६० ॥ 

| पएयमगन्पतिकामा २२५ | कृषत्नित्फाल आशितं ङणोति २४६ ॥ 
/ एष वा अतिथियच्छोत्रिय २६७ | केतु कृण्वन्नकेतवे ` २६१ 

एष सूय्यमारोचयत्‌ पवमानो ४४ | को अद्धा वेद क इह प्र वोचत्‌ १२७ 
पषामहं समासीनानां ३२० |. को अस्य वेद. प्रथमस्याहः २६२ 

| एषामहमायुधा:स स्याम्येषां ३०१ | को ददश प्रथमं जायमान १०८ ॥ 

| एषासनल्ली संनमेत ११८ | कोऽसि कतमोऽसि कस्या २०८ / 
एषा इ देवः प्रदिशोऽनु सवो १३ | क्रत्वः समहर्दानता . १५६ 
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ग्‌ तद्विप्रासो विपन्यवो ११ | 
Dr '|र्ताद्कष्णोः परमं पदं ११; 
वो? मत्यो व तद्वै राष्ट्रमा स्वाति नांव ३२६ | 
गभे धेहि सिनीवालि ३०० तयाच्या न सह व्ह | 
गभे चु नो जनिता दम्पती २६३ || तन्तुं तन्वत्रजखो भाजुमन्विहि ३७७ 
गभो अस्योषधीनां ५ २०१ | तन्त्रमेके युवती विरूपे ८१, ३७५ 
गो यो अपां गभो चनानां १६ | तम आसीत्तमसा गूल्हमश ` १२६ h 
गिरयस्ते पर्वता हिमवन्तो ' ३३२ | तमध्वरेष्वाळते देव ३७,६८ ॥ 
गृहमेधी ग्रहपतिभर्वात ३२३ | तमिद्‌ नियत सहः ` '४ 
ग्रह्मांभ ते सोभगत्वास ` २२० |“तमिद्‌ निगतं सहः य एत ५ ॥ 
'ओष्मस्त भूमे वर्षाण ३३६ | -तमिद्वोचेमाविदथेषु शम्भुवं १३६ | 
क. च... | तमीशानं जगतस्थुषस्पति १६८ 
॥॥ अब ज कळ | “तमु द्यमः पुवणीक ६६ ॥ 
९ कि [ स || तयाबुदे प्रणुत्तानामिन्द्रो ३४६ | 
वाता व्या अप्रिये „` || तयोरहं परि नृत्यन्तोरिच ६१,३७४ 
| चतुरहोतारो गाप्रियश्चाः . १०० तरणिरित्सिबासति, ` १ | 
॥ न पस Re | कट तव शरीर पतयिष्यवचन्तंब १०७ 
(४ चिजिरेजिमिवेपुष व्यक्ते दन तवाहमझ ऊतिमि १७१ ॥ 
| | बानी म | i | तस्य वय सुमतो याश्षियस्यापि १७२ | 
९ | >] तस्या जातायाः सबेम ३२३ 
| i जन पवश्रती बहुधा विवाचस ३३६ ता:नः प्रजः सं दुहतां समग्रा ३३३ | 
` जयत च प्रस्तुत च . १३५ | तानि कल्पह्ह्मचारी २१७ | 
"४. जरतीभिरोषधीभि _ २४२ | तानि सर्वाण्यपक्रामन्ति ३२७ 
८! ॥ जाय़ा तप्यते कितवस्य हीना २३३ | ता दि श्रेष्ठवचेसा राजा ३२१ h 
| ..ज्ञवितां ज्योतिरभ्येह्यचीङा ३६० | तिरश्चीनो विततो रश्मिरेषामधः १२७ 
जाविम शरदः शतम्‌ ३६३ | तिस्रो देवीर्बाइरेदे खद्न्तामिडा २४८ 
, ॥ ज्याघोषा ुन्दुभयो भि ३५६ | तिस्रो देवीर्थाहरेद्‌ < सदन्त्विडा २४८. ॥ 
॥ ज्यायखन्ताश्वत्तिनो मांवि योष्ट ३७६ | ताच्णीयांसः परशोरश्ने ३०१ | 
| त तीच्णेषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो ३०० 
, त सध्रीचिरूतयो वृष्णयानि ७६ तादेला अतादेलासो अद्रयो ३११ ॥ 
। ॥ ते सभा च समितिश्थ सेना'च . ३२४ त अज्येष्ठा अकनिष्ठास ३८२ 
७ तः्चचुर्देवादित Bi ३६२ | ते'जज्ञिरे विव ऋष्वास उक्षणो . २०६ | 
१ तदेवाझेस्तदादित्य ` ` ७ | तेजोऽसि तेजामयि १४६ । 
तद्यस्यैवं विद्वान्त्रात्योउडतिथि : २६८ | ते5घराडंचः प्रप्लंवन्ता ३५७ || 
| तद्धा अथवंण शिर _ ८“ -८- | 2-०. Jangamwadi Math ollection_LigiiZed by 63201000 ञञञ 37. vel RS [| सवषामी माशाना उत्तिष्ठत RES र 
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6? ७ 
| वेदासतंकी मंत्रसूची । ४२३ (२ 
॥ तेःस्याम देव वरूण - १५६ त्वामझे वाजसातंम विप्रा. ६७ 
| त्रयः केशिन ऋतुथा | १२० स्वाध्योइमतासो .. . ७० | 
ञ्रयस्त्रिशद्देवतास्त्रीणि च १६ | त्वे इन्द्राप्यभूम विप्रा थियं १८१ | 
| त्राता नो योधि दृदशान आपि ७६ | दश मासाय्छुशयानः. २०५ प 
त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्र ७३ | दा नो अन्न धिया रायि १६६ | 
॥ त्रिपञ्चाशः ऋव्ठति बात २३६ | दिचिस्पृष्टो यमत सूये त्व ३ 
| त्रीणि. पदा विचक्रमे . १० | दिव्यो गन्धवा भुवनस्य यस्पति ३ | 
| ज्यम्वर्क यजामहे सुगन्धि २२० दरे पूरणेन वसति दूरे `` ४१२ h 
त्वे विश्वस्य धनदा आसि १७० | दृष्या दूषिरसि हेत्या २५४ 
| त्वं सोम प्रचिकितो मनीषा ९५ | इढोद्हस्थिरो न्या ६५ | 
। त्वं स्त्री त्वे पुमानसित्व ` ११५ | देव सवितः प्रसुव १४४ | 
| त्वं हि नः पिता चसो त्वं माता ७६ | देवाः पितरो मनुष्या १०३ 
| त्वे हि विश्वतोसुख & | देवा इमं मधुना संखुतं यबं ` . ` ३७२ |. 
| त्वे हाम अञ्चिना विभा. _ ० | देवानां भद्रा खुमतिऋजूयतां २५३,२९० | 
१ त्वज्जातास्तवयि चरन्ति मत्या ३२२ | देवेभिन्विषितो यज्ञियाभि ३३ 
| त्वं जामिजजेनानामझ = ६१ | देव्यायकर्मणेशुन्धंध्वम- . ३०४ | 
त्वं तस्य द्र्‍याविनोऽघशंसस्य ` ३५७ दुपदादिव मुमुचानः `. | 
SO "२५० | दा सुपणा सयुजा संखाया - १२१ | 
| SU Pes ती ९७३ | = नो विश्वतो सुखाति १६२ 
| भी त क वि hh द्वेष्टिं श्वश्रप जाया रुणाद्धे २३७ ही 
|| तवमे दवियोदा शकर > | घबुदैस्तादाददानो :_ ३०७ 
। त्वमझे पुरुरूपो विशे'विश ` ४६ | घरुरायासे शाले वृहच्छन्दा २७४ ॥ 
त्वमग्ने प्रमतिस्त्वे पितासि ` ७७ | थत; श्रेष्ठन रूपेणास्या २०१ |¦ 
॥ त्वमञ्चे राजा वरुणो ञ्च॒तत्रतस्त्व ६२,६ ध्वतबता त्तन्निया यज्ञनिष्कृतो ३१२ 
त्वज्ञे रुद्रो असुरो मद्दोदिवस्त्व प घनूजिन्वतमुत जिन्वतं ˆ . २३९ 
त्वमस्य पारे: रजसो व्योमन २ | 
र त्वमस्यावपनी जनानामदितिः ३४२ | उ. ज्योति डत बास न र 
१ त्वमीशिषे सुताना इन्द्र २६ | झवोड्च्युतः प्रसुणीदि शत्रन ३१६ । 
१ त्वे सुवः प्रतिमानं पथिव्याः ३२ | >. ` | 
॥ त्वष्टः श्रेष्ठन० २०२ |. नकि इन्द्रत्वदुत्तरं ..हैरे । 
त्वष्टा वासो व्यद्धाचछुमे २२१ | न किरदेवामिनीमासे, `` . ४१३ 
त्वां चन्ति क्षितयः एथिव्यां ७८ | नतं विदाथयइमा ' ४० / 
१ त्वां विशो वृणतां राज्याय ३१७ | न तस्य प्रतिमा अस्ति 5 | 
! त्वां ह्च सदमित्समन्ययो . ३४ (न तिष्ठंति न निमिषन्त्येते क. 
` ७ 
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३२३ चेदासूतकी मत्रसूचा । उ 

। न ते सखा सस्यं चष्ट्येतत्‌ २९१ नुचक्षले। अनिभिषन्तो अहेणा २४२ 

\ न त्वा रासीयाभिशस्तये १६७४ | नेव मांसे न पीविसि नेव २०७ 

न त्वाव अन्यो दिव्यो न ३२ | .. प, | 

नन दुष्डुती मत्यां विन्दते वस २९ | पतंगमक्तमखुरस्य मायया ` ` १०४ h 

\ न देवानामपि हृतः २६० | पतंगो छ मनसा विभात  . ई | 
प्‌ [म ७१ 

\ है जित न र दक रसश्चान्नं चान्नाद्यं च २६७, ३२७ 

न.मा निमेथ न जिहील एषा. २३६ | परं खत्यो अजु परेदि पन्थां . . ३८४ h 

\ न सत्युरासीदसत.न त. . १२५ | परा बीराख एतन ३०७ 

४ मा कद्ध नून २६२ | परा द यत्स्थिर हथ ३५६ । 
पे कीती कस न i ३०७, १४१ परिपाणमसि पारंपाण मे १७६ 

| ४ न न मता . २७,३० | परि विश्वा अुवनान्यायसखतस्य ५६ 

न यस्य दयाबापथिवी अनु ३१ | परिहस्त वि धारय रद्द ॥ 
नव भूभीः समुद्रा डाच्छष्टेधि . परोपेद्दे मनस्पाप कटे 
१ न वा आरण्या निहन्त्य २२७ पञन्यवृद्ध महिष त २२८ 
न वा उ ते तनूं तन्वा सं २९५ | पवेताद्दिवो | १६६ 
न वा उ देवाः क्षुधमिद्दध ददु २४४ | पवमानः पुनातु मा ४०४ 
॥ न विज/नामि यदि वेदर्मास्म १११ | पवित्रं ते विततं ब्रह्मण॒रुपते ४१२ 
नेवे त चचुजे दाति ` ` ३९८ | पश्येम शरदः शत जीचेम शरद्‌: : २९२ 
| न चैंव ता नवतयो या ३२६ | पश्वा न तायु शुदा चरन्त ६५ 
/ न सं सखा यो न ददाति सख्ये २४५ | पाकः एच्छामि मनसा विजानन्‌ १०६ 

ने दि त्वा शूरो न तुरो न २७ | पार्थिवा दिव्याः पशव २७२ | 
| ने हि जुते महिमनः समस्य ३१ | पावका नः सरस्वती २४६ 
नांनांन वा उ नो थियो २४२ | पावीरवी कन्या चित्रायुः २७७ 
नानां ह्यग्नेऽवसे रुपधेन्ते १७२ | पाहि नो अझे राक्षस १७० 
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| श्रद्धयाऽञ्भिः समिध्यते ३६५ | स नः पितेव सूनवेऽञ्न ७५ { 
श्रद्धा दच यजमाना ३९६ | स्र नः सिन्धुमिव नावयाति १६२ ( 
श्रद्धां प्रातहेवामहे . ३६७ | सनद्वाजं विप्रवीरं तरुत्र १८३ 
श्रद्धाया दुह्दिता तपसोऽथिजाता २१४ | स्नातनमेनमाहुरुताद्य ४२ | 
श्रवणायापि वहुभियोन १० | सनायुवो नमसा नव्यो अर्क . ६४ h 
! थिय च वा एप सांवेद च २६७ | स नो विभावा चक्षणिने ३६ 
\ श्रोत्रमसि श्रोत्र मे १४६ | स नो विश्वाहा सुऋतुरा ३६२ A 
A ५. स्‌, सन्नुच्छि्े असंश्चोभौ &४ | 
हि उच्यन्त - जन्यः २८०, सपत्नक्षयणो वृषाभि - ३१५ | 
| सवत्सर शशयाना २९८।| स पर्यगाच्छुक्रमकायम २४ ! 
| से ना पना ३९५ | सभा च मा समितिश्चावता ३१६ | 
सं वो भनास स बता २५६,२०० | सभामेति कितवः पृच्छयमानों २३८ ॥ 
| सशित म इद ब्रह्म २०० समायाञ्च वै स समितेश्च ३२४ 
| संस स्रवन्तु पराव: समस्वाः ३६८ समहमेषां राष्ट स्वागि : ३०० ॥ 
| सं समिद्यवंसे वृषन्नञ् २५६ | समानी प्रपा सह वोञ्जभागः ३७६ | 
स सिचामि गवां चीर ४१० समानीव आकूति २५७ ( 
) स स्ट्‌ धनसुभय समारत १८४,२६३ समानाोमन्त्रः समितिः २५७ 
| स इद्धोजा यो ग्रद्दवे ददा ५... २४५  सखद्धिरोज आकूतिः = १०० / 
सक्तुमिव तितऊना पुनन्तो १३० | समेत विश्व वचसा पति दिय ४ | 
| सखायो त्रह्मवाहस.*चेतः ७० | समो चिद्धस्तो न समं विविष्ट: २४७ |! 
! सख्ये त इन्द्र वाजिनो १७८ | सम्नाश्येधि शवशुरेु | २३६ 
स गच्छुच्चं से वदध्वं २५७ | सरस्वतीं देवयन्तो हवन्ते २५१ 
से गोमदिन्द्र वाजवदस्मे २५६ | सरस्वती साधयन्ती घिय न २४६ !' 
| स चित्र चित्र चिंतयन्तभस्मे _ ६६ | सरायस्खामुप २ 
( स जायतः प्रथमः पस्त्यासु २२ शाप ० ता सवोन्कामान्पुरयत्या ३१२ 
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३३२ चेदासतकी मंत्रसूची । ॥ 
सर्वे अस्मिन्देवा. एकवृतो भवन्ति . ५ | सोदक्रामत्सा सभाया ३२३ 
सर्वे नन्दति यशसागतेन १३७ | सोदक्रामत्सा समितो ` रे 
सवे निमेषा जज्ञिरे चिद्य॒तः. २३ | सोमः पवते जानेता ४७ । 
सचितः भ्रेष्ठेन०. - २०२ | सोमजुष्ट ब्रह्मजुष्ट २२३ 
सविता पश्चातात्सविता : १४ | सोऽरज्यत ततो .. ३२४ / 
स विशः सबन्धूननक्न ` ३२४ | स्कस्भनेमे विष्टमिते २२,६३ ॥ 
स विशो.5नुव्यच त्‌ ३२४ | स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तपः २०,८७ A 

४. स सवेस्मे विपश्यति ५ | स्कम्भो दाधार द्यावापृथिवी २१,८६ 
सद्दस्रकुणपा शेता ३५० | स्तुता मया वरदा वेदमाता ४१५ | 
सहस््नाच्तेण. शतवीर्य॑ण ३६४ | स्त्रियं दष्ट्वाय कितवं तता- | 
स द कतुः स मये स साथ | ६१ | ` पान्येषां २५० h 
0 अलिक | वल स्थिरा व: सन्तु नेमयो . ३६१ | 
जा यार त ३३७ | स्थिरा वः सत्त्वायुधा ३९० । 
हा न सा शिवन २८ स्यानायोनेराच बुध्यमानो २८८ 
सीरा युजति कवयो (90,398 | सना डा ए जवास्त पु । 
सीसायाध्याह वरुणः ३६१ | स्योना भव श्वथुरेभ्यः = हा! 
सीसेन तन्त्रं सनसा मनीषिणः .३७६ | नक्त्याठास मातसराजस २५५ || 
सुक्षेत्रिया सुगातुया १६१ | स्वय॑न्तो नापक्षन्त आ द्या २६४ ॥ 
सुयव्य नो वाजी स्वश्च Yo स्चयचाजस्तन्व २६४ |¦ 
स ्रहमणं देववन्तं इन्त १८४ | स्वस्तिदा विशां पतिक्वेतरदवा ५३,३१४ | 
सुमङ्गली प्रतरणी २८५ स्वस्त नो दिवो अग्ने . : २५४ 
सुमङ्गलीरियं वधूरिमा २८७ | स्वस्ति पन्थामनुचरेम ` ४११ 

सुमित्रिया न आप ओषधयः ३५४ | स्वस्ति मात्र उत पित्रे २५१ 
सुरूपकत्युमूतय ` ४५ | स्वादुषंसदः पितरो वयोधाः ३१० 

| ॥ खुबार रायमा भर १७२ | स्वासदासे सूषा १६३ 

सुश्रतिश्च मोप तिश्च १६२ ह्‌, 

सुश्चतो कणौ भद्रश्चतौ १६१ | हंतं च शत्रून्पततं च २३५ 
सुषाराथेरशचानिंव १८८ | इवे: त्वा सुर डादेत ७१ 
सून्रता संनतिः क्षेमः ३८ | हिरण्यगर्भः समवतेताग्रे १७,५६ 

सूरिरासि वचोधा असि २५५ | हिरण्यगभ परममनत्युद्य ८७ 

सूषा व्यूणाति वि योने . २०६ | हिरण्यहस्तो अखुरः सुनीथः ३१३ 

गग 10 ४ २३ | इत्छु पीतासो युध्यन्ते ४१ 

TN 0९ २२३ | हृदा तष्टेषु मनसो जवेषु २१३६ 

LIBRARY 2 2 BS ट 

awadi Math, Verena ed 

४७८८ छ 0260 by eGangotri १ 

किक उम >>>: WT २ 


मुद्रक;-मं० छज्जुराम शर्मा, अध्यक्त-भारद्वाज प्रोण्टङ्ग प्रस, सेदमिठ्ठा बाज़ार लाहोर । 


rN 


iPass’. 


CC-0. Jangamwadi Mat 


h Collection. Digitized by eGangotri 


जभ 


"019 
> "१९७२ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


१ क 
क 
र तै 
क्र re 
९ न | “> 
. 
` ४ 49% पा कक 
“जे, 


591 707 “7381! Yoh, १५ 7 


९७. SPAS: 1४० १० 
नि ee 
न Wels FON 


०१० 
क र क [| ० & 


१ see vid ०७०५००७०००५०० ०००४७ ७००००४२ ०" ~ ० १०० ३6 ‘< 


५ र क 
| | 4 है 
म ` ८ ड ॥ 0 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGadngotri ड | 


न 
क १ जक 
४ 
ु त”. 
0 AO IT 
५ ॥ 


अक. "र 


0० 
EIT क ७० 
७” ## क 


एट न 
७ Sos 


१, प 4 "१ 
41 नि रे ह. 


क्लर्क 
ae 
०० 


4509, 
a A 11 


sts 


१४५८7००: 


| ७ 
>, 
at 


= ७९५००७ 


CR (2412 


प 


र 


«र 47८ ® Fx है 01 ५ 
# का ७... 0 yy? 
b= iF se 


4; ss # ०७४४ कश. hs ० “दे १७ है r- ® !- 2११० ९ 
Foi, - spire $ 


सा ८ 


वि ०३४ स्य कक 
“डूब विक | 


2३१४२ 


मी 
करण 
क 


१७०७ ० का 
टका 


3534 १२: 


SHE 


"ds 
£ 558: Sree 


“117 
४१४१, 


५४४ 0 1 


8 


$ 4 


द 


न (1 
२ केक कक 
छ क 


र ti 


